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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av

produktet
ȼɧɢɦɚɧɢɟ� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɩɟɪɟɞ� ɫɛɨɪɤɨɣ�� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ� ɢ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ�ɷɬɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
Uwaga! .RQLHF]QLH� QDOHĪ\� SU]HF]\WDü� LQVWUXNFMH� ]DZDUWH� Z� W\P� SRGUĊF]QLNX� SU]HG� PRQWDĪHP�� REVáXJą� RUD]�

NRQVHUZDFMą�SURGXNWX�
'ĤOHåLWp�
XSR]RUQČQt�

1HLQVWDOXMWH��QHSURYiGČMWH�~GUåEX�DQL�QHSRXåtYHMWH�WHQWR�YêUREHN�GĜtYH��QHå�VL�SĜHþWHWH�SRN\Q\�XYHGHQp�
v tomto návodu.

Figyelem! )RQWRV�� KRJ\� D� WHUPpN� |VV]HV]HUHOpVH�� NDUEDQWDUWiVD� pV� KDV]QiODWD� HOĘWW� HOROYDVVD� D� Np]LN|Q\YEHQ�
WDOiOKDWy�XWDVtWiVRNDW�

$WHQĠLH� (VWH� HVHQ܊LDO� Vă� FLWL܊L� LQVWUXF܊LXQLOH� GLQ� DFHVW� PDQXDO� vQDLQWH� GH� DVDPEODUH�� HIHFWXDUHD� vQWUH܊LQHULL� �L܈
operarea produsului.

8]PDQƯEX� ,U�VYDUƯJL�L]ODVƯW�ãƯV�URNDVJUƗPDWDV�LQVWUXNFLMDV�SLUPV�X]VWƗGƯãDQDV��DSNRSHV�XQ�SUHFHV�GDUELQƗãDQDV�
'ơPHVLR� 3ULHã�VXUHQNDQW��SULåLǌULQW�LU�QDXGRMDQW�JDPLQƳ��EǌWLQD�SHUVNDLW\WL�ãLDPH�YDGRYH�SDWHLNWXV�QXURG\PXV�
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised

kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! 9UOR�MH�YDåQR�GD�VWH�SULMH�VNODSDQMD��RGUåDYDQMD�L�UDGD�V�RYLP�SURL]YRGRP�SURþLWDOL�XSXWH�X�RYRP�SULUXþQLNX�
Pomembno! 3RPHPEQR�MH�GD�SUHG�PRQWDåR�Y]GUåHYDQMHP�LQ�XSRUDER�WHJD�L]GHOND�SUHEHUHWH�QDYRGLOD�Y�WHP�SULURþQLNX�
Upzornenie! -H�G{OHåLWp��DE\�VWH�VL�SUHG�PRQWiåRX��~GUåERX�D�REVOXKRX�SURGXNWX�SUHþtWDOL�SRN\Q\�Y�WRPWR�QiYRGH�
ȼɚɠɧɨ� ɂɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɜɚɠɧɨ�ɟ�ɞɚ�ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɩɪɟɦɢɧɟɬɟ�

ɤɴɦ�ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟ��ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɢɥɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ȼɚɠɥɢɜɨ� Ⱦɭɠɟ�ɜɚɠɥɢɜɨ��ɳɨɛ�ɜɢ�ɩɪɨɱɢɬɚɥɢ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɜ�ɰɶɨɦɭ�ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɿ�ɩɟɪɟɞ�ɫɤɥɚɞɚɧɧɹɦ��ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹɦ�

ɬɚ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ ɰɿɽʀ�ɦɚɲɢɧɢ�
Dikkat! hU�Q�Q�PRQWDMÕQÕ�� EDNÕPÕQÕ� \DSPDGDQ� YH� �U�Q�� oDOÕúWÕUPDGDQ� |QFH� EX� NÕODYX]GD� \HU� DODQ� WDOLPDWODUÕ�

RNXPDQÕ]�|QHPOLGLU�
ȆȡȠıȠȤȒ� ǼȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ıȘȝĮȞĲȚțȩ�ȞĮ�įȚĮȕȐıİĲİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ʌȡȚȞ�ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıİĲİ��ıȣȞĲȘȡȒıİĲİ�

Ȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȒıİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
6XEMHFW�WR�WHFKQLFDO�PRGL¿FDWLRQ�_�6RXV�UpVHUYH�GH�PRGL¿FDWLRQV�WHFKQLTXHV�_�7HFKQLVFKH�bQGHUXQJHQ�YRUEHKDOWHQ�_�%DMR�
UHVHUYD�GH�PRGL¿FDFLRQHV�WpFQLFDV�_�&RQ�ULVHUYD�GL�HYHQWXDOL�PRGL¿FKH�WHFQLFKH�_�7HFKQLVFKH�ZLM]LJLQJHQ�YRRUEHKRXGHQ�
_�&RP�UHVHUYD�GH�PRGL¿FDo}HV�WpFQLFDV�_�0HG�IRUEHKROG�IRU�WHNQLVNH� QGULQJHU�_�0HG�I|UEHKnOO�I|U�WHNQLVND�lQGULQJDU�_�
7HNQLVHW�PXXWRNVHW�YDUDWDDQ�_�0HG�IRUEHKROG�RP�WHNQLVNH�HQGULQJHU�_�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɜɧɟɫɟɧɵ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�_�
=�]DVWU]HĪHQLHP�PRG\¿NDFML�WHFKQLF]Q\FK�_�=PČQ\�WHFKQLFNêFK�~GDMĤ�Y\KUD]HQ\�_�$�PĦV]DNL�PyGRVtWiV�MRJiW�IHQQWDUWMXN�
_�6XE�UH]HUYD�PRGL¿FDĠLLORU�WHKQLFH�_�3DWXUDP�WLHVƯEDV�PDLQƯW�WHKQLVNRV�UDNVWXUOLHOXPXV�_�3DVLOLHNDQW�WHLVĊ�GDU\WL�WHFKQLQLXV�
SDNHLWLPXV�_�7HKQLOLVHG�PXXGDWXVHG�Y}LPDOLNXG�_�3RGOR QR�WHKQLsNLP�SURPMHQDPD�_�7HKQLþQH�VSUHPHPEH�GRSXãþHQH�
_�3UiYR�QD�WHFKQLFNp�]PHQ\�MH�Y\KUDGHQp�_�ɉɨɞɥɟɠɢ�ɧɚ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ�_�ȯ�ɨɛ¶ɽɤɬɨɦ�ɞɥɹ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɡɦɿɧ�_�
7HNQLN�GH÷LúLNOLN�KDNNÕ�VDNOÕGÕU�_�Ȋʌȩ�ĲȘȞ�İʌȚĳȪȜĮȟȘ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİȦȞ
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your palm sander.

INTENDED USE

The palm sander is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings in
this manual, and can be considered responsible for their
actions.

7KH� SURGXFW� LV� LQWHQGHG� IRU� VDQGLQJ� DQG� ¿QLVKLQJ�PHWDO��
wood, plastic or similar materials using the abrasive pads
or sheets provided. The product should only be used in well
ventilated areas.

The product is designed for dry sanding only. Do not use
for wet sanding.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
HOHFWULF�VKRFN��¿UH�DQG�RU�VHULRXV�LQMXU\�

Save all warnings and instructions for future reference.

PALM SANDER SAFETY WARNINGS

Ŷ Clamp workpiece with a clamping device.
8QFODPSHG� ZRUNSLHFHV� FDQ� FDXVH� VHYHUH� LQMXU\� DQG�
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

Ŷ Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lac.erations.

Ŷ Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding over-head.

Ŷ The dust collection box shall be equipped with the
tool. It should be emptied frequently. To connect dust
collection box, insert the adapter of dust box to the dust-
collection opening on the rear end of the sander.

WARNING

Do not throw sanding dust into an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

WARNING

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
EUHDWKLQJ�WKH�KDUPIXO�WR[LF�GXVW�RU�DLU�

WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood,
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic.
Materials containing asbestos should only be worked on
RU�SURFHVVHG�E\�TXDOL¿HG�VSHFLDOLVW�RSHUDWRUV�

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Ŷ ,QMXU\�FDXVHG�E\�GXVW
– Using the product will produce considerable amount

of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked
on. Ensure adequate workplace ventilation. Do not
eat, drink, or smoke in the work area. Only operate
on materials which are specified in the Intended
use section. Do not operate on materials (e.g.,
asbestos) which present a health hazard.

Ŷ ,QMXU\�FDXVHG�E\�QRLVH�DQG�YLEUDWLRQ
– Wear ear protection during the sanding operation.

Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
QXPEQHVV�DQG�EODQFKLQJ�RI� WKH�¿QJHUV��XVXDOO\�DSSDUHQW�
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Ŷ Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
ZDUP��,W�LV�UHSRUWHG�WKDW�FROG�ZHDWKHU�LV�D�PDMRU�IDFWRU�
contributing to Raynaud’s Syndrome.

Ŷ After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Ŷ Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

WARNING

,QMXULHV�PD\�EH�FDXVHG�RU�DJJUDYDWHG�E\�SURORQJHG�XVH�
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.
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KNOW YOUR PRODUCT
See page 87.

1. Switch off
2. Switch on
3. Cover
4. Finger pad
5. Lock
6. Dust collection box
7. Quick change hook-and-loop pad
8. Finger adhesive sandpaper
9. Delta adhesive sandpaper
10. Insulated grasping surface

SANDPAPER SELECTION

Selecting the correct size, grit and type of sand paper is an
extremely important step in achieving a high quality sanded
¿QLVK��$OXPLQXP�R[LGH��VLOLFRQ�FDUELGH��DQG�RWKHU�V\QWKHWLF�
abrasives are best for power sanding. Natural abrasives,
VXFK�DV�ÀLQW�DQG�JDUQHW�DUH�WRR�VRIW�IRU�HFRQRPLFDO�XVH�LQ�
power sanding.

In general, coarse grit will remove the most material
DQG� ¿QHU� JULW� ZLOO� SURGXFH� WKH� EHVW� ¿QLVK� LQ� DOO� VDQGLQJ�
operations. The condition of the surface to be sanded will
GHWHUPLQH�ZKLFK�JULW�ZLOO�GR�WKH�MRE��,I�WKH�VXUIDFH�LV�URXJK��
start with a coarse grit and sand until the surface is uniform.
Medium grit may then be used to remove scratches left
E\� WKH�FRDUVHU�JULW� DQG�¿QHU�JULW� XVHG� IRU� ¿QLVKLQJ�RI� WKH�
surface. Always continue sanding with each grit until
surface is uniform.

WARNING

Do not use sander without sandpaper; doing so will
damage the cushion.

Sheet/pad recommended use

80-grit sanding sheet Coarse sanding

120-grit sanding sheet Light sanding

150-grit sanding sheet Light sanding

MAINTENANCE

WARNING

The product should never be connected to a power
VXSSO\� ZKHQ� DVVHPEOLQJ� SDUWV�� PDNLQJ� DGMXVWPHQWV��
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
VHULRXV�LQMXU\�

WARNING

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

WARNING

'R�QRW�DW�DQ\�WLPH�OHW�EUDNH�ÀXLGV��JDVROLQH��SHWUROHXP�
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
LQMXU\�

Ŷ Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Ŷ Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

Ŷ If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Ŷ For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

WARNING

(OHFWULFDO� WRROV� XVHG� RQ� ¿EHUJODVV�PDWHULDO�� ZDOOERDUG��
VSDFNOLQJ� FRPSRXQGV�� RU� SODVWHU� DUH� VXEMHFW� WR�
accelerated wear and possible premature failure
EHFDXVH� WKH� ¿EHUJODVV� FKLSV� DQG� JULQGLQJV� DUH� KLJKO\�
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We do
not recommend using the product for extended work on
these types of materials.

WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product.
This practice is dangerous and can cause dirt and grit to
EH�EODVWHG�LQWR�VRPHRQH¶V�H\HV��FDXVLQJ�LQMXU\�

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
VXI¿FLHQW�DPRXQW�RI�KLJK�JUDGH�OXEULFDQW�IRU�WKH�OLIH�VSDQ�RI�
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

CLEANING THE SANDING SHEETS
The sanding sheets that come with the product are made to
be re-used. Therefore, it is important that they be cleaned
periodically to remove sanding residue and foreign material
that can accumulate over time.
To clean sanding sheets, rub the sheets with a hard rubber
block. You can also use the clean rubber sole of a shoe.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.
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SYMBOL

Safety Alert

V Volts

Hz Hertz

Alternating Current

W Watts

no No-load speed

PLQʚï Revolutions or reciprocations per minute

Orbital Diameter

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Class II tool, double insulation

Wear ear protection

Wear eye protection

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to the power supply.

Disconnect from the power supply.

Parts or accessories sold separately

Lock

Unlock

Note

Off

On

Without force

With force

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
DYRLGHG��ZLOO�UHVXOW�LQ�GHDWK�RU�VHULRXV�LQMXU\�

WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
DYRLGHG��FRXOG�UHVXOW�LQ�GHDWK�RU�VHULRXV�LQMXU\�

CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
DYRLGHG��PD\�UHVXOW�LQ�PLQRU�RU�PRGHUDWH�LQMXU\�

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre ponceuse de poing a été conçue en donnant priorité
j�OD�VpFXULWp��j�OD�SHUIRUPDQFH�HW�j�OD�¿DELOLWp�

UTILISATION PRÉVUE

Ce produit est destiné au ponçage et au polissage du
métal, du bois, du plastique, ou matériaux similaires à l’aide
des feuilles ou des tampons abrasifs fournis. Il est conçu
pour être utilisé par un opérateur adulte ayant lu le manuel
d’instructions et ayant compris les risques et dangers. Il ne
doit être utilisé que dans un environnement bien ventilé. Ce
produit n’est prévu que pour le ponçage à sec.

Ce produit n’est destiné qu’à une utilisation domestique.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L’utilisation détournée d’un outil électrique entraîne des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
FKRF�pOHFWULTXH��XQ�LQFHQGLH�HW�RX�XQH�EOHVVXUH�VpULHXVH�

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA
PONCEUSE PORTATIVE

Ŷ Sécurisez la pièce à usiner à l’aide d’un dispositif
de serrage. Une pièce à usiner non fixée peut être la
cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas à la main le matériau à poncer.

Ŷ La feuille de papier abrasif ne doit pas être trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez à des risques de blessures
graves.

Ŷ Mettez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussière lorsque vous poncez, en
particulier lorsque vous tenez la ponceuse au-
dessus de votre tête.

Ŷ Le boîtier collecteur de poussières doit être installé
sur l’outil. Il doit être vidé fréquemment. Pour installer
le boîtier collecteur des poussières, emboîtez la bague
du sac boîtier sur la buse d’évacuation située à l’arrière
de la ponceuse.

AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les poussières provenant du ponçage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent être explosifs.

AVERTISSEMENT

Portez un masque anti-poussière adéquat lorsque vous
poncez des surfaces recouvertes de peinture à base
de plomb ainsi que certains bois et métaux pour éviter
d'inhaler de la poussière ou des vapeurs toxiques.

AVERTISSEMENT

La sciure issue de certaines peintures, vernis et
matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques. La sciure de bois tels que
le chêne, le hêtre, l’aggloméré et autres est cancérigène.
Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés à utiliser
le produit sur des matériaux contenant de l'amiante.

RISQUES RÉSIDUELS

Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d’utilisation et l’utilisateur doit prêter
particulièrement garde aux points suivants :

Ŷ Blessures dues à la poussière
– Le produit génère des quantités considérables de

poussièreet departicules fines lors desonutilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussières ou
raccordez un aspirateur d’extraction des poussières
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque
anti-poussière équipé de filtres adaptés au matériau
sur lequel vous travaillez. Assurez une ventilation
correcte à l’espace de travail. Ne mangez pas, ne
buvez pas et ne fumez pas dans l’espace de travail.
Utilisez uniquement sur des matériaux spécifiés
dans la section Utilisation prévue. N’opérez pas sur
des matériaux (par ex. l’amiante) qui présentent un
risque pour la santé.

Ŷ Blessures causées par le bruit et les vibrations
– Portez une protection auditive lors des opérations

de ponçage. N’utilisez pas le produit de façon
prolongée. Voir « Réduction des risques ».

RÉDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus à main peuvent contribuer à l’apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptômes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
l’exposition au froid et à l’humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptômes. Certaines mesures
peuvent être prises par l’utilisateur pour aider à réduire les
effets des vibrations:

Ŷ Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez l’appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant très largement
à l’apparition du syndrome de Raynaud.

Ŷ Après chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Ŷ Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
G¶H[SRVLWLRQ�MRXUQDOLqUH�

Si vous ressentez l’un des symptômes associés à ce
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.
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AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT
Voir page 95.

1. Arrêt
2. Marche
3. Couvercle
4. Doigt de ponçage
5. Verrouillage
6. Boîtier collecteur de poussières
7. Patin auto-agrippant
8. Languette de papier de verre adhésif
9. Triangle de papier de verre adhésif
10. Surface de préhension isolée

CHOIX DU PAPIER ABRASIF

Le choix de la taille, du grain et du type de papier abrasif est
extrêmement important si l’on veut obtenir un ponçage de
qualité. Pour un dégrossissage, nous vous recommandons
d’utiliser des abrasifs synthétiques tels que l’alumine ou le
carbure de silicium. Les abrasifs naturels tels que le silex
ou le grenat sont en effet trop mous pour être utilisés de
façon économique pour un ponçage de dégrossissage.

De manière générale, un gros grain permet de retirer le plus
JURV�GX�PDWpULDX��WDQGLV�TX¶XQ�JUDLQ�¿Q�SHUPHW�G¶REWHQLU�XQ�
SRQoDJH�GH�¿QLWLRQ��/¶pWDW�GH� OD�VXUIDFH�j�SRQFHU�SHUPHW�
de déterminer la taille du grain à utiliser. Si la surface est
rugueuse, commencez le ponçage avec un papier à gros
JUDLQ�MXVTX¶j�FH�TXH�OD VXUIDFH�VRLW�XQLIRUPH��9RXV�SRXYH]�
ensuite utiliser un papier à grain moyen pour éliminer les
pUDÀXUHV� ODLVVpHV� SDU� OH� SDSLHU� j� JURV� JUDLQ�� HW� HQ¿Q� XQ�
SDSLHU�j�JUDLQ�¿Q�SRXU�SROLU�OD�VXUIDFH��3RQFH]�DYHF�FKDTXH�
WDLOOH�GH�JUDLQ�MXVTX¶j�FH�TXH�OD�VXUIDFH�VRLW�XQLIRUPH�

AVERTISSEMENT

N'utilisez PAS la ponceuse sans papier abrasif pour ne
pas endommager le patin.

Recommandations quant au
choix des Tampons/Feuilles

Papier abrasif grain Ø 80 Ponçage grossier

Papier abrasif grain Ø 120 Ponçage léger

Papier abrasif grain Ø 150 Ponçage léger

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

/H� SURGXLW� QH� GRLW� MDPDLV� rWUH� EUDQFKp� j� XQH� VRXUFH�
de courant lorsque vous y montez des pièces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de l'alimentation électrique
empêche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT

N'effectuez l'entretien qu'à l'aide de pièces détachées
et d’accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de
toute autre pièce est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

AVERTISSEMENT

1H�ODLVVH]�MDPDLV�GX�OLTXLGH�GH�IUHLQ��GH�O
HVVHQFH��GHV�
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entraîner de graves blessures.

Ŷ Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’être endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussière, etc.

Ŷ 3RUWH]�WRXMRXUV�XQ�PDVTXH�RFXODLUH�RX�GHV�OXQHWWHV�GH�
protection à volets latéraux lorsque vous utilisez l’outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussière. Si
l’opération génère des poussières, portez également
un masque anti-poussière.

Ŷ Au cas où le câble d’alimentation serait endommagé,
remplacez-le par un câble spécial disponible auprès du
fabricant ou de l’un de ses agents agréés.

Ŷ Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent être effectuées par un centre de
service agréé.

AVERTISSEMENT

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
¿EUH� GH� YHUUH�� GHV� SODTXHV� GH� SOkWUH�� GHV� SDQQHDX[�
de revêtement, ou du plâtre ont tendance à s’user plus
rapidement et à présenter des défaillances prématurées
car les poussières en provenance de ces matériaux
sont très abrasives pour les roulements, les charbons,
les interrupteurs, etc. Nous recommandons de ne pas
utiliser ce produit pendant de longues périodes de temps
avec ce genre de matériau.
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AVERTISSEMENT

N’utilisez pas d’air comprimé pour retirer la poussière du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
SURMHWHU�GHV�VDOHWpV�HW�GHV�SRXVVLqUHV�HW�GH�EOHVVHU�OHV�
yeux de quelqu’un.

LUBRIFICATION

7RXV�OHV�URXOHPHQWV�GH�FH�SURGXLW�VRQW�OXEUL¿pV�DYHF�XQH�
TXDQWLWp� VXI¿VDQWH�G¶KXLOH�GH�KDXWH�TXDOLWp�SRXU� WRXWH� VD�
durée de vie dans des conditions d’utilisation normales.
3DU�FRQVpTXHQW��DXFXQH�OXEUL¿FDWLRQ�VXSSOpPHQWDLUH�Q¶HVW�
nécessaire.

NETTOYAGE DES PAPIERS ABRASIFS

Les papiers abrasifs fournis avec votre ponceuse
sont réutilisables. Il est donc important de les nettoyer
UpJXOLqUHPHQW�D¿Q�GH�UHWLUHU� OD�SRXVVLqUH�HW� OHV�SDUWLFXOHV�
qui s’accumulent sur la surface au cours des différentes
opérations de ponçage.

Pour nettoyer les papiers abrasifs, frottez-les à l’aide d’un
bloc compact de caoutchouc. Vous pouvez par exemple
utiliser une semelle de chaussure propre.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu
GH� OHV� MHWHU� DYHF� OHV� RUGXUHV� PpQDJqUHV��
Pour protéger l’environnement, l’outil, les
accessoires et les emballages doivent être
triés.

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE PRODUIT

Alerte de Sécurité

V Volts

Hz Hertz

Courant alternatif

W Watts

no Vitesse à vide

PLQʚï Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Diamètre orbital

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Classe II, isolation double

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage ne
GRLYHQW�SDV�rWUH�MHWpV�DYHF�OHV�RUGXUHV�
ménagères. Recyclez-les par l’intermédiaire
des structures disponibles. Contactez
les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRÉSENTS DANS LE MANUEL

Raccorder au secteur.

Débrancher du secteur.

Pièces détachées et accessoires
vendus séparément

Verrouillage

Déverrouillage

Remarque

Arrêt

Marche

Sans force

Avec de la force

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
à l’utilisation de cet outil.

DANGER

Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut
entraîner des blessures graves voire mortelles.
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AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire
mortelles.

ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y prend
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste
Priorität bei der Entwicklung Ihres Fäustlingsschleifers.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Fäustlingsschleifer ist ausschließlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als für ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden können.

Das Gerät ist zum Schleifen und Veredeln von Metall,
Holz, Kunststoff oder ähnlichen Materialien mit den
bereitgestellten Schleifpads oder -blättern bestimmt. Das
Produkt sollte in einem gut belüfteten Bereich benutzt
werden.

Dieses Produkt ist ausschließlich zum Trockenschleifen
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht zum
Nassschleifen.

Das Gerät ist ausschließlich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs für Arbeiten, für die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefährlichen Situationen führen.

WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgeführten Anweisungen kann Unfälle wie Brände,
(OHNWURVFKRFNV� XQG�RGHU� VFKZHUH� .|USHUYHUOHW]XQJHQ�
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen für einen späteren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM
EXZENTERSCHLEIFER

Ŷ Sichern Sie Ihr Werkstück mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstücke können
schwere Verletzungen und Schäden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

Ŷ Das Schleifpapier darf nicht zu groß sein.Wenn das
Schleifpapier über den Schleifschuh hinausragt, kann
es zu schweren Verletzungen kommen.

Ŷ Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske während Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie über Kopf schleifen.

Ŷ Der Staubsammelbehälter muss am Gerät befestigt
sein und regelmäßig geleert werden. Zur Installation
des Staubsammelbehälters muss der Ring des Beutels
auf die Absaugdüse aufgesetzt werden, die sich am
hinteren Teil des Schleifers befindet.

WARNUNG

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile können in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

WARNUNG

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn
Sie Flächen schleifen, die mit einer bleihaltigen Farbe
lackiert sind, sowie beim Schleifen bestimmter Holzarten
und Metalle, um zu vermeiden, dass Sie giftige Stäube
oder Dämpfe einatmen.

WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien können Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen kann
krebserregend sein. Asbesthaltige Materialien dürfen
nur von qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder
verarbeitet werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig
auszuschließen. Die folgenden Gefahren können bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Ŷ Durch Staub verursachte Verletzungen.
– Die Benutzung des Produktes verursacht

erhebliche Mengen von Staub und feinen Partikeln
Verwenden Sie die Staubauffangeinrichtung oder
schließen eine Staubabsaugung an, wenn Sie
das Produkt bedienen. Tragen Sie eine für das zu
bearbeitende Material geeignete Staubmaske mit
Filter. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie
nicht in dem Arbeitsbereich. Arbeiten Sie nur an
Materialien, die im Abschnitt der vorgesehenen
Nutzung angegeben wurden. Es dürfen keine
Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefährdung ausgeht (z.B. Asbest).

Ŷ Verletzungen durch Lärm und Vibration
– Tragen Sie einen Gehörschutz während der

Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht
über lange Zeiträume. Siehe “Risikoverringerung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
können bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische
Weißfärbung der Finger und treten normalerweise bei
Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu
verringern:

Ŷ Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum



9Deutsch |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

Raynaud Syndrom beiträgt.

Ŷ %HWlWLJHQ�6LH�VLFK�QDFK� MHGHP�(LQVDW]�N|USHUOLFK��XP�
den Blutkreislauf zu steigern.

Ŷ Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
��=XVWlQGH�DXIWUHWHQ��VWHOOHQ�6LH�XQYHU]�JOLFK�GHQ�%HWULHE�
ein und suchen Sie bezüglich der Symptome einen Arzt
auf.

WARNUNG

Verletzungen können durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 95.

1. Ausschalter
2. Einschalter
3. Abdeckung
4. Fingerpads
5. Verriegelung
6. Staubsammelbehälter
7. Schleifplatte mit Klettverschluß
8. Haftendes Schleifpapier Fingerpad
9. Haftendes Schleifpapier für Deltaschleifplatte
10. Isolierte Grifffläche

WAHL DES SCHLEIFPAPIERS

Die Wahl der Größe, des Korns und des Typs des
Schleifpapiers ist sehr wichtig, um ein qualitativ
hochwertiges Schleifergebnis zu erzielen. Für das
Rohschleifen empfehlen wir Ihnen die Verwendung von
synthetischem Schleifpapieren, wie z. B. Aluminiumoxid
oder Siliziumkarbid. Natürliche Schleifpapiere, wie Silex
RGHU�*UDQDW��VLQG�]X�ZHLFK�I�U�HLQ�HI¿]LHQWHV�6FKOHLIHQ�RGHU�
Rohschleifen.

Im Allgemeinen kann mit einem groben Korn das gröbste
Material entfernt werden, während ein feines Korn einen
Feinschliff ermöglicht. Die Größe des zu verwendenden
Korns richtet sich nach dem Zustand der zu schleifenden
Fläche. Bei einer rauen Fläche schleifen Sie zunächst
mit einem grobkörnigen Papier, bis die Fläche einheitlich
ist. Anschließend können Sie ein Papier mit mittlerem
Korn verwenden, um die vom grobkörnigen Papier
hinterlassenen Kratzer zu entfernen und zuletzt ein
feinkörniges Papier zum Polieren der Fläche. Schleifen Sie
mit allen Korngrößen so lange, bis die Fläche einheitlich ist.

WARNUNG

Verwenden Sie den Schleifer nicht ohne Schleifpapier,
um den Schleifschuh nicht zu beschädigen.

Empfohlene Papier/Pad
Verwendung

Schleifpapier Körnung Ø 80 Grobes Schleifen

Schleifpapier Körnung Ø 120 Leichtes Schleifen

Schleifpapier Körnung Ø 150 Leichtes Schleifen

WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen führen kann.

WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschließlich original
Ersatzteile, Zubehör und Aufsätze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschädigen.

WARNUNG

/DVVHQ� 6LH� QLHPDOV� %UHPVÀ�VVLJNHLWHQ�� %HQ]LQH��
Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien können
Plastik beschädigen, aufweichen oder zerstören, was zu
schweren Verletzungen führen kann.

Ŷ Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
können durch im Handel erhältliche Lösungsmittel
beschädigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen für die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Ŷ Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie
außerdem bei staubigen Arbeitsbedingungen eine
Atemschutzmaske.

Ŷ Falls das Stromkabel beschädigt sein sollte, muss es
durch ein vom Hersteller oder seinem Kundendienst
erhältliches spezielles Kabel bzw. Baugruppe
ausgetauscht werden.

Ŷ Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgeführt werden.
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WARNUNG

Elektrische Geräte, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen möglicherweise vorzeitig, weil die Späne und
Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv für Lager,
Bürsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht
das Produkt für längere Zeit mit diesen Materialien zu
benutzen. Wir empfehlen nicht das Produkt für längere
Zeit mit diesen Materialien zu benutzen.

WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist
gefährlich und kann Schmutz und Späne wegblasen und
die Augen einer Person verletzen.

Ölen

Alle Lagerelemente in demProdukt sindmit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel für die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geölt.
Es ist daher keine zusätzliche Schmierung erforderlich.

REINIGUNG DER SCHLEIFPAPIERE

Diemit IhrerSchleifmaschinegeliefertenSchleifpapieresind
wiederverwendbar. Sie müssen daher regelmäßig gereinigt
werden, um den Staub und die Partikel zu entfernen, die
sich bei den verschiedenen Schleifoperationen auf der
Fläche ansammeln können.

Reiben Sie die Schleifpapiere zur Reinigung mit einem
kompakten Kautschukblock ab. Sie können auch die
saubere Gummisohle eines Schuhs verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt müssen das Gerät, die
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

V Volt

Hz Hertz

Wechselstrom

W Watt

no Leerlaufdrehzahl

PLQʚï Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

Schwingkreisdurchmesser

CE-Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II

Gehörschutz tragen

Augenschutz tragen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig,
bevor Sie das Gerät einschalten.

Elektrische Geräte sollten nicht mit dem
übrigen Müll entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die örtliche Behörde oder Ihren Händler, um
Auskunft über die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

An das Stromnetz anschließen.

Von dem Stromnetz trennen.

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Sperren

Öffnen

Hinweis

Aus

Ein

Ohne Kraft
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Mit Kraft

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
führen kann.

WARNUNG

Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
führen kann.

ACHTUNG

Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
führen kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden führen kann.
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6HJXULGDG��GHVHPSHxR�\�¿DELOLGDG�KDQ�VLGR�ODV�SULRULGDGHV�
HQ�HO�GLVHxR�GH�VX�OLMDGRUD�

USO PREVISTO

/D� OLMDGRUD� GH� SDOPD� HVWi� FRQFHELGD� SDUD� TXH� OD� XVHQ�
únicamente adultos que hayan leído y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

(VWH�SURGXFWR�HVWi�GLVHxDGR�SDUD�OLMDU�\�UHDOL]DU�HO�DFDEDGR�
GH�PHWDO��PDGHUD��SOiVWLFR�R�PDWHULDOHV�VLPLODUHV�PHGLDQWH�
HO� XVR� GH� ODV� DOPRKDGLOODV� DEUDVLYDV� \� ODV� KRMDV� GH� OLMD�
VXPLQLVWUDGDV� (O� SURGXFWR� VROR� GHEH� XWLOL]DUVH� HQ� iUHDV�
bien ventiladas.

(O� SURGXFWR� HVWi� GLVHxDGR� VROR� SDUD� OLMDGR� HQ� VHFR�� 1R�
XWLOLFH�HO�DSDUDWR�SDUD�HO�OLMDGR�HQ�K~PHGR�
(VWH�SURGXFWR�HVWi�GLVHxDGR�H[FOXVLYDPHQWH�SDUD�XQ�XVR�
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue diseñado. Utilizar la herramienta eléctrica para
UHDOL]DU� WUDEDMRV� GLIHUHQWHV� D� ORV� TXH� HVWD� KHUUDPLHQWD�
HVWi� GHVWLQDGD� SRGUtD� GDU� FRPR� UHVXOWDGR� XQD� VLWXDFLyQ�
peligrosa.

ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
D� FRQWLQXDFLyQ� SXHGH� RFDVLRQDU� GLYHUVRV� DFFLGHQWHV�
FRPR�LQFHQGLRV��GHVFDUJDV�HOpFWULFDV�\�R�JUDYHV�KHULGDV�
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA DE PALMA

Ŷ Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujeción.� /DV� SLH]DV� GH� WUDEDMR�PDO� VXMHWDV� SXHGHQ�
FDXVDU�GDxRV�\�OHVLRQHV�JUDYHV��1R�VXMHWH�HO�PDWHULDO�
TXH�HVWp�OLMDQGR�FRQ�OD�PDQR�

Ŷ La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. 6L�OD�KRMD�GH�OLMD�UHEDVD�HO�SDWtQ��
SRGUi�VXIULU�KHULGDV�JUDYHV�

Ŷ Use siempre gafas de seguridad herméticas y una
máscara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
especialmente en los trabajos en los que deba
sujetar la lijadora por encima de su cabeza.

Ŷ El saco para el polvo debe estar instalado cuando
trabaje con la máquina y se lo debe vaciar con
regularidad. 6H� SURFHGHUi� DO� YDFLDGR� GH� IUHFXHQFLD��
Para colocar el saco para el polvo, inserte el anillo del
saco en la boquilla de salida que se encuentra en la
SDUWH� WUDVHUD� GH� OD� OLMDGRUD�� KDFLpQGROR� JLUDU� KDFLD� OD�
GHUHFKD�KDVWD�TXH�HO�VDFR�TXHGH�ILUPHPHQWH�VXMHWR�

ADVERTENCIA

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas partículas del
material pueden producir una explosión.

ADVERTENCIA

'HEH� XWLOL]DU� XQD�PiVFDUD� IDFLDO� FRQ� ILOWUR� FXDQGR� OLMH�
superficies cubiertas con pintura a base de plomo, al
LJXDO� TXH� FXDQGR� WUDEDMH� FLHUWDV� PDGHUDV� R� PHWDOHV��
SDUD�HYLWDU�OD�LQKDODFLyQ�GH�SROYR�R�GH�YDSRUHV�Wy[LFRV�

ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
SXHGH� FDXVDU� LUULWDFLyQ� R� UHDFFLRQHV� DOpUJLFDV� HQ� HO�
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerígeno. El material que
FRQWLHQH�DPLDQWR�VyOR�GHEH�VHU�WUDEDMDGR�R�SURFHVDGR�
por operadores especialistas cualificados.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto según las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
GHEH�SUHVWDU�HVSHFLDO�DWHQFLyQ�SDUD�HYLWDU�OR�VLJXLHQWH�
Ŷ Lesiones causadas por el polvo

– (O� XVR� GHO� SURGXFWR� SURGXFLUi� XQD� FDQWLGDG�
considerable de polvo y partículas. Use el dispositivo
de recogida de polvo o conecte un aspirador
SDUD H[WUDFFLyQ� GH� SROYR� DO� XWLOL]DU� HO� SURGXFWR��
Utilice mascarillas con filtros adecuados para los
PDWHULDOHV� FRQ� ORV� TXH� HVWp� WUDEDMDQGR�� $VHJXUH�
XQD�YHQWLODFLyQ�DGHFXDGD�GHO� OXJDU�GH�WUDEDMR��1R�
FRPHU��EHEHU�R�IXPDU�HQ�HO�iUHD�GH�WUDEDMR��7UDEDMH�
únicamente con los materiales especificados en el
apartado Uso previsto. No utilizar sobre materiales
que puedan suponer un riesgo para la salud (por
HMHPSOR��DPLDQWR��

Ŷ /HVLRQHV�FDXVDGDV�SRU�HO�UXLGR�\�OD�YLEUDFLyQ
– 8WLOLFH� SURWHFFLyQ� DXGLWLYD� GXUDQWH� ORV� WUDEDMRV� GH�

OLMDGR��1R�XWLOLFH�HO�SURGXFWR�GXUDQWH�ODUJRV�SHULRGRV�
GH� WLHPSR�� &RQVXOWH� HO� DSDUWDGR� ³5HGXFFLyQ� 'H�
Riesgos”.

REDUCCIÓN DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
síndrome de Raynaud en ciertos individuos. Los síntomas
SXHGHQ�LQFOXLU�KRUPLJXHR��HQWRUSHFLPLHQWR�\�GHFRORUDFLyQ�
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
XQD� H[SRVLFLyQ� DO� IUtR�� 6H� FRQVLGHUD� TXH� ORV� IDFWRUHV�
KHUHGLWDULRV�� H[SRVLFLyQ� DO� IUtR� \� D� OD� KXPHGDG�� GLHWD��
WDEDTXLVPR�\�SUiFWLFDV�GH�WUDEDMR�FRQWULEX\HQ�DO�GHVDUUROOR�
de estos síntomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
YLEUDFLyQ�
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Ŷ Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frío.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las muñecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frío es un gran factor que
contribuye al síndrome de Raynaud.

Ŷ Después de cada período de funcionamiento, realice
HMHUFLFLRV�SDUD�DXPHQWDU�OD�FLUFXODFLyQ�VDQJXtQHD�

Ŷ +DJD�SDXVDV�GH�WUDEDMR�IUHFXHQWHV��/LPLWH�OD�FDQWLGDG�
GH�H[SRVLFLyQ�SRU�GtD�

Si siente alguno de los síntomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos síntomas.

ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante períodos prolongados asegúrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 95.

1. Apagar
2. Encender
3. Tapa
4. 8WLOL]DFLyQ�GH�OD�DOPRKDGLOOD
5. Bloquear
6. &DMD�GH�UHFRJLGD�GH�SROYR
7. Patín autoadhesivo
8. /LMD�DGKHVLYD�GH H[WHQVLyQ
9. /LMD�DGKHVLYD�GHOWD
10. Superficie de agarre aislada

ELEGIR EL PAPEL ABRASIVO ADECUADO

Elegir el tamaño, el grano y el tipo de papel abrasivo
adecuado es sumamente importante para obtener un
OLMDGR� GH� FDOLGDG�� 3DUD� ODV� RSHUDFLRQHV� GH� GHVEDVWH�� OH�
UHFRPHQGDPRV� TXH� HPSOHH� SDSHO� GH� OLMD� FRQ� DEUDVLYR�
sintético tal como alúmina o carburo de silicio. En efecto,
ORV� DEUDVLYRV� QDWXUDOHV� FRPR� SRU� HMHPSOR� HO� VtOH[� R� HO�
granate son demasiado blandos para ser utilizados de
PDQHUD�HFRQyPLFD�SDUD�XQ�OLMDGR�GH�GHVEDVWH�
De manera general, un grano grueso permite retirar el
JUXHVR� GHO�PDWHULDO�� PLHQWUDV� TXH� XQ� JUDQR� ¿QR� SHUPLWH�
REWHQHU� XQ� OLMDGR� GH� DFDEDGR��(O� HVWDGR�GH� OD� VXSHU¿FLH�
TXH�YD�D�OLMDU�SHUPLWH�GHWHUPLQDU�HO�WDPDxR�GH�JUDQR�TXH�
GHEHUi�XWLOL]DU��6L� OD�VXSHU¿FLH�HV�UXJRVD��HPSLHFH�D� OLMDU�
FRQ�XQ�SDSHO�GH�JUDQR�JUXHVR�KDVWD�TXH� OD�VXSHU¿FLH VH�
vuelva uniforme. Después, puede utilizar un papel de
grano medio para eliminar las raspaduras provocadas por
el papel de grano grueso y, para terminar, emplee un papel
GH�JUDQR�¿QR�SDUD�SXOLU�OD�VXSHU¿FLH��/LMH�FRQ�FDGD�WDPDxR�
GH�JUDQR�KDVWD�TXH�OD�VXSHU¿FLH�VH�YXHOYD�XQLIRUPH�

ADVERTENCIA

12�XWLOLFH� OD� OLMDGRUD�VLQ�SDSHO�DEUDVLYR�SDUD�QR�GDxDU�
el patín.

Uso recomendado de hoja/
almohadilla

Papel abrasivo grano Ø 80 /LMDGR�EDVWR

Papel abrasivo grano Ø 120 /LMDGR�OLJHUR

Papel abrasivo grano Ø 150 /LMDGR�OLJHUR

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
UHDOL]DQGR� DMXVWHV�� OLPSLDQGR�� OOHYDQGR� D� FDER� HO�
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
HO� SURGXFWR� GH� OD� IXHQWH� GH� VXPLQLVWUR� HYLWDUi� TXH� VH�
encienda de manera accidental, lo que podría provocar
lesiones graves.

ADVERTENCIA

(Q� HO� PDQWHQLPLHQWR�� XWLOLFH� VyOR� SLHFDV� GH� UHSXHVWR�
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o daños en el producto.

ADVERTENCIA

No permita en ningún momento que las piezas de
SOiVWLFR� HQWUHQ� HQ� FRQWDFWR� FRQ� OtTXLGR� GH� IUHQRV��
JDVROLQD�� SURGXFWRV� GHULYDGRV� GHO� SHWUyOHR�� DFHLWHV�
penetrantes, etc. Los productos químicos pueden dañar,
GHVWUXLU� R� GHELOLWDU� HO� SOiVWLFR�� OR� TXH�SXHGH�RFDVLRQDU�
graves daños personales.

Ŷ Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
GH� SOiVWLFR�� /D� PD\RU� SDUWH� GH� ORV� SOiVWLFRV� SXHGHQ�
resultar dañados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un paño limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

Ŷ Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
FRQ�SURWHFFLyQ�ODWHUDO�GXUDQWH�HO�IXQFLRQDPLHQWR�GH�OD�
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
6L�OD�VXSHUILFLH�GH�WUDEDMR�HV�SROYRULHQWD��XVH�WDPELpQ�
una careta específica.

Ŷ 6L� HO� FDEOH� GH� VXPLQLVWUR� HVWi� GDxDGR�� GHEHUi� VHU�
reemplazado por un cable especial u otra unidad
disponible por el fabricante o el centro de servicio
autorizado.

Ŷ Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.
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ADVERTENCIA

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
¿EUD�GH�YLGULR��SODFDV�GH�\HVR�R�SDQHOHV�GH�UHYHVWLPLHQWR�
VXHOHQ� GHVJDVWDUVH� PiV� UiSLGDPHQWH� \� WHQHU� IDOORV�
o averías prematuramente ya que la viruta y el serrín
UHVXOWDQWHV� GH� OD� ¿EUD� GH� YLGULR� VRQ� PX\� DEUDVLYRV�
SDUD�ORV�FRMLQHWHV��ODV�HVFRELOODV��ORV�LQWHUUXSWRUHV��HWF��
No recomendamos utilizar el aparato durante largos
SHUtRGRV�GH�WUDEDMR�HQ�HVWRV�WLSRV�GH�PDWHULDOHV�

ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
SURGXFWR��(VWD�SUiFWLFD�HV�SHOLJURVD�\�SXHGH�KDFHU�TXH�
la suciedad y el polvo salgan disparados y dañen los
RMRV�GH�DOJXLHQ�

LUBRICACIÓN

7RGRV� ORV� FRMLQHWHV� GH� HVWH� SURGXFWR� HVWiQ� OXEULFDGRV�
FRQ�XQD�FDQWLGDG�VX¿FLHQWH�GH� OXEULFDQWH�GH�DOWD�FDOLGDG�
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
QLQJXQD�OXEULFDFLyQ�DGLFLRQDO�

LIMPIEZA DE HOJAS DE LIJA

/DV�KRMDV�GH�OLMD�TXH�YLHQHQ�FRQ�OD�OLMDGRUD�HVWiQ�GLVHxDGDV�
para ser reutilizadas. Por lo tanto, es importante que
XQD� OLPSLH]D�SHULyGLFD�SDUD�HOLPLQDU� UHVLGXRV�GH� OLMDGR�\�
material extraño que puede acumularse con el tiempo.

3DUD�OLPSLDU�ODV�KRMDV�GH�OLMD��IURWDU�ODV�KRMDV�FRQ�XQ�EORTXH�
de goma dura. También puede utilizar la suela de goma
limpia de un zapato.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
KHUUDPLHQWD��ORV�DFFHVRULRV�\�ORV�HPEDODMHV�

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

$WHQFLyQ

V Voltios

Hz Hertzios

Corriente alterna

W Vatios

no Velocidad sin carga

PLQʚï Número de revoluciones o movimientos por
minuto

'LiPHWUR�RUELWDO

Conformidad con CE

&HUWL¿FDGR�($&�GH�FRQIRUPLGDG

Marca de conformidad ucraniana

Clase II, doble aislamiento

8WLOLFH�GLVSRVLWLYRV�GH�SURWHFFLyQ�SDUD�ORV�
oídos

Utilice gafas de seguridad

Por favor lea las instrucciones detenidamente
DQWHV�GH�DUUDQFDU�OD�PiTXLQD�

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor recíclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Conectarse a la red eléctrica.

Desconectar de la red eléctrica.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Bloquear

Desbloquear

Nota

%RWyQ�GH�DSDJDGR

Encendido

Sin fuerza

Con fuerza
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Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

PELIGRO

,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�LQPLQHQWH�GH�SHOLJUR�TXH��VL�QR�VH�
HYLWD��SURYRFDUi�OD�PXHUWH�R�OHVLRQHV�JUDYHV�

ADVERTENCIA

,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�SRWHQFLDOPHQWH�SHOLJURVD�TXH��VL�QR�
se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN

,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�SRWHQFLDOPHQWH�SHOLJURVD�TXH��VL�QR�
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN

�6LQ�VtPEROR�GH�VHJXULGDG��,QGLFD�XQD�VLWXDFLyQ�TXH�
podría ocasionar daños materiales.
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E’ stata data massima priorità a sicurezza, prestazioni e
DI¿GDELOLWj�QHO�GHVLJQ�GL�TXHVWD�OHYLJDWULFH�URWR�RUELWDOH�

UTILIZZO

La levigatrice a palmare deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

,O�SURGRWWR�q�SHQVDWR�SHU�OD�OHYLJDWXUD�H�OD�¿QLWXUD�GL�PHWDOOR��
legno, plastica o materiali simili utilizzando spugne o carta
abrasiva. Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben
ventilate.

Il prodotto è progettato solo per operazioni di levigatura a
secco. Non utilizzare il prodotto per operazioni di levigatura
ad umido.

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare l’elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potrà causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con l’apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
SURYRFDUH� LQFLGHQWL� TXDOL� LQFHQGL�� VFRVVH�HOHWWULFKH�H�R�
JUDYL�OHVLRQL�¿VLFKH�

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE A PALMARE

Ŷ Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Ŷ Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Ŷ Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in
particolare quando si tiene la levigatrice al di sopra
del capo.

Ŷ Il sacchetto raccogli polvere deve essere applicato
sull’apparecchio e svuotato periodicamente. Esso è
svuotato di frequente. Per installare il sacchetto raccogli
polvere, incastrare l’anello del sacchetto sull’ugello di
scarico situato sul retro della levigatrice, ruotandolo
verso destra sino a quando il sacchetto non risulterà
fissato correttamente.

AVVERTENZE

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

AVVERTENZE

Indossare una maschera antipolvere adeguata quando
si levigano superfici ricoperte di pittura al piombo nonché
alcuni tipi di legno o di metallo, al fine di non inalare
polveri o vapori tossici.

AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potrà causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densità (MDF) e altri tipi
di legname è cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sarà ancora impossibile eliminare completamente alcuni
IDWWRUL� GL� ULVFKLR� UHVLGXR��6L� SRWUDQQR�YHUL¿FDUH� L� VHJXHQWL�
rischi e l’operatore dovrà prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Ŷ Lesioni causate dalla polvere
– Utilizzare il prodotto produrrà una considerevole

quantità di polvere e piccole particelle. Utilizzare
il dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore
per l’estrazione della polvere quando si mette in
funzione il prodotto. Indossare maschere per la
polvere con filtri adeguati ai materiali sui quali si sta
lavorando. Assicurarsi una adeguata ventilazione
del luogo di lavoro. Non mangiare, bere, né fumare
nell’area di lavoro. Utilizzare solo sui materiali che
sono specificati nella sezione dell’uso previsto.
Non mettere in funzione su materiali (per esempio
amianto) che rappresentano un rischio per la salute.

Ŷ lesioni causate da rumore e vibrazioni
– Indossare cuffie di protezione durante le operazioni

di levigatura. Non mettere in funzione il prodotto per
lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’ stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. I sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
DOOH�GLWD��VL�YHUL¿FDQR�GL�VROLWR�TXDQGR�FL�VL�HVSRQH�DO�IUHGGR��
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Ŷ Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l’utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Ŷ Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Ŷ Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di
esposizione giornaliera.
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Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e
consultare un dottore.

AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potrà causare o
aggravare lesioni già esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 95.

1. Spegnimento
2. Accensione
3. Coperchio
4. Dedo pad
5. Blocco
6. Sacchetto di raccolta polvere
7. Pattino autoadesivo
8. Carta vetrata adesiva di precisione
9. Carta vetrata adesiva a delta
10. Impugnatura a superficie isolata

SCELTA DELLA CARTAABRASIVA

La scelta del formato, della grana e del tipo di carta abrasiva
è estremamente importante se si desidera ottenere una
levigatura di qualità. Per le operazioni di sgrossatura, si
raccomanda di utilizzare abrasivi sintetici come l’allumina
o il carburo di silicio. Gli abrasivi naturali, come la selce o il
granato, sono infatti troppo teneri e pertanto il loro impiego
per la levigatura di sgrossatura non sarebbe economico.

In linea generale, una grana grossa consente di rimuovere
la quantità di materiale più consistente, mentre una grana
¿QH�SHUPHWWH�GL�RWWHQHUH�XQD�OHYLJDWXUD�GL�¿QLWXUD��/R�VWDWR�
GHOOD�VXSHU¿FLH�GD�OHYLJDUH�FRQVHQWH�GL�VFHJOLHUH�LO�IRUPDWR�
GHOOD� JUDQD� GD� XWLOL]]DUH�� 6H� OD� VXSHU¿FLH� DSSDUH� UXYLGD��
iniziare la levigatura con una carta a grana grossa sino ad
RWWHQHUH� XQD� VXSHU¿FLH� XQLIRUPH�� ,Q� VHJXLWR�� q� SRVVLELOH�
XWLOL]]DUH�XQD�FDUWD�D�JUDQD�PHGLD�SHU�HOLPLQDUH�OH�VFDO¿WWXUH�
lasciate dalla carta a grana grossa e terminare con una
FDUWD�D�JUDQD�¿QH�SHU�OXFLGDUH�OD�VXSHU¿FLH��/HYLJDUH�FRQ�
RJQL�IRUPDWR�GL�FDUWD�VLQR�D�TXDQGR�OD�VXSHU¿FLH�QRQ�ULVXOWD�
uniforme.

AVVERTENZE

NON utilizzare la levigatrice senza carta abrasiva, onde
evitare di danneggiare il pattino.

Utilizzo raccomandato del
foglio/cuscinetto di levigatura

Carta abrasiva con grana Ø 80
Levigatura
grossolana

Carta abrasiva con grana Ø 120 Levigatura leggera

Carta abrasiva con grana Ø 150 Levigatura leggera

MANUTENZIONE

AVVERTENZE

Questo prodotto non dovrà mai essere collegato
all'alimentazionementre simontano le sueparti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potrà risultare in gravi lesioni personali.

Ŷ Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Ŷ Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l’elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Ŷ Se il cavo dell’alimentazione viene danneggiato, dovrà
essere sostituito da un cavo o un gruppo speciali
disponibili presso la propria ditta produttrice o presso il
proprio agente di servizio.

Ŷ Per maggiroe sicurezza e affidabilità, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi più rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli e
segatura prodotti da tali materiali risultano molto abrasivi
nei confronti dei componenti di apparecchi elettrici
quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori, ecc.
Si raccomanda di utilizzare l’utensile per operazioni di
lavoro lunghe su questi materiali.
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AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Questa pratica è pericolosa e potrà
causare a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi
di operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

LUBRIFICAZIONE

7XWWL� L� FXVFLQHWWL� LQ� TXHVWR� SURGRWWR� VRQR� VWDWL� OXEUL¿FDWL�
FRQ�XQD�TXDQWLWj�GL� OXEUL¿FDQWH�DG�DOWR� LQGLFH�GL�YLVFRVLWj�
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non è necessario
HIIHWWXDUH�DOFXQD�OXEUL¿FD]LRQH�VXSSOHPHQWDUH�

PULIZIA DEI FOGLI DI CARTAABRASIVA

I fogli di carta abrasiva forniti in dotazione con questa
levigatrice sono riutilizzabili. È pertanto importante pulirli
regolarmente per rimuovere la polvere e le particelle che
VL� DFFXPXODQR� VXOOD� VXSHU¿FLH� QHO� FRUVR� GHOOH� GLYHUVH�
operazioni di levigatura.

3HU�SXOLUH�L�IRJOL�GL�FDUWD�DEUDVLYD��VWUR¿QDUOL�FRQ�XQ�SH]]R�
di gomma dura. Si può utilizzare, ad esempio, la suola di
una scarpa pulita.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
WUD�L�UL¿XWL GRPHVWLFL��3HU�WXWHODUH�O¶DPELHQWH��
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

V Volt

Hz Hertz

Corrente alternata

W Watt

no Velocità a vuoto

PLQʚï Numero di giri o di movimenti al minuto

Diametro orbitale

Conformità CE

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

Classe II con doppio isolamento

,QGRVVDUH�FXI¿H�GL�SURWH]LRQH

Indossare occhiali di protezione

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l’utensile.

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti
FRQ�L�UL¿XWL�GRPHVWLFL��9L�VRQR�VWUXWWXUH�SHU�
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
SHU�VPDWLUH�DGHJXDWDPHQWH�WDOL�UL¿XWL�

SIMBOLI NEL MANUALE

Collegare all'alimentazione.

Scollegare dall'alimentazione.

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco

Note

Spento

Acceso

Senza forza

Con forza

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.
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ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che può provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerpvanuwhandpalmschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De palmschuurmachine is alleen bedoeld voor gebruik
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en
GLH� DOV� YHUDQWZRRUGHOLMN� YRRU� KXQ� GDGHQ� NXQQHQ�ZRUGHQ�
beschouwd.

Het product is bedoeld voor het schuren van metaal,
KRXW��SODVWLF�RI�YHUJHOLMNEDDU�PDWHULDDO�PHW�EHKXOS�YDQ�GH�
PHHJHOHYHUGH�VFKXXUVFKLMYHQ�RI��YHOOHQ��+HW�SURGXFW�PDJ�
uitsluitend in goed geventileerde ruimtes worden gebruikt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor het droog
afschuren. Gebruik het product niet voor natschuren.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
YRRU�QLHW�YRRUJHVFKUHYHQ�JHEUXLN�NDQ�OHLGHQ�WRW�JHYDDUOLMNH�
situaties.

WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
WRW�RQJHOXNNHQ�]RDOV�EUDQG��HOHNWULVFKH�VFKRNNHQ�HQ�RI�
HUQVWLJ�OLFKDPHOLMN�OHWVHO�

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
EXCENTRISCHE SCHUURMACHINE

Ŷ Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
GLH� QLHW� ]LMQ� YDVWJHNOHPG� NXQQHQ� HUQVWLJH OHWVHOV� HQ�
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Ŷ Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
OLFKDPHOLMN�OHWVHO�

Ŷ Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker
tijdens het schuren, vooral wanneer u de
schuurmachine boven uw hoofd houdt.

Ŷ De stofzak moet op de machine zijn geïnstalleerd
en regelmatig worden geleegd. Het wordt vaak
worden geleegd. U plaatst de stofzak door deze
over de steunring van de zak te schuiven en deze
op het afvoermondstuk aan de achterkant van de
schuurmachine te draaien (rechtsom) totdat de zak
goed vastzit.

WAARSCHUWING

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

WAARSCHUWING

'UDDJ� HHQ� JHVFKLNW� VWRIPDVNHU� WLMGHQV� KHW� VFKXUHQ�
YDQ� RSSHUYODNNHQ� EHGHNW�PHW� YHUI� RS� ORRGEDVLV� HQ� ELM�
het schuren van bepaalde houtsoorten en metalen om
te voorkomen dat u giftige stoffen of giftige dampen
inademt.

WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
HQ� DQGHUHQ� ]LMQ� NDQNHUYHUZHNNHQG�� 0DWHULDDO� GDW�
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
JHEUXLNW�� EOLMIW� KHW� RQPRJHOLMN� RP� DOOH� UHVWULVLFR¶V� WH�
YRRUNRPHQ�� 'H� YROJHQGH� JHYDUHQ� NXQQHQ� RSWUHGHQ� ELM�
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Ŷ Verwonding veroorzaakt door stof
– Het gebruik van het product veroorzaakt grote

KRHYHHOKHGHQ� VWRI� HQ� ILMQH� GHHOWMHV�� *HEUXLN� GH�
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger
aan de machine wanneer u het gebruikt. Draag
VWRIPDVNHUV� PHW� ILOWHUV� GLH� JHVFKLNW� ]LMQ� YRRU�
met materiaal waarin wordt gewerkt. Zorg voor
voldoende ventilatie op de werkplaats. Eten,
drinken of roken verboden in het werkgebied.
Gebruik het apparaat alleen op materialen die staan
DDQJHJHYHQ� RQGHU� KHW� NRSMH� µ%HRRJG� JHEUXLN¶��
Niet gebruiken op materialen (zoals asbest) die
JHYDDUOLMN�]LMQ�YRRU�GH�JH]RQGKHLG�

Ŷ Verwondingen veroorzaakt door geluid en trilling
– 'UDDJ� JHKRRUEHVFKHUPLQJ� WLMGHQV� KHW� VFKXUHQ��

Gebruik dit product niet voor een lange periode. Zie
“Risico’s Beperken”.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde
individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
JH]LHQ�GXLGHOLMN�ZRUGW�ELM�EORRWVWHOOLQJ�DDQ�NRXGH��(UIHOLMNH�
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
ZHUNURXWLQH�NXQQHQ�DOOHPDDO�ELMGUDJHQ�WRW�GH�RQWZLNNHOLQJ�
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Ŷ +RXG� ELM� NRXG� ZHHU� XZ� OLFKDDP� ZDUP�� 'UDDJ�
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
NRXG�ZHHU�HHQ�EHODQJULMNH�IDFWRU�LV�GLH�ELMGUDDJW�WRW�KHW�
Syndroom van Raynaud.

Ŷ Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.
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Ŷ Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
HUYDDUW�� VWRS� GDQ� RQPLGGHOOLMN� PHW� KHW� JHEUXLN� YDQ� KHW�
toestel en raadpleeg uw dokter

WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 95.

1. Inschakelen
2. Uitschakelen
3. Deksel
4. 9LQJHUSODDWMH
5. Vergrendeling
6. Stofverzameldoos
7. Voet met klitbevestiging
8. Zelfklevend schuurpapier voor vinger
9. Zelfklevend schuurpapier van Delta
10.*HwVROHHUG�JULMSRSSHUYODN

SCHUURPAPIER KIEZEN

De keuze van de maat en het type schuurpapier en de
MXLVWH� NRUUHOJURRWWH� LV� ]HHU� EHODQJULMN� DOV� X� NZDOLWHLWVZHUN�
ZLOW� OHYHUHQ�� 9RRU� HHQ� YRRUEHZHUNLQJ� UDGHQ� ZLM� DDQ�
schuurpapier met een synthetische schuurlaag te
JHEUXLNHQ�� ELMYRRUEHHOG� DOXPLQLXPR[LGH� RI� VLOLFLXP�
FDUELGH��1DWXXUOLMNH�VFKXXUPLGGHOHQ�]RDOV�VLOH[�RI�JUDQDDW�
]LMQ� QDPHOLMN� DOV� PDWHULDDO� WH� ]DFKW� RP� UHQGDEHO� YRRU�
voorbewerkingen te kunnen worden gebruikt.

Algemeen kan worden gesteld dat grofkorrelig papier
dient om het grootste gedeelte van het af te schuren
RSSHUYODN� WH� YHUZLMGHUHQ� HQ� GDW� HHQ� ¿MQHUH� NRUUHO� GLHQW�
voor de eindafwerking. De staat waarin het te schuren
oppervlak zich bevindt is bepalend voor de te gebruiken
korrelgrootte. Als het oppervlak oneffen is, begint u
HHUVW�PHW�HHQ�JURINRUUHOLJ�SDSLHU� WRWGDW�X�HHQ�JHOLMNPDWLJ�
oppervlak hebt verkregen. Daarna kunt u met medium grof
SDSLHU�GH�NUDVVHQ�ZHJKDOHQ�GLH�GRRU�KHW�JURYH�SDSLHU�]LMQ�
DFKWHUJHODWHQ�� HQ� GDDUQD� JHEUXLNW� X� ¿MQHU� VFKXXUSDSLHU�
om het oppervlak mooi af te werken. Schuur met elke
NRUUHOJURRWWH� WRWGDW� X� HHQ� JHOLMNPDWLJ� RSSHUYODN� KHEW�
verkregen.

WAARSCHUWING

Gebruik de schuurmachine niet zonder schuurpapier
want dat zou de schuurvoet kunnen beschadigen.

Schuurblad/pad aanbevolen
gebruik

Schuurpapier met korrel Ø 80 Grof schuurwerk

Schuurpapier met korrel Ø 120 Licht schuurwerk

Schuurpapier met korrel Ø 150 Licht schuurwerk

ONDERHOUD

WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
GH� QHWYRHGLQJ� ELM� KHW� DDQVOXLWHQ� YDQ� RQGHUGHOHQ��
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

WAARSCHUWING

*HEUXLN� ELM� KHW� RQGHUKRXG� XLWVOXLWHQG� GH� RULJLQHOH�
UHVHUYHRQGHUGHOHQ�� DFFHVVRLUHV� HQ� ELM]HWVWXNNHQ� YDQ�
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicaliën kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Ŷ Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
NXQQHQ�ZRUGHQ�EHVFKDGLJG�GRRU�GH�LQ�GH�KDQGHO�]LMQGH�
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
VWRI�WH�YHUZLMGHUHQ�

Ŷ 'UDDJ�DOWLMG�HHQ�YHLOLJKHLGVEULO�RI�JH]LFKWVEHVFKHUPLQJ�
PHW� ]LMGHOLQJVH� EHVFKHUPLQJ� WHUZLMO� X� KHW� ZHUNWXLJ�
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Ŷ Wanneer de stroomkabel is beschadigd, dient deze
vervangen te worden door een speciale kabel of
NDEHOJHKHHO� GLH�GDW� YHUNULMJEDDU� LV� ELM� GH� IDEULNDQW� RI�
diens onderhoudsagent.

Ŷ Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

WAARSCHUWING

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
PHHU�ULVLFR�RP�YRRUWLMGLJ�WH�VOLMWHQ�RI�GHIHFW�WH�UDNHQ��+HW�
]DDJVHO�HQ�VOLMSVHO�GDW�XLW�GH]H�PDWHULDOHQ�RQWVWDDW��KHHIW
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.
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WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
YHUZLMGHUHQ�� 'H]H� SUDNWLMN� LV� JHYDDUOLMN� HQ� NDQ HUWRH�
leiden dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in
de ogen van iemand kan terecht komen.

SMERING

$OOH� ODJHUV� LQ� KHW� SURGXFW� ]LMQ� JHVPHHUG� PHW� YROGRHQGH�
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
KHW� SURGXFW� ELM� QRUPDOH� JHEUXLNVRPVWDQGLJKHGHQ�� ([WUD�
VPHULQJ�LV�GDDURP�QLHW�QRRG]DNHOLMN�

SCHUURPAPIER REINIGEN

'H� VWXNNHQ� VFKXXUSDSLHU� GLH� ELM� GH� VFKXXUPDFKLQH�
ZRUGHQ� JHOHYHUG� ]LMQ� JHVFKLNW� YRRU� KHUJHEUXLN�� +HW� LV�
GDDURP�EHODQJULMN� RP�]H� UHJHOPDWLJ� WH� UHLQLJHQ�GRRU�KHW�
VWRI� HQ� GH� PDWHULDDOGHHOWMHV� WH� YHUZLMGHUHQ� GLH� ]LFK� RS�
KHW�RSSHUYODN�KHEEHQ�RSJHKRRSW� WLMGHQV�GH�YHUVFKLOOHQGH�
schuurbewerkingen.

Om het schuurpapier te reinigen kunt u het afschrobben
met een massief stuk rubber. U kunt ook een schone
schoenzool gebruiken.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
ELM� HHQ� HUNHQG� UHF\FOLQJFHQWUXP� WH� ZRUGHQ�
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

V Volt

Hz Hertz

Wisselstroom

W Watt

no Onbelast toerental

PLQʚï Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Diameter cirkelbeweging

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Klasse II, dubbelgeïsoleerd

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
*HOLHYH�WH�UHF\FOHUHQ�LQGLHQ�GH�PRJHOLMNKHLG�
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
RI�KDQGHODDU�RP�DGYLHV�WH�NULMJHQ�RYHU�
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Verbind met de stroombron.

Ontkoppel van de stroombron.

2QGHUGHOHQ�RI�DFFHVVRLUHV�DI]RQGHUOLMN�
gekocht

Vergrendeling

Ontgrendeling

Opmerking

Uit

Aan

Zonder kracht

Met kracht

'H�YROJHQGH�NHUQZRRUGHQ�HQ�YHUNODULQJHQ�]LMQ�EHGRHOG�RP�
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

GEVAAR

:LMVW�RS�HHQ�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLH�GLH��LQGLHQ�]H�QLHW�ZRUGW�
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.
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WAARSCHUWING

:LMVW�RS�HHQ�PRJHOLMN�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLH�GLH��LQGLHQ�]H�
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

LET OP

:LMVW�RS�HHQ�PRJHOLMN�JHYDDUOLMNH�VLWXDWLH�GLH��LQGLHQ�]H�
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiële schade zou kunnen veroorzaken.v
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6HJXUDQoD��GHVHPSHQKR�H�¿DELOLGDGH�IRUDP�DV�SULRULGDGHV�
na conceção da sua lixadeira.

UTILIZAÇÃO PREVISTA

A lixadora de mão destina-se a ser utilizada por adultos
que tenham lido e compreendido as instruções e os
avisos neste Manual e que possam ser considerados
UHVSRQViYHLV�SHODV�VXDV�Do}HV�
O produto destina-se a lixar e ao acabamento de metal,
PDGHLUD�� SOiVWLFR� RX� PDWHULDLV� VHPHOKDQWHV�� 2� SURGXWR�
DSHQDV�GHYH�VHU�XWLOL]DGR�HP�iUHDV�EHP�YHQWLODGDV�
O produto foi desenhado apenas para lixar em seco. Não
utilize o produto para lixamento húmido.

2�SURGXWR�GHVWLQD�VH�DSHQDV�D�XPD�XWLOL]DomR�QD�yWLFD�GR�
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operações diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situação perigosa.

AVISO

Leia com atenção todas as advertências, instruções
e especificações fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustrações. O incumprimento das
instruções seguintes pode ocasionar acidentes como
LQFrQGLRV��FKRTXHV�HOpFWULFRV�H�RX�IHULPHQWRV�JUDYHV�

Guarde todos os avisos e instruções para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DA LIXADORA DE MÃO

Ŷ Fixe a peça de trabalho com um dispositivo de
fixação. As peças de trabalho mal presas podem
causar danos e lesões graves. Não segure o material
que estiver a lixar com a mão.

Ŷ A folha de lixa não deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

Ŷ Use sempre óculos de segurança e uma máscara
anti-poeira durante as operações de lixar, em
particular quando segura a lixadeira por cima da
cabeça.

Ŷ O saco de pó deve ser instalado na ferramenta e
despejado regularmente. Deve ser esvaziada com
IUHT�rQFLD�� 3DUD� LQVWDODU� R� VDFR� GR� Sy�� HQFDL[H� R�
DQHO� GR� VDFR�QR�ELFR�GH�HYDFXDomR� VLWXDGR�DWUiV�GD�
lixadeira rodando-o para a direita até que o saco fique
correctamente fixado.

AVISO

Não despeje o pó proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de partículas
finas podem ser explosivos.

AVISO

'HYH� XVDU� XPD� PiVFDUD� DQWL�Sy� DGHTXDGD� TXDQGR�
lixar superfícies revestidas com tinta à base de chumbo
assim como certas madeiras e metais, para evitar inalar
SRHLUDV�RX�YDSRUHV�Wy[LFRV�

AVISO

2� Sy� GH� FHUWDV� SLQWXUDV�� UHYHVWLPHQWRV� H� PDWHULDLV�
pode causar irritação ou reações alérgicas no sistema
UHVSLUDWyULR��2�Sy�GH�PDGHLUD�FRPR�R�FDUYDOKR��D�IDLD��
o MDF e outros é cancerígeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instruções,
continua a ser impossível eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atenção para evitar o seguinte:

Ŷ 3UHMXt]R�FDXVDGR�SHOD�SRHLUD
– 2� XVR� GR� SURGXWR� SURGX]LUi� XPD� TXDQWLGDGH�

FRQVLGHUiYHO�GH�Sy�H�SDUWtFXODV��8VH�R�GLVSRVLWLYR�
GH� UHFROKD� GH� Sy� RX� FRQHFWH� XP� DVSLUDGRU� SDUD�
H[WUDomR� GH� Sy� DR� XWLOL]DU� R� SURGXWR�� 8WLOL]H�
PiVFDUDV�FRP�ILOWURV�DGHTXDGRV�SDUD�RV�PDWHULDLV�
com que estiver a trabalhar. Assegure uma
ventilação adequada do local de trabalho. Não
FRPD��EHED�RX� IXPH�QD�iUHD�GH� WUDEDOKR��8WLOL]DU�
apenas nos materiais especificados na secção
Utilização prevista. Não utilizar sobre materiais
que possam implicar um risco para a saúde (por
exemplo, amianto).

Ŷ Lesões causadas pelo ruido e a vibração
– Utilize proteção auditiva durante os trabalhos de

lixar. Não utilize o produto durante longos períodos
de tempo. Consulte o ponto “Redução De Riscos”.

REDUÇÃO DO RISCO

Informou-se que as vibrações das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doença chamada síndrome
de Raynaud em certos indivíduos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visível aquando da exposição ao
IULR��(VWLPD�VH�TXH�RV�IDFWRUHV�KHUHGLWiULRV��H[SRVLomR�DR�
IULR� H� KXPLGDGH�� GLHWD�� WDEDJLVPR� H� SUiWLFDV� GH� WUDEDOKR�
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibração:

Ŷ Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as mãos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio é um grande factor que contribui para o Síndrome
de Raynaud.

Ŷ $SyV� FDGD� SHUtRGR� GH� RSHUDomR�� H[HUFLWH� SDUD�
aumentar a circulação sanguínea.

Ŷ Faça pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
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exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, interrompa
de imediato a sua utilização e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

AVISO

As lesões podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante períodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 95.

1. Desligar
2. Ligar
3. Tampa
4. 3DLQHO�WiFWLO
5. Bloqueio
6. &DL[D�FROHFWRUD�GH�Sy
7. 3ODFD�GH�VXEVWLWXLomR�UiSLGD��FRP�IL[DomR�SRU�JDQFKR�

e argola
8. Lixa adesiva para o dedo articulado
9. Lixa adesiva para a placa Delta
10. Superfície isolada para pressionar com a mão

ESCOLHA DA FOLHA DE LIXA

A escolha do tamanho correcto, do grão e do tipo de folha
de lixa é extremamente importante se quiser obter um
lixamento de qualidade. Para um lixamento de desbaste,
p�DFRQVHOKiYHO�XWLOL]DU�DEUDVLYRV�VLQWpWLFRV�FRPR�D�DOXPLQD�
ou o carboneto de silício. Os abrasivos naturais tais como
o sílex ou a granada são muito macios para que possam
VHU�XWLOL]DGRV�GH�PDQHLUD�HFRQyPLFD�SDUD�XP�OL[DPHQWR�GH�
desbaste.

De um maneira geral, um grão grosso permite retirar mais
PDWHULDO�� HQTXDQWR� TXH� XP� JUmR� ¿QR� SHUPLWH� REWHU� XP�
melhor acabamento. O estado da superfície a lixar permite
determinar o tamanho do grão a utilizar. Se a superfície
for rugosa, comece o lixamento com uma folha de lixa
GH�JUmR�JURVVR�DWp�TXH�D�VXSHUItFLH�¿TXH�XQLIRUPH��3RGH�
utilizar em seguida uma folha de lixa de grão médio para
eliminar os arranhões deixados pela folha de lixa de grão
JURVVR�H�SRU�¿P�XPD�IROKD�GH�OL[D�GH�JUmR�¿QR�SDUD SROLU�D�
superfície. Lixe sempre com cada tamanho de grão até que
D�VXSHUItFLH�¿TXH�XQLIRUPH�

AVISO

NÃO utilize a lixadeira sem folha de lixa para não
danificar o prato.

Utilização Recomendada da
Folha / Almofada

Folha de lixa grão Ø 80 Lixamento grosseiro

Folha de lixa grão Ø 120 Lixamento ligeiro

Folha de lixa grão Ø 150 Lixamento ligeiro

MANUTENÇÃO

AVISO

O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica
GXUDQWH�D�PRQWDJHP�GH�SHoDV��D�UHDOL]DomR�GH�DMXVWHV��
OLPSH]D��RSHUDo}HV�GH�PDQXWHQomR�RX�TXDQGR�QmR�HVWi�
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentação
HOpFWULFD� LUi� LPSHGLU� R� DUUDQTXH� DFLGHQWDO� TXH� SRGHULD�
causar ferimentos graves.

AVISO

Na manutenção utilize apenas peças sobresselentes,
DFHVVyULRV� H� DX[LOLDUHV� RULJLQDLV� GR� IDEULFDQWH�� 2� XVR�
de quaisquer outras peças pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

AVISO

1XQFD�� HP� TXDOTXHU� PRPHQWR�� GHL[H� TXH� ÀXLGRV� GH�
WUDYDJHP�� JDVROLQD�� SURGXWRV� SHWUROtIHURV�� yOHRV� GH�
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de
SOiVWLFR��(VWHV� SURGXWRV� TXtPLFRV� FRQWrP�VXEVWkQFLDV�
TXH�SRGHP�GDQL¿FDU��GHWHULRUDU�RX�GHVWUXLU�R�SOiVWLFR��R�
que poderia provocar ferimentos graves.

Ŷ (YLWH� XVDU� VROYHQWHV� DR� OLPSDU� DV� SHoDV� GH� SOiVWLFR��
$� PDLRULD� GRV� SOiVWLFRV� SRGH� VHU� GDQLILFDGD� SHORV�
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
SDUD�UHPRYHU�DV�VXMLGDGHV��R�Sy��HWF�

Ŷ 8VH� VHPSUH� yFXORV� GH� SURWHFomR� RX� yFXORV� GH�
segurança com protecções laterais durante a operação
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
SRHLUD� QR� DU�� &DVR� D� RSHUDomR� VHMD� SRHLUHQWD�� XVH�
WDPEpP�XPD�PiVFDUD�FRQWUD�R�Sy�

Ŷ 6H� R� FDER� HOpFWULFR� HVWLYHU� GDQLILFDGR� GHYHUi� VHU�
VXEVWLWXtGR� SRU� XP� FDER� HVSHFLDO� GLVSRQtYHO� MXQWR� GR�
fabricante ou do seu agente de reparações.

Ŷ Para uma maior segurança e fiabilidade, todas as
reparações devem ser realizadas por um centro de
assistência autorizado.

AVISO

As ferramentas eléctricas utilizadas emequipamentos de
¿EUD�GH�YLGUR��SODFDV�GH�JHVVR��SDLQpLV�GH�UHYHVWLPHQWR�
têm tendência a desgastarem-se mais rapidamente e
a apresentar falhas prematuras, dado que as aparas
e a serradura provenientes destes materiais são com
efeito muito abrasivas para as peças das ferramentas
eléctricas como por exemplo as engrenagens, as
escovas, os interruptores, etc. Não recomendamos a
utilização do aparelho durante longos trabalhos nestes
tipos de materiais.
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AVISO

1mR�XVH�DU�FRPSULPLGR�SDUD�HOLPLQDU�R�Sy�GR�SURGXWR��
(VWD�SUiWLFD�p�SHULJRVD�H�SRGH�ID]HU�FRP�TXH�D�VXMLGDGH�
H�SRHLUDV�VHMDP�SURMHWDGDV�H�IHULU�RV�ROKRV�GH�DOJXpP�

LUBRIFICAÇÃO

7RGRV�RV�URODPHQWRV�GHVWH�SURGXWR�HVWmR�OXEUL¿FDGRV�FRP�
XP�PRQWDQWH�VX¿FLHQWH�GH�OXEUL¿FDQWH�GH�HOHYDGR�QtYHO��GH�
acordo com a duração de vida do produto em condições
normais de funcionamento. Por conseguinte,não requer
QHQKXPD�OXEUL¿FDomR�VXSOHPHQWDU�

LIMPEZA DAS FOLHAS DE LIXAS

As folhas de lixas fornecidas com a sua lixadeira podem
ser reutilizadas. É portanto importante que as limpe
UHJXODUPHQWH� SDUD� UHWLUDU� R� Sy� H� DV� SDUWtFXODV� TXH� VH�
acumulam na superfície durante as diversas operações de
lixamento.

Para limpar as folhas de lixas, esfregue-as com um bloco
compacto de borracha. Pode utilizar, por exemplo, uma
sola de sapatos de borracha limpa.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
DFHVVyULRV� H� DV� HPEDODJHQV� GHYHP� VHU�
seleccionados.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de Segurança

V Volts

Hz Hertz

Corrente alterna

W Watts

no Velocidade em vazio

PLQʚï Número de rotações ou movimentos por
minuto

Diâmetro orbital

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Classe II, com duplo isolamento

Use protecção para os ouvidos

Use protecção para os olhos

Agradecemos que leia atentamente as
LQVWUXo}HV�DQWHV�GH�LQLFLDU�D�PiTXLQD�

Os aparelhos eléctricos antigos não devem
VHU�HOLPLQDGRV�MXQWDPHQWH�FRP�R�OL[R�
doméstico. Recicle onde existem instalações
SDUD�R�HIHLWR��9HUL¿TXH�FRP�DV�VXDV�
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informações sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Conecte à fonte de alimentação.

Desconecte da fonte de alimentação.

$V�SHoDV�RX�DFHVVyULRV�YHQGHP�VH�
separadamente

Bloqueio

Abrir

Nota

Desligar

Desligado

Sem força

Com força

$V�VHJXLQWHV�SDODYUDV�GH�VLQDO�H�VLJQL¿FDGRV�GHVWLQDP�VH�
a explicar os níveis de risco associados a este produto.

PERIGO

Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

AVISO

Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
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CAUTELA

Indica uma situação potencialmente perigosa que, se
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i
designet af din rystepudser.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL

Håndsliberen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har læst og forstået instruktionerne og
DGYDUVOHUQH�L�GHQQH�EUXJVYHMOHGQLQJ��RJ�VRP�NDQ�EHWUDJWHV�
som værende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til slibning og afsluttende behandling
af metal, træ, plast eller tilsvarende materialer ved brug af
de slibepuder eller ark, der medfølger. Produktet må kun
benyttes i godt ventilerede områder.

Produktet er kun beregnet til tørslibning. Undlad at bruge
produktet til vådslibning.

3URGXNWHW�HU�NXQ�EHUHJQHW�WLO�KMHPPHEUXJ�
Produktet må kun bruges til de formål, der er angivet under
IRUPnOVEHVWHPW�NRUUHNW� EUXJ�� %UXJ� DI� HOY UNW¡MHW� L� VWULG�
med det tiltænkte anvendelsesformål kan medføre farlige
situationer.

ADVARSEL

Læs alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som følger medmaskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstående forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
HOHNWULVN�VW¡G�RJ�HOOHU�DOYRUOLJH�SHUVRQVNDGHU�

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR HÅNDSLIBER

Ŷ Emnet skal fastspændes med en
fastspændingsanordning. Ikke-spændte emner kan
forårsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med hånden.

Ŷ Brug ikke større stykker sandpapir end nødvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan også
forårsage alvorlige flænger.

Ŷ Brug altid beskyttelsesbriller og støvmaske, når du
sliber - især ved slibning over hovedhøjde.

Ŷ Støvposen skal sidde på maskinen. Sørg for at
tømme den regelmæssigt. For at montere støvposen
skal du sætte støvposens adapter i åbningen til
støvopsamling bag på slibemaskinen.

ADVARSEL

Smid ikke slibestøv på åben ild, da materialer i
finpartikelform kan være eksplosive.

ADVARSEL

Der skal benyttes et egnet åndedrætsværn ved slibning
af blyholdig maling, visse trætyper og metal for at undgå
LQGnQGLQJ�DI�VNDGHOLJW�JLIWLJW�VW¡Y�HOOHU�OXIW�

ADVARSEL

Støv fra visse typer maling, belægninger og materialer
kan forårsage irritation eller allergiske reaktioner i
åndedrætssystemet. Støv fra træ som fx eg, bøg,
MDF og andre er kræftfremkaldende. Materiale, som
LQGHKROGHU�DVEHVW��Pn�NXQ�EHDUEHMGHV�HOOHU�KnQGWHUHV�DI�
hertil kvalificerede specialoperatører.

UUNDGÅELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige risikofaktorer
fuldstændigt. Følgende risici kan opstå under brug, og
operatøren bør være særligt opmærksom for at undgå
følgende:

Ŷ Personskader forårsaget af støv
– Anvendelse af produktet frembringer

betydelige mængder støv og fine partikler.
Brug støvopsamlingsenheden, eller tilslut en
støvudsugninganordning, når produktet benyttes.
Benyt støvmasker med filtre, der svarer til det
PDWHULDOH��GHU�DUEHMGHV�PHG��6¡UJ�IRU�WLOVWU NNHOLJ�
YHQWLODWLRQ� Sn� DUEHMGVSODGVHQ�� 8QGODG� DW� VSLVH��
GULNNH� HOOHU� U\JH� L� DUEHMGVRPUnGHW�� %UXJ� NXQ� Sn�
materialer angivet i afsnittet om tilsigtet brug. Må
ikke bruges på materialer (fx asbest), der udgør en
sundhedsrisiko.

Ŷ )DUH�IRU�SHUVRQVNDGH�SJD��VW¡M�RJ�YLEUDWLRQ
– %HQ\W� K¡UHY UQ� XQGHU� VOLEHDUEHMGH�� 8QGODG� DW�

benytte produktet i længere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte
Y UNW¡MHU� NDQ� Y UH� PHGYLUNHQGH� WLO� HQ� OLGHOVH� NDOGHW�
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpå kan være prikken, følelsesløshed og blegning
DI� ¿QJUHQH�� GHU� QRUPDOW� YLVHU� VLJ� YHG� NXOGHSnYLUNQLQJ��
Faktorer som arvelighed, udsættelse for kulde og fugt,
NRVW�� U\JQLQJ� RJ� DUEHMGVYDQHU�PHQHV� DOOH� DW�PHGYLUNH� WLO�
XGYLNOLQJHQ�DI�GLVVH�V\PSWRPHU��'HU�¿QGHV�IRUKROGVUHJOHU��
som operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen
fra vibrationer:

Ŷ +ROG� NURSSHQ� YDUP� L� NROGW� YHMU�� %UXJ� KDQGVNHU�� Vn�
K QGHU�RJ�YULVWH�KROGHV�YDUPH�XQGHU�DUEHMGHW��'HU�HU�
UDSSRUWHUHW�RP��DW� NROGW� YHMU� HU�HQ�Y VHQWOLJ� IDNWRU� WLO�
Raynauds syndrom.

Ŷ 0RWLRQpU� HIWHU� KYHU� DUEHMGVSHULRGH� IRU� DW� ¡JH�
blodcirkulationen.

Ŷ +ROG�K\SSLJH�DUEHMGVSDXVHU��%HJU QV�HNVSRQHULQJHQ�
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne tilstand,
VNDO�GX�VWUDNV�RSK¡UH�PHG�DUEHMGHW�RJ�V¡JH�O JH�
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ADVARSEL

/ QJHUH� WLGV� EUXJ� DI� HW� Y UNW¡M� NDQ� IRUnUVDJH� �� HOOHU�
IRUY UUH� �� SHUVRQVNDGHU� 1nU� PDQ� EUXJHU� HW� Y UNW¡M� L�
længere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 95.

1. Sluk
2. Tænd
3. Dæksel
4. Fingerpladen
5. Lås
6. Støvopsamlingsboks
7. Hæftebundplade
8. Fingerslibepapir
9. Deltaslibepapir
10. Isoleret gribeflade

VALG AF SLIBEPAPIR

Det er meget vigtigt at vælge den rigtige størrelse og type
VOLEHSDSLU� RJ� GHQ� ULJWLJH� ¿QKHGVJUDG� IRU� DW RSQn� HW� JRGW�
resultat. Til grovslibning anbefales syntetiske slibemidler
såsom aluminiumoxid eller siliciumkarbid. Naturlige
slibemidler som kisel eller granat er for bløde og ikke
økonomiske i brug til grovslibning.

6RP�KRYHGUHJHO�DQYHQGHV�JURIW�VOLEHSDSLU�I¡UVW�WLO�DW�IMHUQH�
GH�JURYHVWH�SDUWLHU�RJ�¿QHUH�VOLEHSDSLU� WLO�GHQ�DIVOXWWHQGH�
VOLEQLQJ�� 2YHUÀDGHQV� EHVNDIIHQKHG� EHVWHPPHU�� KYLONHQ�
¿QKHGVJUDG�GHU�VNDO�DQYHQGHV��+YLV�ÀDGHQ�HU� UX��VWDUWHV�
PHG� JURIW� VOLEHSDSLU�� LQGWLO� ÀDGHQ� HU� M YQ�� 'HUHIWHU�
DQYHQGHV�PHOOHP¿QW� VOLEHSDSLU� WLO� DW� IMHUQH� GH� ULGVHU�� GHW�
grove slibepapir har efterladt, og til sidst pudses efter med
GHW�¿QH�VOLEHSDSLU��6OLE�PHG�KYHU�¿QKHGVJUDG��LQGWLO�ÀDGHQ�
er ensartet.

ADVARSEL

BRUG IKKE slibemaskinen uden sandpapir, da det kan
beskadige bundpladen.

Sandpapir/slibeplade
anbefalet brug

Slibepapir finhed Ø 80 Grovslibning

Slibepapir finhed Ø 120 Lettere slibning

Slibepapir finhed Ø 150 Lettere slibning

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL

Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens
PDQ�HU� L� I UG�PHG�DW�VDPOH�GHOH�� IRUHWDJH� MXVWHULQJHU��
UHQJ¡UH�� XGI¡UH� YHGOLJHKROGHOVHVDUEHMGH�� HOOHU� QnU�
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
strømforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medføre alvorlig personskade.

ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehør fra producenten. Brug af alternative dele kan
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

ADVARSEL

Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mørne eller ødelægge
plastmaterialet, så man risikerer at komme alvorligt til
skade.

Ŷ Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af
plastdele. De fleste plasttyper bliver ødelagt, hvis de
renses med almindelige gængse opløsningsmidler.
)MHUQ�VQDYV��VW¡Y�P�Y��PHG�HQ�UHQ�NOXG�

Ŷ % U� DOWLG� VLNNHUKHGVEULOOHU� PHG� VLGHVNMROGH� XQGHU�
EHWMHQLQJ� DI� HOY UNW¡MHW� HOOHU� YHG� VW¡Y�RSKYLUYOLQJ��
+YLV� GHU� RSKYLUYOHV� VW¡Y� XQGHU� DUEHMGHW�� E UHV� RJVn�
støvmaske.

Ŷ Hvis strømforsyningsledningen beskadiges, skal den
erstattes med en speciel ledning eller samling, der fås
hos producenten eller serviceforhandleren.

Ŷ Af hensyn til større sikkerhed og pålidelighed skal alt
UHSDUDWLRQVDUEHMGH� XGI¡UHV� Sn� HW� DXWRULVHUHW� 5<2%,�
servicecenter.

ADVARSEL

(OHNWULVNH� Y UNW¡MHU�� VRP� EUXJHV� Sn� JODV¿EHU��
gipsplader og beklædningsplader har tendens til at
EOLYH� VOLGW� KXUWLJHUH� RJ� HYW�� In� ÀHUH� GULIWVSUREOHPHU��
Spåner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
NUDIWLJ� VOLEHYLUNQLQJ� Sn� GHW� HOHNWULVNH� Y UNW¡MV� GHOH�� I[�
OHMHU�� NXOE¡UVWHU�� RPVNLIWHUH� RVY�� 9L� NDQ� LNNH� DQEHIDOH��
at man benytter produktet i større omfang på disse
materialetyper.

ADVARSEL

8QGODG�DW�EUXJH� WU\NOXIW� WLO� DW� IMHUQH�VW¡Y� IUD�SURGXNWHW��
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der blæses
VQDYV�RJ�JUXV��KYLONHW�NDQ�EHVNDGLJH�DQGUHV�¡MQH�

SMØRING

$OOH�OHMHUQH�L�SURGXNWHW�HU�VPXUW�IRU�SURGXNWHWV�OHYHWLG�XQGHU�
normale driftsbetingelser med en tilstrækkelig mængde
K¡MNYDOLWHWVVP¡UHPLGGHO�� 'HW� HU� GHUIRU� LNNH� Q¡GYHQGLJW�
med yderligere smøring.

RENGØRING AF SLIBEPAPIR

Slibepapiret leveret med denne slibemaskine kan
genbruges. Det er derfor vigtigt at rense det regelmæssigt
IRU�VW¡Y�RJ�SDUWLNOHU�RSKREHW�Sn�ÀDGHQ�XQGHU�GH�IRUVNHOOLJH�
VOLEHDUEHMGHU��
Slibepapiret renses ved gnidning mod en kompakt
JXPPLÀDGH��0DQ�NDQ�RJVn�EUXJH�HQ�UHQ�VNRJXPPLVnO�
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MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
WLO�PLOM¡HW�VNDO�UHGVNDE��WLOEHK¡U�RJ�HPEDOODJH�
sorteres.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

V Volt

Hz Hertz

Vekselstrøm

W Watt

no Tomgangshastighed

PLQʚï $QWDO�RPGUHMQLQJHU�HOOHU�EHY JHOVHU�SU��0LQXW

Kredsbanediameter

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Klasse II, dobbeltisoleret

Benyt høreværn

%HQ\W�¡MHQY UQ

/ V�YHQOLJVW�YHMOHGQLQJHQ�JUXQGLJW�LJHQQHP�
før maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bør ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
YHQOLJVW�KYRU�IDFLOLWHWHUQH�WLOODGHU�GHWWH��7MHN�
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Slut til strømforsyningen.

Kobl fra strømforsyningen.

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Lås

Oplås

Bemærk

Slukket

Tænd

Uden kraft

Med kraft

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig
personskade.

ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
I¡UH�WLO�VNDGH�DI�SHUVRQOLJ�HMHQGRP�
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet
vid design av din handslipare.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Handslipmaskinen är endast avsedd för vuxna användare
som har läst och förstått instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga för sina
handlingar.

Produkten är avsedd för slipning av metall, trä, plast eller
OLNQDQGH� PDWHULDO� PHG� KMlOS� DY� PHGI|OMDQGH� VOLSVNLYRU�
eller slippapper. Produkten bör endast användas i väl
ventilerade utrymmen.

Produkten är avsedd enbart för torrslipning. Använd inte
produkten för våtslipning.

Produkten är endast avsedd för konsumentanvändning.

Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är
avsett. Användning av el-verktyget för andra områden än
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

VARNING

Läs uppmärksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlåtenhet att respektera dessa
föreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
VW|WDU�RFK�HOOHU�DOOYDUOLJD�NURSSVVNDGRU�

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida
referens.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR HANDSLIPMASKIN

Ŷ Fest arbetsstycket med klämanordning. Icke
fastklämda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada på egendom. Håll inte det material som
slipas med enbart handen.

Ŷ Sandpappret får inte vara för stort. Om sandpappret
är större än slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

Ŷ Använd alltid skyddsglasögon och en skyddsmask
mot damm då du slipar, i synnerhet om du håller
slipmaskinen ovanför huvudet.

Ŷ Dammpåsen ska placeras på verktyget och tömmas
regelbundet. Det ska tömmas ofta. Montera påsen så
här: för in påsringen i munstycket som finns baktill på
slipmaskinen och vrid den till höger ända tills påsen
sitter stadigt fast.

VARNING

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i öppen
eld, för ämnena i form av små partiklar kan vara
explosiva.

VARNING

Du bör använda en lämplig skyddsmask mot damm då
du slipar ytor som är täckta med blybaserad färg eller
vissa träslag och metaller, för att inte andas in damm
eller giftiga ångor.

VARNING

Damm från viss typ av färg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm från trä som ek, bok, MDF och annat är
cancerframkallande. Material som innehåller asbest får
enbart bearbetas av specialutbildade användare.

RESIDUALRISK

Även om produkten används enligt instruktionerna går
GHW� LQWH�DWW�HOLPLQHUD�DOOD�HYHQWXHOOD�ULVNIDNWRUHU��)|OMDQGH�
risker kan uppstå vid användning och operatören ska vara
H[WUD�XSSPlUNVDP�I|U�DWW�XQGYLND�I|OMDQGH�
Ŷ Skador orsakade av damm

– Användning av produkten ger ansenliga mängder
damm och småpartiklar. Använd dammuppsamlare
eller anslut produkter till extern dammsugare.
Använd andningsskydd med filter som är
lämpliga för de material som bearbetas. Se till att
arbetsplatsen är tillräckligt ventilerad. Ät, drick
eller rök inte på arbetsområdet. Använd endast
på de material som anges under avsnittet Avsedd
användning. Använd inte på material (som asbest)
som kan innebära hälsorisker.

Ŷ skador orsakade av buller eller vibrationer
– Använd hörselskydd vid slipning. Använd

inte produkten under längre tidsperioder. Se
”Riskreducering”.

RISKMINSKNING

'HW� ¿QQV� UDSSRUWHU� RP� DWW� YLEUDWLRQHU� IUnQ� KDQGKnOOQD�
produkter kan bidra till ett tillstånd som kallas Raynauds
syndrom för vissa personer. Symptomen brukar vara att
GHW�VWLFNHU�L�¿QJUDUQD�RFK�DWW�GH�GRPQDU�ERUW��¿QJUDUQD�NDQ�
också bli vita, särskilt vid kyla. Ärftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rökning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
RUVDND�GHVVD�V\PSWRP��'HW�¿QQV� I|UHE\JJDQGH�nWJlUGHU�
som du kan vidta för att försöka minska vibrationernas
påverkan:

Ŷ Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. Använd
handskar för att hålla kvar värmen i händer och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Ŷ 7UlQD�RFK�U|U�Sn�GLJ�HIWHU�YDUMH�DQYlQGQLQJVWLOOIlOOH�I|U�
att öka blodcirkulationen.

Ŷ Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden du utsätter
GLJ�YDUMH�GDJ�

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa
symptomer och uppsök din läkare.

VARNING

Risk för person- eller slitageskador vid användning av
verktyget under lång tid. Om verktyget används under
längre perioder krävs regelbundna pauser.
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LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 95.

1. Stäng av
2. Slå på
3. Skydd
4. Fingerskyddet
5. Lås
6. Dammlåda
7. 6MlOYKlIWDQGH�VOLSG\QD
8. Vidhäftande sandpapper på slipfinger
9. Trekantigt vidhäftande sandpapper
10. Isolerad gripyta

VAL AV SANDPAPPER

Valet av storlek, korn och typ av slippapper är ytterst viktigt
för att erhålla ett högklassigt resultat. För grovbearbetning
rekommenderar vi att använda syntetiska slipmedel som
DOXPLQ�HOOHU�NLVHONDUELG��1DWXUOLJD�VOLSPHGHO�VRP�ÀLQWD�HOOHU�
JUDQDW�lU�QlPOLJHQ� I|U�PMXND� I|U�DWW�YDUD�HNRQRPLVND�YLG�
grovbearbetning.

Allmänt taget är ett grovt slipmedel lämpligt för grovarbete
RFK�HWW�¿QW�VOLSPHGHO�I|U�¿QSROHULQJ��'HW�lU�PDWHULDOHWV�\WD�
som avgör hurdant slipmedel som bör användas. Om ytan
lU� VNURYOLJ� lU� GHW� VNlO� DWW� E|UMD� VOLSQLQJHQ�PHG� HWW� JURYW�
VOLSSDSSHU��lQGD�WLOOV�\WDQ�lU�MlPQ��6HGDQ�NDQ�GX�DQYlQGD�
mediumtyp för att eliminera de repor som lämnats kvar av
GHW�JURYD�VOLSSDSSUHW�RFK�VOXWOLJHQ�HWW�¿QW�VOLSSDSSHU�I|U�DWW�
SROHUD� \WDQ��6OLSD�PHG�YDUMH� W\S�DY�VOLSSDSSHU�� lQGD� WLOOV�
\WDQ�lU�KHOW�MlPQ�

VARNING

Använd INTE slipmaskinen utan sandpapper, för att inte
skada slipdynan.

Rekommenderad användning
av ark/papper

Slippapper, kornstorlek Ø 80 Grov slipning

Slippapper, kornstorlek Ø 120 Lätt slipning

Slippapper, kornstorlek Ø 150 Lätt slipning

UNDERHÅLL

VARNING

Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre
PRQWHULQJ�� MXVWHULQJDU�� UHQJ|ULQJ�� XQGHUKnOO� HOOHU� QlU�
produkten inte används. Att koppla bort produkten från
VWU|PI|UV|UMQLQJHQ� I|UKLQGUDU� RDYVLNWOLJ� VWDUW� VRP� NDQ�
orsaka allvarliga olycksfall.

VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehör användas. Användning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

VARNING

Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade
SURGXNWHU�� SHQHWUHUDQGH� ROMRU� RFK� OLNQDQGH� NRPPD�
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehåller ämnen som kan skada, försvaga eller förstöra
plasten, vilket kunde förorsaka allvarliga kroppsskador.

Ŷ Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning
DY�YLVVD� O|VQLQJVPHGHO�VRP�VlOMV� L�DIIlUHUQD��$QYlQG�
en ren tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

Ŷ Använd alltid skyddsglasögon när du använder
verktyget eller när du blåser damm. Använd en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Ŷ Om strömkabeln skadas ska den bytas ut mot
specialkabel eller motsvarande från tillverkaren eller
dess serviceombud.

Ŷ För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras
av auktoriserat reparationscenter.

VARNING

(OHNWULVND�YHUNW\J�VRP�DQYlQGV�Sn�JODV¿EHU��JLSVSODWWRU�
eller beklädnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och få funktionsavbrott i förtid på grund av att spån och
sågspån som härstammar från dessa material angriper
NXJJKMXO��HOERUVWDU��VWU|PEU\WDUH��RVY��9L�UHNRPPHQGHUDU�
inte att produkten används under längre tidsperioder på
dessa typer av material.

VARNING

$QYlQG�LQWH�WU\FNOXIW�I|U�DWW�EOnVD�ERUW�VPXWV�GDPP�IUnQ�
produkten. Denna metod är riskfylld och kan göra att
smuts och skräp flyger iväg och orsakar ögonskador.

SMÖRJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillräcklig mängd
K|JNODVVLJ� VP|UMPHGHO� I|U� SURGXNWHQV� OLYVOlQJG� XQGHU�
normala driftsförhållanden. Därför behövs ingen ytterligare
VP|UMQLQJ�

RENGÖRING AV SLIPPAPPREN

6OLSSDSSUHQ�VRP�I|OMHU�PHG�VOLSPDVNLQHQ�NDQ�nWHUDQYlQGDV��
Därför är det viktigt att rengöra dem regelbundet, för att få
bort damm och partiklar som hopar sig på ytan under olika
sliparbeten.

För att rengöra slippappren kan du gnugga dem med en
kompakt gummibit. Du kan också använda till exempel en
ren skosula.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att
NDVWDV�L�KXVKnOOVDYIDOOHW��)|U�DWW�VNRQD�PLOM|Q�
ska verktyget, tillbehören och emballagen
sorteras.
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SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsvarning

V Volt

Hz Hertz

Växelström

W Watt

no Tomgångshastighet

PLQʚï Antal varv eller rörelser per minut

Bandiameter

CE-konformitet

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Klass II, dubbelisolerad

Bär hörselskydd.

Använd skyddsglasögon

Läs instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushållssoporna. Återvinn där
VnGDQD�IDFLOLWHWHU�¿QQV��.RQWUROOHUD�PHG�
GLQ�ORNDOD�P\QGLJKHW�HOOHU�VlOMDUHQ�I|U�DWW�In�
återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Anslut till eluttag.

Koppla bort från eluttag.

'HODU�RFK�XWUXVWQLQJ�VlOMV�VHSDUDW

Lås

Lås upp

Notera

Av

Av

Utan kraftpåslag

Med kraftpåslag

)|OMDQGH�VLJQDORUG�RFK�EHW\GHOVHU�lU�WlQNWD�DWW�I|UNODUD�GH�
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

FARA

Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

VARNING

Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

FÖRSIKTIGHET

Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET

(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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.lVLKLRPDNRQHHVL� VXXQQLWWHOXVVD� RQ� SLGHWW\� HWXVLMDOOD�
WXUYDOOLVXXWWD��VXRULWXVN\N\l�MD�OXRWHWWDYXXWWD�

KÄYTTÖTARKOITUS

Kämmenhiomakone on suunniteltu ainoastaan aikuisten
Nl\WHWWlYlNVL�� Nl\WWlMLHQ� WXOHH� OXNHD� MD� \PPlUWll� WlPlQ�
Nl\WW|RSSDDQ�RKMHHW�MD�YDURLWXNVHW��MD�KHLWl�RQ�YRLWDYD�SLWll�
vastuullisina tekemisistään.

.RQH� RQ� WDUNRLWHWWX�PHWDOOLQ�� SXXQ��PXRYLQ� MD� YDVWDDYLHQ�
PXLGHQ� PDWHULDDOLHQ� KLRQWDDQ� MD� YLLPHLVWHO\\Q� NRQHHQ�
PXNDQD�WRLPLWHWWXMD�KDQNDDYLD�W\\Q\Ml�WDL�DUNNHMD�Nl\WWlHQ��
Tuotetta saa käyttää vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan. Älä käytä tuotetta
märkähiontaan.

/DLWH�RQ�WDUNRLWHWWX�YDLQ�NXOXWWDMLOOH�
Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sähkötyökalun käyttö muuhun kuin sille
tarkoitettuun työhön voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki tämän työkalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisäksi kuvat. 6HXUDDYDVVD� HVLWHWW\MHQ�
RKMHLGHQ� ODLPLQO\|QQLVWl� VDDWWDD� ROOD� VHXUDXNVHQD�
RQQHWWRPXXNVLD�NXWHQ�WXOLSDORW��VlKN|LVNXW�MD�WDL�YDNDYLD�
NHKRQ�YDPPRMD�

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä
varten.

KÄMMENHIOMAKONEEN TURVAOHJEET

Ŷ Kiinnitä työkappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittämätön työkappale voi aiheuttaa vakavan
YDPPDQ� MD� YDXULRLWD�� bOl� SLWHOH� KLRPDDVL� PDWHULDDOLD�
kädessä.

Ŷ Älä käytä liian suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
UHXQRMHQ� \OL� XORWWXYD� \OLPllUlLQHQ� SDSHUL� VDDWWDD�
DLKHXWWDD�YDNDYLD�KDDYRMD�

Ŷ Käytä aina suojalaseja ja pölynaamaria hioessasi,
erityisesti pään yläpuolella hioessasi.

Ŷ Työkaluun on kiinnitettävä pölypussi, ja se on
tyhjennettävä säännöllisesti. 6H� RQ� W\KMHQQHWWlYl�
usein. Liitä pölypussi asettamalla pölypussin sovitin
hiomakoneen takaosassa olevaan pölyaukkoon.

VAROITUS

Älä heitä hiontapölyä avotuleen, koska pieninä
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
räjähdysherkkiä.

VAROITUS

7\|K|Q� VRSLYDD� KHQJLW\VVXRMDLQWD� RQ� Nl\WHWWlYl��
NXQ� KLRWDDQ� O\LM\PDDOLD�� MRLWDLQ� SXXSLQWRMD� MD� PHWDOOLD��
MRWWD� YlOW\WllQ� KDLWDOOLVHQ�P\UN\OOLVHQ� S|O\Q� WDL� LOPDQ�
hengittämiseltä.

VAROITUS

(ULODLVLVWD� PDDOHLVWD�� SLQQRLWWHLVWD� MD� PDWHULDDOHLVWD�
syntyvä pöly saattaa aiheuttaa ärsytystä tai allergisia
UHDNWLRLWD� KHQJLW\VWHLVVl�� (VLP�� WDPPHQ�� S\|NLQ� MD�
MDF:n puupöly on karsinogeenistä. Vain asiaan
HULNRLVWXQHHW� W\|QWHNLMlW� VDDYDW� NlVLWHOOl� WDL� W\|VWll�
DVEHVWLD�VLVlOWlYLl�PDWHULDDOHMD�

KÄYTÖN RISKIT

9DLNND� WXRWHWWD� Nl\WHWWlLVLLQ� RKMHLGHQ� PXNDLVHVWL�� HL� ROH�
PDKGROOLVWD� Wl\VLQ� HOLPLQRLGD� WLHWW\Ml� Nl\WW||Q� OLLWW\YLl�
ULVNLWHNLM|LWl�� .l\W|VVl� YRL� DLKHXWXD� VHXUDDYLD� YDDURMD��
MD� Nl\WWlMlQ� WXOHH� NLLQQLWWll� HULW\LVWl� KXRPLRWD� QLLGHQ�
välttämiseen:

Ŷ Pölyn aiheuttama vamma
– Tuotteen käyttö synnyttää huomattavan määrän

S|O\l�MD�KLHQRMD�KLXNNDVLD��.l\Wl�S|O\QNHUXXODLWHWWD�
tai kytke pölynpoistoimuri, kun käytät tuotetta. Käytä
VXRGDWWLPHOOD� YDUXVWHWWXD�S|O\QDDPDULD�� MRND� VRSLL�
käsiteltävälle materiaalille. Huolehdi työpaikalla
ULLWWlYlVWl� WXXOHWXNVHVWD�� bOl� V\|�� MXR� WDL� WXSDNRL�
työalueella. Työstä vain Tarkoitettu käyttö -osiossa
PllULWHOW\Ml�PDWHULDDOHMD��bOl�Nl\Wl�PDWHULDDOHLVVD�
�NXWHQ�DVEHVWLVVD���MRLVWD�DLKHXWXX�WHUYH\VULVNL�

Ŷ PHOXQ�MD�WlULQlQ�DLKHXWWDPD�YDPPD
– .l\Wl�NXXORVXRMDLPLD�KLRHVVDVL��bOl�Nl\Wl� WXRWHWWD�

SLWNLl�DLNRMD��.DWVR�NRKWD�5LVNLHQ�9lKHQWlPLQHQ�

RISKIEN VÄHENTÄMINEN

5DSRUWWLHQ� PXNDDQ� NlVLW\|NDOXMHQ� WlULQl� YRL� MRLGHQNLQ�
kohdalla myötävaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
2LUHLWD� RYDW� SLVWHO\�� WXUWXXV� MD� VRUPLHQ� NDOSHQHPLQHQ��
\OHHQVl�N\OPlVVl�LOPDVVD��3HULQQ|OOLVHW�WHNLMlW��N\OP\\V�MD�
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat voivat kaikki
P\|WlYDLNXWWDD�QlLGHQ�RLUHLGHQ�LOPHQHPLVHHQ��.l\WWlMl�YRL�
ehkäistä tärinän aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Ŷ Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. Käytä laitteen
Nl\W|Q�DLNDQD�NlVLQHLWl��MRWWD�NlWHVL�MD�UDQWHHVL�S\V\YlW�
lämpöisinä. Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä
WHNLMl� 5D\QDXG¶V� 6\QGURPHQ� �5DXQDXGLQ� RLUHLGHQ��
ilmenemisessä.

Ŷ +DUMRLWD� NXQNLQ� Nl\WW|MDNVRQ� MlONHHQ� OLLNXQWDD�� MRWWD�
verenkierto lisääntyisi.

Ŷ 3LGl� W\|Q� DLNDQD� VllQQ|OOLVHVWL� WDXNRMD�� 5DMRLWD�
päivittäisen tärinän määrä.

-RV� PLWllQ� \OOl� PDLQLWWXMD� RLUHLWD� LOPHQHH�� ORSHWD� KHWL�
ODLWWHHQ�Nl\WW|�MD�NHUUR�RLUHLVWD�OllNlULOOH�

VAROITUS

Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
YDPPRMD��.XQ�Nl\WlW�PLWl�WDKDQVD�ODLWHWWD�SLWNLl�DLNRMD��
PXLVWD�SLWll�VllQQ|OOLVLl�WDXNRMD�
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TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 95.

1. Sammutus
2. Käynnistys
3. Kansi
4. Sormilevyn
5. Lukko
6. Pölynkeruusäiliö
7. Itsetarttuva luistin
8. Liimattava sormihiomapaperi
9. Liimattava Delta-hiomapaperi
10. Eristetty tarttumispinta

HIOMAPAPERIN VALINTA

6RSLYDQ�KLRPDSDSHULNRRQ� MD�±W\\SLQ�VHNl�VHQ�NDUKHXGHQ�
valinta on tehtävä huolellisesti mikäli haluat saada
laadukkaan tuloksen. Esihionnassa suosittelemme
synteettisen kuten alumiinioksidi- tai piikarbidipäällysteisen
hiomapaperin käyttöä. Luonnolliset piikivi- tai
NUDQDDWWLSllOO\VWHLVHW�KLRPDSDSHULW�RYDW�SHKPHLWl�MD�QLLGHQ�
käyttö esihionnassa ei ole taloudellista.

Yleensä karkeaa hiomapaperia käytetään materiaalin
LUURLWWDPLVHHQ� MD� KLRQRD� KLRPDSDSHULD� YLLPHLVWHO\W\|K|Q��
Käytettävä hiomapaperilaatu määritellään hiottavan
pinnan mukaisesti. Jos hiottava pinta on epätasainen,
hio ensin karkealla hiomapaperilla kunnes pinta on
WDVDLQHQ�� .l\Wl� VLWWHQ� PHGLXP�SDSHULD� MlOMHOOl� ROHYLHQ�
QDDUPXMHQ� SRLVWDPLVHNVL� MD� NLLOORLWD� ORSXNVL� SLQWD� KLHQROOD�
hiomapaperilla. Jatka hiontaa kullakin paperilaadulla
kunnes pinta on tasainen.

VAROITUS

ÄLÄ KÄYTÄ hiomakonetta ilman hiekkapaperia. Muuten
tyyny vaurioituu.

Laikan/tyynyn suositeltu
käyttötarkoitus

Hiomapaperi Ø 80 Esihionta

Hiomapaperi Ø 120 Kevyt hionta

Hiomapaperi Ø 150 Kevyt hionta

HUOLTO

VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia
NRRWWDHVVD�� VllW|Ml� WHKWlHVVl�� SXKGLVWHWWDHVVD��
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää.
Laitteen irrottaminen virtalähteestä estää vahingossa
tapahtuvan käynnistymisen, mikä voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

VAROITUS

.l\Wl� KXROORVVD� DLQRDVWDDQ� DONXSHUlLVLl� YDOPLVWDMDQ�
WXRWWDPLD� YDUDRVLD�� OLVlODLWWHLWD� MD� OLVlYDUXVWHLWD��
Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

VAROITUS

bOl�NRVNDDQ�SllVWl�MDUUXQHVWHLWl��EHQVLLQLl��|OM\WXRWWHLWD��
OlSlLVHYLl� |OM\Ml� WPV�� NRVNHWXNVLLQ�PXRYLRVLHQ� NDQVVD��
1lPl� NHPLDOOLVHW� WXRWWHHW� VLVlOWlYlW� DLQHLWWD�� MRWND�
voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin minkä
VHXUDXNVHQD�YRL�DLKHXWXD�YDNDYLD�UXXPLLQYDPPRMD�

Ŷ Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
PXRYHLVWD� HL� VLHGl� PDUNNLQRLOOD� ROHYLD� PllUlWW\Ml�
OLXRWWHLWD�� MRWND� YDKLQJRLWWDYDW� QLLWl�� .l\Wl� SXKGDVWD�
ULHSXD�OLDQ��S|O\Q�MQH��SXKGLVWXNVHHQ�

Ŷ Käytä aina sähkölaitetta käyttäessäsi tai pölyä
SXKDOWDHVVDVL� VXRMDODVHMD�� MRLVVD� RQ� VLYXVXRMDLPHW��
.l\Wl�OLVlNVL�S|O\QDDPDULD��MRV�W\|�RQ�S|O\LVWl�

Ŷ -RV�YLUWDMRKWR�YLRLWWXX�� VH�RQ�YDLKGHWWDYD�YDOPLVWDMDOWD�
WDL� VHQ� HGXVWDMDOWD� VDDWDYDDQ� HULNRLVMRKWRRQ� WDL�
kokoonpanoon.

Ŷ -RWWD� ODLWH� WRLPLVL� WXUYDOOLVHVWL� MD� OXRWHWWDYDVWL�� NDLNNL�
NRUMDXNVHW� WXOHH� DQWDD� YDOWXXWHWXQ� KXROWRSLVWHHQ�
hoidettavaksi.

VAROITUS

/DVLNXLGXQ�� NLSVLQ�� SLQQRWWHLGHQ� MD� ODDVWLQ� NlVLWWHO\\Q�
käytetyillä sähkötyökaluilla on taipumus kulua
QRSHDPPLQ�� MD� QH� VDDWWDYDW� ULNNRXWXD� QRSHDPPLQ�
VHQ� WDNLD�� HWWl� ODVLNXLWXODVWXW� MD� KLRPDS|O\� NXOXWWDYDW�
ODDNHUHLWD�� KDUMRMD�� NROOHNWRUHMD� MQH�� QRSHDVWL�� (PPH�
VXRVLWWHOH�� HWWl� WXRWHWWD� Nl\WHWllQ� SLWNLl� DLNRMD� WlPlQ�
tyyppisten materiaalien kanssa.

VAROITUS

Älä poista pölyä tuotteesta paineilmalla. Tämä on
YDDUDOOLVWD�� MD� YRL� DLKHXWWDD� VHQ�� HWWl� URVNLD� MD� S|O\l�
VLQNRXWXX�ODLWWHHVWD�MD�YDKLQJRLWWDD�LKPLVWHQ�VLOPLl�

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniäksi
normaaliolosuhteissa riittävällä määrällä korkealaatuista
voiteluainetta. Tästä syystätyökalu ei kaipaa lisävoitelua.

HIOMAPAPERIN PUHDISTAMINEN

+LRPDNRQHHQ�PXNDQD� WRLPLWHWWXMD� KLRPDOLXVNRMD� YRLGDDQ�
käyttää uudelleen. Näin ollen on erittäin tärkeää, että niiden
SLQQDOOH�NHUW\Q\W�S|O\� MD�KLXNNDVHW�SRLVWHWDDQ�VllQQ|OOLVLQ�
YlOLDMRLQ��
Puhdista hiomapaperin pinta hankaamalla kovalla
kumityynyllä. Voit esimerkiksi käyttää puhdasta kumista
NHQJlQSRKMDD�

YMPÄRISTÖNSUOJELU

bOl�KlYLWl�UDDND�DLQHLWD� MlWWHLQl�YDDQ�YLH�QH�
NLHUUlW\NVHHQ�� <PSlULVW|QVXRMHOXQ� NDQQDOWD�
W\|NDOX�� OLVlYD� U�XVWHHW� MD�SDNNDXVPDWHULDDOL�
RQ�ODMLWHOWDYD�
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvavaroitus

V Voltti

Hz Hertz

Vaihtovirta

W Watti

no 7\KMlNl\QWLQRSHXV
PLQʚï Kierrosten tai liikkeiden määrä minuutissa

5DGDQ�KDONDLVLMD

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen säädöstenmukaisuusmerkintä

Luokka II, kaksoiseristetty

.l\Wl�NXXORVXRMDLPLD

.l\Wl�VXRMDODVHMD

/XH�RKMHHW�KXROHOOLVHVWL�HQQHQ�ODLWWHHQ�
käynnistämistä.

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei pidä
KlYLWWll�WDORXVMlWWHLGHQ�PXNDQD��1H�RQ�
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
.LHUUlW\VRKMHLWD�DQWDYDW�NXQQDQ�YLUDQRPDLVHW�
MD�YlKLWWlLVNDXSSLDDW�

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Kytke virtalähteeseen.

Irrota virtalähteestä.

2VDW�MD�OLVlYDUXVWHHW�RQ�KDQNLWWDYD�
erikseen

Lukko

Avaa

Huom

Sammuksissa

Käynnistys

Ei voimakkaasti

Voimakkaasti

6HXUDDYDW� VLJQDDOLVDQDW� MD� PHUNLW\NVHW� RQ� WDUNRLWHWWX�
VHOLWWlPllQ�WlKlQ�WXRWWHHVHHQ�OLLWW\YLl�ULVNLQ�WDVRMD�

VAARA

,OPRLWWDD�YlOLWW|PlVWl�YDDUDWLODQWHHVWD��MRND�VDDWWDD�
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

VAROITUS

,OPRLWWDD�PDKGROOLVHVWD�YDDUDWLODQWHHVWD��MRND�VDDWWDD�
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

VAROITUS

,OPRLWWDD�PDKGROOLVHVWD�YDDUDWLODQWHHVWD��MRND�VDDWWDD�
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

�,OPDQ�YDURLWXVPHUNNLl��7LODQQH��MRND�YRL�DLKHXWWDD�
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
NRQVWUXNVMRQHQ�DY�GLQ�KnQGVOLSHPDVNLQ�

TILTENKT BRUK

Håndslipemaskinen skal bare brukes av voksne som
KDU� OHVW� RJ� IRUVWnWW� LQVWUXNVMRQHQH� RJ� DGYDUVOHQH� L�
denne håndboken, og som kan anses som ansvarlig for
handlingene sine.

3URGXNWHW� HU� EHUHJQHW� IRU� VOLSLQJ� RJ� RYHUÀDWHEHKDQGOLQJ�
av metall, tre, plast eller lignende materialer ved bruk av
slipeskivene eller arkene som medfølger. Dette produktet
må bare brukes i et godt ventilerte områder.

Produktet er kun ment for tørrsliping. Ikke bruk maskinen
til våtsliping.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktøy på
HQ�PnWH�GHW�LNNH�YDU�WLOWHQNW�NDQ�VNDSH�IDUOLJH�VLWXDVMRQHU�

ADVARSEL

Les nøye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som følger med verktøyet, og se på
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
NDQ�GHW�IRUnUVDNH�XO\NNHU�VRP�EUDQQ��HOHNWULVN�VW¡W�RJ�
eller alvorlige personskader.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HÅNDSLIPEMASKIN

Ŷ Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan påføre alvorlig personskade og materielle
skader. Ikke hold materialet du skal slipe i hånden.

Ŷ Slipepapiret må ikke være for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av sålen, risikerer du alvorlige kroppsskader.

Ŷ Ta alltid på sikkerhetsbriller og støvmaske når du
sliper, særlig hvis du holder sliperen høyere enn
hodet.

Ŷ Oppsamlerposen skal installeres på verktøyet, og
tømmes regelmessig. Den skal tømmes hyppig. For
å installere oppsamler-posen fester du posens adapter
på stussen bak på sliperen og dreier mot høyre til den
er godt festet.

ADVARSEL

Kast ikke støvet som dannes av slipingen på åpen
ild, da materialer i form av fine partikler kan være
eksplosive.

ADVARSEL

Du må bruke en egnet støvmaske når du sliper flater
som er dekket med blyholdig maling og enkelte treslag
og metaller, for ikke å puste inn giftig støv eller damp.

ADVARSEL

Støv fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
NXQQH� VNDSH� LUULWDVMRQHU� HOOHU� DOOHUJLVNH� UHDNVMRQHU� L�
nQGHGUHWWVV\VWHPHW�� 6W¡Y� IUD� WUHVRUWHU� VRP� HLN�� EM¡UN��
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
som inneholder må kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatører.

GJENVÆRENDE RISIKO

Også når produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig å utelukke risiko for brukere eller personer i nærheten
Følgende farer kan oppstå ved bruk og operatøren bør
Y UH�VSHVLHOW�RSSPHUNVRP�Sn�n�XQQJn�VLNUH�I¡OJHQGH�
Ŷ Skader skapt av støv.

– Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
støv og fine partikler. Bruk en støvoppsamler eller
kople produktet til en støvsuger når det brukes.
Bruk åndedrettsbeskyttelse med filter som er
tilpasset materialene det arbeides på Sørg for
WLOIUHGVVWLOOHQGH�YHQWLODVMRQ�DY�DUEHLGVRPUnGHW��,NNH�
spis, drikk eller røyk i arbeidsområdet. Brukes kun
på materialer som er spesifisert i avsnittet Tiltenkt
bruk. Ikke bruk på materialer (for eksempel asbest)
som representerer en helsefare.

Ŷ VNDGH�VNDSW�DY�VW¡\�RJ�YLEUDVMRQHU
– Bruk hørselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk

produktet sammenhengende over lang tid. Se
´)DUHUHGXNVMRQ´�

FAREREDUKSJON

'HW�KDU�EOLWW�UDSSRUWHUW�DW�YLEUDVMRQHQH�IUD�KnQGKROGW�YHUNW¡\�
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
HQNHOWH��6\PSWRPHQH�NDQ�RPIDWWH�I¡OHOVHVO¡VKHW�RJ�JM¡UH�
¿QJUHQH� EOHNH�� YDQOLJYLV� V\QOLJ� YHG� HNVSRQHULQJ� WLO� ODYH�
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, røyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for å kunne bidra til å utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig å
UHGXVHUH�YLUNQLQJHQH�DY�YLEUDVMRQHQH�
Ŷ Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk hansker og hold

hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt vær er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Ŷ Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for å
¡NH�EORGVLUNXODVMRQHQ�

Ŷ Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på denne tilstanden
må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsøke en lege
med disse symptomene.

ADVARSEL

Skader kan oppstå eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktøy. Når du bruker et verktøy over en lenger
tidsperiode, husk å ta regelmessige pauser.
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KJENN DITT PRODUKT.
Se side 95.

1. Slå av
2. Slå på
3. Deksel
4. Fingerpute
5. Lås
6. Støvoppsamlingsboks
7. Såle med borrelås
8. Fingerklebende sandpapir
9. Deltaklebende sandpapir
10. Isolert gripeoverflate

VALG AV SLIPEPAPIR

Det er meget viktig å velge riktig størrelse, korn og type på
slipepapiret for å oppnå en tilfredsstillende sliping. Til grov
sliping anbefaler vi bruken av syntetiske slipemidler som
aluminiumoksid eller karborundum. Naturlige slipemidler
VRP� ÀLQW� RJ� JUDQDW� HU� IRU� PLOGH� RJ� GHW� YLOOH� LNNH� Y UH�
økonomisk å bruke dem til grovsliping.

6RP�UHJHO�EUXNHV�JURYNRUQHW�SDSLU�WLO�n�IMHUQH�GHW�JURYVWH��
PHQV�HQ�¿Q�NRUQLQJ�HJQHU�VHJ�WLO�VOXWWSXVVLQJ��7LOVWDQGHQ�
WLO� RYHUÀDWHQ� VRP� VNDO� VOLSHV� EHVWHPPHU� KYLNHQ� NRUQLQJ�
GX�VNDO EUXNH��+YLV�RYHUÀDWHQ�HU� UX��EHJ\QQ�n�VOLSH�PHG�
HW� JURYNRUQHW� SDSLU� KHOW� WLO� RYHUÀDWHQ� HU� MHYQ�� 'HUHWWHU�
kan du bruke middels korning til å få bort riper etter det
JURYNRUQHGH�SDSLUHW�RJ� WLO� VOXWW�HW� ¿QHUH�SDSLU� WLO� n�SROHUH�
RYHUÀDWHQ��6OLS�PHG�KYHU�NRUQVW¡UUHOVH�KHOW�WLO�RYHUÀDWHQ�HU�
MHYQ�

ADVARSEL

Sliperen må ALDRI brukes uten slipepapir - dette kan
skade sålen.

Ark/pute anbefalt bruk

Slipepapir korning Ø 80 Grovsliping

Slipepapir korning Ø 120 Lett sliping

Slipepapir korning Ø 150 Lett sliping

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens
GX�PRQWHUHU� Sn� GHOHU�� JM¡U� MXVWHULQJHU�� UHQJM¡U�� XWI¡UHU�
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Koble
verktøyet fra strømmen slik at du unngå at det utilsiktet
starter, noe som kan føre til alvorlige skader.

ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og påsatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller føre til skade på
produktet.

ADVARSEL

Dumåaldri labremsevæske,drivstoff, petroleumsbaserte
SURGXNWHU�� UXVWRSSO¡VHQGH� ROMH� RVY�� NRPPH� L� NRQWDNW�
PHG�SODVWLNNGHOHU��6OLNH�NMHPLVNH�SURGXNWHU� LQQHKROGHU�
stoffer som kan skade, svekke eller ødelegge plasten,
noe som kan medføre alvorlige kroppsskader.

Ŷ 8QQJn�EUXN�DY� O¡VHPLGOHU�QnU�GX�UHQJM¡U�SODVWGHOHQH��
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til
å tørke bort smuss, støv osv.

Ŷ Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktøy eller når
det blåses støv. Hvis arbeidet utløser støv, bruk også
en støvmaske.

Ŷ Hvis strømledningen blir skadet, må den skiftes ut
med sen spesialledning eller komponent som fås hos
produsenten eller dens serviceforhandler.

Ŷ )RU�HGUH�VLNNHUKHW�RJ�SnOLWHOLJKHW�VNDO�DOOH�UHSDUDVMRQHU�
utføres av et autorisert verksted.

ADVARSEL

(OHNWURYHUNW¡\� VRP� EUXNHV� Sn� JODVV¿EHUPDWHULDOHU��
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
VYLNWHU�WLGOLJHUH�VLGHQ�ÀLV�RJ�VSRQ�IUD�GLVVH�PDWHULDOHQH�
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktøy som lagere, børster, brytere osv. Vi anbefaler
ikke at produktet brukes for større arbeider på disse
materialtypene.

ADVARSEL

,NNH�EUXN�NRPSULPHUW� OXIW� WLO�n�IMHUQH�VW¡Y�IUD�SURGXNWHW��
En slik fremgangsmåte er farlig og kan føre til at smuss
slenges ut og skader øynene til noen.

SMØRING

Alle lager i dette produktet skal smøres med en tilstrekkelig
mengde med et høyverdig smøremiddel for å sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
unødvendig med tilleggsmøring.

RENGJØRING AV SLIPEPAPIRENE

6OLSHSDSLUHQH� VRP� IXOJWH�PHG� VOLSHUHQ� NDQ� EUXNHV� LJMHQ��
'HW�HU�GHUIRU�YLNWLJ�n�JM¡UH�GHP�UHQH�UHJHOPHVVLJ�IRU�n�In�
ERUW� VW¡Y� RJ� SDUWLNOHU� VRP� VDPOHU� VHJ� RSS� Sn� RYHUÀDWHQ�
under slipearbeidene.

)RU� n� UHQJM¡UH� VOLSHSDSLUHQH�� JQL� GHP� PHG� HQ� NRPSDNW�
gummiblokk. Du kan for eksempel bruke en ren gummisåle
på en sko.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og
HPEDOODVMHQ� E¡U� VRUWHUHV� IRU� PLOM¡YHQQOLJ�
resirkulering.
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FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

V Volt

Hz Hertz

Vekselstrøm

W Watt

no Hastighet ubelastet

PLQʚï Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

Omkretsdiameter

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Class II, dobbeltisolert

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttrelse

9HQQOLJVW�OHV�LQVWUXNVMRQHQH�Q¡\H�I¡U�GX�
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for råd om
resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Koble til strømnettet.

Koble fra strømnettet.

Deler eller tilbehør solgt separat

Lås

Låse opp

Nb

Av

Av

Uten kraft

Med kraft

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået
som er assosiert med dete produktet.

FARE

,QGLNHUHU�HQ�XPLGGHOEDUW�IDUOLJ�VLWXDVMRQ��VRP��GHUVRP�GHQ�
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

ADVARSEL

,QGLNHUHU�HQ�SRWHQVLHOO�IDUOLJ�VLWXDVMRQ��VRP��GHUVRP�GHQ�
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

ADVARSEL

,QGLNHUHU�HQ�SRWHQVLHOO�IDUOLJ�VLWXDVMRQ��VRP��GHUVRP�GHQ�
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

�8WHQ�VLNNHUKHWVV\PERO��,QGLNHUHU�HQ�VLWXDVMRQ�VRP�NDQ�
resultere i skader på eiendom.
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ɉɪɢ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ� ɷɬɨɣ�ɲɥɢɮɦɚɲɢɧɵ� ɨɫɨɛɨɟ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�
ɭɞɟɥɹɥɨɫɶ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɢ�
ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�

ɇȺɁɇȺɑȿɇɂȿ
Ʉ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɷɤɫɰɟɧɬɪɢɤɨɜɨɣ� ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ�
ɦɚɲɢɧɵ� ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɥɟɬɧɢɟ��
ɫɩɨɫɨɛɧɵɟ� ɧɟɫɬɢ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ� ɫɜɨɢ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ��
ɩɨɫɥɟ� ɢɡɭɱɟɧɢɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ� ɢ� ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɣ� ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�
ɂɡɞɟɥɢɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɲɥɢɮɨɜɤɢ� ɢ� ɮɢɧɢɲɧɨɣ�
ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ� ɦɟɬɚɥɥɚ�� ɞɟɪɟɜɚ�� ɩɥɚɫɬɢɤɚ� ɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɚɛɪɚɡɢɜɧɨɝɨ� ɩɨɥɨɬɧɚ� ɜ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɚɧɧɨɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ�
ɯɨɪɨɲɨ�ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɵɯ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�
ɂɡɞɟɥɢɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɫɭɯɨɝɨ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ�� ɇɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɞɥɹ�ɜɥɚɠɧɨɝɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ�
ɂɡɞɟɥɢɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɥɢɱɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɫɬɪɨɝɨ� ɩɨ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɧɟ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ�ɦɨɠɟɬ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɭɸ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɨɱɬɢɬɟ� ɜɫɟ� ɭɤɚɡɚɧɢɹ�� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��
ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ� ɢ� ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ�� ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ�
ɫ� ɷɬɢɦ� ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�� ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�
ɜɫɟɯ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɧɢɠɟ�� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ� ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ� ɬɨɤɨɦ�� ɩɨɠɚɪɭ� ɢ� �� ɢɥɢ�
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɜɫɟ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɞɥɹ�
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɌɊȿȻɈȼȺɇɂə�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ�ɉɊɂ�ɊȺȻɈɌȿ�ɋ�
ɗɄɋɐȿɇɌɊɂɄɈȼɈɃ�ɒɅɂɎɈȼȺɅɖɇɈɃ�ɆȺɒɂɇɈɃ
Ŷ Ɂɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɡɚɠɢɦɧɵɦ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�� ɇɟɡɚɠɚɬɵɟ� ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɟ�
ɢɡɞɟɥɢɹ� ɦɨɝɭɬ� ɫɬɚɬɶ� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɬɹɠɟɥɵɯ� ɬɪɚɜɦ� ɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�� ɇɟ� ɞɟɪɠɢɬɟ� ɲɥɢɮɭɟɦɵɣ� ɦɚɬɟɪɢɚɥ�
ɪɭɤɨɣ�

Ŷ ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɭɸ�ɛɭɦɚɝɭ�ɞɨɥɶɲɟ��
ɱɟɦ� ɧɭɠɧɨ�� Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ� ɛɭɦɚɝɨɣ��
ɜɵɫɬɭɩɚɸɳɟɣ� ɡɚ� ɪɚɦɤɢ� ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ� ɧɚɤɥɚɞɤɢ��
ɦɨɠɧɨ�ɫɟɪɶɟɡɧɨ�ɩɨɪɚɧɢɬɶɫɹ�

Ŷ ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ�� ɨɫɨɛɟɧɧɨ� ɩɪɢ�
ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɢ� ɜɵɲɟ� ɭɪɨɜɧɹ� ɝɨɥɨɜɵ�� ɜɫɟɝɞɚ�
ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɡɚɳɢɬɧɵɟ� ɨɱɤɢ� ɢ� ɩɵɥɟɡɚɳɢɬɧɭɸ�
ɦɚɫɤɭ�

Ŷ ɇɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ� ɞɨɥɠɟɧ� ɛɵɬɶ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�
ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɢɤ�� Ɉɧ� ɞɨɥɠɟɧ� ɛɵɬɶ� ɨɱɢɳɟɧɵ� ɱɚɫɬɨ��
Ⱦɥɹ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɢɤɚ� ɜɫɬɚɜɶɬɟ� ɟɝɨ�
ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ� ɜ� ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɨɟ� ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ� ɫ� ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɨɪɨɧɵ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ� ɨɛɪɚɡɭɸɳɟɣɫɹ� ɩɪɢ�
ɪɚɛɨɬɟ� ɩɵɥɢ� ɜ� ɨɬɤɪɵɬɵɣ� ɨɝɨɧɶ�� ɬɚɤ� ɤɚɤ� ɦɟɥɤɢɟ�
ɱɚɫɬɢɰɵ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�� ɩɨɤɪɵɬɵɯ�
ɫɜɢɧɰɨɜɵɦɢ�ɛɟɥɢɥɚɦɢ��ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɩɨɪɨɞ�ɞɪɟɜɟɫɢɧɵ�
ɢ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɡɞɟɥɢɣ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɧɚɞɟɜɚɬɶ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ� ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɜɞɵɯɚɧɢɟ�ɜɪɟɞɧɨɣ�ɬɨɤɫɢɱɧɨɣ�ɩɵɥɢ�ɢɥɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɵɥɶ�� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɚɹ� ɫɨɛɨɣ� ɱɚɫɬɢɰɵ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ� ɤɪɚɫɨɤ�� ɩɨɤɪɵɬɢɣ� ɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɦɨɠɟɬ� ɜɵɡɜɚɬɶ� ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɚɥɥɟɪɝɢɱɟɫɤɢɟ�
ɪɟɚɤɰɢɢ�ɞɵɯɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɉɵɥɶ�ɨɬ�ɞɭɛɚ��ɛɭɤɚ��
ɆȾɎ�ɢ� ɩɪɨɱɟɣ�ɞɪɟɜɟɫɢɧɵ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɤɚɧɰɟɪɨɝɟɧɧɨɣ��
Ʉ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ� ɚɫɛɟɫɬ��
ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɨɩɵɬɧɵɟ� ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�
ɨɩɟɪɚɬɨɪɵ�

ɈɋɌȺɌɈɑɇɕȿ�ɊɂɋɄɂ
Ⱦɚɠɟ�ɤɨɝɞɚ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ��
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ� ɮɚɤɬɨɪɵ� ɪɢɫɤɚ��
ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɢ� ɜɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɢɯ� ɪɚɛɨɱɢɣ� ɞɨɥɠɟɧ�
ɨɛɪɚɬɢɬɶ�ɨɫɨɛɨɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�
Ŷ Ɍɪɚɜɦɵ��ɜɵɡɵɜɚɟɦɵɟ�ɩɵɥɶɸ

– ȼ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɩɵɥɢ�
ɢ� ɦɟɥɤɢɯ� ɱɚɫɬɢɰ�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɫɛɨɪɚ� ɩɵɥɢ� ɢɥɢ� ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ� ɩɵɥɟɨɬɫɨɫ� ɩɪɢ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� ɇɨɫɢɬɟ� ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪɵ��
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ� ɮɢɥɶɬɪɵ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɦ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ�� Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɭɸ� ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ� ɧɚ� ɪɚɛɨɱɟɦ� ɦɟɫɬɟ��
ɇɟ�ɟɲɶɬɟ��ɧɟ�ɩɟɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɤɭɪɢɬɟ�ɜ�ɪɚɛɨɱɟɣ�ɡɨɧɟ��
Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ� ɬɨɥɶɤɨ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ� ©ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟª�� ɇɟ�
ɪɚɛɨɬɚɣɬɟ�ɫ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɚɫɛɟɫɬɨɦ���
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜɶɹ�

Ŷ ɬɪɚɜɦɵ��ɜɵɡɵɜɚɟɦɵɟ�ɲɭɦɨɦ�ɢ�ɜɢɛɪɚɰɢɟɣ
– ɇɨɫɢɬɟ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɡɚɳɢɬɵ�

ɝɥɚɡ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ��ɇɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ�
ɢɡɞɟɥɢɟ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɩɟɪɢɨɞɚ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�ɛɟɡ�ɩɟɪɟɪɵɜɚ��ɋɦ��©ɋɧɢɠɟɧɢɟ�Ɋɢɫɤɚª�

ɋɇɂɀȿɇɂȿ�ɊɂɋɄȺ
ɋɨɨɛɳɚɥɨɫɶ��ɱɬɨ�ɜɢɛɪɚɰɢɹ�ɪɭɱɧɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�
ɭ� ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ� ɥɢɰ� ɦɨɠɟɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ��
ɤɨɬɨɪɨɟ� ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ� ɫɢɧɞɪɨɦ� Ɋɟɣɧɨ�� Ʉ� ɫɢɦɩɬɨɦɚɦ�
ɦɨɝɭɬ�ɨɬɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɩɨɤɚɥɵɜɚɧɢɟ��ɨɧɟɦɟɧɢɟ�ɢ�ɩɨɛɟɥɟɧɢɟ�
ɩɚɥɶɰɟɜ� �ɤɚɤ� ɩɪɢ� ɩɟɪɟɨɯɥɚɠɞɟɧɢɢ��� ɋɱɢɬɚɸɬ�� ɱɬɨ�
ɧɚɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɮɚɤɬɨɪɵ�� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ� ɢ� ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ��
ɞɢɟɬɚ�� ɤɭɪɟɧɢɟ� ɢ� ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ� ɨɩɵɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ�
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ɪɚɡɜɢɬɢɸ� ɷɬɢɯ� ɫɢɦɩɬɨɦɨɜ�� ɇɢɠɟ� ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ� ɦɟɪɵ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɨɩɟɪɚɬɨɪ� ɞɥɹ� ɫɧɢɠɟɧɢɹ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�
Ŷ Ɉɞɟɜɚɣɬɟɫɶ�ɬɟɩɥɟɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɧɭɸ�ɩɨɝɨɞɭ��ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�

ɫ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ� ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɩɟɪɱɚɬɤɚɦɢ�� ɱɬɨɛɵ�
ɪɭɤɢ� ɢ� ɡɚɩɹɫɬɶɹ� ɛɵɥɢ� ɜ� ɬɟɩɥɟ�� ɋɱɢɬɚɟɬɫɹ�� ɱɬɨ�
ɯɨɥɨɞɧɚɹ� ɩɨɝɨɞɚ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɫɧɨɜɧɵɦ� ɮɚɤɬɨɪɨɦ��
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ� ɛɨɥɟɡɧɢ� Ɋɟɣɧɨ�
(Raynaud’s Syndrome).

Ŷ ɉɨɫɥɟ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɷɬɚɩɚ�ɪɚɛɨɬɵ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
ɞɥɹ�ɭɫɢɥɟɧɢɹ�ɤɪɨɜɨɨɛɪɚɳɟɧɢɹ�

Ŷ ɑɚɳɟ� ɞɟɥɚɣɬɟ� ɩɟɪɟɪɵɜɵ� ɜ� ɪɚɛɨɬɟ�� ɋɨɤɪɚɬɢɬɟ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɟɠɟɞɧɟɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɛɵɜɚɧɢɹ� ɧɚ�
ɨɬɤɪɵɬɨɦ�ɜɨɡɞɭɯɟ�

ɉɪɢ� ɩɨɹɜɥɟɧɢɢ� ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ� ɢɡ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɫɢɦɩɬɨɦɨɜ�
ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�ɢ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɩɨ�ɢɯ�ɩɨɜɨɞɭ�
ɤ�ɜɪɚɱɭ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
ɛɟɡ� ɩɟɪɟɪɵɜɚ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɬɪɚɜɦɚɦ�� ɉɪɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɟɥɚɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɟ�ɩɟɪɟɪɵɜɵ�

ɂɁɍɑɂɌȿ�ɂɁȾȿɅɂȿ
ɋɬɪ����
1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɶ
2. ȼɤɥɸɱɢɬɶ
3. Ɉɯɜɚɬɵɜɚɬɶ
4. Ɏɢɧɝɟɪ�ɩɥɨɳɚɞɤɭ
5. Ɂɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ
6. Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɫɛɨɪɚ�ɩɵɥɢ
7. Ȼɵɫɬɪɨɫɦɟɧɧɚɹ�ɧɚɤɥɚɞɤɚ�ɧɚ�©ɥɢɩɭɱɤɟª
8. ɒɥɢɮɥɢɫɬɵ�ɧɚ�ɥɢɩɭɱɤɟ�ɞɥɹ�ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ�ɩɨɞɨɲɜɵ
9. Ɍɪɟɭɝɨɥɶɧɵɟ�ɲɥɢɮɥɢɫɬɵ�ɧɚ�ɥɢɩɭɱɤɟ
10. ɂɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɚɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɡɚɯɜɚɬɚ

ɇȺɀȾȺɑɇȺə�ȻɍɆȺȽȺ
ȼɵɛɨɪ� ɧɭɠɧɨɝɨ� ɪɚɡɦɟɪɚ�� ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ� ɢ� ɬɢɩɚ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ� ɛɭɦɚɝɢ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɧɟɨɛɵɱɚɣɧɨ� ɜɚɠɧɵɦ�
ɲɚɝɨɦ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɣ� ɨɬɞɟɥɤɢ�
ɩɪɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɢ��Ⱦɥɹ�ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ�ɛɨɥɟɟ�
ɜɫɟɝɨ� ɩɨɞɯɨɞɹɬ� ɨɤɢɫɶ� ɚɥɸɦɢɧɢɹ�� ɤɚɪɛɢɞ� ɤɪɟɦɧɢɹ� ɢ�
ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɚɛɪɚɡɢɜɵ��ɉɪɢɪɨɞɧɵɟ�ɚɛɪɚɡɢɜɵ��ɬɚɤɢɟ��
ɤɚɤ�ɤɪɟɦɟɧɶ�ɢ�ɝɪɚɧɚɬ��ɫɥɢɲɤɨɦ�ɦɹɝɤɢ�ɞɥɹ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɢ�ɦɚɲɢɧɧɨɦ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɢ�
ȼ� ɰɟɥɨɦ� ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɤɪɭɩɧɨɡɟɪɧɢɫɬɨɣ� ɛɭɦɚɝɢ�
ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ��
ɚ� ɩɪɢ� ɦɟɥɤɨɣ� ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ� ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ� ɧɚɢɥɭɱɲɚɹ�
ɨɬɞɟɥɤɚ�ɜ�ɥɸɛɵɯ�ɨɩɟɪɚɰɢɹɯ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ��Ɂɟɪɧɢɫɬɨɫɬɶ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ� ɞɥɹ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ� ɛɭɦɚɝɢ� ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ� ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�� ȿɫɥɢ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɝɪɭɛɚɹ��ɧɚɱɧɢɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�ɫ�ɤɪɭɩɧɨɡɟɪɧɢɫɬɨɣ�
ɛɭɦɚɝɢ� ɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɟ� ɞɨ� ɬɟɯ� ɩɨɪ�� ɩɨɤɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɧɟ� ɫɬɚɧɟɬ� ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɣ�� Ⱦɥɹ� ɭɞɚɥɟɧɢɹ�
ɰɚɪɚɩɢɧ��ɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ�ɤɪɭɩɧɨɡɟɪɧɢɫɬɨɣ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ�
ɛɭɦɚɝɨɣ�� ɦɨɠɧɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɛɭɦɚɝɭ� ɫɪɟɞɧɟɣ�
ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�� ɚ� ɡɚɬɟɦ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɛɭɦɚɝɭ� ɦɟɥɤɨɣ�
ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɬɞɟɥɤɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��

ȼɫɟɝɞɚ� ɩɪɨɞɨɥɠɚɣɬɟ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɟ� ɚɛɪɚɡɢɜɨɦ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�� ɩɨɤɚ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɧɟ�
ɛɭɞɟɬ�ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɣ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɑɬɨɛɵ� ɧɟ� ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ� ɪɚɛɨɱɭɸ� ɤɨɥɨɞɤɭ�� ɇȿ�
ɉɈɅɖɁɍɃɌȿɋɖ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ�ɦɚɲɢɧɨɣ�ɛɟɡ�ɛɭɦɚɝɢ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɟ�ɥɢɫɬɵ�
ɧɚɤɥɚɞɤɢ

���ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɯ�
ɥɢɫɬɨɜ�

Ƚɪɭɛɵɣ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ

����ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɯ�
ɥɢɫɬɨɜ

ɋɜɟɬ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ

����ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɯ�
ɥɢɫɬɨɜ

ɋɜɟɬ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢ� ɩɨɬɟɪɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɦ�
ɫɚɦɨɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɵɦ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɦɚɲɢɧɵ�
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ� ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ� ɤɥɚɜɢɲɭ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ� ɜ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ©ɈɌɄɅɘɑȿɇɈª� ɢ� ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɜɢɥɤɭ�
ɨɬ� ɪɨɡɟɬɤɢ�� ȿɫɥɢ� ɩɪɢ� ɩɨɬɟɪɟ� ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ� ɦɚɲɢɧɚ�
ɨɫɬɚɥɚɫɶ� ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɣ� ɬɨ� ɩɪɢ� ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ�
ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɧɚ� ɫɚɦɨɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨ� ɡɚɪɚɛɨɬɚɟɬ�� ɱɬɨ�
ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɬɟɥɟɫɧɨɦɭ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ� ɢ�ɢɥɢ��
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɦɭ�ɭɳɟɪɛɭ�

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈȿ�ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢɛɨɪ�ɧɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɬɶɫɹ�
ɤ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ� ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɵ� ɪɚɡɛɢɪɚɟɬɟ� ɟɝɨ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�� ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɟ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ�� ɨɱɢɫɬɤɭ��
ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�� ɢɥɢ� ɤɨɝɞɚ�
ɩɪɢɛɨɪ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�� Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�ɟɝɨ�ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ�
ɩɭɫɤ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɬɹɠɟɥɨɣ�
ɬɪɚɜɦɵ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ� ɡɚɩɱɚɫɬɢ��
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ� ɢ� ɧɚɫɚɞɤɢ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɞɪɭɝɢɯ� ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ� ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
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�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɢɤɨɝɞɚ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɤɨɧɬɚɤɬɚ� ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ�� ɛɟɧɡɢɧɚ�� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɧɚ�ɧɟɮɬɹɧɨɣ�ɨɫɧɨɜɟ��
ɩɪɨɩɢɬɨɱɧɨɝɨ� ɦɚɫɥɚ� ɢ� ɬ�� ɞ�� ɫ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɦɢ�
ɱɚɫɬɹɦɢ�� ɗɬɢ� ɯɢɦɢɤɚɬɵ� ɫɨɞɟɪɠɚɬ� ɜɟɳɟɫɬɜɚ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɢɫɩɨɪɬɢɬɶ�� ɨɫɥɚɛɢɬɶ� ɢɥɢ� ɪɚɡɪɭɲɢɬɶ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɭ��ɗɬɨ�ɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɹɠɟɥɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

Ŷ ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɱɢɫɬɤɢ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ��Ɇɧɨɝɢɟ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɵ�
ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ� ɤ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɛɵɬɨɜɵɯ�
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ� ɢ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ� ɢɯ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɦɨɝɭɬ� ɪɚɡɪɭɲɢɬɶɫɹ�� Ⱦɥɹ� ɫɧɹɬɢɹ� ɝɪɹɡɢ�� ɩɵɥɢ� ɢ� ɩɪ��
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɱɢɫɬɨɣ�ɬɪɹɩɤɨɣ�

Ŷ ȼɫɟɝɞɚ� ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɢɥɢ�
ɡɚɳɢɬɧɵɟ� ɨɱɤɢ� ɫ� ɛɨɤɨɜɵɦɢ� ɡɚɳɢɬɧɵɦɢ� ɷɤɪɚɧɚɦɢ�
ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ� ɫ�ɞɚɧɧɵɦ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�ɢɥɢ� ɫɞɭɜɚɧɢɢ�
ɩɵɥɢ�� ȿɫɥɢ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ� ɦɧɨɝɨ�
ɩɵɥɢ��ɬɚɤɠɟ�ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ�ɩɵɥɟɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɦɚɫɤɭ�

Ŷ ȿɫɥɢ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ��ɟɝɨ�ɧɭɠɧɨ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�
ɧɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ�ɲɧɭɪ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ��ɞɨɫɬɭɩɧɵɣ�ɨɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹ�

Ŷ Ⱦɥɹ� ɛɨɥɶɲɟɣ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɢ� ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�
ɜɫɟ� ɪɟɦɨɧɬɧɵɟ� ɪɚɛɨɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɦ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɦ�ɰɟɧɬɪɨɦ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�
ɞɥɹ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ� ɢɡ� ɫɬɟɤɥɨɜɨɥɨɤɧɚ��
ɞɪɟɜɟɫɧɨɜɨɥɨɤɧɢɫɬɵɯ�ɩɥɢɬ��ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ��ɩɨɤɪɵɬɵɯ�
ɲɩɚɬɥɟɜɤɨɣ� ɢɥɢ� ɲɬɭɤɚɬɭɪɤɨɣ�� ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɵ� ɛɨɥɟɟ�
ɛɵɫɬɪɨɦɭ� ɢɡɧɨɫɭ� ɢ� ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨɦɭ� ɜɵɯɨɞɭ� ɢɡ�
ɫɬɪɨɹ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɤɪɨɲɤɚ�ɫɬɟɤɥɨɜɨɥɨɤɧɚ�ɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɚɹ�
ɩɵɥɶ� ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ� ɫɢɥɶɧɨɟ� ɢɫɬɢɪɚɸɳɟɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɟ�
ɧɚ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤɢ� ɳɟɬɤɢ� ɤɨɥɥɟɤɬɨɪ ɢ ɬ�ɞ� Ɇɵ ɧɟ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫ�
ɷɬɢɦɢ�ɜɢɞɚɦɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɟ� ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ� ɫɠɚɬɵɦ� ɜɨɡɞɭɯɨɦ� ɞɥɹ� ɜɵɞɭɜɚɧɢɹ�
ɩɵɥɢ� ɢɡ� ɢɡɞɟɥɢɹ��ɗɬɚ� ɨɩɚɫɧɨ�� ɬɚɤ� ɤɚɤ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɝɪɹɡɶ�ɢ�ɩɟɫɨɤ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�ɜ�ɝɥɚɡɚ�ɢ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɢɯ�
ɬɪɚɜɦɟ�

ɋɆȺɁɄȺ
ȼɫɟ� ɩɨɞɲɢɩɧɢɤɢ� ɜ� ɢɡɞɟɥɢɢ� ɫɦɚɡɚɧɵ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ� ɜɵɫɨɤɨɫɨɪɬɧɨɣ� ɫɦɚɡɤɢ� ɞɥɹ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɜ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ�
ɪɚɛɨɱɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɫɦɚɡɤɚ�ɧɟ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�

ɈɑɂɋɌɄȺ�ɒɅɂɎɈȼȺɅɖɇɕɏ�ɅɂɋɌɈȼ
ɒɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɟ� ɥɢɫɬɵ�� ɩɪɢɥɚɝɚɸɳɢɟɫɹ� ɤ�
ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɦɭ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�� ɦɨɠɧɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɜɚɠɧɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɧɢ� ɛɵɥɢ� ɨɱɢɳɟɧɵ�
ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ� ɭɞɚɥɹɬɶ� ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɣ� ɜɵɱɟɬɨɜ� ɢ�
ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɧɚɤɚɩɥɢɜɚɬɶɫɹ�
ɫ�ɬɟɱɟɧɢɟɦ�ɜɪɟɦɟɧɢ��
Ⱦɥɹ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɯ� ɥɢɫɬɨɜ�� ɪɭɛ� ɥɢɫɬɵ� ɫ�
ɠɟɫɬɤɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɪɟɡɢɧɵ�� Ɇɨɠɧɨ� ɬɚɤɠɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�

ɱɢɫɬɭɸ�ɨɛɭɜɧɭɸ�ɩɨɞɨɲɜɭ�

ɁȺɓɂɌȺ�ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ�ɋɊȿȾɕ

ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɤɚɤ� ɫɵɪɶɟ�� ɚ� ɧɟ�
ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ� ɤɚɤ� ɦɭɫɨɪ�� Ɇɚɲɢɧɚ��
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ� ɢ� ɭɩɚɤɨɜɤɚ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ�
ɨɬɫɨɪɬɢɪɨɜɚɧɵ�

ɍɋɅɈȼɇɕȿ�ɈȻɈɁɇȺɑȿɇɂə�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȿ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ

V ȼɨɥɶɬ
Hz Ƚɟɪɰ

ɉɟɪɟɦɟɧɧɵɣ�ɬɨɤ
W ȼɚɬɬ
no ɋɤɨɪɨɫɬɶ�ɧɚ�ɯɨɥɨɫɬɨɦ�ɯɨɞɭ

PLQʚï Ɉɛɨɪɨɬɨɜ�ɢɥɢ�ɜɨɡɜɪɚɬɧɨ�ɩɨɫɬɭɩɚɬɟɥɶɧɵɯ�
ɞɜɢɠɟɧɢɣ�ɜ�ɦɢɧɭɬɭ

Ⱦɢɚɦɟɬɪɚ�ɨɪɛɢɬɵ

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɋȿ

Ɂɧɚɤ�ȿɜɪɚɡɢɣɫɤɨɝɨ�ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ
ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬ�ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�
ʋ�Ɍɋ�58�&�'(�3&���%������
ɋɪɨɤ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚ�ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�
ɉɨ�����������
©Ɋɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɨɰɟɧɤɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹª
��������ɝɨɪɨɞ�Ɇɨɫɤɜɚ��
ɭɥɢɰɚ�Ɇɚɪɲɚɥɚ�Ɋɵɛɚɥɤɨ��ɞɨɦ����
ɤɨɪɩɭɫ����ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ����

ɍɤɪɚɢɧɫɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɚɰɢɢ

Ʉɥɚɫɫ�ɡɚɳɢɬɵ�,,��ɞɜɨɣɧɚɹ�ɢɡɨɥɹɰɢɹ

ɉɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɪɝɚɧɨɜ�
ɫɥɭɯɚ

ɉɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɪɝɚɧɨɜ�
ɡɪɟɧɢɹ

ɉɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɢɛɨɪɚ�
ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɞɚɧɧɨɣ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ�
Ɉɬɪɚɛɨɬɚɧɧɚɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�
ɩɪɨɞɭɤɰɢɹ�ɞɨɥɠɧɚ�ɭɧɢɱɬɨɠɚɬɶɫɹ�ɜɦɟɫɬɟ�
ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ��ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ��
ɟɫɥɢ�ɢɦɟɟɬɫɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɉɨ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦ�ɨɪɝɚɧɨɦ�
ɜɥɚɫɬɢ�ɢɥɢ�ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟɦ�ɪɨɡɧɢɱɧɨɣ�
ɬɨɪɝɨɜɥɢ�



43� Ɋɭɫɫɤɢɣ�_

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

ɈȻɈɁɇȺɑȿɇɂə�ȼ�ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼȿ

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

Ⱦɟɬɚɥɢ�ɢɥɢ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ��
ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɦɵɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ

Ɂɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ

Ɋɚɫɰɟɩɢɬɶ

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ

ȼɵɤɥ

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ

Ȼɟɡ�ɭɫɢɥɢɹ

ɋ�ɭɫɢɥɢɟɦ

ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ� ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɟ� ɫɥɨɜɚ� ɢ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ� ɭɪɨɜɧɢ� ɪɢɫɤɚ��
ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�

�ɈɉȺɋɇɈ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɩɚɫɧɭɸ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ��ɟɫɥɢ�ɟɟ�ɧɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ��ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɥɟɬɚɥɶɧɨɦɭ�
ɢɫɯɨɞɭ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

�ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɩɚɫɧɭɸ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ��ɟɫɥɢ�ɟɟ�ɧɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ��ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɥɟɬɚɥɶɧɨɦɭ�ɢɫɯɨɞɭ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

�ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɩɚɫɧɭɸ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ��
ɤɨɬɨɪɚɹ��ɟɫɥɢ�ɟɟ�ɧɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ��ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɬɪɚɜɦɟ�ɥɟɝɤɨɣ�ɢɥɢ�ɫɪɟɞɧɟɣ�ɬɹɠɟɫɬɢ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
�Ȼɟɡ�ɋɢɦɜɨɥɚ�Ɍɪɟɜɨɝɢ�Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�
ɫɢɬɭɚɰɢɸ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɦɨɠɟɬ�ɤɨɧɱɚɬɶɫɹ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟɦ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
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Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɚ�
Ʉɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɩɚɞɟɧɢɟ� ɢ� ɥɸɛɵɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɧɚ� ɭɩɚɤɨɜɤɭ� ɩɪɢ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ��
ɉɪɢ�ɪɚɡɝɪɭɡɤɟ�ɩɨɝɪɭɡɤɟ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɥɸɛɨɝɨ�ɜɢɞɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ��ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ�ɩɨ�ɩɪɢɧɰɢɩɭ�ɡɚɠɢɦɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�

ɏɪɚɧɟɧɢɟ�
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɫɭɯɨɦ�ɦɟɫɬɟ��
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜɞɚɥɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɵɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�
ɉɪɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɡɛɟɝɚɬɶ�ɪɟɡɤɨɝɨ�ɩɟɪɟɩɚɞɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�
ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɛɟɡ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ���ɥɟɬ�

ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɤ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ���ɥɟɬ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɫ� ɞɚɬɵ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɩɪɨɜɟɪɤɢ��

Ⱦɚɬɚ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� �ɤɨɞ� ɞɚɬɵ�� ɨɬɲɬɚɦɩɨɜɚɧ� ɧɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɉɪɢɦɟɪ�
:���<������ɝɞɟ�<�������ɝɨɞ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ
:���±�ɧɟɞɟɥɹ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ

Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɶ� ɦɟɫɹɰ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɦɨɠɧɨ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ�ɬɚɛɥɢɰɟ��ɧɚ�ɩɪɢɦɟɪɟ������ɝɨɞɚ��
Ɉɛɪɚɬɢɬɟ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�� Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɧɟɞɟɥɶ� ɜ� ɦɟɫɹɰɟ�
ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɨɬ�ɝɨɞɚ�ɜ�ɝɨɞ�

Ɇȿɋəɐ əɇȼȺɊɖ ɎȿȼɊȺɅɖ ɆȺɊɌ ȺɉɊȿɅɖ ɆȺɃ ɂɘɇɖ ɂɘɅɖ ȺȼȽɍɋɌ� ɋȿɇɌəȻɊɖ ɈɄɌəȻɊɖ ɇɈəȻɊɖ ȾȿɄȺȻɊɖ ȽɈȾ�
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:� SU]\SDGNX� WHM� V]OL¿HUNL� UĊF]QHM� ]ZUyFRQR� V]F]HJyOQą�
XZDJĊ� QD� ]DSHZQLHQLH� EH]SLHF]HĔVWZD�� Z\VRNLHM�
Z\GDMQRĞFL�RUD]�QLH]DZRGQRĞFL�

PRZEZNACZENIE

6]OL¿HUNĊ�RVF\ODF\MQą�SRZLQQ\�REVáXJLZDü�RGSRZLHG]LDOQH�
]D� VZRMH� F]\Q\� RVRE\� GRURVáH�� NWyUH� SU]HF]\WDá\� L�
]UR]XPLDá\� LQVWUXNFMH� RUD]� RVWU]HĪHQLD� ]DZDUWH� Z�
QLQLHMV]\P�SRGUĊF]QLNX�
3URGXNW� SU]H]QDF]RQ\� MHVW� GR� V]OLIRZDQLD� L� Z\NDĔF]DQLD�
metalu, drewna, tworzyw sztucznych lub podobnych
PDWHULDáyZ�SU]\�XĪ\FLX�GRVWDUF]RQ\FK�WDOHU]\�OXE�DUNXV]\�
ĞFLHUQ\FK�� 3URGXNW� SRZLQLHQ� E\ü� XĪ\ZDQ\� Z\áąF]QLH� Z�
GREU]H�ZHQW\ORZDQ\FK�PLHMVFDFK�
3URGXNW� MHVW� SU]H]QDF]RQ\� Z\áąF]QLH� GR� V]OLIRZDQLD� QD�
VXFKR��1LH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�WHJR�SURGXNWX�GR�V]OLIRZDQLD�QD�
mokro.

3URGXNW�SU]H]QDF]RQ\�MHVW�GR�VWRVRZDQLD�Z\áąF]QLH�SU]H]�
NRQVXPHQWyZ�
1LH� QDOHĪ\� XĪ\ZDü� WHJR� SURGXNWX� QLH]JRGQLH� ]�
SU]H]QDF]HQLHP��8Ī\ZDQLH�QDU]ĊG]L�Z�VSRVyE�QLH]JRGQ\�
]�LFK�SU]H]QDF]HQLHP�MHVW�QLHEH]SLHF]QH�

�2675=(ĩ(1,(
3URVLP\�R�XZDĪQH�]DSR]QDQLH�VLĊ�]�RVWU]HĪHQLDPL��
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
QDU]ĊG]LHP�RUD]�]�]DZDUW\PL�Z�QLFK�LOXVWUDFMDPL��Nie
SU]HVWU]HJDQLH�SU]HGVWDZLRQ\FK�QL]HM�]DOHFHĔ�PRJáRE\�
SRFLDJQąü�]D�VREą�Z\SDGNL�WDNLH�MDN�SRĪDU\��SRUDĪHQLD�
SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P�L��OXE�SRZDĪQH�REUDĪHQLD�FLDáD�

=DFKRZDM� ZV]\VWNLH� RVWU]HĪHQLD� L� LQVWUXNFMH� GR�
Z\NRU]\VWDQLD�Z�SU]\V]áRĞFL�

6=/,),(5.$�26&</$&<-1$�±�2675=(ĩ(1,$�
'27<&=Ą&(�%(=3,(&=(ē67:$
Ŷ 2EUDELDQ\� HOHPHQW� QDOHĪ\� ]DPRFRZDü� ]D�

SRPRFą� ]DFLVNX�� 1LH]DEH]SLHF]RQH� HOHPHQW\� PRJą�
VSRZRGRZDü�SRZDĪQH�REUDĪHQLD�FLDáD� L�XV]NRG]HQLD��
1LH�WU]\PDü�V]OLIRZDQHJR�PDWHULDáX�UĊNRPD�

Ŷ $UNXV]� RNáDG]LQ\� ĞFLHUQHM� QLH� SRZLQLHQ� E\ü� ]D�
GXĪ\��-HĪHOL�]RVWDZLFLH�RNáDG]LQĊ�ĞFLHUQą�R�ZLĊNV]\P�
Z\PLDU]H� QLĪ� Sá\WD� V]OLILHUVND�� QDUDĪDFLH� VLĊ� QD�
SRZDĪQH�RNDOHF]HQLH�

Ŷ =DNáDGDMFLH� ]DZV]H� V]F]HOQH� RNXODU\� RFKURQQH� L�
PDVNĊ� SU]HFLZS\áRZą� SRGF]DV� V]OLIRZDQLD�� D� Z�
V]F]HJyOQRĞFL�NLHG\�WU]\PDFLH�V]OLILHUNĊ�QDG�JáRZą�

Ŷ :RUHN� QD� S\á� SRZLQLHQ� E\ü� ]DLQVWDORZDQ\� QD�
QDU]ĊG]LX� L� UHJXODUQLH� RSUyĪQLDQ\��-HVW� RQD� F]ĊVWR�
RSUyĪQLDQH��:�FHOX�]DLQVWDORZDQLD�ZRUND�QD�S\á��QDOHĪ\�
XPLHĞFLü�REHMPĊ�ZRUND�QD�SU]\áąF]X�GR�RGFLąJX�S\áX�
]QDMGXMąFHJR� VLĊ� ]� W\áX� V]OLILHUNL�� REUDFDMąF� Z� SUDZą�
VWURQĊ��DĪ�ZRUHN�EĊG]LH�SRSUDZQLH�]DPRFRZDQ\�

�2675=(ĩ(1,(
1LH�Z\U]XFDMFLH�S\áyZ�SRFKRG]ąF\FK�]H�V]OLIRZDQLD�
GR�ZROQHJR�RJQLD��JG\Ī�PDWHULDá\�Z�IRUPLH�GUREQ\FK�
F]ąVWHF]HN�PRJą�E\ü�Z\EXFKRZH�

�2675=(ĩ(1,(
.LHG\� V]OLIXMHFLH� SRZLHU]FKQLH� SRNU\WH� IDUEą� QD� ED]LH�
RáRZLX�� F]\� QLHNWyUH� GUHZQD� L� PHWDOH�� SRZLQQLĞFLH�
]DNáDGDü� RGSRZLHGQLą� PDVNĊ� SU]HFLZS\áRZą� Z� FHOX�
XQLNQLĊFLD�ZG\FKDQLD�S\áX�F]\�WRNV\F]Q\FK�RSDUyZ�

�2675=(ĩ(1,(
3\á� ]� RNUHĞORQ\FK� IDUE�� SRZáRN� RUD]�PDWHULDáyZ�PRĪH�
SRZRGRZDü�SRGUDĪQLHQLH�OXE�UHDNFMH�DOHUJLF]QH�XNáDGX�
RGGHFKRZHJR��3\á�]�GU]HZ�WDNLFK�MDN�GąE��EU]R]D��]�Sá\W�
0')� LWS�� MHVW� UDNRWZyUF]\��0DWHULDá� ]DZLHUDMąF\�D]EHVW�
PRĪH� E\ü� REVáXJLZDQ\� Z\áąF]QLH� SU]H]� VSHFMDOQLH�
Z\NZDOLILNRZDQ\FK�RSHUDWRUyZ�

5<=<.2�=:,Ą=$1(�=�8ĩ<7.2:$1,(0
1DZHW� MHĞOL� SURGXNW� MHVW� XĪ\ZDQ\� ]JRGQLH� ]� ]DOHFHQLDPL��
QDGDO� QLH� MHVW� PRĪOLZH� Z\HOLPLQRZDQLH� RNUHĞORQ\FK�
F]\QQLNyZ�U\]\ND��1DVWĊSXMąFH�]DJURĪHQLD�PRJą�Z\VWąSLü�
SRGF]DV�XĪ\ZDQLD�XU]ąG]HQLD�L�RSHUDWRU�SRZLQLHQ�]ZUDFDü�
V]F]HJyOQą�XZDJĊ�QD�SRQLĪV]H�SXQNW\�
Ŷ 8UD]\�FLDáD�VSRZRGRZDQH�S\áHP

– 3RGF]DV� XĪ\ZDQLD� SURGXNWX� Z\WZDU]DQH� Vą� GXĪH�
LORĞFL� S\áX� L� GUREQ\FK� F]ąVWHN�� 3RGF]DV� REVáXJL�
SURGXNWX� QDOHĪ\� XĪ\ZDü� XU]ąG]HQLD� RGS\ODMąFHJR�
OXE� RGNXU]DF]D�� 1DOHĪ\� QRVLü� PDVNĊ� RFKURQQą� ]�
ILOWUHP� RGSRZLHGQLP� GR� REUDELDQHJR� PDWHULDáX��
1DOHĪ\� ]DSHZQLü� RGSRZLHGQLą� ZHQW\ODFMĊ�PLHMVFD�
SUDF\��1LH�MHĞü��QLH�SLü�L�QLH�SDOLü�Z�PLHMVFX�SUDF\��
6WRVRZDü� Z\áąF]QLH� GR� V]OLIRZDQLD� PDWHULDáyZ�
RSLVDQ\FK� Z� VHNFML� Ä3U]H]QDF]HQLH´�� 1LH� QDOHĪ\�
XĪ\ZDü� Z� SU]\SDGNX� PDWHULDáyZ� �QS�� D]EHVWX��
VWZDU]DMąF\FK�]DJURĪHQLH�GOD�]GURZLD�

Ŷ 8UD]\�VSRZRGRZDQH�KDáDVHP�L�ZLEUDFMDPL
– 3RGF]DV�V]OLIRZDQLD�QDOHĪ\�QRVLü�RNXODU\�RFKURQQH��

1LH� QDOHĪ\� XĪ\ZD� SURGXNWX� SU]H]� GáXĪV]\� F]DV��
Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

=QDQH�Vą�SU]\SDGNL�Z\ZRáDQLD�X�QLHNWyU\FK�RVyE�REMDZX�
5D\QDXGD�VSRZRGRZDQHJR�ZLEUDFMDPL�UĊF]Q\FK�QDU]ĊG]L��
7\SRZH� REMDZ\� WR� PURZLHQLH�� GUĊWZLHQLH� L� EOHGQLĊFLH�
SDOFyZ�� ZLGRF]QH� ]Z\NOH� SR� Z\VWDZLHQLX� QD� G]LDáDQLH�
]LPQD�� 8ZDĪD� VLĊ�� ĪH� F]\QQLNL� G]LHG]LF]QH�� Z\VWDZLHQLH�
QD� G]LDáDQLH� ]LPQD� L� ZLOJRFL�� GLHWD�� SDOHQLH� SDSLHURVyZ�
L� SU]\MĊWH� ]Z\F]DMH� SU]\F]\QLDMą� VLĊ� GR� UR]ZRMX� W\FK�
REMDZyZ�� ,VWQLHMą� ĞURGNL� ]DUDGF]H�� NWyUH� PRĪH� SRGMąü�
RSHUDWRU�QDU]ĊG]LD��DE\�]PQLHMV]\ü�HIHNW�ZLEUDFML�
Ŷ =DGEDü�Z�QLVNLFK� WHPSHUDWXUDFK�R� FLHSáRWĊ�ZáDVQHJR�

FLDáD�� ]DNáDGDMąF� RGSRZLHGQLH� XEUDQLH�� 3RGF]DV�
REVáXJL�XU]ąG]HQLD�QDOHĪ\�QRVLü�UĊNDZLFH��DE\�GáRQLH�L�
QDGJDUVWNL�E\á\�FLHSáH��:LDGRPR��ĪH�QLVNLH�WHPSHUDWXU\�
Vą�JáyZQą�SU]\F]\Qą�SRZVWDZDQLD�REMDZX�5D\QDXGD�

Ŷ 3RGF]DV�SU]HUZ�Z�SUDF\�QDOHĪ\�Z\NRQ\ZDü�üZLF]HQLD�
SRSUDZLDMąFH�NUąĪHQLH�NUZL��

Ŷ 3RGF]DV� SUDF\� URELü� F]ĊVWH� SU]HUZ\�� 2JUDQLF]\ü�
HNVSR]\FMĊ�Z�FLąJX�GQLD�
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:� UD]LH� GRĞZLDGF]HQLD GRZROQHJR� ]� Z\PLHQLRQ\FK�
REMDZyZ�� QDOHĪ\� QLH]ZáRF]QLH� ]DSU]HVWDü� XĪ\WNRZDQLD�
WHJR�XU]ąG]HQLD�L�VNRQWDNWRZDü�VLĊ�]�OHNDU]HP�

�2675=(ĩ(1,(
'áXJRWUZDáH�XĪ\WNRZDQLH�QDU]ĊG]LD�PRĪH�VSRZRGRZDü�
REUDĪHQLD� FLDáD� OXE� QDVLOLü� GROHJOLZRĞFL� ]GURZRWQH�� :�
SU]\SDGNX� XĪ\ZDQLD� QDU]ĊG]LD� SU]HG� GáXĪV]\� F]DV�
QDOHĪ\�SDPLĊWDü�R�UHJXODUQ\FK�SU]HUZDFK�

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 95.

1. :\áąF]QLN
2. :áąF]QLN
3. Pokrywa
4. 2SXV]NL�SDOFyZ
5. Blokada
6. 3RMHPQLN�QD�S\á
7. 6DPRSU]\OHSQD�Sá\WD�RSRURZD
8. 6DPRSU]\OHSQ\�SDSLHU�ĞFLHUQ\�±�ZąVNL
9. 6DPRSU]\OHSQ\�SDSLHU�ĞFLHUQ\�±�WUyMNąWQ\
10. Izolowana powierzchnia chwytna

:<%Ï5�2.à$'=,1<�6=/,),(56.,(-
:\EyU� UR]PLDUX�� W\SX� RNáDG]LQ\� ĞFLHUQHM� L� RGSRZLHGQLHM�
JUXERĞFL� ]LDUQD� MHVW� EDUG]R� LVWRWQ\� GOD� X]\VNDQLD� V]OLOIX�
GREUHM�MDNRĞFL��'R�]G]LHUDQLD�]DOHFDP\�3DĔVWZX�XĪ\ZDQLH�
V\QWHW\F]Q\FK�PDWHULDáyZ�ĞFLHUQ\FK��MDN�WOHQHN�JOLQRZ\�F]\�
ZĊJOLN�NU]HPX��1DWXUDOQH�PDWHULDá\�ĞFLHUQH�� MDN�NU]HPLHĔ�
F]\�JUDQDW�Vą�]E\W�PLĊNNLH�E\�PyF�MH�VWRVRZDü�RV]F]ĊGQLH�
do szlifowania zgrubnego.

2JyOQLH� PyZLąF�� RNáDG]LQ\ JUXER]LDUQLVWH� SR]ZDODMą�
]HV]OLIRZDü� PDWHULDá� ]JUXEV]D� D� GUREQR]LDUQLVW\PL�
X]\VNXMH� VLĊ� V]OLIRZDQLH�Z\NDĔF]DMąFH��:� ]DOHĪQRĞFL� RG�
VWDQX�SRZLHU]FKQL�GR�V]OLIRZDQLD�RNUHĞODP\�ZLHONRĞü�]LDUQD�
RNáDG]LQ\�ĞFLHUQHM��NWyUHM�XĪ\MHP\��-HĪHOL�SRZLHU]FKQLD�MHVW�
FKURSRZDWD�� ]DF]QLMFLH� V]OLIRZDü� SU]\� XĪ\FLX� RNáDG]LQ\�
JUXER]LDUQLVWHM� DĪ� GR� X]\VNDQLD� MHGQROLWHM� SRZLHU]FKQL��
3yĪQLHM� PRĪHFLH� XĪ\ü� SDSLHUX� ĞUHGQLR]LDUQLVWHJR� Z� FHOX�
]DWDUFLD�U\V�SR]RVWDZLRQ\FK�SR�RNáDG]LQLH�JUXER]LDUQLVWHM��
QDVWĊSQLH� SDSLHUX� GUREQR]LDUQLVWHJR� GR� SROHURZDQLD��
6]OLIXMFLH� NDĪG\P� UR]PLDUHP� ]LDUQD� DĪ� GR� X]\VNDQLD�
MHGQROLWHM�SRZLHU]FKQL�

�2675=(ĩ(1,(
1,(�:2/12� XĪ\ZDü� V]OLILHUNL� EH]� RNáDG]LQ\� ĞFLHUQHM��
DE\�QLH�XV]NRG]Lü�Sá\W\�V]OLILHUVNLHM�

Zalecane arkusze/poduszki
szlifierskie

3DSLHU�ĞFLHUQ\�]LDUQLVWRĞü������ Zgrubne
szlilfowanie

3DSLHU�ĞFLHUQ\�]LDUQLVWRĞü������ Lekkie szlifowanie

3DSLHU�ĞFLHUQ\�]LDUQLVWRĞü������ Lekkie szlifowanie

KONSERWACJA

�2675=(ĩ(1,(
3URGXNW� QLJG\� QLH� PRĪH� E\ü� SRGáąF]RQ\� GR� ĨUyGáD�
]DVLODQLD� SRGF]DV� PRQWDĪX� F]ĊĞFL�� UHJXODFML��
F]\V]F]HQLD�� NRQVHUZDFML� OXE� JG\� QLH� MHVW� XĪ\ZDQ\��
2GáąF]HQLH� SURGXNWX� RG� ]DVLODQLD� SR]ZDOD� ]DSRELHF�
SU]\SDGNRZHPX� XUXFKRPLHQLX�� NWyUH� PRJáRE\�
VSRZRGRZDü�REUDĪHQLD�

�2675=(ĩ(1,(
:�SU]\SDGNX�VHUZLVRZDQLD�QDOHĪ\�VWRVRZDü�Z\áąF]QLH�
RU\JLQDOQH� F]ĊĞFL� ]DPLHQQH�� DNFHVRULD� RUD]� RVSU]ĊW�
SURGXFHQWD�� 8Ī\FLH� MDNLHMNROZLHN� LQQHM� F]ĊĞFL�PRJáRE\�
VSRZRGRZDü� ]DJURĪHQLH� OXE� WHĪ� XV]NRG]Lü� ZDV]H�
QDU]ĊG]LH�

�2675=(ĩ(1,(
1LH� ZROQR� GRSXĞFLü� GR� NRQWDNWX� SODVWLNRZ\FK�
F]ĊĞFL� ]� Sá\QHP� KDPXOFRZ\P�� EHQ]\Qą�� SURGXNWDPL�
URSRSRFKRGQ\PL��ROHMDPL�SHQHWUXMąF\PL�LWS��7H�SURGXNW\�
FKHPLF]QH� ]DZLHUDMą� VXEVWDQFMH�� NWyUH� PRJá\E\�
XV]NRG]Lü�� RVáDELü� OXE� ]QLV]F]\ü� SODVWLN�� FR� PRJáRE\�
VSRZRGRZDü�SRZDĪQH�]UDQLHQLH�

Ŷ 1LH� VWRVRZDü� UR]SXV]F]DOQLNyZ� GR� F]\V]F]HQLD�
HOHPHQWyZ� SODVWLNRZ\FK�� :LĊNV]RĞü� WZRU]\Z�
V]WXF]Q\FK��PRJá\E\�]RVWDü�XV]NRG]RQH�SU]H]�XĪ\FLH�
UR]SXV]F]DOQLNyZ�GRVWĊSQ\FK�Z�VSU]HGDĪ\��8Ī\ZDMFLH�
F]\VWHM�V]PDWNL�GR�P\FLD�]DEUXG]HĔ��S\áX��LWG�

Ŷ 3RGF]DV� XĪ\WNRZDQLD� HOHNWURQDU]ĊG]L� OXE�
Z\GPXFKLZDQLD� S\áX� QDOHĪ\� ]DZV]H� QRVLü� RNXODU\�
RFKURQQH ]� RVáRQDPL� ERF]Q\PL�� -HĞOL� Z\NRQ\ZDQHM�
SUDF\� WRZDU]\V]\� SRZVWDZDQLH� S\áX�� QDOHĪ\� UyZQLHĪ�
VWRVRZDü�PDVNĊ�SU]HFLZS\áRZą�

Ŷ :� SU]\SDGNX� XV]NRG]HQLD� SU]HZRGX� ]DVLODMąFHJR�
QDOHĪ\�Z\PLHQLü�JR�QD� VSHFMDOQ\�SU]HZyG� OXE� ]HVSyá�
GRVWĊSQ\�X�SURGXFHQWD�OXE�SU]HGVWDZLFLHOD�VHUZLVX�

Ŷ $E\� ]DSHZQLü� Z\ĪV]\� SR]LRP� EH]SLHF]HĔVWZD� L�
QLH]DZRGQRĞFL�� ZV]\VWNLH� QDSUDZ\� SRZLQQ\� E\ü�
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

�2675=(ĩ(1,(
6WRVRZDQLH� HOHNWURQDU]ĊG]L� GR� REUyENL� ZáyNQD�
V]NODQHJR��Sá\W�JLSVRZR�NDUWRQRZ\FK�� W\QNX� OXE� LQQ\FK�
PDWHULDáyZ�EXGRZODQ\FK�SRZRGXMH�LFK�V]\EV]H�]XĪ\FLH�
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
ZáDĞFLZRĞFL� ĞFLHUQ\FK� S\áX� L� RSLáNyZ� SU]HGRVWDMąF\FK�
VLĊ� GR� áRĪ\VN�� V]F]RWHN�� NRPXWDWRUD� LWS�� 1LH� ]DOHFDP\�
XĪ\ZDQLD� SURGXNWX� SU]HG� GáXJL� F]DV� GR� REUyENL�
PDWHULDáyZ�WHJR�W\SX�
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�2675=(ĩ(1,(
1LH� XĪ\ZDü� VSUĊĪRQHJR� SRZLHWU]D� GR� XVXZDQLD� S\áX�
]� SURGXNWX�� 7DNLH� G]LDáDQLH� MHVW� QLHEH]SLHF]QH� L� PRĪH�
SRZRGRZDü� Z\GPXFKDQLH� S\áX� L� ]DQLHF]\V]F]HĔ� RUD]�
uraz oczu.

SMAROWANIE

:V]\VWNLH� áRĪ\VND� SURGXNWX� Vą� VPDURZDQH� SU]\� XĪ\FLX�
RGSRZLHGQLHM� LORĞFL�Z\VRNLHM� MDNRĞFL� VPDUX�QD�FDá\�RNUHV�
HNVSORDWDFML� SURGXNWX� SU]\� XZ]JOĊGQLHQLX� QRUPDOQ\FK�
ZDUXQNyZ� URERF]\FK�� :� Z\QLNX� F]HJR�QLH� ]DFKRG]L�
potrzeba dodatkowego smarowania.

&=<6=&=(1,(�2.à$'=,1�ĝ&,(51<&+
$UNXV]H� SDSLHUX� ĞFLHUQHJR� GRVWDUF]DQH� ]H� V]OL¿HUNą� Vą�
SU]H]QDF]RQH� GR� SRQRZQHJR� XĪ\FLD�� :DĪQH� MHVW� LFK�
UHJXODUQH�F]\V]F]HQLH�Z�FHOX�XVXQLĊFLD�S\áX�L�F]ąVWHF]HN��
NWyUH�QDJURPDG]Lá\� VLĊ�QD�SRZLHU]FKQL�Z� WUDNFLH� UyĪQ\FK�
F]\QQRĞFL�V]OLIRZDQLD��
$E\� Z\F]\ĞFLü� RNáDG]LQ\� V]OL¿HUVNLH�� SRFLHUDMFLH� MH�
NDZDáNLHP� ]ELWHJR� NDXF]XNX�� 0RĪQD� WHĪ� XĪ\ü� F]\VWHM�
JXPRZHM�SRGHV]Z\�EXWD�

2&+521$�ĝ52'2:,6.$

6XURZFH� QDOHĪ\� RGGDZDü� GR� SRZWyUQHJR�
SU]HWZRU]HQLD� ]DPLDVW� Z\U]XFDü� MH� QD�
ĞPLHFL�� =� P\ĞOą� R� RFKURQLH� ĞURGRZLVND��
QDU]ĊG]LH�� DNFHVRULD� L� RSDNRZDQLD� SRZLQQ\�
E\ü�VRUWRZDQH�

SYMBOLE PRODUKTU

$ODUP�EH]SLHF]HĔVWZD

V Wolt

Hz Herc

3UąG�SU]HPLHQQ\
W Wat

no 3UĊGNRĞü�EH]�REFLąĪHQLD
PLQʚï ,ORĞü�REURWyZ�F]\�UXFKyZ�QD�PLQXWĊ

0LPRĞURGRZRĞü

=JRGQRĞü�&(

=QDN�]JRGQRĞFL�(XU$VLDQ

8NUDLĔVNL�]QDN�]JRGQRĞFL

.ODVD�,,��SRGZyMQD�L]RODFMD

6WRVRZDü�ĞURGNL�RFKURQ\�VáXFKX

6WRVRZDü�ĞURGNL�RFKURQ\�Z]URNX

3U]HG�XUXFKRPLHQLHP�XU]ąG]HQLD�SURVLP\�
XZDĪQLH�SU]HF]\WDü�LQVWUXNFMĊ

=XĪ\WH�SURGXNW\�HOHNWU\F]QH�QLH�SRZLQQ\�E\ü�
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
SRGGDZDü�UHF\NOLQJRZL�Z�RGSRZLHGQLFK�
PLHMVFDFK��,QIRUPDFMH�R�ZáDĞFLZ\FK�
PHWRGDFK�UHF\NOLQJX�PRĪQD�X]\VNDü�X�ZáDG]�
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

3RGáąF]\ü�GR�ĨUyGáD�]DVLODQLD�

2GáąF]\ü�RG�ĨUyGáD�]DVLODQLD��

&]ĊĞFL�OXE�DNFHVRULD�VSU]HGDZDQH�
oddzielnie

Blokada

2GNUĊFHQLH�XFKZ\WX

Uwaga

:\áąF]RQH

:á

%H]�SU]\NáDGDQLD�VLá\

3R�SU]\áRĪHQLX�VLá\

3RQLĪV]H� V\PEROH� L� QD]Z\� NWyUH� LP� QDGDQR�� SR]ZDODMą�
Z\MDĞQLü�UyĪQH�SR]LRP\�U\]\ND�]ZLą]DQHJR�]�XĪ\ZDQLHP�
WHJR�QDU]ĊG]LD�

�1,(%(=3,(&=(ē67:2
2]QDF]D�EH]SRĞUHGQLR�QLHEH]SLHF]Qą�V\WXDFMĊ��NWyUD��MHĞOL�
QLH�]RVWDQLH�XQLNQLĊWD��VSRZRGXMH�ĞPLHUü�OXE�SRZDĪQH�
XUD]\�FLDáD�

�2675=(ĩ(1,(
2]QDF]D�SRWHQFMDOQH�QLHEH]SLHF]Qą�V\WXDFMĊ��NWyUD��MHĞOL�
QLH�]RVWDQLH�XQLNQLĊWD��PRĪH�VSRZRGRZDü�ĞPLHUü�OXE�
SRZDĪQH�XUD]\�FLDáD�
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UWAGA

2]QDF]D�SRWHQFMDOQH�QLHEH]SLHF]Qą�V\WXDFMĊ��NWyUD��MHĞOL�
QLH�]RVWDQLH�XQLNQLĊWD��PRĪH�VSRZRGRZDü�QLHZLHONLH�OXE�
XPLDUNRZDQH�XUD]\�FLDáD�

UWAGA

�%H]�V\PEROX�EH]SLHF]HĔVWZD��:VND]XMH�QD�V\WXDFMĊ�
PRJąFą�VSRZRGRZDü�VWUDW\�PDWHULDOQH�
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%H]SHþQRVW�� YêNRQ� D� VSROHKOLYRVW� E\OL� KODYQt� SULRULWRX� SĜL�
QiYUKX�YDãt�GODĖRYp�EUXVN\�

=$0éâ/(1e�328ä,7Ë
3URGXNW� MH� XUþHQ� N� EURXãHQt� D� NRQHþQp� ~SUDYČ� NRYĤ��
GĜHYD��SODVWĤ�QHER�SRGREQêFK�PDWHULiOĤ�SRPRFt�GRGDQêFK�
EUXVQêFK�NRPSRQHQWĤ��3URGXNW�MH�XUþHQD�SUR�SRXåLWt�SRX]H�
GRVSČOêPL� RVREDPL�� NWHUp� VL� SĜHþHWOL� QiYRG� N� REVOX]H� D�
SRFKRSLO\�UL]LND�D�QHEH]SHþt��3URGXNW�E\�PČO�EêW�SRXåtYiQ�
SRX]H� Y� GREĜH� YČWUDQêFK� SURVWRUiFK�� 7HQWR� YêUREHN� MH�
XUþHQ�MHQ�N�EURXãHQt�]D�VXFKD�
3URGXNW�MH�SRX]H�SUR�GRPiFt�SRXåtYiQt�
1HSRXåtYHMWH� YêUREHN� MLQDN� QHå� MH� XYHGHQR� Y� XUþHQpP�
SRXåLWt�� 3RXåLWt� HOHNWULFN\� SRKiQČQpKR� QiVWURMH� SUR�
SUiFH� MLQp�� QHå� ]DPêãOHQp� E\� PRKOR� PtW� ]D� QiVOHGHN�
QHEH]SHþQRX�VLWXDFL�

VAROVÁNÍ

3ĜHþWČWH�VL�SR]RUQČ�XSR]RUQČQt��SRN\Q\�D�WHFKQLFNp�
VSHFLILNDFH� GRGDQp� V� QiĜDGtP� D� SURKOpGQČWH� VL�
ilustrace. 1HGRGUåHQt� YãHFK� XYHGHQêFK� SRN\QĤ�
PĤåH� YpVW� N� HOHNWULFNpPX� ãRNX�� SRåiUX�� SRSĜtSDGČ� N�
]iYDåQpPX�SRUDQČQt�

8VFKRYHMWH�YãHFKQ\�SRN\Q\�D�XSR]RUQČQt��DE\VWH�VH�N�
nim mohli v budoucnosti vrátit.

%(=3(ý12671Ë�9$529È1Ë�.�%586&(
Ŷ 8StQDGOR�REURENX�V�XStQDFtP�]DĜt]HQtP� Neupnuté

REUREN\�PRKRX�]SĤVRELW�YiåQp�]UDQČQt�QHER�ãNRG\�QD�
PDMHWNX��1HGUåWH�PDWHULiO��NWHUê�VH�EURXVt�UXNRX�

Ŷ 1LNG\�QHSRXåtYHMWH�SĜtOLã�YHONê�EUXVQê�SDStU� Pokud
EUXVQê� SDStU� SĜHVDKXMH� EUXVQê� WDOtĜ�� Y\VWDYXMHWH� VH�
QHEH]SHþt�YiåQpKR�~UD]X�

Ŷ 3ĜL� EURXãHQt� SRXåtYHMWH� EH]SHþQRVWQt� EUêOH� D�
REOLþHMRYê�ãWtW��]HMPpQD�SRNXG�SRXåtYiWH�EUXVNX�N�
práci nad hlavou.

Ŷ 6iþHN� QD� SUDFK� MH� WĜHED� QDVDGLW� QD� QiĜDGt� D�
SUDYLGHOQČ�KR�Y\SUD]GĖRYDW��7R�VH�Y\SUi]GQt�þDVWR��
6iþHN� QD� SUDFK� VH� SĜLSHYQt� WDN�� åH� VH� X]iYČU� ViþNX�
QDVDGt� QD� RGViYDFt� KUGOR� XPtVWČQp� QD� ]DGQt� VWUDQČ�
EUXVN\�D�RWRþt�VH�GRSUDYD�

VAROVÁNÍ

Prach z odbroušeného materiálu neodhazujte do
RWHYĜHQpKR� RKQČ�� QHERĢ� MHPQp� þiVWLFH� RGSDGQtKR�
PDWHULiOX�PRKRX�EêW�YêEXãQp�

VAROVÁNÍ

3ĜL�EURXãHQt�EDUHY�V�REVDKHP�RORYD��SĜL�RSUDFRYiYiQt�
SRYUFKX� GĜHYD� D� SĜL� OHãWČQt� NRYX� SRXåtYHMWH� YKRGQê�
SURWLSUDãQê� UHVSLUiWRU�� DE\VWH� QHYGHFKRYDOL� SUDFK� ]�
RGEURXãHQpKR� PDWHULiOX�� NWHUê� PĤåH� EêW� X� QČNWHUêFK�
GUXKĤ�GĜHYD�D�NRYĤ�WR[LFNê�

VAROVÁNÍ

3UDFK�]�XUþLWêFK�EDUHY��ODNĤ�D�PDWHULiOĤ�PĤåH�]SĤVRELW�
SRGUiåGČQt� QHER� DOHUJLFNp� UHDNFH� QD� GêFKDFt ~VWURMt��
3UDFK�]H�GĜHYD�� MDNR� MH�GXE��EXN��SĜHNOLåND�D� MLQêFK�� MH�
NDUFLQRJHQQt��0DWHULiO�REVDKXMtFt�D]EHVW�VH�QHVPt�QLNG\�
]SUDFRYiYDW� QHER� SRX]H� ]SUDFRYiYDW� NYDOLILNRYDQêP�
specialistou.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

'RNRQFH��L�NG\å�VH�YêUREHN�SURYR]XMH�MDN�MH�SĜHGHSViQR��MH�
VWiOH�QHPRåQp�]FHOD�HOLPLQRYDW�YHãNHUp�]E\WNRYp�UL]LNRYp�
IDNWRU\��1iVOHGXMtFt�QHEH]SHþt�PRKRX�QDVWDW�SĜL�SRXåtYiQt��
Y\KêEHMWH�VH�
Ŷ =UDQČQt�]SĤVREHQp�SUDFKHP

– 3RXåtYiQt� SURGXNWX� YHGH� NH� WYRUEČ� ]QDþQpKR�
PQRåVWYt�SUDFKX�D�MHPQêFK�þiVWLF��3ĜL�SURYR]RYiQt�
SURGXNWX�SRXåtYHMWH�]DĜt]HQt�QD�]DFK\FHQt�SUDFKX�
QHER� SĜLSRMWH� Y\VDYDþ�� 1RVWH� PDVN\� REVDKXMtFt�
ILOWU\� YKRGQp� SUR� PDWHULiO\�� VH� NWHUêPL� SUDFXMHWH��
=DMLVWLW� GRVWDWHþQp� YČWUiQt� SUDFRYLãWČ�� 9� SUDFRYQt�
REODVWL� YêURENX� QHMtVW�� QHStW�� DQL� QHNRXĜLW�� 1iVWURM�
SRXåtYHMWH�SRX]H�N�EURXãHQt�PDWHULiOĤ�XYHGHQêFK�
Y� XUþHQpP� ~þHOX�� 1HSUDFXMWH� V� PDWHULiO\� �QDSĜ��
D]EHVW���NWHUp�RKURåXMt�OLGVNp�]GUDYt�

Ŷ =UDQČQt�]SĤVREHQi�KOXNHP�D�YLEUDFHPL
– 3ĜL� EURXãHQt� QRVWH� FKUiQLþ� VOXFKX�� 1HSURYR]XMWH�

SURGXNW�SĜtOLã�GORXKRX�GREX��9L]�´6QLåRYiQt�5L]LN³�

61Ëä(1Ë�5,=,.$
%\OR�]MLãWČQR��åH�YLEUDFH�]�QiVWURMĤ�PRKRX�X�QČNWHUêFK�RVRE�
SĜLVStYDW�NH�VWDYX�W]Y�5D\QDXG¶V�6\QGURPH��5D\QDXGRYX�
V\QGURPX���0H]L� MHKR� SĜt]QDN\� SDWĜt� EUQČQt�� QHFLWOLYRVW D�
]EČOHQL�SUVWĤ��SDWUQp�REY\NOH�SR�SRE\WX�Y�FKODGX��9ČGFL�VH�
GRPQtYDMt��åH�N�UR]YLQXWt�WČFKWR�SĜt]QDNĤ�SĜLVStYDMt�GČGLþQp�
IDNWRU\��SRE\W�Y�FKODGX�D�YOKNX��VWUDYD��NRXĜHQt�D�SUDFRYQt�
QiY\N\��8åLYDWHO�PĤåH� RPH]LW� SĜtSDGQp� SĤVREHQt� YLEUDFt�
SRXåLWtP�YKRGQêFK�RSDWĜHQt�
Ŷ =D� FKODGQpKR� SRþDVt� VH� WHSOH� REOHþWH�� 3ĜL� SUiFL�

V�QiVWURMHP�VL�QDYOpNQČWH�UXNDYLFH��DE\VWH�XGUåHOL�UXFH�
D�]iSČVWt� Y� WHSOH��%\OR�]MLãWČQR�� åH�FKODGQp�SRþDVt� MH�
KODYQtP�IDNWRUHP�SĜLVStYDMtFtP�N�5D\QDXG¶V�6\QGURPH�
(Raynaudovu syndromu).

Ŷ %ČKHP� SUiFH� VL� Y� SUDYLGHOQêFK� LQWHUYDOHFK� ]DFYLþWH��
DE\VWH�]YêãLOL�NUHYQt�REČK�

Ŷ =DĜD]XMWH� þDVWp� SUDFRYQt� SĜHVWiYN\�� 2PH]WH� GREX�
SUiFH�]D�GHQ�

-DNPLOH�SRFtWtWH�QČNWHUê�]�YêãH�XYHGHQêFK�SĜt]QDNĤ�WRKRWR�
V\QGURPX��RNDPåLWČ�SĜHUXãWH�SUiFL�D�Y\KOHGHMWH�OpNDĜH�

VAROVÁNÍ

3RUDQČQt� PRKRX� EêW� ]SĤVREHQD�� þL� ]KRUãHQD��
SURGORXåHQêP� SRXåtYiQtP� QiVWURMH�� .G\å� SRXåtYiWH�
MDNêNROLY�QiVWURM�GHOãt�GREX��GČOHMWH�SUDYLGHOQČ�SĜHVWiYN\�
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9é%ċ5�%5861e+2�3$3Ë58
6SUiYQê� YêEČU� YHOLNRVWL�� KUXERVWL� D� W\SX� EUXVQpKR�SDStUX�
MH� YHOPL� GĤOHåLWê� SUR� NYDOLWQt� EUXVQê� YêNRQ�� 3UR� KUXEp�
EURXãHQt�VH�GRSRUXþXMH�SRXåtW�V\QWHWLFNp�EUXVQp�SĜtSUDYN\�
QD�Ei]L�N\VOLþQtNX�KOLQLWpKR�QHER�NDUELGX�NĜHPtNX��3ĜtURGQt�
EUXVQp� OiWN\� MDNR� VLOH[� QHER� JUDQiW� MVRX� SĜtOLã� PČNNp� D�
MHMLFK�SRXåtYiQt�V�EUXVNRX�QHQt�HNRQRPLFNp�
8� YãHFK� EUXVQêFK� SUDFt� SODWt�� åH� KUXEê� EUXVQê� SDStU� VH�
SRXåtYi� N� QHMYČWãtPX� ~EČUX� PDWHULiOX�� MHPQê� EUXVQê�
SDStU� N� MHPQpPX� GRNRQþRYDFtPX� EURXãHQt�� +UXERVW�
EUXVQpKR� SDStUX� MH� WĜHED� Y\EtUDW� Y� ]iYLVORVWL� QD� VWDYX�
EURXãHQp� SORFK\�� 3RNXG� MH� EURXãHQi� SORFKD� QHURYQi�� MH�
WĜHED� ]DþtW� EURXVLW� KUXEêP� EUXVQêP� SDStUHP� D� VURYQDW�
SRYUFK� EURXãHQp� SORFK\�� 3DN�PĤåHWH� SRNUDþRYDW� Y� SUiFL�
VH� VWĜHGQČ�KUXEêP�EUXVQêP�SDStUHP�D�]DURYQDW� UêK\�SR�
KUXER]UQQpP� EUXVQpP� SDStUX�� 'RNRQþRYDFt� EURXãHQt� D�
Y\OHãWČQt�SORFK\�SURYHćWH�MHPQR]UQQêP�EUXVQêP�SDStUHP��
3RVWXSQČ�Y\VWĜtGHMWH�EUXVQp�SDStU\�V�UĤ]QRX�KUXERVWt��DE\�
E\OD�SORFKD�URYQRPČUQČ�]EURXãHQi�

VAROVÁNÍ

1(328äË9(-7(� EUXVNX� EH]� EUXVQpKR� SDStUX�� DE\VWH�
QHSRãNRGLOL�EUXVQê�WDOtĜ�

'RSRUXþHQp�SRXåLWt�SRGORåN\�
listu

%UXVQê�SDStU�V�SUĤPČUHP�]UQD�
Ø 80

+UXEp�EURXãHQt

%UXVQê�SDStU�V�SUĤPČUHP�]UQD�
Ø 120

-HPQp�EURXãHQt

%UXVQê�SDStU�V�SUĤPČUHP�]UQD�
Ø 150

-HPQp�EURXãHQt

Ò'5ä%$

VAROVÁNÍ

9êUREHN�QLNG\�QHSĜLSRMXMWH� NH� ]GURML� QDSiMHQt�� NG\å� VH�
PRQWXMt� GtO\�� SURYiGt� VHĜL]RYiQt�� þLãWČQt�� ~GUåED� QHER�
NG\å�VH�QHSRXåtYi��2GSRMHQt�QiĜDGt�RG�]GURMH�HQHUJLH�
]DEUiQt�QHFKWČQpPX�VSXãWČQt��NWHUp�E\�PRKOR�]SĤVRELW�
YiåQp�SRUDQČQt�

VAROVÁNÍ

3ĜL� SURYiGČQt� VHUYLVX� SRXåtYHMWH� SRX]H� RULJLQiOQt�
SĜtVOXãHQVWYt�� GRSOĖN\�D�QiKUDGQt� GtO\� YêUREFH��3RXåLWt�
MDNêFKNROLY� MLQêFK� GtOĤ� PĤåH� Y\WYRĜLW� QHEH]SHþt� QHER�
]SĤVRELW�SRãNR]HQt�YêURENX�

VAROVÁNÍ

1LNG\� QHQHFKWH� SĜLMtW� EU]GRYp� NDSDOLQ\�� SHWUROHM��
YêUREN\� ]DORåHQp�QD�SHWUROHML�� SURQLNDYp�ROHMH�� DWG�� GR�
NRQWDNWX�V�SODVWRYêPL�VRXþiVWPL��7\WR�YêUREN\�REVDKXMt�
FKHPLNiOLH�� NWHUp� PRKRX� SRãNRGLW�� RVODELW� QHER]QLþLW�
SODVWRYp� þiVWL�� SĜtSDGQČ� VQtåLW� MHMLFK� åLYRWQRVW� D� EêW�
SĜtþLQRX�~UD]X�

Ŷ 9\KQČWH� VH� SRXåtYiQt� UR]SRXãWČGHO�� NG\å� þLVWtWH�
SODVWRYp� GtO\�� 9ČWãLQD� ĜHGLGHO� EČåQČ� GRVWXSQêFK� Y�
REFKRGQt� VtWL� VH� QHKRGt� N� þLãWČQt� SODVWRYêFK� þiVWt��
QHERĢ� QDUXãXMH� SRYUFK� SODVWĤ�� .� RGVWUDQČQt� QHþLVWRW��
SUDFKX�DSRG��SRXåtYHMWH�þLVWê�KDGU�

Ŷ 9åG\� QRVWH� EH]SHþQRVWQt� EUêOH� QHER� EH]SHþQRVWQt�
EUêOH� V�SRVWUDQQtPL� ãWtWN\�� NG\å�REVOXKXMHWH�HOHNWULFN\�
SRKiQČQê� QiVWURM� QHER� SĜL� UR]GPêFKiYiQt� �WYRUEČ��
SUDFKX��3RNXG�SUDFXMHWH�Y�SUDFKX��QRVWH�WDNp�UHVSLUiWRU�

Ŷ -H�OL� QDSiMHFt� NDEHO� SRãNR]HQ�� PXVt� EêW� QDKUD]HQ�
VSHFLiOQtP�NDEHOHP�QHER�VHVWDYRX�X�YêUREFH�QHER�X�
MHKR�VHUYLVQtKR�]iVWXSFH�

Ŷ 3UR�OHSãt�EH]SHþQRVW�D�EH]SRUXFKRYRVW�E\�PČOR�RSUDY\�
SURYiGČW�SRYČĜHQp�DXWRUL]RYDQp�VHUYLVQt�VWĜHGLVNR�

VAROVÁNÍ

(OHNWULFNp� QiĜDGt� SRXåtYDQp� N� RSUDFRYiQt� PDWHULiOX�
]H� VNOHQČQpKR� YOiNQD�� ViGURYêFK� GHVHN�� RENODGRYêFK�
GHVHN�VH�VQDGQČML�RSRWĜHERYiYi�D�Pi�NUDWãt�åLYRWQRVW��
SURWRåH�WĜtVN\�D�NRYRYp�SLOLQ\�Y]QLNDMtFt�SĜL�ĜH]iQt�NRYĤ�
RGtUDMt� QČNWHUp� GtO\� HOHNWURQiĜDGt�� MDNR� MVRX� SĜHYRG\��
NDUWiþH�� VSRXãWČþH� DSRG�� 8� WČFKWR� W\SĤ� PDWHULiOĤ�
QHGRSRUXþXMHPH�YêUREHN�SRXåtYDW�GORXKRX�GREX�

VAROVÁNÍ

.� RGVWUDQČQt� SUDFKX� ]� SURGXNWX� QHSRXåtYHMWH� QLNG\�
VWODþHQê� Y]GXFK�� 7DWR� þLQQRVW� MH� QHEH]SHþQi� D� PĤåH�
]SĤVRELW� RGKR]HQt� QHþLVWRW� D� ãWČUNX� D� QČNRPX� SRUDQLW�
zrak.

MAZÁNÍ

9HãNHUi� ORåLVND� QiĜDGt� E\OD� YêUREFHP� QDPD]iQD�
GRVWDWHþQêP� PQRåVWYtP� Y\VRFH� ~þLQQpKR� PD]LYD�� NWHUp�
VWDþt� QD� FHORX� GREX� åLYRWQRVWL� SURGXNWX� SĜL� QRUPiOQtFK�
SRGPtQNiFK� SRXåtYiQt�� äiGQp� GDOãt� PD]iQt� QiĜDGtQHQt�
nutné.

ý,â7ċ1Ë�%5861é&+�3$3Ë5ģ
%UXVQp� SDStU\� GRGiYDQp� V� YDãt� EUXVNRX� O]H� RSDNRYDQČ�
SRXåtW��-H�SURWR�GĤOHåLWp� MH�SUDYLGHOQČ�þLVWLW�D�RGVWUDĖRYDW�
SUDFK� D� þiVWLFH�� NWHUp� VH� QD� EUXVQpP� SDStUX� XVD]XMt� SĜL�
EURXãHQt��
.�þLãWČQt�EUXVQpKR�SDStUX�SRXåLMWH�QDSĜ��NXV�SU\åH��0ĤåHWH�
SRXåtW�þLVWp�JXPRYp�SRGUiåN\�X�ERW\�
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9� UiPFL� PRåQRVWt� QHRGKD]XMWH� Y\VORXåLOp�
QiĜDGt� GR� GRPRYQtKR� RGSDGX� D�
XSĜHGQRVWQČWH� MHKR� UHF\NODFL�� 9� VRXODGX�
V� SĜHGSLV\� QD� RFKUDQX� åLYRWQtKR� SURVWĜHGt�
RGNOiGHMWH� Y\VORXåLOp� QiĜDGt�� SĜtVOXãHQVWYt� L�
REDORYê�PDWHULiO�GR�WĜtGČQpKR�RGSDGX�

SYMBOLY NA VÝROBKU

%H]SHþQRVWQt�YêVWUDKD

V 1DSČWt
Hz Hertz

6WĜtGDYê�SURXG
W Watt

no 2WiþN\�QDSUi]GQR
PLQʚï 3RþHW�RWiþHN�QHER�SRK\EĤ��NPLWĤ��]D�PLQXWX

3UĤPČU�XStQiQt

Shoda CE

(XURDVLMVNi�]QDþND�VKRG\

8NUDMLQVNi�]QDþND�VKRG\

7ĜtGD�,,��GYRMLWČ�L]RORYiQR

Noste ochranu sluchu

1RVWH�RFKUDQX�Rþt

3ĜHG�VSXãWČQtP�SĜtVWURMH�VL�ĜiGQČ�SĜHþWČWH�
pokyny.

2GSDG�HOHNWULFNêFK�YêURENĤ�VH�QHVPt�
OLNYLGRYDW�Y�GRPRYQtP�RGSDGX��5HF\NOXMWH�
SURVtP�QD�VEČUQêFK�PtVWHFK��3WHMWH�VH�X�
PtVWQtFK�~ĜDGĤ�QHER�SURGHMFH�QD�SRVWXS�SĜL�
recyklaci.

6<0%2/<�328ä,7e�9�1È92'8

3ĜLSRMWH�N�HOHNWULFNp�VtWL�

2GSRMWH�RG�HOHNWULFNp�VtWČ��

'tO\�QHER�SĜtVOXãHQVWYt�MVRX�Y�SURGHML�
VDPRVWDWQČ

Zamknuto

Odemknuto

3R]QiPND

Vypnout

Zapnuto

%H]�SĜtWODNX

6�SĜtWODNHP

1iVOHGXMtFt� VLJQiOQt� VORYD� D� Yê]QDP\� MVRX� YKRGQp� SUR�
Y\VYČWOHQt�~URYQt�QHEH]SHþt�VSRMHQêFK�V�WtPWR�YêURENHP�

�1(%(=3(ýË
8SR]RUĖXMH�QD�EH]SURVWĜHGQČ�QHEH]SHþQRX�VLWXDFL��NWHUi�
YHGH�N�XVPUFHQt�QHER�WČåNpPX�]UDQČQt�

VAROVÁNÍ

8SR]RUĖXMH�QD�PRåQRX�QHEH]SHþQRX�VLWXDFL��NWHUi�E\�
PRKOD�YpVW�NH�VPUWHOQpPX�~UD]X�QHER�N�]iYDåQpPX�
]UDQČQt�

POZOR

8SR]RUĖXMH�QD�PRåQRX�QHEH]SHþQRX�VLWXDFL��NWHUi�PĤåH�
YpVW�N�PHQãtPX�QHER�OHKNpPX�]UDQČQt�

POZOR

�%H]�EH]SHþQRVWQtKR�YêVWUDåQpKR�V\PEROX��8UþXMH�
VLWXDFL��NWHUi�PĤåH�PtW�]D�QiVOHGHN YiåQp�SRãNR]HQt�
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$�Np]L�FVLV]ROyJpS�WHUYH]pVHNRU�D�EL]WRQViJ��D�WHOMHVtWPpQ\�
pV�D�PHJEt]KDWyViJ�YROWDN�D�OHJIRQWRVDEE�V]HPSRQWRN�

5(1'(/7(7e66=(5ĥ�+$6=1È/$7
$� UH]JĘFVLV]ROyW� NL]iUyODJ� EHV]iPtWKDWy� IHOQĘWWHN�
KDV]QiOKDWMiN�� KD� HOROYDVWiN� pV� PHJpUWHWWpN� D� MHOHQ�
Np]LN|Q\Y�XWDVtWiVDLW�pV�¿J\HOPH]WHWpVHLW�
$�WHUPpN�D�PHOOpNHOW�FVLV]ROyEHWpWHNNHO�YDJ\�ODSRNNDO�IpP��
ID��PĦDQ\DJ�YDJ\�KDVRQOy�DQ\DJRN�FVLV]ROiViUD�V]ROJiO��$�
WHUPpN�FVDN�MyO�V]HOOĘ]Ę�KHO\HNHQ�KDV]QiOKDWy�
$� WHUPpN� FVDN� V]iUD]� FVLV]ROiVUD� YDOy�� 1H� KDV]QiOMD� D�
WHUPpNHW�QHGYHV�FVLV]ROiVKR]�
$�WHUPpNHW�PDJiQFpO~�IHOKDV]QiOiVUD�WHUYH]WpN�
1H� KDV]QiOMD� D� WHUPpNHW� D� UHQGHOWHWpVpWĘO� HOWpUĘ� FpOUD��
$� V]HUV]iPJpS� UHQGHOWHWpVWĘO� HOWpUĘ� PĦYHOHWHNUH� YDOy�
KDV]QiODWD�YHV]pO\HV�KHO\]HWHNHW�HUHGPpQ\H]KHW�

FIGYELEM

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszámhoz
mellékelt összes figyelmeztetést, utasítást és
PĦV]DNL� DGDWRNDW�� YDODPLQW� WDQXOPiQ\R]]D� D]�
ábrákat is. $]� DOiEE� UpV]OHWH]HWW� HOĘtUiVRN� EH� QHP�
WDUWiVD�RO\DQ�EDOHVHWHNHW�RNR]KDW��PLQW�SO��WĦ]��iUDP�WpV�
pV�YDJ\�V~O\RV�WHVWL�VpU�OpVHN�

$� M|YĘEHOL� IHOKDV]QiOiVUD� ĘUL]]H� PHJ� D]� |VV]HV�
figyelmeztetést és útmutatót.

$�5(=*ė&6,6=2/Ï�%,=7216È*,�
FIGYELMEZTETÉSEI

Ŷ Szorítsa le a munkadarabot egy szorítóval. A nem
U|J]tWHWW�PXQNDGDUDERN�V~O\RV�VpU�OpVHNHW�pV�NiURNDW�
RNR]KDWQDN�� 1H� IRJMD� D]� pSSHQ� FVLV]ROW� DQ\DJRW� D�
kezében.

Ŷ Ügyeljen arra, hogy a csiszolópapír mérete ne
legyen túl nagy. $� W~O� QDJ\� FVLV]ROySDStU� EDOHVHWHW�
okozhat.

Ŷ Hordjon mindig álarcot és légálló szemüveget
csiszolás közben, különös képen ha magasban, a
gépet a feje felett tartva dolgozik.

Ŷ Szerleje a helyére a porsákot és rendszeresen
ürítse ki. .L�NHOO��UtWHQL�J\DNUDQ��,OOHVV]H�D�SRU]ViNRW�D�
FVLV]ROy�KiWVy�UpV]pQ�WDOiOKDWy�SRUV]tYy�I~YyNiUD�

FIGYELEM

1H� GREMD� Q\tOW� WĦ]EH� D� FVLV]ROiVEyO� V]iUPD]y� SRUW�
PHUW�D�ILQRP�SRUW�NpS]Ę�DQ\DJ�UREEDQiVYHV]pO\HV�

FIGYELEM

+RUGMRQ� D� FpOQDN� PHJIHOHOĘ� �Ji]�iODUFRW� KD� yOPRW�
WDUWDOPD]y� IHVWpNNHO� IHGHWW� WiUJ\DW�� LOOHWYH� KD� EL]RQ\RV�
fa- vagy fémterméket csiszol.

FIGYELEM

%L]RQ\RV� IHVWpNHNEĘO�� EHYRQDWRNEyO� pV� DQ\DJRNEyO�
D� SRU� LUULWiFLyW� YDJ\� DOOHUJLiV� UHDNFLyW� YiOWKDW� NL� D�
OpJ]ĘUHQGV]HUEHQ�� $� IiEyO�� SO�� W|OJ\�� E�NN�� 0')� VWE��
V]iUPD]y� SRU� UiNNHOWĘ�� $]� D]EHV]WHW� WDUWDOPD]y�
DQ\DJJDO�FVDN�V]DNNpS]HWW�NH]HOĘN GROJR]KDWQDN��LOOHWYH�
FVDN�ĘN�GROJR]KDWMiN�D]W�IHO�

VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK

0pJ� D� WHUPpN� UHQGHOWHWpVV]HUĦ� KDV]QiODWD� HVHWpQ� VHP�
OHKHW� WHOMHVHQ� NLN�V]|E|OQL�PLQGHQ� NRFNi]DWL� WpQ\H]ĘW�� $�
JpS�KDV]QiODWD�VRUiQ�D�N|YHWNH]Ę�YHV]pO\HN�PHU�OKHWQHN�
IHO��pV�D�NH]HOĘQHN�N�O|Q|VHQ�RGD�NHOO�¿J\HOQLH�D]�DOiEELDN�
elkerülésére:

Ŷ Por okozta sérülések
– $� WHUPpN�KDV]QiODWD� MHOHQWĘV�PHQQ\LVpJĦ�SRUW� pV�

ILQRP� V]HPFVpW� JHQHUiO�� +DV]QiOMD� D� SRUJ\ĦMWĘ�
EHUHQGH]pVW� YDJ\� FVDWODNR]WDVVRQ� HJ\� SRUV]tYy�
EHUHQGH]pVW� D� WHUPpN� KDV]QiODWDNRU�� 9LVHOMHQ�
SRUPDV]NRW�� DPL� D� PHJPXQNiODQGy� DQ\DJRNQDN�
PHJIHOHOĘ�V]ĦUĘNHW�WDUWDOPD]�%L]WRVtWVRQ�PHJIHOHOĘ�
V]HOOĘ]WHWpVW��1H�HJ\HQ��LJ\RQ�YDJ\�GRKiQ\R]]RQ�D�
PXQNDWHU�OHWHQ��$�JpSHW�FVDN�D�5HQGHOWHWpVV]HUĦ�
KDV]QiODW� F�� UpV]EHQ� PHJDGRWW� DQ\DJRNRQ�
KDV]QiOMD�� 1H� GROJR]]RQ� RO\DQ� DQ\DJRNRQ� �SO��
D]EHV]W��DPL�HJpV]VpJ�J\L�NRFNi]DWRW�MHOHQW�

Ŷ D�]DM�pV�YLEUiFLy�VpU�OpVHNHW�RNR]KDW
– $� FVLV]ROiVL� PĦYHOHWHN� N|]EHQ� YLVHOMHQ�

YpGĘV]HP�YHJHW�� 1H� KDV]QiOMD� KRVV]DEE� LGHLJ� D�
WHUPpNHW��/iVG�³.RFNi]DWFV|NNHQWpV´�

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS

,VPHUW�� KRJ\� D� Np]L� V]HUV]iPJpSHN� KDV]QiODWD� VRUiQ�
IHOOpSĘ� YLEUiFLy� EL]RQ\RV� V]HPpO\HNQpO� KR]]iMiUXOKDW� D]�
~J\QHYH]HWW� 5D\QDXG�V]LQGUyPD� �5D\QDXG¶V� 6\QGURPH��
QHYĦ� iOODSRW� NLDODNXOiViKR]�� $� W�QHWHL� OHKHWQHN�� D]� XMMDN�
]VLEEDGiVD�� HOIHKpUHGpVH�� V]~UiVRN� pU]pVH�� DPHO\HN�
KLGHJQHN� NLWpYH� J\DNUDQ� IHOHUĘV|GQHN�� $]� |U|NOĘGĘ�
WpQ\H]ĘN�� D� KLGHJQHN� NLWHWWVpJ� pV� YHUHMWpNH]pV�� D� GLpWD��
D� GRKiQ\]iV� pV� PXQND� N|]EHQ� DONDOPD]RWW� IRJiVRN�
YDOyV]tQĦOHJ� PLQG� KR]]iMiUXOKDWQDN� H]HQ� W�QHWHN�
PHJMHOHQpVpKH]�� $� YLEUiFLy� KDWiVDLQDN� FV|NNHQWpVH�
pUGHNpEHQ� D� NH]HOĘQHN� EH� NHOO� WDUWDQL� D]� DOiEEL�
yYLQWp]NHGpVHNHW�
Ŷ +LGHJ� LGĘEHQ� WDUWVD� PHOHJHQ� D� WHVWpW�� $� JpS�

KDV]QiODWDNRU� YLVHOMHQ� NHV]W\ĦW� D� Np]� pV� D� FVXNOy�
PHOHJHQ�WDUWiViKR]��$UUyO�V]iPROWDN�EH��KRJ\�D�KLGHJ�
LGĘMiUiVQDN�IRQWRV�V]HUHSH�YDQ�D�5D\QDXG�V]LQGUyPD�
NLDODNXOiViEDQ�

Ŷ %L]RQ\RV� LGĘWDUWDP~�KDV]QiODW� XWiQ�PLQGLJ� YpJH]]HQ�
J\DNRUODWRNDW�D�YpUNHULQJpV�MDYtWiViKR]�

Ŷ *\DNUDQ� WDUWVRQ� PXQNDV]�QHWHW�� .RUOiWR]]D� D� QDSL�
PXQNDLGĘW�

+D� H]HQ� iOODSRW� EiUPHO\LN� W�QHWpW� WDSDV]WDOMD�� D]RQQDO�
KDJ\MD� DEED� D� PXQNiW� pV� WiMpNR]WDVVD� D]� RUYRViW� D�
W�QHWHNUĘO�
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FIGYELEM

$�JpS�KRVV]DEE LGHMĦ�IRO\DPDWRV�KDV]QiODWD�VpU�OpVHNHW�
RNR]KDW� YDJ\� V~O\RVEtWKDWMD� D� W�QHWHNHW�� +D� D� JpSHW�
KRVV]~�LGĘQ�iW�NHOO�KDV]QiOQLD��WDUWVRQ�J\DNUDQ�V]�QHWHW�

ISMERJE MEG A TERMÉKET
Lásd a 95. oldalon.

1. .LNDSFVROiV
2. %HNDSFVROiV
3. Burkolat
4. 8MM�SDG
5. Retesz
6. 3RUJ\ĦMWĘ�WDUWiO\
7. gQWDSDGy��WpSĘ]iUDV�FVLV]ROyWDOS
8. 8MMDO�UDJDV]WKDWy�FVLV]ROySDStU
9. 'HOWD�|QWDSDGyV�FVLV]ROySDStU
10. 6]LJHWHOW�IRJyIHO�OHW

A CSISZOLÓPAPÍR MEGVÁLASZTÁSA

+D�My�PLQĘVpJĦ�FVLV]ROiVW�V]HUHWQH�HOpUQL��UHQGNtY�O�IRQWRV��
KRJ\�D�FVLV]ROySDStU�PpUHWpW�� WtSXViW�pV�V]HPFVHPpUHWpW�
MyO� YiODVV]D� PHJ�� 'XUYiEE�� QDJ\ROy� FVLV]ROiVKR]�
szintetikus, mint pl. alumíniumoxid- vagy szilíciumkarbid
DODS~� FVLV]ROySDStUW� NHOO� KDV]QiOQL�� $� WHUPpV]HWHV� DODS~�
SDStURN� �� PLQW� SO�� D� V]LOtFLXP�GLR[LG�� �ÀLQW�� YDJ\� JUiQiW�
�JDUQHW��DODS~DN���QDJ\RQ�SXKiN��tJ\�QDJ\ROy�FVLV]ROiVKR]�
YDOy�KDV]QiODWXN�QHP�JD]GDViJRV�
ÈOWDOiQRVDQ� PHJIRJDOPD]YD� D� QDJ\REE� V]HPFVpW� D]�
DQ\DJ� QDJ\MiQDN� OHYiODV]WiViKR]�� PtJ� D� NLVHEEHW�
D� ¿QRPPHJPXQNiOiVKR]� �¿QLVHOpV�� KDV]QiOMiN�� $�
FVLV]RODQGy� IHO�OHW� DQ\DJD� pV� PLQĘVpJH� V]HULQW� PHJ�
OHKHW� YiODV]WDQL� D� KDV]QiOW� SDStU� �� ODS� V]HPFVHPpUHWpW��
$PHQQ\LEHQ� D� IHO�OHW� pUGHV�� HJ\HQHWOHQ�� DNNRU� NH]GMH� D�
FVLV]ROiVW� HJ\� QDJ\� V]HPFVpV� SDStUUDO�� DPtJ� HJ\HQOHWHV�
IHO�OHWHW� QHP� NDS�� (]XWiQ� HJ\� N|]HSHV� V]HPFVHPpUHWĦ�
SDStUW�NHOO�KDV]QiOQL��PHO\�D�QDJ\�V]HPFVpN�iOWDO�KDJ\RWW�
NDUFROiVRNDW��ÄiUNRNDW´��W�QWHWL�HO��D�¿QRP�V]HPFVHPpUHWĦ�
SDStUUDO�SHGLJ�D�YpJpQ�SROtUR]KDWMD�D�IHO�OHWHW��$�FVLV]ROiVW�
WHKiW�D�W|EE�V]HPFVHPpUHWWHO�NHOO�YpJH]QL��DPtJ�D�IHO�OHW�
PHJIHOHOĘNpSS�HJ\HQOHWHV�QHP�OHV]�

FIGYELEM

1H�KDV]QiOMD�D�FVLV]ROyW�FVLV]ROySDStU�QpON�O��(OOHQNH]Ę�
HVHWEHQ�PHJURQJiOMD�D�WDOSD]DWRW�

Lemez/Párna javasolt
használata

&VLV]ROySDStU��V]HPFVHPpUHW�
Ø 80

'XUYD��QDJ\ROy�
FVLV]ROiV

&VLV]ROySDStU��V]HPFVHPpUHW�
Ø 120

Közepes, finomabb
FVLV]ROiV

&VLV]ROySDStU��V]HPFVHPpUHW�
Ø 150

Közepes, finomabb
FVLV]ROiV

KARBANTARTÁS

FIGYELEM

$ONDWUpV]HN� V]HUHOpVHNRU�� EHiOOtWiVRN� YpJ]pVHNRU��
WLV]WtWiVNRU�� NDUEDQWDUWiV� YpJ]pVHNRU�� LOOHWYH�
KDV]QiODWRQ�NtY�O�PLQGLJ�K~]]D�NL�D�JpSHW�D]�HOHNWURPRV�
KiOy]DWEyO��+D�D�WHUPpNHW�OHYiODV]WMD�D]�iUDPHOOiWiVUyO��
PHJDNDGiO\R]]D� D� YpOHWOHQ� HOLQGtWiVW�� DPL� NRPRO\�
sérülést okozhat.

FIGYELEM

6]HUYL]HOpVNRU�FVDN�D�J\iUWy�HUHGHWL� FVHUHDONDWUpV]HLW��
NLHJpV]tWĘLW� pV� UiWpWHLW� KDV]QiOMD�� %iUPLO\HQ� PiV�
DONDWUpV]�KDV]QiODWD�YHV]pO\HV�pV�D�WHUPpN�NiURVRGiViW�
RNR]KDWMD�

FIGYELEM

$� PĦDQ\DJ� UpV]HN� VHPPLO\HQ� N|U�OPpQ\HN� N|]|WW�
QHP� pULQWNH]KHWQHN� IpNRODMMDO�� EHQ]LQQHO�� SHWUyOHXP�
DODS~� WHUPpNHNNHO�� EHV]tYyGy� RODMRNNDO� VWE�� (]HN� D�
vegyszerek olyan vegyületeket tartalmaznak, melyek
PHJURQJiOKDWMiN�� PHJOiJ\tWKDWMiN� YDJ\� OHERQWKDWMiN�
D� PĦDQ\DJEyO� NpV]�OW� UpV]HNHW�� DPL� V~O\RV� WHVWL�
sérüléseket is okozhat.

Ŷ $� PĦDQ\DJ� UpV]HN� WLV]WtWiVDNRU� WDUWy]NRGMRQ�
D� WLV]WtWyV]HUHN� KDV]QiODWiWyO�� $� NHUHVNHGHOPL�
IRUJDORPEDQ� NDSKDWy� ROGyV]HUHN� URQJiOy� KDWiVVDO�
YDQQDN� D� PĦDQ\DJEyO� NpV]�OW� HOHPHN� W|EEVpJpUH��
$� SRU� pV� HJ\pE� V]HQQ\H]ĘGpVHN� VWE�� WLV]WtWiViUD�
KDV]QiOMRQ�HJ\�WLV]WD�UXKDGDUDERW�

Ŷ (OHNWURPRV� V]HUV]iPJpSHN� KDV]QiODWDNRU� YDJ\� D�
SRU� NLI~YiVDNRU� PLQGLJ� YLVHOMHQ� YpGĘV]HP�YHJHW��
DPL� D� V]HPHW� ROGDOUyO� LV� YpGL�� +D� D� KDV]QiODW� SRURV�
környezetben történik, vegyen fel egy pormaszkot is.

Ŷ +D� D� WiSNiEHO� VpU�OW�� D]W� D� J\iUWyWyO� YDJ\� D�
V]HUYL]NpSYLVHOHWWĘO� EHV]HUH]KHWĘ� VSHFLiOLV� NiEHOOHO�
vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

Ŷ $� QDJ\REE� EL]WRQViJ� pV� PHJEt]KDWyViJ� pUGHNpEHQ�
PLQGHQ� MDYtWiVW� KLYDWDORV� V]HUYL]N|]SRQWEDQ� NHOO�
elvégeztetni.

FIGYELEM

$]RN� D]� HOHNWURPRV� V]HUV]iPRN�� DPHO\HNHW�
�YHJV]iODV� PXQNDGDUDERNRQ�� JLSV]NDUWRQRQ�
ODSRNRQ� LOO�� EXUNROyODSRNRQ� KDV]QiOQDN�� MREEDQ� NL�
YDQQDN� WpYH� D� J\RUV� HOKDV]QiOyGiVQDN� pV� D]� LGĘ�
HOĘWWL� PHJKLEiVRGiVRNQDN�� PHUW� D]� LO\HQ� DQ\DJRNEyO�
V]iUPD]y� IRUJiFV� pV� SRU� UHQGNtY�O� V~UROy� KDWiV~� D]�
HOHNWURPRV� V]HUV]iPRN� DONDWUpV]HLUH� �IRJDVNHUHNHN��
V]pQNHIpN�� NDSFVROyN� VWE���� 1HP� MDYDVROMXN� D� WHUPpN�
H]HQ�WtSXV~�DQ\DJRNRQ�YDOy�KRVV]DEE�LGHMĦ�KDV]QiODWiW�
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FIGYELEM

1H� KDV]QiOMRQ� VĦUtWHWW� OHYHJĘW� D� SRUQDN� D� WHUPpNUĘO�
YDOy� HOWiYROtWiViKR]�� (]� D� J\DNRUODW� YHV]pO\HV�� pV�
V]HQQ\H]ĘGpVHN� pV� SRUV]HPFVpN� NLI~MiViW�� YDODPLQW� D�
szem sérülését okozhat.

KENÉS

$� WHUPpNEHQ� OpYĘ� |VV]HV� FVDSiJ\� D� WHUPpN WHOMHV�
pOHWWDUWDPiUD�HOHJHQGĘ�NHQĘDQ\DJJDO�YDQ�IHOW|OWYH��QRUPiO�
N|U�OPpQ\HN� N|]|WWL� KDV]QiODW� HVHWpQ�� (EEĘO� NLIRO\yODJ�
QLQFV�V]�NVpJ�DUUD��KRJ\�D�JpS�EHOVĘ�UpV]HLW�NHQMH�

A CSISZOLÓPAPÍROK TISZTÍTÁSA

$�FVLV]ROyKR]�PHOOpNHOW�FVLV]ROySDStURN�~MUDIHOKDV]QiOKDWyN��
(PLDWW� IRQWRV� D]�� KRJ\� UHQGV]HUHVHQ� WLV]WtWVD� ĘNHW�� D]D]�
KRJ\�D� N�O|QE|]Ę� FVLV]ROiVL�PĦYHOHWHN� VRUiQ�D� IHO�OHWHQ�
|VV]HJ\ĦOW�SRUW�pV�UpV]HFVNpNHW�HOWiYROtWVD��
$� FVLV]ROySDStURN� WLV]WtWiViKR]� G|U]V|OMH� OH� ĘNHW� HJ\�
NHPpQ\�JXPLYDO��(KKH]�D�PĦYHOHWKH]�HJ\�FLSĘ�WLV]WD�WDOSiW�
LV�KDV]QiOKDWMD�

KÖRNYEZETVÉDELEM

6HJtWVH�HOĘ�D]�DODSDQ\DJRN�~MUDKDV]QRVtWiViW�
D]]DO�� KRJ\� QHP� KHO\H]L� HO� ĘNHW� D�
Ki]WDUWiVL� V]HPpWEHQ�� .|UQ\H]HWYpGHOPL�
PHJIRQWROiVEyO� D]� HOKDV]QiOyGRWW� JpSHW� pV�
WDUWR]pNRNDW��YDODPLQW�D�FVRPDJROyDQ\DJRNDW�
V]HOHNWtY�PyGRQ�NHOO�J\ĦMWHQL�

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

%L]WRQViJL�¿J\HOPH]WHWpV

V Volt

Hz Hertz

9iOWyiUDP��$&�
W Watt

no hUHVMiUDWL�IRUGXODWV]iP
PLQʚï )RUGXODWRN�LOO��O|NHWHN�V]iPD�SHUFHQNpQW

ÈWPpUĘ��RUELWiOLV�

&(�PHJIHOHOĘVpJ

(XUi]VLDL�PHJIHOHOĘVpJL�MHO]pV

8NUDMQDL�PHJIHOHOĘVpJL�Q\LODWNR]DW

,,��RV]WiO\��NHWWĘV�V]LJHWHOpV

9LVHOMHQ�I�OYpGĘW

9LVHOMHQ�V]HPYpGĘW

$�JpS�EHNDSFVROiVD�HOĘWW�¿J\HOPHVHQ�
ROYDVVD�HO�D]�~WPXWDWyW�

$�NLVHOHMWH]HWW�HOHNWURPRV�WHUPpNHNHW�
QHP�V]DEDG�D�Ki]WDUWiVL�KXOODGpNNDO�
HJ\�WW�NLGREQL��(]HNHW�~MUD�NHOO�
KDV]QRVtWDQL��KD�YDQ Ui�OHKHWĘVpJ��$]�
~MUDKDV]QRVtWiVVDO�NDSFVRODWEDQ�pUGHNOĘGM|Q�
D�KHO\L�|QNRUPiQ\]DWQiO�YDJ\�D�WHUPpN�
IRUJDOPD]yMiQiO�

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Csatlakoztassa az elektromos
KiOy]DWKR]�

+~]]D�NL�D]�HOHNWURPRV�KiOy]DWEyO��

Külön értékesített alkatrészek és
NLHJpV]tWĘN

Retesz

6]pWQ\LWiV

0HJMHJ\]pV

Ki

Be

(UĘ�QpON�O

(UĘYHO

$� N|YHWNH]Ę� MHO|OĘV]DYDN� pV� MHOHQWpVHN� DUUD� V]ROJiOQDN��
KRJ\� PHJPDJ\DUi]]iN� D� WHUPpNNHO� NDSFVRODWRV�
veszélyességi szinteket.

VESZÉLY

(J\�EHN|YHWNH]Ę�YHV]pO\HV�KHO\]HWHW�MHOH]��DPL��KD�QHP�
HOĘ]LN�PHJ� KDOiOW�YDJ\�NRPRO\�VpU�OpVW�HUHGPpQ\H]�

FIGYELEM

(J\�SRWHQFLiOLVDQ�EHN|YHWNH]Ę�YHV]pO\HV�KHO\]HWHW�MHOH]��
DPL��KD�QHP�HOĘ]LN�PHJ��KDOiOW�YDJ\�V~O\RV�VpU�OpVW�
eredményezhet.
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VIGYÁZAT

(J\�SRWHQFLiOLVDQ�YHV]pO\HV�KHO\]HWHW�MHOH]��DPL��KD�QHP�
HOĘ]LN�PHJ��NLVHEE�YDJ\�PpUVpNHOWHQ�V~O\RV�VpU�OpVW�
eredményezhet.

VIGYÁZAT

�%L]WRQViJL�¿J\HOPH]WHWĘ�V]LPEyOXP�QpON�O��(J\ RO\DQ�
KHO\]HWHW�MHOH]��DPL�DQ\DJL�NiUW�HUHGPpQ\H]KHW�
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$X� IRVW� DFRUGDWH� SULRULWăĠL� PD[LPH� DVXSUD� VLJXUDQĠHL��
SHUIRUPDQĠHL�úL�¿DELOLWăĠLL�vQ�SURLHFWDUHD�úOHIXLWRUXOXL�GYV�

'20(1,8�'(�$3/,&$ğ,,
�OHIXLWRUXO܇ GH� PkQă� HVWH� FRQFHSXW� SHQWUX� D� ¿� XWLOL]DW�
GH� FăWUH� DGXO܊L� UHVSRQVDELOL�� FDUH� DX� FLWLW� �L܈ DX� vQ܊HOHV�
LQVWUXF܊LXQLOH� �L܈ DYHUWLVPHQWHOH� GLQ� DFHVW�PDQXDO� �L܈ SRW� ¿�
FRQVLGHUD܊L�UHVSRQVDELOL�SHQWUX�DF܊LXQLOH�SURSULL�
$FHVW� SURGXV� HVWH� GHVWLQDW� SHQWUX� �OHIXLUHD܈ �L܈ ¿QLVDUHD�
metalelor, a lemnului, plasticului sau altor materiale
VLPLODUH��XWLOL]kQGX�VH�EXFă܊LOH�VDX�IRLOH�DEUD]LYH�IXUQL]DWH��
Produsul trebuie folosit doar în zone bine aerisite.

3URGXVXO� HVWH� SURLHFWDW� GRDU� SHQWUX� úOHIXLUH� XVFDWă�� 1X�
IRORVLĠL�SURGXVXO�SHQWUX�úOHIXLUH�XPHGă�
Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

1X� IRORVLĠL� SURGXVXO� vQ� QLFLXQ� DOW� IHO� GHFkW� FHO� PHQĠLRQDW�
SHQWUX� IRORVLUHD� OXL� GHVWLQDWă�� 8WLOL]DUHD� XQHOWHL� HOHFWULFH�
SHQWUX�DOWH�RSHUDĠLL� GHFkW� FHOH�SUHFRQL]DWH�SRDWH�GXFH� OD�
VLWXDĠLL�SHULFXORDVH�

AVERTISMENT

&LWLĠL��FX�DWHQĠLH��WRDWH�DYHUWLVPHQWHOH��LQVWUXFĠLXQLOH�
úL� VSHFLILFDĠLLOH� IXUQL]DWH� vPSUHXQă� FX� DSDUDWXO�� úL�
FRQVXOWDĠL� LOXVWUDĠLLOH�� 1HUHVSHFWDUHD� LQVWUXFĠLXQLORU�
prezentate în continuare poate provoca accidente cum
DU� ¿� LQFHQGLL�� HOHFWURFXWDUH� úL�VDX� YăWăPăUL� FRUSRUDOH�
grave.

6DOYDĠL� WRDWH� DYHUWL]ăULOH� úL� LQVWUXFĠLXQLOH� SHQWUX� R�
FRQVXOWDUH�XOWHULRDUă�

�'Ă�35,9,1܉85$1*,�6)'�)17)57,60)$9
�0Æ1Ă)'�/8,7258()/܇
Ŷ 3ULQGHĠL�SLHVD�GH�OXFUX�FX�XQ�GLVSR]LWLY�GH�SULQGHUH�

3LHVHOH�GH�OXFUX�QHIL[DWH�FX�FOHPă�SRW�FDX]D�YăWăPDUH�
JUDYă� úL� SDJXEH��1X� ĠLQHĠL� FX�PkQD�PDWHULDOXO� FDUH� vO�
úOHIXLĠL�

Ŷ )RDLD�GH�KkUWLH�DEUD]LYă�QX�WUHEXLH�Vă�ILH�SUHD�PDUH��
'DFă� OăVDĠL� KkUWLD� DEUD]LYă� VD GHSăúHDVFă� WDOSD�� Yă�
H[SXQHĠL�ULVFXOXL�GH�UăQLUL�JUDYH�

Ŷ 8WLOL]DĠL�vQWRWGHDXQD�RFKHODUL�GH�SURWHFĠLH�HWDQúL�úL�
R�PDVFă� GH� SURWHFĠLH� FRQWUD� SUDIXOXL� DWXQFL� FkQG�
úOHIXLĠL��vQ�VSHFLDO�GDFă�úOHIXLĠL�GHDVXSUD�FDSXOXL�

Ŷ 6DFXO�GH�SUDI�WUHEXLH�Vă�ILH�LQVWDODW�SH�DSDUDW�úL�JROLW�
frecvent. Acesta trebuie golite în mod frecvent. Pentru
D�LQVWDOD�VDFXO�GH�SUDI��FXSODĠL�LQHOXO�VDFXOXL�OD�EX]D�GH�
HYDFXDUH� VLWXDWă� LQ� VSDWHOH� PDúLQLL� UăVXFLQGX�O� VSUH�
GUHDSWD�SkQă�FH�VDFXO�HVWH�IL[DW�FRUHFW�

AVERTISMENT

1X� DUXQFDĠL� SUDIXO� FH� SURYLQH� GH� OD� úOHIXLUH� vQ� IRF�
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
pot fi explozive.

AVERTISMENT

7UHEXLH� Vă� IRORVLĠL� R�PDVFă�GH� UHVSLUDW� DGHFYDWă� FkQG�
VOHIXLĠL�VXSUDIHĠH�DFRSHULWH�FX�YRSVHD�SH�ED]ă�GH�SOXPE�
úL�GH�DVHPHQHD�SHQWUX�DQXPLWH WLSXUL� GH� OHPQ�VDX�GH�
PHWDO�SHQWUX�D�HYLWD�Vă�LQKDODĠL�SUDI�VDX�YDSRUL�WR[LFL�

AVERTISMENT

3UDIXO�GH� OD�DQXPLWH�YRSVHOH�� WHQFXLHOL�úL�PDWHULDOH�SRW�
FDX]D�LULWDĠLL�VDX�UHDFĠLL�DOHUJLFH�DOH�VLVWHPXOXL�UHVSLUDWRU��
3UDIXO�GH�OD�OHPQ�SUHFXP�VWHMDUXO��IDJXO��3$/�XO�úL�DOWHOH�
VXQW� FDQFHULJHQH�� 0DWHULDOXO� FRQĠLQkQG� D]EHVW� WUHEXLH�
Vă� ILH� SUHOXFUDW� VDX� SURFHVDW� GRDU� FH� FăWUH� RSHUDWRUL�
VSHFLDOLúWL�FDOLILFDĠL�

RISCURI REZIDUALE

&KLDU�GDFă�SURGXVXO�HVWH�IRORVLW�DúD�FXP HVWH�GHVFULV��HVWH�
WRWXúL�LPSRVLELO�Vă�VH�HOLPLQH�FRPSOHW�DQXPLĠL�IDFWRUL�GH�ULVF�
UH]LGXDOL��8UPăWRDUHOH�SHULFROH�DU� SXWHD�DSăUHD� vQ� WLPSXO�
IRORVLULL�LDU�RSHUDWRUXO�WUHEXLH�Vă�DFRUGH�R�DWHQĠLH�VSHFLDOă�
SHQWUX�D�HYLWD�XUPăWRDUHOH�
Ŷ 9ăWăPDUH�FDX]DWă�GH�SUDI�

– Folosind produsul se va produce o cantitate
FRQVLGHUDELOă� GH� SUDI� úL� SDUWLFXOH� ILQH�� )RORVLĠL�
GLVSR]LWLYXO� GH� FROHFWDUH� DO� SUDIXOXL� VDX� FRQHFWDĠL�
aspiratorul de extragere al prafului atunci când
RSHUDĠL� SURGXVXO��3XUWDĠL�PDVFă�GH�SUDI� FRQĠLQkQG�
filtre potrivite pentru materialele la care se va lucra.
$VLJXUDĠL� DHULVLUH� DGHFYDWă� OD� ORFXO� GH�PXQFă��1X�
PkQFDĠL�� EHĠL� VDX� IXPDĠL� vQ� ]RQD� GH� OXFUX�� 6H� YD�
OXFUD�QXPDL�SH�PDWHULDOHOH�VSHFLILFDWH�OD�VHF܊LXQHD�
8WLOL]DUH� LQWHQ܊LRQDWă��1X� RSHUDĠL� SH�PDWHULDOH� �GH�
H[��D]EHVW��FDUH�SUH]LQWă�SHULFRO�SHQWUX�VăQăWDWH�

Ŷ YăWăPDUH�FDX]DWă�GH�]JRPRW�úL�YLEUDĠLL�
– 3XUWDĠL� SURWHFĠLH�SHQWUX�RFKL� vQ� WLPSXO�RSHUDĠLHL�GH�

úHOIXLUH��1X�RSHUDĠL�SURGXVXO�SHQWUX�SHULRDGH�OXQJL�
GH�WLPS��9H]L�Ä5HGXFHUHD�5LVFXOXL´

REDUCEREA RISCULUI

6�D�UHĠLQXW�Fă�YLUEDĠLLOH�GH�OD�VFXOHOH�GH�PkQă�SRW�FRQWULEXL�
OD� VWDUHD� QXPLWă� 6LQGURPXO� OXL� 5D\QDXG�� OD� DQXPLWH�
SHUVRDQH��6LPSWRPHOH�SRW�LQFOXGH�IXUQLFăWXUL��DPRUĠHDOă�úL�
DOELUHD�GHJHWHORU��FDUH�DSDUH��GH�RELFHL��GXSă�H[SXQHUHD�OD�
IULJ��)DFWRUL�HUHGLWDUL��H[SXQHUHD�OD�IULJ�úL�XPLGLWDWH��GLHWD��
IXPDWXO� úL� SUDFWLFLOH� GH� PXQFă� FRQWULEXLH� OD� GH]YROWDUHD�
DFHVWRU� VLPSWRPH��([LVWă�PăVXUăWRU� FDUH�SRW� ¿�HIHFWXDWH�
GH�FăWUH�RSHUDWRU�SHQWUX�D�UHGXFH�HIHFWHOH�GH�YLEUDĠLLORU�
Ŷ 3ăVWUDĠL�Yă� WHPSHUDWXUD� FRUSRUDOă� ULGLFDWă� SH� YUHPH�

UHFH��&kQG�RSHUDĠL�XQLWDWHD�SXUWDĠL�PăQXúL�SHQWUX�D�Yă�
PHQĠLQH�PkLQLOH�úL�vQFKHLHWXULOH�OD�FăOGXUă��6�D�FRQVWDWDW�
Fă�YUHPHD�UHFH�HVWH�XQ�IDFWRU�PDMRU�FDUH�FRQWULEXLH�OD�
sindromul Raynaud.

Ŷ 'XSă� ILHFDUH� SHULRDGă� GH� RSHUDUH�� WUHEXLH� IăFXWH�
H[HUFLĠLL�SHQWUX�D�FUHúWH�FLUFXODĠLD�VkQJHOXL�

Ŷ 7UHEXLH� IăFXWH� SDX]H� OD� LQWHUYDOH� GH� WLPS� UHJXODWH��
/LPLWDĠL�H[SXQHUHD�]LOQLFă�

'DFă�VXQW�H[SHULPHQWDWH�RULFDUH�GLQWUH�VLPSWRPHOH�DFHVWHL�
DIHFĠLXQL��WUHEXLH�vQWUHUXSWă�XWLOL]DUHD�úL�FRQVXOWDW�XQ�PHGLF�
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AVERTISMENT

3RWL� ¿� FDX]DWH�� VDX� DJUDYDWH� YăWăPăUL� SULQ� IRORVLUHD�
SUHOXQJLWă� D� VFXOHL�� $WXQFL� FkQG� IRORVLĠL� R� VFXOă� SHQWUX�
SHULRDGH�SUHOXQJLWH��DVLJXUDĠL�Yă�Fă�OXDĠL�SDX]H�UHJXODWH�

&812$ù7(ğ,�9Ă�352'868/
Vezi pagina 95.

1. Oprire
2. Pornire
3. Capac
4. Degetul pad
5. 3LHGLFă
6. Cutie de colectare a prafului
7. 7DOSD�FX�SULQGHUH�DXWRPDWă
8. +kUWLH�DEUD]LYă�DGH]LYă�SHQWUX�WDOSD�WLS�GHJHW
9. +kUWLH�DEUD]LYă�DGH]LYă�WLS�GHOWD
10. =RQă�GH�SULQGHUH�FX�VXSUDID܊D�GH�FRQWDFW�L]RODWă

$/(*(5($�+Æ57,(,�$%5$=,9(
$OHJHUHD� GLPHQVLXQLL�� JUDQXODĠLHL� úL� D� WLSXOXL� GH� KkUWLH�
DEUD]LYă� HVWH� IRDUWH� LPSRUWDQWă� GDFă� GRULĠL� Vă� REĠLQHĠL� R�
úOHIXLUH�GH�FDOLWDWH��3HQWUX�úOHIXLUHD�EUXWă��Yă�UHFRPDQGăP�
Vă�XWLOL]DĠL�DEUD]LYL�VLQWHWLFL�FXP�DU�¿�DOXPLQD�VDX�FDUEXUD�
GH�VLOLFLX��$EUD]LYLL�QDWXUDOL��FXP�DU�¿�VLOH[XO�VDX�JUDQDWXO��
VXQW�SUHD�PRL�SHQWUX�D�SXWHD�¿�IRORVLĠL�H¿FLHQW�OD�úOHIXLUHD�
EUXWă�
ÌQ�JHQHUDO��R�JUDQXODĠLH�PDUH�Yă�SHUPLWH�Vă� vQGHSăUWDĠL�R�
FDQWLWDWH�PDUH�GH�PDWHULDO��vQ�WLPS�FH�R�JUDQXODĠLH�¿Qă�Yă�
SHUPLWH�Vă�REĠLQHĠL�R�úOHIXLUH�GH�¿QLVDUH��6WDUHD�VXSUDIHĠHL�
GH�úOHIXLW�SHUPLWH�GHWHUPLQDUHD�PăULPLL�JUDQXODĠLHL�FDUH�VH�
YD�XWLOL]D��'DFă�VXSUDIDĠD�HVWH�UXJRDVă��vQFHSHĠL�úOHIXLUHD�
FX�R�KkUWLH�FX�JUDQXODĠLH�PDUH�SkQă�FkQG�VXSUDIDĠD�HVWH�
XQLIRUPă�� $SRL� SXWHĠL� IRORVL� R� KkUWLH� FX� JUDQXODĠLH� PHGLH�
SHQWUX�D�HOLPLQD�]JkULHWXULOH�OăVDWH�GH�KkUWLD�FX�JUDQXODĠLH�
PDUH��úL� vQ�¿QDO�R�KkUWLH�FX�JUDQXODĠLH�¿Qă�SHQWUX�D�úOHIXL�
VXSUDIDĠD�� ùOHIXLĠL� FX� ¿HFDUH� PăULPH� D� JUDQXODĠLHL� SkQă�
FkQG�VXSUDIDĠD�HVWH�XQLIRUPă�

AVERTISMENT

1X� XWLOL]DĠL� PDúLQă� IăUă� KkUWLH� DEUD]LYă� SHQWUX� D� QX�
deteriora talpa.

8WLOL]DUH�UHFRPDQGDWă�SHQWUX�
IRDLH�DULSLRDUă

+kUWLH�DEUD]LYă�FX�JUDQXODĠLH������ ùOHIXLUH�EUXWă

+kUWLH�DEUD]LYă�FX�JUDQXODĠLH���
120

ùOHIXLUH�XúRDUă

+kUWLH�DEUD]LYă�FX�JUDQXODĠLH���
150

ùOHIXLUH�XúRDUă

Ì175(ğ,1(5($

AVERTISMENT

3URGXVXO� QX� WUHEXLH� FRQHFWDW� QLFLRGDWă� OD� SUL]ă� DWXQFL�
FkQG�DVDPEODĠL�SăUĠLOH��IDFHĠL�UHJODMH��FXUăĠDĠL�VDX�IDFHĠL�
vQWUHĠLQHUHD��VDX�DWXQFL�FkQG�SăURGXVXO�QX�HVWH� IRORVLW��
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
SRUQLUHD�DFFLGHQWDOă��FDUH�SRDWH�SURYRFD�UăQLUL�JUDYH�

AVERTISMENT

/D�HIHFWXDUHD�VHUYLFH�OXL��IRORVLĠL�GRDU�SLHVH�GH�VFKLPE��
DFFHVRULL� úL� DWDúDPHQWH� RULJLQDOH� DOH� SURGXFăWRUXOXL��
8WLOL]DUHD�DOWRU�SLHVH�SRDWH�FUHD�VLWXDĠLL�SHULFXORDVH�VDX�
poate conduce la deteriorarea produsului.

AVERTISMENT

1X�OăVDĠL�QLFLXQ�PRPHQW�FD�OLFKLGHOH�GH�IUkQă��SURGXVHOH�
SH� ED]ă� GH� SHWURO�� XOHLXULOH� SHQHWUDQWH� HWF� Vă� LQWUH vQ�
FRQWDFW� FX� SăUĠLOH� GLQ� SODVWLF�� $FHVWH� SURGXVH� FKLPLFH�
FRQĠLQ�VXEVWDQĠH�FDUH�SRW�GLVWUXJH��IUDJLOL]D�VDX�GHWHULRUD�
plasticul.

Ŷ (YLWDĠL�XWLOL]DUHD�VROYHQĠLORU�DWXQFL�FkQG�FXUăĠDĠL�SLHVHOH�
GLQ� SODVWLF�� 0DMRULWDWHD� PDWHULDOHORU� SODVWLFH� SRW� Vă�
ILH� GHWHULRUDWH� SULQ� XWLOL]DUHD� XQRU� VROYHQĠL� YkQGXĠL�
vQ� FRPHUĠ�� 8WLOL]DĠL� R� FkUSă� FXUDWă� SHQWUX� D� FXUăĠD�
PXUGăULLOH��SUDIXO�HWF�

Ŷ $WXQFL�FkQG�RSHUDĠL�VFXOD�HOHFWULFă�VDX�FkQG�vQGHSăUWDĠL�
SUDIXO�� SXUWDĠL� vQWRWGHDXQD� RFKHODUL� GH� SURWHFĠLH� VDX�
RFKHODUL�GH�SURWHFĠLH�FX�DSăUăWRUL�ODWHUDOH��'DFă�PHGLX�
GH�OXFUX�HVWH�SOLQ�GH�SUDI��SXUWDĠL�vQWRWGHDXQD�R�PDVFă�
împotriva prafului.

Ŷ În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat,
WUHEXLH�vQORFXLW�FX�XQ�FDEOX�VDX�PRQWDM�VSHFLDO�GLVSRQLELO�
OD�SURGXFăWRU�VDX�DJHQWXO�VHUYLFH�

Ŷ 3HQWUX� R� PDL� PDUH� VLJXUDQĠă� úL� vQFUHGHUH�� WRDWH�
UHSDUDĠLLOH� WUHEXLHVF� vQGHSOLQLWH� OD� XQ� FHQWUX� VHUYLFH�
autorizat.

AVERTISMENT

$SDUDWHOH�HOHFWULFH�XWLOL]DWH�SHQWUX�¿EUD�GH�VWLFOă��SOăFL�
GH�¿EUă��FRPSXúL�GH�PDVWLF�VDX�LSVRV�VXQW�VXSXVH�X]XULL�
DFFHOHUDWH�úL�ULVFXOXL�GH�GHWHULRUDUH�SUHPDWXUă��GHRDUHFH�
DúFKLLOH� úL� UHVWXULOH� SURYHQLQG� GLQ� SUHOXFDUHD� ¿EUHL�
GH� VWLFOă� VXQW� IRDUWH� DEUD]LYH� SHQWUX� UXOPHQĠL�� EXFúH��
FRPXWDWRDUH�HWF��1X� UHFRPDQGăP� IRORVLUHD�SURGXVXOXL�
SHQWUX�OXFUăUL�SUHOXQJLWH�SH�DFHVWH�WLSXUL�GH�PDWHULDOH�
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AVERTISMENT

1X� IRORVLĠL� DHU� FRPSULPDW�SHQWUX�D� vQGHSăUWD�SUDIXO� GH�
SH� SURGXV��$FHDVWă� SUDFWLFă� HVWH� SHULFXORDVă� úL� SRDWH�
FDX]D�PL]HULD�úL�SLOLWXUD�Vă�ILH�DUXQFDWă�úL�Vă�YăWăPH]H�
ochii cuiva.

LUBRIFIEREA

7RĠL� UXOPHQĠLL� GLQ� LQWHULRUXO� SURGXVXOXL� VXQW� OXEUL¿DĠL� FX� R�
FDQWLWDWH� VX¿FLHQWă� GH� OXEUL¿DQW� GH� FDOLWDWH� vQDOWă� SHQWUX�
GXUDWD� SURGXVXOXL� vQ� FRQGLĠLL� QRUPDOH� GH� IRORVLUH�� ÌQ�
FRQVHFLQĠă��QLFL�R�XQJHUH�VXSOLPHQWDUă�QX�HVWH�QHFHVDUă�

&85Ăğ$5($�+Æ57,,/25�$%5$=,9(
+kUWLLOH� DEUD]LYH� IXUQL]DWH� FX� PDúLQD� GH� úOHIXLW� VXQW�
UHXWLOL]DELOH�� (VWH� LPSRUWDQW� GHFL� Vă� OH� FXUăĠDĠL� UHJXODW�
SHQWUX�D�vQGHSăUWD�SUDIXO�úL�SDUWLFXOHOH�FDUH�VH�DFXPXOHD]ă�
SH�VXSUDIDĠă�vQ�WLPSXO�GLIHULWHORU�RSHUDĠLXQL�GH�úOHIXLUH��
3HQWUX� D� FXUăĠD� KkUWLLOH� DEUD]LYH�� IUHFDĠL�OH� FX� XQ� EORF�
FRPSDFW�GH�FDXFLXF��3XWHĠL�IRORVL��GH�H[HPSOX��WDOSD�FXUDWă�
a unui pantof.

3527(&ğ,$�0(',8/8,�Ì1&21-85Ă725

5HFLFODĠL�PDWHULLOH�SULPH�vQ�ORF�Vă�OH�DUXQFDĠL�
OD� JXQRL�� vPSUHXQă� FX� GHúHXULOH� PHQDMHUH��
3HQWUX�D�SURWHMD�PHGLXO�vQFRQMXUăWRU��PDúLQD��
DFFHVRULLOH� DFHVWHLD� úL� DPEDODMHOH� WUHEXLH�
triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

$YHUWL]DUH�GH�VLJXUDQĠă

V 9ROĠL
Hz +HUĠL

Curent alternativ

W :DĠL
no 9LWH]ă�vQ�JRO

PLQʚï 1XPăU�GH URWDĠLL�VDX�GH�PLúFăUL�SH�PLQXW

Diametrul orbital

Conform CE

0DUFDM�GH FRQIRUPLWDWH�(XU$VLDQ

Semn de conformitate ucrainean

Clasa II, dublu izolat

3XUWDĠL�HFKLSDPHQWH�GH�SURWHFĠLH�D�DX]XOXL

3XUWDĠL�HFKLSDPHQWH�GH�SURWHFĠLH�D�YHGHULL

9ă�UXJăP�FLWLĠL�LQVWUXFĠLXQLOH�FX�DWHQĠLH�vQDLQWH�
de pornirea aparatului.

'HúHXULOH�SURGXVHORU�HOHFWULFH�QX�WUHEXLHVF�
vQOăWXUDWH�vPSUHXQă�FX�GHúHXULOH�FDVQLFH��9ă�
UXJăP�UHFLFODĠL�DFROR�XQGH�H[LVWă�IDFLOLWăĠL��
9HUL¿FDĠL�OD�DXWRULWDWHD�GYV�ORFDOă�VDX�OD�
YkQ]ăWRU�SHQWUX�VIDWXUL�SULYLQG�UHFLFODUHD�

SIMBOLURILE DIN MANUAL

&RQHFWDĠL�OD�VXUVD�GH�FXUHQW�

'HFRQHFWDĠL�GH�OD�VXUVD�GH�FXUHQW��

Piese sau accesorii vândute separat

3LHGLFă

Deblocare

1RWă

Oprit

Pornire

)ăUă�IRU܊ă

&X�IRU܊ă

5PăWRDUHOH�FXYLQWH�VLPERO�úL�vQĠHOHVXO�ORU�DX�LQWHQĠLD�GH�D�
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

PERICOL

,QGLFă�R�VLWXDĠLH�LPHGLDWă�GH�SHULFRO��FDUH�GDFă�QX�HVWH�
HYLWDWă�YD�UH]XOWD�vQ�GHFHV�VDX�UăQLUH�JUDYă�

AVERTISMENT

,QGLFă�R�VLWXDĠLH�SRWHQĠLDOă�GH�SHULFRO��FDUH�GDFă�QX�HVWH�
HYLWDWă�SRDWH�UH]XOWD�vQ�GHFHV�VDX�UăQLUH�JUDYă�
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�35(&$8ğ,(
,QGLFă�R�VLWXDĠLH�SRWHQĠLDO�SHULFXORDVă��FDUH�GDFă�QX�HVWH�
HYLDWă��SRDWH�UH]XOWD�vQ�YăWăPDUH�PLQRUă�VDX�PRGHUDWă�

35(&$8ğ,(
�)ăUă�VLPERO�GH�DOHUWă�GH�VLJXUDQĠă��,QGLFă�R�VLWXDĠLH�FH�
SRDWH�UH]XOWD�vQ�GLVWUXJHUHD�SURSULHWăĠLL�
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'URãƯED�� VQLHJXPV� XQ� X]WLFDPƯED� LU� DXJVWƗNƗ� SULRULWƗWH�
URNDV�VOƯSPDãƯQDV�L]VWUƗGƝ�

3$5('=Ɯ7Ɩ�/,(72â$1$
5RNDV� VOƯSPDãƯQD� LU� SDUHG]ƝWD� OLHWRãDQDL� WLNDL�
SLHDXJXãDMLHP�� NDV� LU� L]ODVƯMXãL� XQ� L]SUDWXãL� QRUƗGHV� XQ�
EUƯGLQƗMXPXV� ãDMƗ� URNDVJUƗPDWƗ�� XQ� YDU� WLNW� X]VNDWƯWL� SDU�
DWELOGƯJLHP�SDU�VDYƗP�GDUEƯEƗP�
âLV�SURGXNWV�LU�SDUHG]ƝWV�PHWƗOD��NRND��SODVWLNƗWD�XQ�OƯG]ƯJX�
PDWHULƗOX�VOƯSƝãDQDL�XQ�SXOƝãDQDL��L]PDQWRMRW�NRPSOHNWƗFLMƗ�
LHNƺDXWRV�DEUD]ƯYRV�SDOLNWƼXV�YDL� ORNVQHV��3UHFL� MƗL]PDQWR�
WLNDL�ODEL�YHQWLOƝWƗV�YLHWƗV�
3UHFH�LU�SDUHG]ƝWD�WLNDL�VDXVDL�VOƯSƝãDQDL��1HL]PDQWRMLHW�ãR�
LHUƯFL�PLWUDMDL�VOƯSƝãDQDL�
3URGXNWV�SDUHG]ƝWV�WLNDL�SDWƝUƝWƗMX�OLHWRãDQDL�
1HL]PDQWRMLHW� LHUƯFL� FLWLHP� PƝUƷLHP�� EHW� WLNDL� WDP�
SDUHG]ƝWDMLHP�� ,]PDQWRMRW� HOHNWURLQVWUXPHQWX� GDUEƯEƗV��
NDV�QDY�SDUHG]ƝWDV��YDU�UDVWLHV�EƯVWDPD�VLWXƗFLMD�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
,]ODVLHW� YLVXV� GURãƯEDV� EUƯGLQƗMXPXV��
LQVWUXNFLMDV�� VSHFLILNƗFLMDV� XQ� DSVNDWLHW� DWWƝOXV� ãƯ�
HOHNWURLQVWUXPHQWD� GRNXPHQWƗFLMƗ�� 9LVX� X]VNDLWƯWR�
LQVWUXNFLMX� QHLHYƝURãDQD� LU� EƯVWDPD�� WƗ� YDU� L]UDLVƯW�
HOHNWULVNR� WULHFLHQX�� DL]GHJãDQRV� XQ�YDL� QRSLHWQDV�
traumas.

9LVXV� EUƯGLQƗMXPXV� XQ� QRUƗGƯMXPXV� VDJODEƗMLHW�
WXUSPƗNƗP�X]]LƼƗP�

52.$6�6/Ʈ30$âƮ1$6�'52âƮ%$6�%5Ʈ',1Ɩ-80,
Ŷ 1RVWLSULQLHW�DSVWUƗGƗMDPR�REMHNWX�DU�QRVWLSULQƗMXPD�

skavu.� 1HLHVSƯOƝWDV� VDJDWDYHV� YDU� L]UDLVƯW� QRSLHWQDV�
WUDXPDV�XQ�ERMƗMXPXV��1HWXULHW�VOƯSƝMDPR�PDWHULƗOX�DU�
roku.

Ŷ 1HL]PDQWRMLHW� VPLOãSDSƯUX�� NDV� LU� OLHOƗNV� NƗ�
nepieciešams. -D� SDSƯUV� LU� OLHOƗNV� SDU� VOƯSƝãDQDV�
X]OLNWQL��WDV�YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQXV�SOƯVXPXV�

Ŷ 6OƯSƝãDQDV�ODLNƗ�YLHQPƝU�QƝVƗMLHW�DL]VDUJEULOOHV�XQ�
SXWHNƺX�PDVNX��LW�ƯSDãL�VOƯSƝMRW�YLUV�JDOYDV�

Ŷ ,QVWUXPHQWV� LU� MƗDSUƯNR� DU� SXWHNƺX� WYHUWQL�� 7Ɨ� LU�
ELHåL� MƗL]WXNãR�� /DL� SLHYLHQRWX� SXWHNƺX� WYHUWQL�� SXWHNƺX�
WYHUWQHV�DGDSWHUL�LHYLHWRMLHW�SXWHNƺX�VDYƗNãDQDV�DWYHUƝ��
NDV�DWURGDV VOƯSPDãƯQDV�DL]PXJXUƝMƗ�JDOƗ�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
1HPHWLHW� VOƯSƝãDQDV� SXWHNƺXV� X]� DWNOƗWDV� OLHVPDV��
MR� PDWHULƗOV�� NXUX� YHLGR� VPDONDV� GDƺLƼDV�� YDU� EǌW�
VSUƗG]LHQEƯVWDPV�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
/DL� L]YDLUƯWRV� QR� NDLWƯJX�WRNVLVNX� SXWHNƺX� YDL� JDLVD�
LHHOSRãDQDV��VYLQD�NUƗVDV��GDåX�NRNPDWHULƗOX�XQ�PHWƗOD�
VOƯSƝãDQDV� ODLNƗ� LU� MƗL]PDQWR� SLHPƝURWV� HOSRãDQDV�
respirators.

�%5Ʈ',1Ɩ-806
3XWHNƺL�QR�GDåƗGƗP�NUƗVƗP��NOƗMXPLHP�XQ�PDWHULƗOLHP�
YDU�L]UDLVƯW�NDLULQƗMXPX�YDL�DOHUƧLMDV�UHDNFLMDV�HOSRãDQDV�
VLVWƝPDL�� 3XWHNƺL� QR� WƗGLHP� NRNLHP�� NƗ� R]ROV��
GLåVNƗEDUGLV�� ãƷLHGUNDUWRQV� XQ� FLWLHP� LU� NDQFHURJƝQL��
$U� D]EHVWX� VDWXURãX� PDWHULƗOX� EǌWX� MƗVWUƗGƗ� WLNDL�
NYDOLILFƝWLHP�VSHFLƗOLVWLHP�

PALIEKOŠIE RISKI

3DW� WDG�� MD� LHUƯFH� WLHN� OLHWRWD�� NƗ� DSUDNVWƯWV�� MRSURMƗP� QDY�
LHVSƝMDPV� SLOQƯEƗ� QRYƝUVW� DWVHYLãƷXV� ULVND� IDNWRUXV��
/LHWRãDQDV�ODLNƗ�YDU�UDVWLHV�ãƗGDV�EULHVPDV�XQ�VWUƗGQLHNDP�
ƯSDãD�X]PDQƯED�MƗSLHYƝUã�ãLP�
Ŷ 3XWHNƺX�L]UDLVƯWDV�WUDXPDV

– 3UHFHV� L]PDQWRãDQD� UDGƯV� LHYƝURMDPX� GDXG]XPX�
SXWHNƺX� XQ� VƯNX� GDƺLƼX��'DUELQRW� SUHFL�� L]PDQWRMLHW�
SXWHNƺX� VDYƗNãDQDV� LHUƯFHV� YDL� VDYLHQRMLHW� DU�
UǌSQLHFLVNR� SXWHNƺX� VDYƗFƝMX�� 1ƝVƗMLHW� SXWHNƺX�
DL]VDUJPDVNDV�� NXUƗP� LU� PDWHULƗOLHP�� DU� NXULHP�
VWUƗGƗVLHW� DWELOVWRãL� ILOWUL�� 'DUED� YLHWƗ� QRGURãLQLHW�
DWELOVWRãX�YHQWLOƗFLMX��'DUED�YLHWƗ�QHƝGLHW��QHG]HULHW�
XQ� QHVPƝƷƝMLHW�� ,]PDQWRMLHW� WLNDL� X]� PDWHULƗOLHP��
NDV� QRUƗGƯWL� VDGDƺƗ� 3DUHG]ƝWDLV� SLHOLHWRMXPV��
1HGDUELQLHW�DU�PDWHULƗOLHP��SLHP���D]EHVWLHP���NXUL�
LU�EƯVWDPL�YHVHOƯEDL�

Ŷ WURNãƼD�XQ�YLEUƗFLMDV�UDGƯWL�VDYDLQRMXPL
– 6OƯSƝãDQDV� ODLNƗ� QƝVƗMLHW� DXVX� DL]VDUJXV��

1HGDUELQLHW� SUHFL� LOJVWRãL�� 6NDWƯW� ³5LVNX�
6DPD]LQƗãDQD´�

5,6.$�6$0$=,1Ɩâ$1$
,U�]LƼRWV��ND�URNƗV�WXUDPX�SUHþX�YLEUƗFLMDV�GDåƗP�SHUVRQƗP�
YDU�YHLFLQƗW�Ä5HLQR�VLQGURPX´��6LPSWRPL�YDU�LHWYHUW�SLUNVWX�
WLQNãƷƝãDQX�� QHMXWƯJXPX� XQ� QREƗOƝãDQX�� SDUDVWL� DXNVWƗ�
ODLNƗ��7LHN�X]VNDWƯWV��ND� WUDGLFLRQƗOLH� IDNWRUL��DXNVWXPV�XQ�
PLWUXPV�� X]WXUV�� VPƝƷƝãDQD� XQ� GDUED� SUDNVH� VHNPƝ� ãR�
VLPSWRPX� DWWƯVWƯEX�� 2SHUDWRUV� YDU� YHLNW� SDVƗNXPXV�� ODL�
LHVSƝMDPL�VDPD]LQƗWX�YLEUƗFLMDV�HIHNWX�
Ŷ $XNVWƗ� ODLNƗ� ƷHUPHQLP� MƗEǌW� VLOWDP�� 'DUELQRW LHUƯFL��

QƝVƗMLHW�FLPGXV�� ODL� URNDV�XQ�SODXNVWDV� ORFƯWDYDV�EǌWX�
VLOWDV�� ,U� SƝWƯMXPL�� ND� DXNVWV� ODLNV� LU� JDOYHQDLV� IDNWRUV��
kas veicina Reino sindromu.

Ŷ ,N�SƝF�ODLND�DSWXULHW�GDUEX�XQ�YHLFLHW�YLQJULQƗMXPXV��NDV�
X]ODER�DVLQV�FLUNXOƗFLMX�

Ŷ 6WUƗGƗMRW� MƗEǌW� ELHåLHP� SƗUWUDXNXPLHP�� ,HUREHåRMLHW�
LHGDUEƯEDV�LOJXPX�GLHQƗ�

-D� MǌV� L]MǌWDW� NƗGX� QR� ãLHP� VLPSWRPLHP�� QHNDYƝMRWLHV�
DSWXULHW� LHUƯFHV� OLHWRãDQX�XQ�VD]LQLHWLHV�DU�ƗUVWX�SDU�ãLHP�
simptomiem.

�%5Ʈ',1Ɩ-806
,OJVWRãD� LQVWUXPHQWD� OLHWRãDQD� YDU� L]UDLVƯW� WUDXPDV� YDL�
SDVOLNWLQƗW� YHVHOƯEDV� VWƗYRNOL�� ,OJVWRãL� OLHWRMRW� MHENXUX�
LQVWUXPHQWX�� SƗUOLHFLQLHWLHV�� ND� WLHN� YHLNWL� UHJXOƗUL�
SƗUWUDXNXPL�
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,(5Ʈ&(6�,(3$=Ʈâ$1$
6NDWƯW�����OSS�
1. ,]VOƝJW
2. ,HVOƝJW
3. 3ƗUVHJV
4. Pirkstu paliktnis
5. %ORƷƝWƗMV
6. 3XWHNƺX�VDYƗNãDQDV�WYHUWQH
7. ƖWUL�QRPDLQƗPV�ƗƷD�XQ�FLOSDV�X]OLNWQLV
8. 8]�SLUNVWLHP�OLHNDPV�SDãOƯSRãV�VPLOãSDSƯUV
9. 'HOWD�IRUPDV�SDãOƯSRãV�VPLOãSDSƯUV
10. ,]ROƝWD�VDWYHUãDQDV�YLUVPD

6/Ʈ33$3Ʈ5$�,=9Ɯ/(
/DL� QRVOƯSƝWƗ� DSGDUH� EǌWX� ƺRWL� NYDOLWDWƯYD�� ƯSDãL� VYDUƯJL� LU�
L]YƝOƝWLHV�SDUHL]Ɨ�OLHOXPD�XQ�YHLGD�VPLOãSDSƯUX�DU�SDUHL]D�
UDXSMXPD� VPLOWƯP�� 6SƝFƯJDL� VOƯSƝãDQDL� YLVSLHPƝURWƗNDLV�
LU� DOXPƯQLMD� RNVƯGV�� VLOLNRQD� NDUEƯGV� XQ� FLWDV� VLQWƝWLVNƗV�
DEUD]ƯYƗV� YLHODV�� 'DELVNL� DEUD]ƯYL� PDWHULƗOL�� SLHPƝUDP��
NUDPV� XQ� JUDQƗWV�� LU� SƗUƗN PƯNVWL�� ODL� WRV� HNRQRPLVNL�
L]PDQWRWX�VSƝFƯJDL�VOƯSƝãDQDL�
3DUDVWL� DU� UXSMX� VPLOãSDSƯUX� WLNV� QRƼHPWD� OLHOƗNƗ� GDƺD�
PDWHULƗOD�� EHW� DU� VPDONƗNX� �� L]YHLGRWD� YLVODEƗNƗ� DSGDUH�
YLVX� VOƯSƝãDQDV� GDUEƯEX� ODLNƗ�� ,]PDQWRMDPR� VPLOãSDSƯUX�
QRVDND�VOƯSƝMDPƗV�YLUVPDV�VWƗYRNOLV��-D�YLUVPD� LU� UDXSMD��
VƗFLHW� DU� UDXSMX� VPLOãSDSƯUX� XQ� VOƯSƝMLHW�� OƯG]� YLUVPD� LU�
OƯG]HQD��3ƝF�WDP��ODL�OLNYLGƝWX�UXSMƗNƗ�VPLOãSDSƯUD�DWVWƗWƗV�
VNUDPEDV��YDU�L]PDQWRW�YLGƝML�UXSMX��EHW�YLUVPDV�DSGDUHL���
VPDONƗNX�VPLOãSDSƯUX��9LHQPƝU�WXUSLQLHW�VOƯSƝãDQX�DU�NDWUX�
VPLOãSDSƯUX��OƯG]�YLUVPD�LU�OƯG]HQD�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
1(� OLHWRMLHW� VOƯSPDãƯQX� EH]� VOƯSSDSƯUD�� 7DV� ERMƗV�
VOƯSƝãDQDV�SDPDWQL�

/RNVQHV�SDOLNWƼD�LHWHLFDPƗ�
izmantošana

���JUDQWV�VPLOWƯP�ODSD� 5XSMLHP�VPLOWƯP

����JUDQWV�VPLOWƯP�ODSD *DLVPDV�VPLOWƯP

����JUDQWV�VPLOWƯP�ODSD *DLVPDV�VPLOWƯP

APKOPE

�%5Ʈ',1Ɩ-806
3URGXNWX�QHNDG�QHGUƯNVW�SLHYLHQRW�EDURãDQDV�SDGHYHL��
YHLFRW� GDƺX� PRQWƗåX�� UHJXOƝãDQX�� WƯUƯãDQX� YDL� DSNRSL��
NƗ� DUƯ� ODLNƗ�� NDG� WDV� QHWLHN� L]PDQWRWV��(OHNWUƯEDV� YDGD�
DWYLHQRãDQD� QR� VSULHJXPD� SDGHYHV� QRYƝUVƯV� QHMDXãX�
LHVOƝJãDQX��NDV�YDU�L]UDLVƯW�VPDJXV�LHYDLQRMXPXV�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
6DƼHPRW�� L]PDQWRMLHW� WLNDL� RULƧLQƗODV� UDåRWƗMD� UH]HUYHV�
GDƺDV�� SLHGHUXPXV� XQ� SLHOLNXPXV�� -HENƗGL� FLWX� GHWDƺX�
L]PDQWRãDQD� YDU� L]UDLVƯW� EƯVWDPƯEX� YDL� SURGXNWD�
ERMƗMXPXV�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
1HNƗGƗ� JDGƯMXPƗ� SODVWPDVDV� GDƺƗP� QHƺDXMLHW�
QRQƗNW� VDVNDUƝ� DU� EUHPåX� ãƷLGUXPX�� EHQ]ƯQX�� QDIWDV�
L]VWUƗGƗMXPLHP�� HƺƺƗP� DU� SDDXJVWLQƗWX� PLWULQƗãDQDV�
VSƝMX�XWW��ƶƯPLNƗOLMDV�YDU�VDERMƗW��QRYƗMLQƗW�YDL�L]QƯFLQƗW�
SODVWPDVX�� NDV� YDU� L]UDLVƯW� QRSLHWQDV� SHUVRQƯJƗV�
traumas.

Ŷ 7ƯURW� SODVWPDVDV� GDƺDV�� L]YDLULHWLHV� QR� ãƷƯGLQƗWƗMX�
OLHWRãDQDV�� 9DLUXPV� SODVWPDVX� LU� MXWƯJDV� SUHW� GDåƗGD�
YHLGD� SƗUGRãDQƗ� HVRãDMLHP� ãƷƯGLQƗWƗMLHP� XQ� WR�
L]PDQWRãDQDV�UH]XOWƗWƗ�YDU�WLNW�ERMƗWDV��,]PDQWRMLHW�WƯUX�
GUƗQX��ODL�QRWƯUƯWX�QHWƯUXPXV��RJOHNƺD�SXWHNƺXV�XWW�

Ŷ (OHNWURLQVWUXPHQWD�GDUEƯEDV�YDL�SXWHNƺX�SǌãDQDV�ODLNƗ�
YLHQPƝU� L]PDQWRMLHW� DL]VDUJEULOOHV� YDL� GURãƯEDV� EULOOHV�
DU� VƗQX� DL]VDUJLHP�� -D� GDUEƯED� LU� VDLVWƯWD� DU� SXWHNƺX�
UDãDQRV��X]OLHFLHW�DUƯ�SXWHNƺX PDVNX�

Ŷ -D� SDGHYHV� YDGV� LU� ERMƗWV�� WR� QHSLHFLHãDPV� DL]YLHWRW�
DU� VSHFLƗOX�YDGX�YDL�SDSLOGXV�YDGX��NDV�SLHHMDPV�SLH�
UDåRWƗMD�YDL�WƗ�SDNDOSRMXPX�VQLHG]ƝMD�DƧHQWD�

Ŷ /LHOƗNDV� GURãƯEDV� XQ� X]WLFDPƯEDV� ODEDG� YLVL� UHPRQWL�
MƗYHLF�SLOQYDURWƗ�DSNRSHV�FHQWUƗ�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
(OHNWURLQVWUXPHQWL�� NXUXV� L]PDQWR� VWLNOD� ãƷLHGUDV�
PDWHULƗOD�� ƧLSãD� SOƗNVQHV�� SODVWLNƗWD� VDYLHQRMXPX� YDL�
DSPHWXPD� DSVWUƗGHL�� ƗWUƗN� QRGLOVW� XQ� YDU� SULHNãODLFƯJL�
QROLHWRWLHV�� MR� VWLNOD� ãƷLHGUDV� ãƷHPEDV� XQ� SXWHNƺL� ƺRWL�
DEUD]ƯYL� LHGDUERMDV��SLHPƝUDP��X]�JXOWƼLHP�� VXNƗP�XQ�
NRPXWDWRULHP��0ƝV�QHLHVDNƗP�L]PDQWRW�SUHFL� LOJVWRãRV�
ODLND�SHULRGRV�DU�ãƗGD�YHLGD�PDWHULƗOLHP�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
3XWHNƺX� WƯUƯãDQDL� QR� SUHFHV� QHL]PDQWRMLHW� VDVSLHVWX�
JDLVX�� 7DV� LU� EƯVWDPL�� MR� JUXåXV� XQ� VNDLGDV� YDU� LHSǌVW�
NƗGDP�DFƯV�

(ƹƹ2â$1$
9LVL� L]VWUƗGƗMXPD� JXOWƼL� WLHN� HƺƺRWL� DU� SLHWLHNDPX� DXJVWDV�
NYDOLWƗWHV�VPƝUYLHODV�GDXG]XPX�� ODL�QRGURãLQƗWX�SURGXNWD�
NDOSRãDQDV� ODLNX� QRUPƗORV� OLHWRãDQDV� DSVWƗNƺRV�� 7ƗSƝF�
SDSLOGX�HƺƺRãDQD�QDY�QHSLHFLHãDPD�

7Ʈ5Ʈâ$1$�6/Ʈ3Ɯâ$1$6�/2.61(6
6OƯSPDãƯQDV� NRPSOHNWƗ� LHNƺDXWƗV� VOƯSƝãDQDV� ORNVQHV� LU�
SDUHG]ƝWDV�YDLUƗNNƗUWƝMDL�L]PDQWRãDQDL��7ƗGƝƺ�LU�VYDUƯJL��ODL�
WLH�EǌWX� MƗWƯUD�UHJXOƗUL�� ODL�QRYƝUVWX�VPLOWQƯFDV�DWOLNXPX�XQ�
ƗU]HPMX�PDWHULƗOXV��NDV�YDU�X]NUƗWLHV�ODLNƗ��
/DL� QRWƯUƯWX� VOƯSƝãDQDV� ORNVQHV�� QREHU]LHW� WƗV� DU� FLHWX�
JXPLMDV�NOXFƯWL��9DUDW�L]PDQWRW�DUƯ�WƯUX�NXUSHV�JXPLMDV�]ROL�

9,'(6�$,=6$5'=Ʈ%$

7Ɨ YLHWƗ��ODL�L]HMPDWHULƗOXV�L]PHVWX�DWNULWXPRV��
QRGRGLHW� WRV� RWUUHL]ƝMDL SƗUVWUƗGHL�� 0DãƯQD��
DNVHVXƗUL� XQ� LHSDNRMXPV� LU� MƗVDãƷLUR�
XQ� MƗQRGRG� YLGHL� GUDXG]ƯJƗ� DWNƗUWRWDV�
SƗUVWUƗGHV�YLHWƗ�
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UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

'URãƯEDV�EUƯGLQƗMXPV

V Volti

Hz Herci

0DLƼVWUƗYD
W Vati

no Apgriezieni bez slodzes

PLQʚï $SJULH]LHQL�PLQǌWƝ

2UELWƗOƗ�'LDPHWUV

&(�DWELOVWƯED

(XU$VLDQ�DWELOVWƯEDV�PDUƷƝMXPV

8NUDLQDV�DSVWLSULQƗMXPD�]ƯPH

,,�NODVH��GXEXOWD�L]ROƗFLMD

/LHWRMLHW�G]LUGHV�DL]VDUJXV

9DONƗMLHW�DFX�DL]VDUJOƯG]HNƺXV

3LUPV�LHGDUELQƗW�PDãƯQX��OǌG]X�UǌSƯJL�L]ODVLHW�
LQVWUXNFLMDV�

,]OLHWRWLH�HOHNWURSURGXNWL�QHGUƯNVW�WLNW�L]PHVWL�
NRSƗ�DU�PƗMVDLPQLHFƯEDV�DWNULWXPLHP��
/ǌG]X��QRGRGLHW�WRV�DWWLHFƯJDMƗV�DWN�ƗU�
WRWDV�L]PDQWRãDQDV�YLHWƗV��6D]LQLHWLHV�DU�
VDYX�YLHWƝMR�YDUDV�SƗUVWƗYL�YDL�L]SODWƯWƗMX��
ODL�QRVNDLGURWX��NXU�LHVSƝMDPD�DWNƗUWRWD�
SƗUVWUƗGH�

6,0%2/,�52.$6*5Ɩ0$7Ɩ

3LHYLHQRMLHW�HOHNWURSDGHYHL�

$WYLHQRMLHW�QR�HOHNWURSDGHYHV��

$WVHYLãƷL�QRSƝUNDPƗV�GDƺDV�YDL�
piederumi

%ORƷƝWƗMV

$WEORƷƝW

3LH]ƯPH

,]VOƝJW

,HVOƝJãDQDV

%H]�VSƝND

$U�VSƝNX

/DL� L]VNDLGURWX� ULVNX�� NDV� VDLVWƯWL� DU� L]VWUƗGƗMXPX�� OƯPHQL��
SDUHG]ƝWL�ãƗGL�QRUƗGƯMXPD�YƗUGL�XQ�MƝG]LHQL�

�%Ʈ67$0,
1RUƗGD�X]�QHQRYƝUãDPL�EƯVWDPX�VLWXƗFLMX��NDV��MD�QHWLNV�
QRYƝUVWD��L]UDLVƯV�QƗYL�YDL�QRSLHWQXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

�%5Ʈ',1Ɩ-806
1RUƗGD�X]�SRWHQFLƗOL�EƯVWDPX�VLWXƗFLMX��NDV��MD�QHWLNV�
QRYƝUVWD��YDU�L]UDLVƯW�QƗYL�YDL�QRSLHWQXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

�8=0$1Ʈ%8
1RUƗGD�X]�SRWHQFLƗOL�EƯVWDPX�VLWXƗFLMX��NDV��MD�QHWLHN�
QRYƝUVWD��YDU�L]UDLVƯW�YLHJOXV�YDL�YLGƝMXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

8=0$1Ʈ%8
�%H]�GURãƯEDV�WUDXNVPHV�VLPEROD���NDV�QRUƗGD��X]�
VLWXƗFLMX��NDV�YDU�QRYHVW�SLH�ƯSDãXPD�ERMƗMXPD�
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3URMHNWXRMDQW� GHOLQLQƳ� ãOLIXRNOƳ�� GLGåLDXVLDV� SULRULWHWDV�
VXWHLNWDV� VDXJDL�� HNVSORDWDFLQơPV� VDY\EơPV� LU�
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

âLV� GHOQLQLV� ãOLIXRNOLV� VNLUWDV� QDXGRWL� WLN� VXDXJXVLHVLHPV��
NXULH� \UD� SHUVNDLWĊ� LU� VXSUDWĊ� ãLDPH� YDGRYH� SDWHLNWXV�
QXURG\PXV�EHL�ƳVSơMLPXV�LU�JDOL�EǌWL�ODLNRPL�DWVDNLQJDLV�Xå�
savo veiksmus.

âLV� ƳUDQNLV� VNLUWDV� PHWDOXL�� PHGLHQDL�� SODVWLNDPV� DU�
SDQDãLRPV� PHGåLDJRPV� ãOLIXRWL� LU� GDLOLQWL� QDXGRMDQW�
SDWHLNWXRVLXV� ãOLIXRMDPXRVLXV� SDJULQGXV� DUED� ãOLIDYLPR�
SRSLHULDXV� ODSHOLXV�� *DPLQƳ� JDOLPD� QDXGRWL� WLN� JHUDL�
YơGLQDPRVH�YLHWRVH�
*DPLQ\V� VNLUWDV� ãOLIDYLPXL� VDXVXRMX� EǌGX�� *DPLQLR�
QHJDOLPD�QDXGRWL�ãOLIDYLPXL�ãODSLXRMX�EǌGX�
ƲUHQJLQ\V�VNLUWDV�WLN�DVPHQLQLDP�QDXGRMLPXL�QDPǐ�ǌN\MH�
*DPLQƳ�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�SDJDO�SDVNLUWƳ��1DXGRNLWH�HOHNWULQƳ�
ƳUDQNƳ�WLN�SDJDO�WLHVLRJLQĊ�SDVNLUWƳ��NLWDLS�VXNHOVLWH�SDYRMLQJą�
VLWXDFLMą�

�Ʋ63Ơ-,0$6
3HUVNDLW\NLWH� YLVXV� VDXJRV� ƳVSơMLPXV�� YLVDV�
LQVWUXNFLMDV��SDYHLNVOơOLXV�LU�WHFKQLQLXV�UHLNDODYLPXV��
SDWHLNLDPXV� VX� ãLXR� HOHNWULQLX� ƳUDQNLX�� $SDþLRMH�
LãGơVW\Wǐ� LQVWUXNFLMǐ� QHVLODLN\PDV� JDOL� VXNHOWL� HOHNWURV�
VPǌJƳ��JDLVUą�LU��DU��VXQNLXV�VXåHLGLPXV�

.DG�WLQNDPDL�QDXGRWXPơWH�ƳUDQNƳ��åU��YLVXV�SHUVSơMLPXV�
ir nurodymus.

DELNINIO ŠLIFUOKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
7$,6<./Ơ6
Ŷ 6XVSDXVNLWH� UXRãLQƳ� VSDXVWXYX� Neprispausti

UXRãLQLDL� JDOL� SDMXGơWL� LU� VXNHOWL� VXQNLǐ� WUDXPǐ� DU�
DSJDGLQWL� YLHWą�� SULH� NXULRV� \UD� WYLUWLQDPL�� âOLIXRMDPRV�
PHGåLDJRV�QHJDOLPD�ODLN\WL�UDQND�

Ŷ Nenaudokite didesnio švitrinio popieriaus nei
reikia.� ,ã� ãOLIDYLPR SDGR� LãVLNLãĊV� SRSLHULXV� JDOL�
VPDUNLDL�GUDVN\WL�SDYLUãLǐ�

Ŷ âOLIDYLPR� PHWX�� \SDþ� NDL� ãOLIXRMDWH� YLUã� JDOYRV��
YLVDGD�GơYơNLWH� DSVDXJLQLXV� DNLQLXV� LU� NDXNĊ�QXR�
GXONLǐ�

Ŷ 'XONLǐ�VXULQNLPR�WDOSą�UHLNLD�SULWYLUWLQWL�SULH�ƳUDQNLR��
-Ƴ� UHLNLD� GDåQDL� LãWXãWLQWL�� 1RUơGDPL� SULWYLUWLQWL� GXONLǐ�
VXULQNLPR� WDOSą�� ƳVWDW\NLWH� GXONLǐ� WDOSRV� DGDSWHUƳ� Ƴ�
ãOLIXRNOLR�XåSDNDOLQơMH�GDO\MH�HVDQþLą�GXONLǐ�VXULQNLPR�
DQJą�

�Ʋ63Ơ-,0$6
1HPHVNLWH�QXR�ãOLIDYLPR�OLNXVLǐ�GXONLǐ�Ƴ�DWYLUą�XJQƳ��
NDGDQJL� VPXONLQWRVH� GDOHOơVH� HVDQþLRV�PHGåLDJRV�
gali sprogti.

�Ʋ63Ơ-,0$6
âOLIXRGDPL� ãYLQR� GDåXV�� WDP� WLNUDV� PHGLHQRV� UǌãLV�
LU� PHWDOą� GơYơNLWH� UHVSLUDWRULǐ�� NDG� QHƳNYơSWXPơWH�
QXRGLQJǐ���åDOLQJǐ�GXONLǐ�DUED�RUR�

�Ʋ63Ơ-,0$6
7DP� WLNUǐ� GDåǐ�� JUXQWǐ� LU�PHGåLDJǐ� GXONơV� JDOL� GLUJLQWL�
DU� VXNHOWL� DOHUJLQHV� NYơSDYLPR� VLVWHPRV� UHDNFLMDV��
ĄåXROR��EHUåR��PHGLHQRV�SODXãǐ�SORNãþLǐ�LU�NLWRV�GXONơV�
NDQFHURJHQLQơV��0HGåLDJDV��NXULǐ�VXGơW\MH�\UD�DVEHVWR��
JDOL�SMDXWL�DU�DSGLUEWL�WLN�NYDOLILNXRWL�VSHFLDOLVWDL�

ŠALUTINIS PAVOJUS

1HW� QDXGRMDQW� JDPLQƳ� JULHåWDL� SDJDO� SDVNLUWƳ� QHƳPDQRPD�
YLVLãNDL�DWPHVWL�NDL�NXULǐ�OLNWLQLǐ�UL]LNRV�YHLNVQLǐ��1DXGRMDQW�
JDOL� NLOWL� WROLDX� QXURG\WL� SDYRMDL� LU� QDXGRWRMDV� WXUL� EǌWL�
\SDWLQJDL�DWVDUJXV��NDG�LãYHQJWǐ�ãLǐ�SDYRMǐ�
Ŷ 'XONLǐ�VXNHOLDPD�åDOD

– 1DXGRMDQW� JDPLQƳ� VXVLGDUR� GLGHOL� NLHNLDL� GXONLǐ�
EHL� VPXONLǐMǐ� GDOHOLǐ�� $SGRURMDQW� PHGåLDJDV� ãLXR�
JDPLQLX� UHLNLD� QDXGRWL� GXONLǐ� VXULQNWXYą� DUED�
GXONLǐ� VLXUEOƳ�� %ǌWLQD� GơYơWL� � GXONLǐ� DSVDXJLQHV�
kaukes su specialiais filtrais, skirtais apsaugoti
QXR� DSGRURMDPǐ� PHGåLDJǐ�� 'DUER� YLHWD� WXUL� EǌWL�
WLQNDPDL�YơGLQDPD��'DUER�YLHWRMH�QHJDOLPD�YDOJ\WL��
JHUWL�DU�UǌN\WL��$SGRURNLWH WLN�WDV�PHGåLDJDV��NXULRV�
\UD� QXURG\WRV� QXPDW\WRVLRV� QDXGRMLPR� SDVNLUWLHV�
VN\ULXMH��1HJDOLPD�JUĊåWL�PHGåLDJǐ��DUED�Ƴ�MDV�VXNWL�
DU� LãVXNWL�VULHJLXV�EHL�YDUåWXV���NXULRV�NHOLD�SDYRMǐ�
sveikatai (pvz., asbestas).

Ŷ WULXNãPR�LU�YLEUDFLMRV�VXNHOLDPL�VXåHLGLPDL
– âOLIXRMDQW� EǌWLQD� GơYơWL� DNLǐ� DSVDXJą�� *DPLQLR�

QHJDOLPD� QDXGRWL� LOJDL�� äU�� ³5L]LNRV� 9HLNVQLǐ�
0DåLQLPDV³�

5,=,.26�0$ä,1,0$6
3UDQHãDPD�� NDG� UDQNLQLǐ� ƳUDQNLǐ� NHOLDPRV� YLEUDFLMRV�
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
Y\VW\PąVL�� âLRV� OLJRV� SRå\PLDL� \UD� SLUãWǐ� GLOJþLRMLPDV��
QXWLUSLPDV� LU� SDEDOLPDV�� SDSUDVWDL� SDVLUHLãNLDQWLV� QXR�
ãDOþLR�� âLH� VLPSWRPDL� Y\VWRVL� GơO� SDYHOGLPǐ� YHLNVQLǐ��
QHVLVDXJDQW�QXR�ãDOþLR�LU�GUơJPơV��GơO�PLW\ERV��UǌN\PR�LU�
GDUER�SUDNWLNRV��2SHUDWRULXV�JDOL�LPWLV�ãLǐ�SULHPRQLǐ��NXULRV�
JDOL�VXPDåLQWL�YLEUDFLMRV�SRYHLNƳ�
Ŷ $SVLUHQNLWH�NXR�ãLOþLDX�ãDOWX�RUX��'LUEDQW�ãLXR�SULHWDLVX�

PǌYơNLWH�SLUãWLQHV��NDG�SODãWDNRV�LU�ULHãDL�EǌWǐ�ODLNRPL�
ãLOWDL�� 7XULPH� SUDQHãLPǐ�� NDG� 5D\QDXG� VLQGURPDV�
ODELDXVLDL�Y\VWRVL�QXR�ãDOWR�RUR�VąO\Jǐ�

Ŷ SR�GDUER�NLHNYLHQą�NDUWą�SDVSRUWXRNLWH��NDG�SDJHUơWǐ�
NUDXMR�DS\WDND�

Ŷ GDåQDL� GDU\NLWH� GDUER� SHUWUDXNDV�� $SULERNLWH� GDUER�
ODLNRWDUSƳ�SHU�GLHQą�

-HL� MXPV� SDVLUHLãNLD� NRNLH� QRUV� ãLRV� EǌNOơV� VLPSWRPDL��
QHGHOVGDPL�QXWUDXNLWH�GDUEą�LU�NUHLSNLWơV�Ƴ�J\G\WRMą�
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�Ʋ63Ơ-,0$6
,OJDL� QDXGRMDQW� ƳUDQNƳ�� JDOLPD� VXVLåDORWL� DUED� SDNHQNWL�
VYHLNDWDL�� ,OJLDX� QDXGRMDQW� ƳUDQNLXV�� UHLNLD� UHJXOLDULDL�
daryti pertraukas.

*(5$,�,â0$1<.,7(�$3,(�*$0,1Ʋ
äLǌUơWL����SVO�
1. ,ãMXQJWL
2. ƲMXQJWL
3. Dangtelis
4. 3LUãWǐ�SDGHOLV
5. %ORƷƝWƗMV
6. 'XONLǐ�VXULQNWXYDV
7. /HQJYDL�SDNHLþLDPDV�SULWYLUWLQDPDV�SDGHOLV
8. 3ULH�SLUãWǐ�OLPSDQWLV�ãYLWULQLV�SRSLHULXV
9. 7ULNDPSLV�OLPSDQþLR�ãYLWULQLR�SRSLHULDXV�ODSHOLV
10. ,]ROLXRWDV�ODLN\PR�SDYLUãLXV

ŠVITRINIO POPIERIAUS PASIRINKIMAS

6LHNLDQW� SDVLHNWL� DXNãWRV� NRN\EsV� ãOLIDYLPR� UH]XOWDWǐ��
ODEDL� VYDUEX� SDVLULQNWL� WHLVLQJR� UXSXPR�� G\GåLR� LU� WLSR�
ãOLIDYLPR� SRSLHULǐ�� (OHNWULQLDP� ãOLIDYLPXL� ODELDXVLDL� WLQND�
DOLXPLQLR� RNVLGR�� VLOLNRQR� NDUELGR� LU� NLWRV� VLQWHWLQơV�
ãOLIDYLPR�PHGåLDJRV��1DWǌUDOLRV�ãOLIDYLPR�PHGåLDJRV��SY]��
WLWQDJDV�DU�JUDQDWDV��\UD�SHU�PLQNãWL��NDG�EǌWǐ�HNRQRPLãNDL�
QDXGRMDPL�ãOLIXRMDQW�HOHNWULQLX�EǌGX�
$SVNULWDL�� ãLXUNãWXV� UXSXPDV�SDãDOLQD�GLGåLąMą�PHGåLDJRV�
GDOƳ�� R� VPXONXV� UXSXPDV� YLVRVH� ãOLIDYLPR� RSHUDFLMRVH�
VXWHLNLD� JHULDXVLǐ� UH]XOWDWǐ�� 3DJDO� ãOLIXRMDPR� SDYLUãLDXV�
EǌNOĊ�JDOLPD�QXVWDW\WL�� NRNV� UXSXPDV� ODELDXVLDL� WLQND��-HL�
SDYLUãLXV� \UD� JUXEOơWDV�� SUDGơNLWH� QXR� ãLXUNãWDXV� UXSXPR�
LU� ãOLIXRNLWH� WRO�� NRO� SDYLUãLXV� WDSV� O\JXV�� 7DGD� QDXGRNLWH�
YLGXWLQƳ� UXSXPą�� NDG� SDãDOLQWXPơWH� ƳEUơåLPXV�� NXULXRV�
SDOLHND� ãLXUNãWHVQLV� UXSXPDV�� R� VPXONHVQLV� UXSXPDV�
QDXGRMDPDV�SDYLUãLǐ�DSGDLODL��9LVDGD�QDXGRNLWH�NLHNYLHQR�
UXSXPR�ãOLIDYLPR�EǌGą�WRO��NRO�SDYLUãLXV�WDSV�O\JXV�

�Ʋ63Ơ-,0$6
1(1$8'2.,7(� ãOLIXRWXYR� EH� ãYLWULQLR� SRSLHULDXV�� 7DL�
VXJDGLQV�SDGơNOą�

Lakšto / padelio
rekomenduojamas naudojimas

���VPơOLR�EDUVW\PR�ODSDV� âLXUNãþLDYLOQLǐ�
VPơOLR�EDUVW\PR

����VPơOLR�EDUVW\PR�ODSDV âYLHVRV�ãOLIDYLPDV

����VPơOLR�EDUVW\PR�ODSDV âYLHVRV�ãOLIDYLPDV

35,(ä,ǋ5$

�Ʋ63Ơ-,0$6
3HUIRUDWRULDXV� MRNLX� EǌGX� QHJDOLPD� MXQJWL� Ƴ� PDLWLQLPR�
ãDOWLQƳ� PRQWXRMDQW� GDOLV�� UHJXOLXRMDQW�� YDODQW�� DWOLHNDQW�
SULHåLǌURV�GDUEXV�DU�MR�QHQDXGRMDQW��$WMXQJĊ�ƳUHQJLQƳ�QXR�
HOHNWURV� WLQNOR� LãYHQJVLWH�QHW\þLQLR�SDOHLGLPR��NXULV�JDOL�
WDSWL�VXQNDXV�VXVLåDORMLPR�SULHåDVWLPL�

�Ʋ63Ơ-,0$6
$WOLNGDPL� WHFKQLQĊ� SULHåLǌUą�� QDXGRNLWH� WLN� RULJLQDOLDV�
JDPLQWRMR�DWVDUJLQHV�GDOLV��SULHGXV�LU�ƳWDLVXV��.LWǐ�GHWDOLǐ�
QDXGRMLPDV�JDOL�VXNHOWL�SDYRMǐ�DU�VXJDGLQWL�ƳUDQNƳ�

�Ʋ63Ơ-,0$6
6WDEGåLǐ� VN\VþLDL�� JD]ROLQDV� LU� EHQ]LQR� SURGXNWDL��
VNYDUELRVV� DO\YRV� LU� SDQ�� MRNLX� EǌGX� QHJDOL� SDWHNWL� DQW�
SODVWLNR�GDOLǐ��-XRVH�\UD�FKHPLNDOǐ��NXULH�JDOL�VXJDGLQWL��
SDåHLVWL�DUED�VXVLOSQLQWL�SODVWLNą�

Ŷ 9DO\GDPL� SODVWLNLQHV� GHWDOHV�� QHQDXGRNLWH� WLUSLNOLǐ��
'DXJHOLV� SODVWLNǐ� MDXWUǌV� ƳYDLULǐ� WLSǐ� NRPHUFLQLDPV�
WLUSLNOLDPV�LU�MXRV�QDXGRMDQW�JDOLPD�SDåHLVWL�SODVWLNLQHV�
GHWDOHV��9DO\GDPL�SXUYą��DQJOLHV�GXONHV�LU�NW��QDXGRNLWH�
ãYDULą�ãOXRVWĊ�

Ŷ 'LUEGDPL�VX�HOHNWULQLX� ƳUDQNLX�DU�NDL�SXþLDPRV�GXONơV��
YLVDGD� GơYơNLWH� DSVDXJLQLXV� DNLQLXV� DU� DNLQLXV� VX�
ãRQLQH�DSVDXJD��-HL�GDUER�PHWX�N\OD�GXONơV�� WDLS�SDW�
GơYơNLWH�NDXNĊ�QXR�GXONLǐ�

Ŷ -HLJX� PDLWLQLPR� ODLGDV� SDåHLVDWV�� MƳ� UHLNLD� SDNHLVWL�
VSHFLDOLX� ODLGX� DU� PRQWDåR� GDOLPLV�� NXULDV� JDOLPD�
ƳVLJ\WL� Lã� JDPLQWRMR� DU� SDUGDYLPR� DWVWRYR� WHFKQLQLR�
aptarnavimo centro.

Ŷ .DG�EǌWǐ�VDXJLDX� LU�SDWLNLPLDX��YLVXV� UHPRQWR�GDUEXV�
WXUL�DWOLNWL�ƳJDOLRWDVLV�WHFKQLQLR�DSWDUQDYLPR�FHQWUDV�

�Ʋ63Ơ-,0$6
6X� VWLNOR� SOXRãWR�PHGåLDJRPLV�� VLHQLQơPLV� SORNãWơPLV��
NLELUNãþLXRMDQþLDLV� MXQJLQLDLV� DU� WLQNX� GDUER� PHWX�
QDXGRMDPL�HOHNWULQLDL�ƳUDQNLDL�JUHLWDL�VXVLGơYL�LU�VXJHQGD�
WRGơO�� NDG� VWLNOR� SOXRãWR� DWSODLãRV� LU� ãOLIDYLPR� OLNXþLDL�
DJUHV\YLDL�YHLNLD�JXROLXV��ãHSHþLXV��NRPXWDWRULXV��LU�W��W��
1HSDWDUWLQD�JDPLQLX�SHU�LOJDL�SMDXWL�ãLǐ�WLSǐ�PHGåLDJǐ�

�Ʋ63Ơ-,0$6
'XONLǐ� QXR� JDPLQLR� QHJDOLPD� ãDOLQWL� VXVSDXVWX� RUX��
'DUEDV�SDYRMLQJDV�LU�QHãYDUXPDL�EHL�QXRSMRYRV�JDOL�EǌWL�
LãSǌVWRV�LU�VXåHLVWL�DNLV�

SUTEPIMAS

.DG� ƳSUDVWRPLV� GDUER� VąO\JRPLV� SHUIRUDWRULXV� LOJDL�
QHVXVLGơYơWǐ��YLVL�MR�JXROLDL�VXWHSWL�UHLNLDPX�NLHNLX�DXNãWRV�
NODVơV�WHSDOR��7RGơO�GDXJLDX�MR�WHSWL�QHEHUHLNLD�

9$/<02�â/,)$9,02�/$.â7Ǐ
.DUWX� VX� ãOLIXRWXYX�HVDQWLV� ãYLWULQLV� SRSLHULXV� SDJDPLQWDV�
WDLS��NDG�MƳ�EǌWǐ�JDOLPD�QDXGRWL�SDNDUWRWLQDL��7RGơO VYDUEX��
NDG�MLH�EǌWL�SHULRGLãNDL�YDORPD�SDãDOLQWL�ãOLIDYLPR�DWOLHNRV�LU�
XåVLHQLR�PHGåLDJD��NXUL�JDOL�NDXSLDVL�ODLNXL�EơJDQW��
1RUơGDPL�QXYDO\WL� ãOLIDYLPR� ODSDL�� SDWULQWL� ODSXV�VX�NLHWRV�
JXPRV�EORNDV��9DO\PXL�WDLS�SDW�JDOLWH�QDXGRWL�ãYDUǐ�JXPLQƳ�
EDWR�SDGą�



65Lietuviškai |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

APLINKOS APSAUGA

äDOLDYLQHV� PHGåLDJDV� SHUGLUENLWH�
SDNDUWRWLQDL�� R� QH� LãPHVNLWH� NDLS� DWOLHNDV��
0HFKDQL]PDV�� SULHGDL� LU� SDNXRWơV� WXUL�
EǌWL� ODLNRPL� SDNDUWRWLQDL� SHUGLUEWL� DSOLQNDL�
QHNHQNVPLQJX�EǌGX�

6,0%2/,$,�$17�Ʋ5(1*,1,2

3UDQHãLPDV�DSLH�VDXJXPą

V Voltai

Hz Hercai

.LQWDPRML�VURYơ
W Vatai

no Greitis be apkrovimo

PLQʚï $SVXNRV�DU�MXGơMLPDV�SHU�PLQXWĊ

Orbitinis skersmuo

CE suderinimas

Ä(XU$VLDQ³�DWLWLNWLHV�åHQNODV

8NUDLQRV�DWLWLNWLHV�åHQNODV

,,�NODVơ��GYLJXED�L]ROLDFLMD

'ơYơNLWH�NODXVRV�DSVDXJRV�SULHPRQHV

'ơYơNLWH�DNLǐ�DSVDXJRV�SULHPRQHV

$WLGåLDL�SHUVLNDLW\NLWH�LQVWUXNFLMDV�SULHã�
SUDGơGDPL�QDXGRWL�PHFKDQL]Pą�

(OHNWULQLǐ�SURGXNWǐ�DWOLHNRV�QHWXUL�EǌWL�
PHWDPRV�NDUWX�VX�QDPǐ�ǌNLR�DWOLHNRPLV��
3UDãRPH�SHUGLUENLWH�MDV�WHQ��NXU�\UD�WRNLRV�
SHUGLUELPR�ED]ơV��'ơO�SHUGLUELPR�SDWDULPR�
NUHLSNLWơV�Ƴ�VDYR�YLHWLQĊ�VDYLYDOG\EĊ�DU�
SDUGDYơMą�

SIMBOLIAI VADOVE

Jungimas prie maitinimo lizdo.

,ãMXQJLPDV�Lã�PDLWLQLPR�OL]GR��

'HWDOơV�DUED�SULHGDL�\UD�SDUGXRGDPL�
atskirai

%ORƷƝWƗMV

Atrakinti

Pastaba

,ãMXQJWD

ƲMXQJLPR

1HQDXGRMDQW�MơJRV

1DXGRMDQW�MơJą

âLH� VLJQDOLQLDL� åRGåLDL� \UD� VNLUWL� QXURG\WL� VX� SULHWDLVR�
QDXGRMLPX�VXVLMXVLR�SDYRMDXV�O\JƳ�

PAVOJUS

5RGR�JUĊVLDQþLą�SDYRMLQJą�VLWXDFLMą��NXULRV�QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�PLUWLQą�DUED�VXQNǐ�VXåDORMLPą�

�Ʋ63Ơ-,0$6
5RGR�SRWHQFLDOLDL�SDYRMLQJą�VLWXDFLMą��NXULRV�QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�PLUWLQą�DUED�VXQNǐ�VXåDORMLPą�

ATSARGIAI

5RGR�SRWHQFLDOLDL�SDYRMLQJą�VLWXDFLMą��NXULRV�QHLãYHQJXV�
JDOLPD�SDWLUWL�QHVXQNǐ�DUED�YLGXWLQLR�VXQNXPR�VXåDORMLPą�

ATSARGIAI

�%H�ƳVSơMDPRMR�ãDXNWXNR��5HLãNLD�VLWXDFLMą��NXULRMH�JDOLPD�
VXJDGLQWL�WXUWą�
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Teie väike-lihvmasina konstrueerimisel on peaeesmärgiks
ROQXG�WRRWH�RKXWXV��WRRWOLNNXV�MD�W||NLQGOXV�

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

.lVLOLKYLMDW�WRKLYDG�NDVXWDGD�WlLVNDVYDQXG��NHV�RQ�OXJHQXG�
NDVXWXVMXKHQGLW� MD�VDDYDG�DUX�VHOOHV�ROHYDWHVW�MXKLVWHVW�MD�
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on mõeldud metalli, puidu, plastmassi või muude
WDROLVWH�PDWHUMDOLGH�OLKYLPLVHNV�MD�SROHHULPLVHNV��NDVXWDGHV�
kaasasolevaid abrasiivtaldu või -lehti. Seadet tohib
kasutada ainult hästi ventileeritud kohas.

Seade on ette nähtud vaid kuivlihvimiseks. Ärge kasutage
seadet märglihvimiseks.

7RRGH�RQ�P}HOGXG��NVQHV�WDYDWDUELMDWHOH�
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud
elektritööriista kasutamine võib tekitada ohtliku olukorra.

HOIATUS

Lugege läbi kõik mehaanilise tööriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tööriista jooniste ja
tehniliste andmetega. $OOSRRO� HVLWDWXG� KRLDWXVWH� MD�
MXKLVWH� HLUDPLVH� SXKXO� RQ� RKW� VDDGD� HOHNWULO||NL� Y}L�
UDVNHLG�NHKDYLJDVWXVL�QLQJ�Y}L�WHNLWDGD�WXOHNDKMX�

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

KÄSILIHVIJA OHUTUSJUHISED

Ŷ Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik võib
S}KMXVWDGD�UDVNH�NHKDYLJDVWXVH�Y}L�WHNLWDGD�YDUDNDKMX��
bUJH�KRLGNH�OLKYLWDYDW�PDWHUMDOL�NlHJD�NLQQL�

Ŷ Ärge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast üleulatuv lihvpaberi osa võib
S}KMXVWDGD�NHKDYLJDVWXVL�

Ŷ Kasutage töötamisel alati kaitseprille ja tolmumaski
– eriti tähtis on see lihvimisel pea kohal.

Ŷ Töötamine ilma nõuetekohaselt paigaldatud
tolmukarbita ei ole lubatud. Seda tuleb regulaarselt
W�KMHQGDGD�� 7ROPXNDUEL� �KHQGDPLVHNV� SDQJH�
tolmukarbi ühendusmuhv lihvmasina tagaosal asuvale
tolmukogumisotsakule.

HOIATUS

Ärge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed võivad plahvatada.

HOIATUS

Kandke nõuetekohast respiraatorit kui lihvite tina
VLVDOGDYDLG� YlUYH�� N}YD� SXLWX� Y}L� PHWDOOH�� HW� RKWOLNNX�
mürgist tolmu või õhku mitte sisse hingata.

HOIATUS

0}QHGH� YlUYLGH� WROP�� SLQQDNDWWHG� MD� PDWHUMDOLG�
Y}LYDG� S}KMXVWDGD� KLQJDPLVWHHGH� lUULWXVW� Y}L�
DOOHUJLOLVL� UHDNWVLRRQH�� 7DPPH�� MD� NDVHSXX�� 0')�L� MD�
P}QHGH� PXXGH� PDWHUMDOLGH� WROP� RQ� NDQWVHURJHHQQH��
$VEHVWL� VLVDOGDYDLG� PDWHUMDOH� WRKLYDG� O}LJDWD� YDVWDYD�
YlOMD}SSHJD�HULRSHUDDWRULG�

JÄÄKRISKID

,VHJL� VLLV�� NXL� VHDGHW� NDVXWDWDNVH� NLUMHOGDWXG� YLLVLO�� HL� ROH�
Y}LPDOLN�N}UYDOGDGD�N}LNL� MllNULVNLGH�P}MXUHLG��7||WDPLVH�
DMDO�Y}LYDG�WHNNLGD�MlUJPLVHG�RKXG��PLOOHOH�RSHUDDWRU�SHDE�
pöörama erilist tähelepanu.

Ŷ 7ROPXVW�S}KMXVWDWXG�NHKDYLJDVWXV
– Seadme kasutamisel tekib märkimisväärsel

PllUDO� WROPX� MD� SHHQRVDNHVL�� .DVXWDJH� VHDGPH�
NDVXWDPLVH�DMDO�WROPX�NRJXPLVVHDGHW�Y}L��KHQGDJH�
VHOOHOH� WROPXLPHMD�� .DQGNH� KLQJDPLVPDVNL�� PLOOHV�
RQ� ILOWHU� YDVWDYDOW� W||GHOGDYDWHOH� PDWHUMDOLGHOH��
Tagage töökohal nõuetekohane ventilatsioon.
bUJH� W||NRKDO� V||JH�� MRRJH� HJD� VXLWVHWDJH��
7||GHOJH�YDLG�QHLG�PDWHUMDOH��PLV�RQ�PllUDWOHWXG�
NDVXWXVMXKHQGL� WRRWH� VLKLSlUDVH� NDVXWDPLVH� RVDV��
bUJH� SXXULJH� PDWHUMDOH�� PLOOH� SXKXO� Y}LE� WHNNLGD�
terviseoht (nt asbest).

Ŷ P�UDVW�MD�YLEUDWVLRRQLVW�S}KMXVWDWXG�NHKDYLJDVWXV
– /LKYLPLVH� DMDO� NDVXWDJH� NXXOPLVNDLWVHYDKHQGHLG��

Ärge kasutage seadet pikka aega. Vadake Osa
“Riskide Vältimine”.

RISKI ALANDAMINE

7HDGDROHYDOW� Y}LE� NlVLW||ULLVWDGH� NDVXWDPLQH� S}KMXVWDGD�
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede
WXLPXV�MD�YDONMDNV�PXXWXPLQH��PLV�WDYDOLVHOW�LOPQHE�N�OPDV�
töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast
MD� QLLVNXVHVW�� GLHHGLVW� QLQJ� VXLWVHWDPLVHVW� MD� NDVXWDGD�
}LJHLG� W||Y}WWHLG��9LEUDWVLRRQL�P}MX� YlKHQGDPLVHNV� WXOHE�
UDNHQGDGD�MlUJPLVL�DELQ}XVLG�
Ŷ Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et

KRLGD�RPD�NlHG�MD�UDQGPHG�VRRMDG��8XULQJXG�QlLWDYDG��
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

Ŷ 3lUDVW� N�OPDV� W||WDPLVW� WHKNH� KDUMXWXVL�� HW�
verevarustust kiirendada.

Ŷ Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi
pikkust.

.XL� LOPQHYDG� KDLJXVWXQQXVHG�� O}SHWDJH� NRKH� W||� MD�
pöörduge arsti poole.

HOIATUS

6HDGPH� SLNDDMDOLVHO� NDVXWDPLVHO� Y}LWH� VDDGD�
kehavigastusi või vigastused võivad süveneda. Seadme
NDVXWDPLVHO� SLND� DMD� MRRNVXO� WXOHE� WHKD� NRUUDOLVL�
vaheaegasid.
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ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 95.

1. 9lOMDO�OLWDPLQH
2. Sisselülitamine
3. Kate
4. Nurgataldmik
5. Lukk
6. Tolmukogumiskarp
7. 7DNMDVW��SL�NLLU�KHQGXVWDOGPLN
8. 7DNMDNLQQLWXVHJD�V}UPH�OLKYSDEHU
9. 7DNMDNLQQLWXVHJD�GHOWD�OLKYSDEHU
10. Isoleeritud haardepind

LIHVPABERI VALIMINE

/LKYSDEHUL�WHUD�}LJH�VXXUXVH�MD�W��EL�YDOLPLQH�RQ�llUPLVHOW�
tähtis, et saavutada lihvitud pinna kõrge kvaliteet.
Masinlihvimisel on kõige parem kasutada sünteetilisi
abrasiive, mis on alumiiniumoksiidi, ränikarbiidi või teiste
PDWHUMDOLGH�S}KLVHG��/RRGXVOLNXG�DEUDVLLYLG��QlLWHNV�UlQL�Y}L�
mineraalid, on efektiivseks masinlihvimiseks liiga pehmed.

7DYDOLVHOW� HHPDOGDE� MlPHGDWHUDOLQH� OLKYSDEHU� URKNHP�
PDWHUMDOL� MD� SHHQHWHUDOLQH� OLKYSDEHU� ORRE� SDUHPD�
viimistluspinna kõikides lihvimisoperatsioonides.
Töötamisel määrab tera suuruse ära lihvitava pinna
VHLVXQG��.XL�SLQG�RQ�MlPHGDNRHOLQH��VLLV�DOXVWDJH�OLKYLPLVW�
MlPHGDWHUDOLVH� OLKYSDEHULJD� MD� OLKYLJH� VHQL�� NXL� SLQG� RQ�
sile. Keskmise tera suurusega lihvpaberit võib kasutada
QHQGH� NULLPXVWXVWH� PDKDOLKYLPLVHNV�� PLV� RQ� MllQXG�
MlPHOLKYLPLVHVW� QLQJ� SHHQHPD� WHUDJD� OLKYSDEHULW� Y}LE�
NDVXWDGD� SLQGDGH� O}SSYLLPLVWOXVHNV�� .DVXWDJH� MlUMHVW�
väiksemat terasuurust kuni pind on ühtlaselt sile.

HOIATUS

ÄRGE PÜÜDKE kasutada lihvmasinat ilma lihvpaberita.
6HOOLVHO�MXKXO�VDDE�WDOGPLNX�SDGL�YLJDVWDGD�

Lihvpaberi/taldmiku
kasutussoovitused

80 liivapaberiga lihvimine lehel Jäme lihvimine

120 liivapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine

150 liivapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine

HOOLDUS

HOIATUS

6HDGH� HL� WRKL� PLQJLO� MXKXO� ROOD� WRLWHSLQJH� DOO� VHO� DMDO�
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevõrgust hoiab ära
RRWDPDWX� NlLYLWXPLVH�� PLV� Y}LE� S}KMXVWDGD� UDVNHLG�
vigastusi.

HOIATUS

.DVXWDJH� WHHQLQGDPLVHO� DLQXOW� WRRWMD� RULJLQDDOYDUXRVL��
WDUYLNXLG�MD�W||RUJDQHLG��0XXGH�RVDGH�NDVXWDPLQH�Y}LE�
WHNLWDGD�RKXROXNRUUD�MD�S}KMXVWDGD�VHDGPH�YLJDVWXPLVH�

HOIATUS

bUJH� ODVNH� SODVWRVDGHO� PLWWH� PLQJLO� MXKXO� VDWWXGD�
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad
NDKMXVWDGD��Q}UJHQGDGD�Y}L�KlYLWDGD�SODVWLNX��PLV�Y}LE�
RPDNRUGD�S}KMXVWDGD�YLJDVWXVL�NDVXWDMDOH�

Ŷ Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust
VDDGDROHYDWH� ODKXVWLWH� VXKWHV� MD� Y}LYDG� QHQGH� P}MXO�
RPD� RPDGXVL� NDRWDGD�� 7ROPXVW�� }OLVW�� PllUGHVW� MD�
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Ŷ 7||WDPLVHO� MD� WROPX� lUDSXKXPLVHO� NDQGNH� DODWL�
VLOPDPDVNL� Y}L� N�OMHNDLWVHWHJD� NDLWVHSULOOH�� .XL�
töötlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Ŷ 9LJDVWDWXG� WRLWHMXKH� WXOHE�DVHQGDGD�Q}XHWHOH�YDVWDYD�
MXKWPH�Y}L� MXKWPHNRPSOHNWLJD��PLV�RQ�VDDGDYDO� WRRWMD�
või hooldusettevõtte käest.

Ŷ Kõik remonttööd tuleb lasta teha volitatud
KRROGXVNHVNXVHV��HW�WDJDGD�PDVLQD�RKXWXV�MD�W||Y}LPH�

HOIATUS

(OHNWULW||ULLVWDGH� NDVXWDPLVHO� NODDVNLXGPDWHUMDOLGH��
seinapaneelide, pahtlisegu või kipsi lihvimiseks võib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
Y}LPDOLNXG� ULNNHG�� VHVW� NODDVNLXGXGHVW� MD� WHLVWHVW�
peenosakestest koosnev väga abrasiivne lihvimistolm
NXOXWDE� ODDJUHLG��NROOHNWRUL�KDUMX��NRPPXWDDWRULW� MD� WHLVL�
PRRWRULRVL�� 1LPHWDWXG� W��SL� PDWHUMDOLGH� SLNDDMDOLQH�
töötlemine selle seadmega pole soovitatav.

HOIATUS

bUJH�NDVXWDJH�W||ULLVWDOW�WROPX�PXVWXVH�HHPDOGDPLVHNV�
VXUX}KNX��6HOOLQH�NDVXWXVYLLV�RQ�RKWOLN�MD�Y}LE�S}KMXVWDGD�
PXVWXVH�MD�DEUDVLLYLN�EHPHWH�YlOMDSXKXPLVW�MD�WHNLWDGD�
NHOOHOHJL�VLOPDNDKMXVWXVL�

MÄÄRIMINE

Kõik selle tööriista laagrid on tehases täidetud piisava
hulga kvaliteetse määrdega, mis tagab tavatingimustes
QHQGH� W||Y}LPH� NRJX� NDVXWXVHD� MRRNVXO�� 6HHW}WWX� HL� ROH�
WlLHQGDY�PllULPLQH�YDMDOLN�

PUHASTUS LIHVIMINE LEHED

Lihvmasina komplektis olevad lihvpaberi lehed on
korduvkasutatavad. Seetõttu on oluline, et need tuleb
SXKDVWDGD� NRUUDSlUDVHOW�� HW� N}UYDOGDGD� OLKYLPLQH� MllNLGH�
MD� YlOLVULLNLGH� PDWHUMDOLGHOH�� PLV� Y}LYDG� DMD� MRRNVXO�
akumuleerub.
Et puhas lihvimine lehed, hõõruda lehed kõvakummist
blokeerida. Selleks võite kasutada ka puhast taldmiku
kummi.



68 | Eesti

KESKKONNAKAITSE

7DDVNDVXWDJH� PDWHUMDOH� QHQGH�
MllWPHNlLWOXVVH� DQGPLVH� DVHPHO�� 0DVLQ��
VHOOH� OLVDVHDGPHG� MD� SDNHQG� WXOHE�
MllWPHNlLWOXVHNV� NHVNNRQQDV}EUDOLNXOW�
sorteerida.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohutusalane teave

V Volt

Hz Hertz

Vahelduvvool

W Watt

no Kiirus ilma koormuseta

PLQʚï Pöörete või löökide arv minutis

Orbital Läbimõõt

CE vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Klass II, topeltisolatsiooniga

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Enne seadme kasutamist lugege palun
NDVXWXVMXKHQG�KRROHJD�OlEL�

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
YLVDWD�ROPHMllWPHWH�KXOND��9DLG�WXOHE�YLLD�
YDVWDYDVVH�NRJXPLVSXQNWL��9DMDGXVHO�N�VLJH�
VHOOHNRKDVW�Q}X�RPD�HGDVLP��MDOW�Y}L�
vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Ühendage toitevõrku.

Ühendage seade toitevõrgust lahti.

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Lukk

Lahtikeeramine

Märkus

9lOMDV

Sisse

,OPD�M}XGX�NDVXWDPDWD

Jõudu kasutades

-lUJQHYDG� PlUJXDQGHV}QDG� MD� WlKHQGXVHG� RQ�
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
NLUMHOGDPLVHNV�

OHT.

Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

HOIATUS

Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine
võib lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

ETTEVAATUST

Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib
S}KMXVWDGD�NDKMXVWXVL�YDUDOH�
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8� UD]YRMX� RYRJ� EUXVLOLFD� GDWL� VX� PDNVLPDOQL� SULRULWHWL�
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

-HGQRUXþQX� EUXVLOLFX� VPLMX� NRULVWLWL� VDPR� RGUDVOH� RVREH�
NRMH�VX�SURþLWDOH�L�UD]XPMHOH�XSXWVWYD�L�XSR]RUHQMD�X�RYRP�
SULUXþQLNX� L� NRMH�VH�PRJX�VPDWUDWL� RGJRYRUQLPD�]D�VYRMH�
postupke.

3URL]YRG�MH�QDPLMHQMHQ�EUXãHQMX�L�]DYUãQX�REUDGX�PHWDOD��
GUYHWD�� SODVWLNH� LOL� VOLþQLK� PDWHULMDOD� SRPRüX� DEUD]LYQLK�
MDVWXþLüD� LOL� OLVWRYD��3URL]YRG� WUHED� NRULVWLWL� VDPR�X� GREUR�
YHQWLOLUDQLP�SRGUXþMLPD�
3URL]YRG� MH� QDPLMHQMHQ� VDPR�]D� VXKR�EUXãHQMH��1HPRMWH�
NRULVWLWL�SURL]YRLG�]D�PRNUR�EUXãHQMH�
3URL]YRG�MH�QDPLMHQMHQ�VDPR�NUDMQMLP�NRULVQLFLPD�
1HPRMWH�NRULVWLWL�SURL]YRG�QD�ELOR�NRML�GUXJL�QDþLQ�RG�RQRJ�
]D�NRML�MH�QDPLMHQMHQ��.RULãWHQMH�HOHNWULþQRJ�DODWD�]D�UDGRYH�
GUXJDþLMH� RG� QMHJRYH� QDPMHQH� PRåH� GRYHVWL� GR� RSDVQH�
VLWXDFLMH�

UPOZORENJE

3DåOMLYR� SURþLWDMWH� VYD� XSR]RUHQMD�� XSXWH� L�
VSHFLILNDFLMH� SULORåHQH� X]� DODW� L� SRJOHGDMWH� FUWHåH��
1HSRãWLYDQMH� VYLK� XSXWD� PRåH� GRYHVWL� GR� HOHNWULþQRJ�
XGDUD��SRåDUD�L���LOL�WHãNH�R]OMHGH�

6SUHPLWH�VYD�XSR]RUHQMD�L�XSXWH�]D�EXGXüH�NRULãWHQMH�

6,*851261$�832=25(1-$�=$�-('1258ý18�
BRUSILICU

Ŷ 6SRMLWH� XUDGDN� V� XUHÿDMHP� ]D� VSDMDQMH�� 2GVSRMHQL�
L]UDWFL� PRJX� X]RUNRYDWL� R]ELOMQH� R]OMHGH� L� RãWHüHQMH��
1HPRMWH�GUåDWL�PDWHULMDO�NRMHJ�EUXVLWH�V�UXNRP�

Ŷ 1HPRMWH� NRULVWLWL� YHüL� EUXVQL� SDSLU� RG� SRWUHEQRJ��
'RGDWQL�SURGXOMHQL� SDSLU� L]D�SRGORJH�EUXVLOLFH� WDNRÿHU�
PRåH�X]URNRYDWL�R]ELOMQH�R]OMHGH�

Ŷ 8YLMHN� QRVLWH� ]DãWLWQH� QDRþDOH� L� ]DãWLWQX� PDVNX�
prilikom brušenja, pogotovo prilikom brušenja
iznad glave.

Ŷ Kutija za prašinu treba biti u opremi s alatom.
7UHED� JD� þHVWR� SUD]QLWL�� =D� SULNOMXþLYDQMH� NXWLMH� ]D�
SUDãLQX��XPHWQLWH�DGDSWHU�NXWLMH�]D�SUDãLQX�QD�RWYRU�]D�
SULNXSOMDQMH�SUDãLQH�QD�VWUDåQMHP�NUDMX�EUXVLOLFH�

UPOZORENJE

Nemojte bacati brusnu prašinu u otvoreni plamen jer
PDWHULMDOL�X�REOLNX�ILQLK�þHVWLFD�PRJX ELWL�HNVSOR]LYQL�

UPOZORENJE

0RUD� VH� QRVLWL� SULNODGDQ� UHVSLUDWRU� ]D� GLVDQMH� WLMHNRP�
EUXãHQMD� ERMH�� QHNLK� GUYD� L�PHWDOD� NDNR� EL� VH� L]EMHJOR�
XGLVDQMH�ãWHWQH�RWURYQH�SUDãLQH�LOL�]UDND�

UPOZORENJE

3UDãLQD� L]� RGUHÿHQLK� ERMD�� SUHPD]D� L�PDWHULMDOD�PRJX�
X]URNRYDWL�LULWDFLMH�LOL�DOHUJLMVNH�UHNDFLMH�X�UHVSLUDWRUQRP�
VXVWDYX��3UDãLQD�L]�GUYHWD�SRSXW�KUDVWD��EXNYH��0')�D�
L�RVWDORJ�MH�NDUFHQRJHQD��0DWHULMDORP�NRML�VDGUåL�D]EHVW�
WUHEDMX�XYLMHN�UDGLWL�LOL�REUDÿLYDWL�NYDOLILFLUDQL�VWUXþQMDFL�

PREOSTALE OPASNOSTI

ýDN�L NDG�MH�SURL]YRG�NRULãWHQ�NDR�ãWR�MH�SUHWKRGQR�RSLVDQR��
MRã�XYLMHN�QLMH�PRJXüH�SRWSXQR� LVNOMXþLWL�RVWDOH�þLPEHQLNH�
RSDVQRVWL�� 0RåH� GRüL� GR� VOMHGHüLK� RSDVQRVWL� SULOLNRP�
NRULãWHQMD�L�RSHUDWHU�PRUD�REUDWLWL�SRVHEQX�SR]RUQRVW�NDNR�
EL�L]EMHJDR�VOMHGHüH�
Ŷ 2]OMHGH�X]URNRYDQH�SUDãLQRP

– .RULãWHQMH� SURL]YRGD� SURL]YRGL� ]QDþDMQX� NROLþLQX�
SUDãLQH� L� ILQLK� þHVWLFD�� .RULWLWH� SURL]YRG� ]D�
SULNXSOMDQMH�SUDãLQH�LOL�VSRMLWH�XVLVDYDþ�]D�L]YODþHQMH�
SUDãLQH� NDG� SURL]YRG� UDGL�� 1RVLWH� UHVSLUDWRUQH�
PDVNH� NRMH� VDGUåH� RGJRYDUDMXüH� ILOWHUH� ]D�
PDWHULMDOH�V�NRMLPD�VH UDGL��2VLJXUDMWH�RGJRYDUDMXüX�
YHQWLODFLMX�UDGQRJ�PMHVWD��1HPRMWH�MHVWL��SLWL�LOL�SXãLWL�
X� UDGRP� SRGUXþMX�� 5DGLWH� VDPR� QD� PDWHULMDOLPD�
NRML� VX� QDYHGHQL� X� RGMHOMNX� 3UHGYLÿHQD� QDPMHQD��
1HPRMWH� UDGLWL� V�PDWHULMDOLPD� �QSU�� D]EHVWRP�� NRML�
SUHGVWDYOMD�RSDVQRVW�SR�]GUDYOMH�

Ŷ SRYUHGH�X]URNRYDQH�EXNRP�L�YLEUDFLMRP
– 1RVLWH� ]DãWLWX� ]D� VOXK� WLMHNRP� EUXãHQMD�� 1HPRMWH�

UDGLWL� V� SURL]YRGRP� GXOMH� YUHPHQVNR� UD]GREOMH��
3RJOHGDMWH�Ä6PDQMHQMH�2SDVQRVWL´�

SMANJENJE OPASNOSTI

3ULMDYOMHQR� MH�GD�YLEUDFLMH�DODWD�NRG�RGUHÿHQLK�SRMHGLQDFD�
PRJX�GRSULQLMHWL�VWDQMX�SRG�QD]LYRP�5D\QDXG¶V�6\QGURPH��
6LPSWRPL� PRJX� XNOMXþLYDWL� WUQFH�� XNRþHQRVW� L� EMHOLQX�
SUVWLMX�� RELþQR� XRþOMLYR� SR� L]ODJDQMX� KODGQRüL�� 6PDWUD� VH�
GD� QDVOMHGQH� RVRELQH�� L]ODJDQMH� KODGQRüL� L� YOD]L�� GLMHWD��
SXãHQMH�L�UDGQL�SRVWXSFL�SULGRQRVH�UD]YRMX�RYLK�VLPSWRPD��
3RVWRMH�PMHUH�NRMH�RSHUDWRU�PRåH�SRGX]HWL�NDNR�EL�VPDQMLR�
PRJXüH�XþLQNH�YLEUDFLMH�
Ŷ 2GUåDYDMWH� VYRMH� WLMHOR� WRSOLP� X� KODGQLP� YUHPHQVNLP�

XYMHWLPD��.DG� UDGLWH�V�XUHÿDMHP�QRVLWH� UXNDYLFH�NDNR�
ELVWH�UXNH�L�]JORERYH�RGUåDYDOL�WRSOLPD��3ULMDYOMHQR�MH�GD�
MH� KODGQRüD� JODYQL� þLPEHQLN� NRML� GRSULQRVL� 5D\QDXG¶V�
Syndrome.

Ŷ 1DNRQ� VYDNRJ� SHULRGD� UDGD� YMHåEDMWH� NDNR� ELVWH�
SRYHüDOL�FLUNXODFLMX�NUYL�

Ŷ 8]LPDMWH� þHVWH� VWDQNH� X� UDGX�� 2JUDQLþLWH� NROLþLQX�
L]ODJDQMD�SR�GDQX�

$NR� RVMHWLWH� QHNH� RG� VLPSWRPD� RYRJ� � VWDQMD�� RGPDK�
SUHNLQLWH�NRULãWHQMH�L�REUDWLWH�VH�VYRPH�OLMHþQLNX�YH]DQR�X]�
ove simptome.
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UPOZORENJE

2]OMHGH�PRJX� ELWL� X]RUNRYDQH� LOL� L]D]YDQH� SURGXOMHQLP�
YUHPHQVNLP�UD]GREOMHP�NRULãWHQMD�DODWD��.DGD�NRULVWLWH�
ELOR� NRML� DODW� GXOMH� YUHPHQD�� RVLJXUDMWH� GD� X]LPDWH�
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 95.

1. ,VNOMXþL
2. 8NOMXþL
3. Pokrov
4. Podloga za prst
5. Brava
6. .XWLMD�]D�SULNXSOMDQMH�SUDãLQH
7. %U]D�SURPMHQD�NXNH�L�SRGORJH
8. 5XþQL�VDPROMHSOMLYL�EUXVQL�SDSLU
9. 'HOWD�VDPROMHSOMLYL�EUXVQL�SDSLU
10. ,]ROLUDQD�SULKYDWQD�SRYUãLQD

ODABIR BRUSNOG PAPIRA

2GDELU�WRþQH�YHOLþLQH��JUDGDFLMH�L�YUVWH�EUXVQRJ�SDSLUD�YUOR�
MH� YDåDQ� NRUDN� X� GRVWL]DQMX� YLVRNR� NYDOLWHWQRJ� EUXãHQRJ�
]DYUãHWND�� $OXPLQLMVNL� RNVLG�� VLOLNRQVNL� NDUELG� L� GUXJL�
VLQWHWLþNL� DEUD]LYQL� PDWHULMDOL� VX� QDMEROML� ]D� HOHNWULþQR�
EUXãHQMH�� 3ULURGQL� DEUD]LYL�� NDR� ãWR� MH� NUHPHQ� LOL� JUDQLW�
VX� SUHPHNDQL� ]D� HNRQRPLþQR� NRULãWHQMH� V� HOHNWULþQRP�
brusilicom.

2SüHQLWR�� JUXED� JUDGDFLMD� üH� XNORQLWL� YHüLQX� PDWHULMDOD��
D� ¿QLMD� JUDGDFLMD� üH�SURL]YHVWL� QDMEROMX� ]DYUãQX�REUDGX�X�
VYLP�UDGRYLPD�EUXãHQMD��6WDQMH�SRYUãLQH�NRMD�üH�VH�EUXVLWL�
RGUHÿXMH�V�NRMRP�JUDGDFLMRP�üH�VH�UDGLWL��$NR�MH�SRYUãLQD�
JUXED�� ]DSRþQLWH� V� JUXERP� JUDGDFLMRP� L� EUXVLWH� GRN�
SRYUãLQD�QH�EXGH�MHGQDND��3RWRP�VH�PRåH�NRULVWLWL�VUHGQMD�
JUDGDFLMD� ]D� XNODQMDQMH� SUHRVWDOLK� RJUHERWLQD� RG� JUXEH�
JUDGDFLMH�� D� ¿QD� JUDGDFLMD� ]D� ¿QLãLUDQMH� SRYUãLQH�� 8YLMHN�
QDVWDYLWH�EUXãHQMH�V�LVWRP�JUDGDFLMRP�VYH�GRN�SRYUãLQD�QD�
SRVWDQH�MHGQDND�

UPOZORENJE

NE rabite brusilicu bez brusnog papira kako ne biste
RãWHWLOL�EUXVQX�SORþX�

3UHSRUXþHQR�NRULãWHQMH�OLVWD�
MDVWXþLüD

Zrnati brusni papir Ø 80 *UXER�EUXãHQMH

Zrnati brusni papir Ø 120 /DJDQR�EUXãHQMH

Zrnati brusni papir Ø 150 /DJDQR�EUXãHQMH

2'5ä$9$1-(

UPOZORENJE

3URL]YRG�QLNDG�QH�VPLMH�ELWL�SULNOMXþHQ QD�L]YRU�QDSDMDQMD�
NDGD� VDVWDYOMDWH� GLMHORYH�� YUãLWH� SRGHãHQMD�� þLVWLWH��
L]YRGLWH� RGUåDYDQMH� LOL� NDGD� VH� SURL]YRG� QH� NRULVWL��
,VNOMXþLYDQMHP�SURL]YRGD�V� L]YRUD�QDSDMDQMD�VSUHþDYDMX�
VH�VOXþDMQD�SRNUHWDQMD�SURL]YRGD�NRMD�PRJX�SURX]URþLWL�
R]ELOMQH�WMHOHVQH�R]OMHGH�

UPOZORENJE

3ULOLNRP� VHUYLVLUDQMD�� NRULVWLWH� VDPR� RULJLQDOQH�
]DPMHQVNH� GLMHORYH�� GRGDWQL� SULERU� L� SULNOMXþNH� RG�
SURL]YRÿDþD�� .RULãWHQMH� QHNLK� GUXJLK� GLMHORYD� PRåH�
GRYHVWL�GR�RSDVQRVWL�LOL�X]URNRYDWL�RãWHüHQMH�DODW�

UPOZORENJE

1LNDGD� QH� GRSXVWLWH� NRQWDNW� SODVWLþQLK� GLMHORYD� V�
WHNXüLQRP�]D� NRþQLFH�� EHQ]LQRP�� SURL]YRGLPD�QD�ED]L�
SHWUROHMD�� VUHGVWYLPD� ]D� RGPDãüLYDQMH�� LGU�� .HPLNDOLMH�
PRJX�RãWHWLWL��RVODELWL�LOL�XQLãWLWL�SODVWLNX�ãWR�PRåH�GRYHVWL�
GR�R]ELOMQLK�RVREQLK�R]OMHGD�

Ŷ 3ULOLNRP� þLãüHQMD� SODVWLþQLK� GLMHORYD� L]EMHJDYDMWH�
NRULVWLWL�NHPLMVND�VUHGVWYD��9HüLQD�SODVWLND�MH�SRGORåQD�
UD]OLþLWLP�YUVWDPD�NRPHUFLMDOQLK�NHPLMVNLK�VUHGVWDYD�]D�
þLãüHQMH�L�PRJX�VH�RãWHWLWL�SULOLNRP�QMLKRYRJ�NRULãWHQMD��
=D� XNODQMDQMH� QHþLVWRüD�� SUDãLQH�� XOMD� PDVWL� L� GUXJRJ�
XSRWUHEOMDYDMWH�þLVWX�NUSX�

Ŷ 8YLMHN� WLMHNRP� UDGD� V� HOHNWULþQLP� DODWRP� LOL� SULOLNRP�
LVSXKLYDQMD� SUDãLQH� QRVLWH� ]DãWLWQH� QDRþDOH� L� ]DãWLWQH�
QDRþDOH�V�ERþQLP�ãWLWQLFLPD��$NR�UDGLWH�X�SUDãLQL�QRVLWH�
L�PDVNX�]D�]DãWLWX�RG�SUDãLQH�

Ŷ $NR�MH�NDEHO�]D�QDSDMDQMH�RãWHüHQ��PRUD�VH�]DPLMHQLWL�
SRVHEQLP� NDEHORP� LOL� VNORSRP� NRML� MH� GRVWXSDQ� RG�
SURL]YRÿDþD�LOL�QMHJRYRJ�]DVWXSQLND�VHUYLVD�

Ŷ 5DGL�YHüH�VLJXUQRVWL�L�SRX]GDQRVWL��VYH�SRSUDYNH�WUHED�
L]YRGLWL�RYODãWHQL�VHUYLVQL�FHQWDU�

UPOZORENJE

(OHNWULþQL� DODWL� NRULãWHQL� QD� VWDNORSODVWLFL�� ]LGQLP�
SORþDPD�� SUHJUDGQLP� SORþDPD� LOL� SODVWLFL� SRGORåQL� VX�
XEU]DQRP� WURãHQMX� L PRJXüHP� SULMHYUHPHQRP� NYDUX�
MHU� LYHUMH� L� VWUXJRWLQH� VWDNORSODVWLNH� VX� YUOR� DEUD]LYQL�
]D� OHåDMHYH�� þHWNLFH�� VNORSNH� LWG�� 1H� SUHSRUXþXMHPR�
NRULãWHQMH� SURL]YRGD� ]D� GXOMH� YUHPHQVNR� UD]GREOMH� QD�
RYLP�YUVWDPD�PDWHULMDOD�
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UPOZORENJE

1HPRMWH�NRULVWLWL�NRPSULPLUDQL�]UDN�]D�XNODQMDQMH�SUDãLQH�
L]�SURL]YRGD��2YH�þHVWLFH�VX�RSDVQH�L�PRJX�X]URNRYDWL�
SUOMDYãWLQX�L�ELWL�RGEDþHQH�WH�R]OLMHGLWL�QHþLMH�RþL�

PODMAZIVANJE

6YL�OHåDMHYL�X�RYRP�SURL]YRGX�SRGPD]DQL�VX�V�GRYROMQRP�
NROLþLQRP�YLVRNRNYDOLWHWQRJ�VUHGVWYD� ]D�SRGPD]LYDQMH� ]D�
åLYRWQL�YLMHN�SURL]YRGD�X�QRUPDOQLP�UDGQLP�XYMHWLPD��6WRJD�
QLMH�SRWUHEQR�GDOMQMH�SRGPD]LYDQMH�

ý,âû(1-(�%5861,+�3$3,5$
%UXVQL�OLVWRYL�NRML�VX�LVSRUXþHQL�V�YDãRP�EUXVLOLFRP�L]UDÿHQL�
VX� ]D� YLãHNUDWQR� NRULãWHQMH�� 6WRJD�� YUOR� MH� YDåQR� GD�
SRYUHPHQR�EXGH�RþLãüHQ�NDNR�EL�VH�XNORQLOL�RVWDFL�L�VWUDQL�
PDWHULMDO�NRML�VH�QDNXSL�WLMHNRP�YUHPHQD��
=D� þLãüHQMH� EUXVQRJ� OLVWD�� LãþHWNDMWH� OLVWRYH� V� WYUGLP�
JXPHQLP� EORNRP�� 7DNRÿHU� PRåHWH� NRULVWLWL� þLVWL� JXPHQL�
ÿRQ�RG�FLSHOH�

ZAŠTITA OKOLIŠA

6LURYLQH� UHFLNOLUDMWH�� XPMHVWR� GD� LK� RGODåHWH�
NDR� RWSDG�� .DNR� ELVWH� ]DãWLWLOL� RNROLã�� DODW��
GRGDWNH� L�DPEDODåX�WUHED�RGYRMHQR�EDFDWL�X�
otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

6LJXUQRVQR�XSR]RUHQMH

V Volti

Hz Herzi

,]PMHQLþQD�VWUXMD
W Wati

no %U]LQD�EH]�RSWHUHþHQMD
PLQʚï %URM�RNUHWD�LOL�SRNUHWD�X�PLQXWL

3URPMHU�SXWDQMH

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

8NUDMLQVND�R]QDND�]D�VXNODGQRVW

.ODVD�,,��GYRVWUXND�L]RODFLMD

1RVLWH�]DãWLWX�]D�VOXK

1RVLWH�]DãWLWX�]D�YLG

0ROLPR�GD�SDåOMLYR�SURþLWDWH�XSXWH�SULMH�
SRNUHWDQMD�VWURMD�

2WSDGQL�HOHNWULþQL�SURL]YRGL�QH�WUHED�GD�VH�
RGODåX�V�RWSDGRP�L]�GRPDüLQVWYD��0ROLPR�GD�
UHFLNOLUDWH�JGMH�MH�WR�PRJXüH��3RWUDåLWH�VDYMHW�
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

6,0%2/,�8�35,58ý1,.8

3ULNOMXþLWH�QD�QDSDMDQMH�

2GVSRMLWH�L]�QDSDMDQMD��

'LMHORYL�LOL�SULERU�SURGDQ�RGYRMHQR

Brava

2WNOMXþDYDQMH

Napomena

,VNOMXþHQR

8NOM�

%H]�SULPMHQH�VLOH

6�SULPMHQRP�VLOH

6OLMHGHüH� ULMHþL� XSR]RUHQMD� L� ]QDþHQMD� LPDMX� QDPMHUX� GD�
REMDVQH�QLYR�UL]LND�X�YH]L�V�RYLP�SURL]YRGRP�

OPASNOST

1D]QDþXMH�SULMHWHüX�RSDVQX�VLWXDFLMX��NRMD�DNR�VH�QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�VPUWL�LOL�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

UPOZORENJE

1D]QDþXMH�SRWHQFLMDOQR�RSDVQX�VLWXDFLMX��NRMD�DNR�VH�QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�VPUWL�LOL�R]ELOMQLK�R]OMHGD�

OPREZ

1D]QDþXMH�SRWHQFLMDOQR�RSDVQX�VLWXDFLMX��NRMD�DNR�VH�QH�
L]EMHJQH�GRYRGL�GR�ODNãLK�LOL�VUHGQMLK�R]OMHGD�

OPREZ

�%H]�VLPEROD�XSR]RUHQMD�VLJXUQRVWL��2]QDþDYD�VLWXDFLMX�
NRMD�PRåH�L]D]YDWL�RãWHüHQMH�LPRYLQH
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9DUQRVW��XþLQNRYLWRVW�LQ�]DQHVOMLYRVW�VR�ELOH�SUL�QDþUWRYDQMX�
YDãHJD�URþQHJD�EUXVLOQLND�NOMXþQHJD�SRPHQD�

NAMEN UPORABE

'ODQþQL� EUXVLOQLN� ODKNR� XSRUDEOMDMR� VDPR� RGUDVOL�� NL� VR�
SUHEUDOL�LQ�UD]XPHMR�QDYRGLOD�WHU�RSR]RULOD�Y�WHP�SULURþQLNX�
LQ�ODKNR�RGJRYDUMDMR�]D�VYRMD�GHMDQMD�
,]GHOHN� MH� QDPHQMHQ� EUXãHQMX� LQ� SROLUDQMX� NRYLQH�� OHVD��
SODVWLNH� DOL� SRGREQLK� PDWHULDORY� ]� XSRUDER� SULORåHQLK�
EUXVLOQLK�SORãþLF�DOL� OLVWLþHY�� ,]GHOHN�VPHWH�XSRUDEOMDWL� OH�Y�
GREUR�SUH]UDþHQLK�SURVWRULK�
,]GHOHN� MH� QDPHQMHQ� VDPR�]D� VXKR�SHVNDQMH�� ,]GHOND�QH�
XSRUDEOMDMWH�]D�PRNUR�SHVNDQMH�
,]GHOHN�MH�SUHGYLGHQ�VDPR�]D�SRWURãQLãNR�XSRUDER�
,]GHOND�QH�XSRUDEOMDMWH�QD�QREHQ�QDþLQ��NL�QL�SUHGSLVDQ�]D�
WR�QDSUDYR��8SRUDED�HOHNWULþQHJD�RURGMD�]D�QDPHQH��NL�VR�
GUXJDþQL�RG�WLVWLK��]D�NDWHUH�MH�ELOR�RURGMH�]DVQRYDQR��ODKNR�
SRY]URþL�QHYDUQH�VLWXDFLMH�

OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
LOXVWUDFLMH� LQ� VSHFLILNDFLMH�� NL� VR� SULORåHQH� WHPX�
HOHNWULþQHPX� RURGMX�� ýH� QH� XSRãWHYDWH� RSR]RULO� LQ�
QDYRGLO�� ODKNR�SULGH�GR�HOHNWULþQHJD�XGDUD��RJQMD� LQ�DOL�
KXGLK�SRãNRGE�

9VD� RSR]RULOD� LQ� YVD� QDYRGLOD� VKUDQLWH� ]D� ERGRþR�
referenco.

9$512671$�232=25,/$�=$�'/$1ý1,�
BRUSILNIK

Ŷ Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
2EGHORYDQFL�� NL� QLVR� YSHWL�� ODKNR� SRY]URþLMR� KXGH�
SRãNRGEH�LQ�ãNRGR��0DWHULDOD��NL�JD�SHVNDWH��QH�GUåLWH�
z roko.

Ŷ 1H�XSRUDEOMDMWH�YHþMHJD�EUXVLOQHJD�SDSLUMD��NRW�JD�
potrebujete. ýH�SDSLU�VHJD�SUHNR�EUXVLOQH�EOD]LQLFH��VH�
ODKNR�UHVQR SRãNRGXMHWH�

Ŷ Pri brušenju, še posebej nad glavo, vedno nosite
]DãþLWQD�RþDOD�LQ�SURWLSUDãQR�PDVNR�

Ŷ 1D� RURGMX� PRUD� ELWL� QDPHãþHQD� SRVRGD� ]D� SUDK��
Pogosto izpraznite. Za priklop posode za prah vstavite
QMHQ�DGDSWHU�Y�RGSUWLQR�]D�]ELUDQMH�SUDKX�QD�]DGQMHP�
delu brusilnika.

OPOZORILO

1H� PHþLWH� EUXVLOQHJD� SUDKX� Y� RGSUW� RJHQM�� VDM� VR�
lahko materiali v prahu eksplozivni.

OPOZORILO

0HG� EUXãHQMHP� VYLQþHQH� EDUYH�� QHNDWHULK� YUVW� OHVD� LQ�
kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se izognete
YGLKDYDQMX�ãNRGOMLYHJD�VWUXSHQHJD�SUDKX�DOL�]UDND�

OPOZORILO

3UDK� ]� GRORþHQLK� GHORY�� SUHPD]L� LQ� PDWHULDOL� ODKNR�
SRY]URþLMR� GUDåHQMH� DOL� DOHUJLMVNH� UHDNFLMH� GLKDO�� 3UDK�
]� OHVD�� NRW� MH� KUDVW�� EXNHY�� 0')�SORãþH� DOL� GUXJL�� MH�
NDUFLQRJHQ��0DWHULDOH��NL�YVHEXMHMR�D]EHVW�QDM�REGHOXMH�
DOL�SURFHVLUD�]JROM�XVSRVREOMHQ�VSHFLDOLVWLþHQ�XSUDYOMDYHF�

PREOSTALA TVEGANJA

1HNDWHUL�SUHRVWDOLK�GHMDYQLNRY�WYHJDQMD�QL�PRJRþH�SRYVHP�
RGSUDYLWL��WXGL�þH�WD�L]GHOHN�XSRUDEOMDWH�Y�VNODGX�]�QDYRGLOL��
0HG� XSRUDER� VH� ODKNR� SRMDYLMR� QHNDWHUH� QHYDUQRVWL��
XSUDYOMDYHF�SD�QDM�ER�SR]RUHQ�QD�QDVOHGQMH�
Ŷ 3RãNRGEH�]DUDGL�SUDKX

– 3UL� XSRUDEL� L]GHOND� QDVWDQH� SUHFHMãQMD� NROLþLQD�
SUDKX�LQ�ILQLK�GHOFHY��3UL�XSRUDEL�L]GHOND�XSRUDEOMDMWH�
]ELUDOQLN�SUDKX�DOL�SULNOMXþLWH�VHVDOQLN�]D�SUDK��1RVLWH�
]DãþLWQH� PDVNH� V� SULPHUQLPL� ILOWUL� ]D� REGHORYDQH�
PDWHULDOH� =DJRWRYLWH� SULPHUQR� SUH]UDþHYDQMH�
SURVWRUD��9�GHORYQHP�REPRþMX�MH�SUHSRYHGDQR�MHVWL��
SLWL� LQ�NDGLWL��8SRUDEOMDMWH� L]NOMXþQR�]D�PDWHULDOH��NL�
so navedeni v razdelku Predvidena uporaba. Ne
GHODMWH�]�PDWHULDOL��QSU��]�D]EHVWRP���NL�SUHGVWDYOMDMR�
QHYDUQRVW�]D�]GUDYMH�

Ŷ SRãNRGEH�]DUDGL�KUXSD�LQ�YLEUDFLM
– 0HG� SHVNDQMHP� QRVLWH� ]DãþLWR� ]D� VOXK�� ,]GHOND�

QH� XSRUDEOMDMWH� SUHGROJR�� *OHMWH� ª=PDQMãHYDQMH�
7YHJDQM©�

ZMANJŠANJE TVEGANJA

3RURþDOL�VR�åH��GD�ODKNR�YLEUDFLMH�URþQLK�RURGLM�SUL�QHNDWHULK�
SRVDPH]QLNLK� SULSRPRUHMR� N� UD]YRMX� 5D\QDXGRYHJD�
VLQGURPD��6LPSWRPL�VR�ODKNR�PUDYOMLQFL��RWUSORVW�LQ�SREOHGHOL�
SUVWL�� NDU� MH� RELþDMQR� YLGQR�� NDGDU� MH� RVHED� L]SRVWDYOMHQD�
PUD]X�� 'HGQL� GHMDYQLNL�� L]SRVWDYOMHQRVW� PUD]X� LQ� YODJL��
GLHWD�� NDMHQMH� LQ� GHORYQH� QDYDGH� QDM� EL� SULSRPRJOH� N�
UD]YRMX� WHK� VLPSWRPRY�� =D� ]PDQMãDQMH� XþLQNRY� YLEUDFLM�
ODKNR�XSUDYOMDYHF�XSRãWHYD�QDVOHGQMD�QDYRGLOD�
Ŷ 3RVNUELWH�� GD� ER� YDãH� WHOR� QD� PUD]X� WRSOR�� 0HG�

XSUDYOMDQMHP�QRVLWH�URNDYLFH�LQ�WDNR�RKUDQMDMWH�WRSORWR�
YDãLK� GODQL� LQ� ]DSHVWLM�� .RW� SRURþDMR�� MH� PUD]� JODYQL�
GHMDYQLN��NL�SULVSHYD�N�5D\QDXGRYHPX�VLQGURPX�

Ŷ 3R� YVDNHP�REGREMX� XSUDYOMDQMD� QDSUDYH� WHORYDGLWH� LQ�
WDNR�SRVSHãLWH�NUYQL�REWRN�

Ŷ 3RJRVWR� VL� Y]HPLWH� RGPRU�� 2PHMLWH� GQHYQR� NROLþLQR�
L]SRVWDYOMHQRVWL�

ýH� ]D]QDYDWH� NDNUãQHNROL� VLPSWRPH� WDNãQHJD� VWDQMD��
WDNRM� SUHQHKDMWH� ]� XSRUDER� QDSUDYH� LQ� VH� SRVYHWXMWH� ]�
zdravnikom.

OPOZORILO

=DUDGL� GDOMãH� XSRUDEH� RURGMD� ODKNR� SULGH� GR� SRãNRGE�
R]�� VH� PRUHELWQH� SRãNRGEH� SRVODEãDMR�� .DGDU� RURGMH�
XSRUDEOMDWH�GDOM�þDVD��VL�YHþNUDW�Y]HPLWH�RGPRU�
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 95.

1. Izklop
2. Vklop
3. Kryt
4. Prstna blazinica
5. =DNOHQMHQR
6. 3RVRGD�]D�]ELUDQMH�SUDKX
7. +LWUD�]DPHQMDYD�EOD]LQLFH
8. Prstni samolepilni smirkov papir
9. Samolepilni smirkov papir delta
10. ,]ROLUDQD�SULMHPQD�SRYUãLQD

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

,]ELUD� SUDYLOQH� YHOLNRVWL�� JUDQXODFLMH� LQ� YUVWH� EUXVLOQHJD�
SDSLUMD� MH� L]UHGQR� SRPHPEHQ� NRUDN� ]D� GRVHJDQMH�
YLVRNRNDNRYRVWQH�NRQþQH�REGHODYH��=D�VWURMQR�EUXãHQMH�VR�
QDMEROMãL�DOXPLQLMHY�RNVLG��VLOLFLMHY�NDUELG�LQ�GUXJD�VLQWHWLþQD�
brusila. Naravna brusila, kot sta npr. kremen in granat, so
SUHPHKND�]D�HNRQRPLþQR�UDER�SUL�VWURMQHP�EUXãHQMX�
1D� VSORãQR� MH� SUL� EUXãHQMX� WDNR�� GD� ERVWH� ]� EROM� JURER�
JUDQXODFLMR�RGVWUDQLOL�YHþLQR�PDWHULDOD��]�EROM�¿QR�JUDQXODFLMR�
SD� GRVHJOL� QDMEROMãR� NRQþQR� REGHODYR�� 6WDQMH� SRYUãLQH�
EUXãHQMD�GRORþD��NDNãQD�JUDQXODFLMD�MH�SRWUHEQD�]D�GREUR�
RSUDYOMHQR� GHOR�� ýH� MH� SRYUãLQD� ]HOR� KUDSDYD�� ]DþQLWH� ]�
EROM�JURER�JUDQXODFLMR�LQ�EUXVLWH��GRNOHU�QL�SRYUãLQD�HQRWQD��
6UHGQMR�JUDQXODFLMR� ODKNR�XSRUDELWH�]D�RGVWUDQLWHY�SUDVN��
NL� VWH� MLK� QDUHGLOL� ]� JURER� JUDQXODFLMR�� ¿QR� JUDQXODFLMR� SD�
QDWR� XSRUDELWH� ]D� NRQþQR� REGHODYR� SRGODJH�� 1DGDOMXMWH�
]� EUXãHQMHP� ]� YVHPL� JUDQXODFLMDPL�� GRNOHU� QL� SRYUãLQD�
enotna.

OPOZORILO

1(� XSRUDEOMDMWH� EUXVLONH� EUH]� EUXVQHJD� SDSLUMD�� 9�
QDVSURWQHP�SULPHUX�VH�ER�SRãNRGRYDOD�EOD]LQLFD�

3ULSRURþHQD�XSRUDED�OLVWD�
blazinice

80-drvina brúsneho listu Hrubé brúsenie

120-drvina brúsneho listu ďDKNp�SLHVNRYDQLH

150-drvina brúsneho listu ďDKNp�SLHVNRYDQLH

9='5ä(9$1-(

OPOZORILO

.R� VHVWDYOMDWH� GHOH�� SULODJDMDWH�� þLVWLWH� DOL� Y]GUåXMHWH�
RURGMH��DOL�NR�L]GHOND�QH�XSRUDEOMDMWH��JD�QLNROL�QH�LPHMWH�
SULNOMXþHQHJD� QD� YLU� QDSDMDQMD�� ýH� L]GHOHN� L]NORSLWH� L]�
QDSDMDQMD�� SUHSUHþLWH� QHQDPHUHQ� ]DJRQ�� NL� EL� ODKNR�
SRY]URþLO�UHVQH�WHOHVQH�SRãNRGEH�

OPOZORILO

=D�VHUYLVLUDQMH�XSRUDEOMDMWH� OH�SURL]YDMDOþHYH�RULJLQDOQH�
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
GHORY� ODKNR� SRPHQL� WYHJDQMH� DOL� SRY]URþL� ãNRGR� QD�
izdelku.

OPOZORILO

=DYRUQD� WHNRþLQD�� JRULYR�� L]GHONL� QD� RVQRYL� QDIWH��
SURGLUDMRþH� ROMH� LSG�� QLNROL� QH� VPHMR� SULWL� Y� VWLN� V�
SODVWLþQLPL� GHOL�� .HPLNDOLMH� ODKNR� SRãNRGXMHMR�� RVODELMR�
DOL�XQLþLMR�SODVWLNR��NDU�ODKNR�LPD�]D�SRVOHGLFR�WXGL�UHVQH�
WHOHVQH�SRãNRGEH�

Ŷ 3UL� þLãþHQMX� SODVWLþQLK� GHORY� VH� L]RJLEDMWH� WRSLORP��
9HþLQD� YUVW� SODVWLN� VH� ODKNR� SUL� XSRUDEL� UD]OLþQLK�
NRPHUFLDOQLK� WRSLO� SRãNRGXMH�� =D� RGVWUDQMHYDQMH�
XPD]DQLMH��VDM�LQ�SRGREQHJD�XSRUDEOMDMWH�þLVWR�NUSR�

Ŷ 9HGQR� QRVLWH� ]DãþLWQD� RþDOD� V� VWUDQVNLPL� ãþLWQLNL�� NR�
XSRUDEOMDWH�HOHNWULþQD�RURGMD�DOL�NR�VSLKXMHWH�SUDK��ýH�
SUL�GHOX�QDVWDMD�SUDK��QRVLWH�WXGL�]DãþLWQR�PDVNR�SURWL�
prahu.

Ŷ ýH�MH�QDSDMDOQL�NDEHO�SRãNRGRYDQ��JD�PRUDWH�]DPHQMDWL�
V� SRVHEQLP� NDEORP�� NL� JD� ]DJRWRYLWD� SURL]YDMDOHF� DOL�
QMHJRY�SUHGVWDYQLN�

Ŷ =DUDGL�YHþMH�YDUQRVWL� LQ�]DQHVOMLYRVWL�QDM�YVD�SRSUDYLOD�
L]YDMD�SRREODãþHQL�VHUYLVQL�FHQWHU�

OPOZORILO

(OHNWULþQD�RURGMD��NL�MLK�XSRUDEOMDWH�QD�VWHNOHQLK�YODNQLK��
]LGQLK� DOL� PDYþQLK� SORãþDK� WHU� L]UDYQDOQLK� PDVDK� VH�
KLWUHMH�REUDELMR�LQ�VH�ODKNR�KLWUHMH�RNYDULMR��VDM�RGNUXãNL�
LQ� RVWUXåNL� VWHNOHQLK� YODNHQ� ODKNR� RGUJQHMR� OHåDMH��
ãþHWNH�� NRPXWDWRUMH� LWG�� 2GVYHWXMHPR� XSRUDER� L]GHOND�
]D�GROJRWUDMQR�GHOR�SUL�WRYUVWQLK�PDWHULDOLK�

OPOZORILO

,]�L]GHOND�SUDKX�QH�VSLKXMWH�V�VWLVQMHQLP�]UDNRP��7DNãQR�
UDYQDQMH�MH�QHYDUQR�LQ�ODKNR�SRY]URþL�GYLJ�XPD]DQLMH�WHU�
SHVND�LQ�SRVOHGLþQR�SRãNRGXMH�RþL�

MAZANJE

9VL� OHåDML�QD�QDSUDYL�VR�QDPD]DQL�]�GRYROM� NDNRYRVWQHJD�
PD]LYD�� WDNR� GD� PD]DQMH� QDSUDYH� RE� QRUPDOQL� XSRUDEL�
GR�NRQFD�åLYOMHQMVNH�GREH�QDSUDYH�QL�YHþ�SRWUHEQR��=DWR�
GRGDWQR�PD]DQMH�QL�SRWUHEQR�

ý,âý(1-(�%586,/1(*$�3$3,5-$
%UXVLOQL� SDSLUML�� NL� VWH� MLK� GRELOL� VNXSDM� ]� EUXVLOQLNRP�� VR�
SULPHUQL� ]D� SRQRYQR� XSRUDER�� 3UHWR� MH� G{OHåLWp�� DE\�
PDOL� E\Ģ� þLVWHQp� SUDYLGHOQH� RGVWUDĖRYDĢ� ]Y\ãN\� SLHVNX� D�
]DKUDQLþQêFK�PDWHULiORY��NWRUp�P{åX�þDVRP�NXPXORYDĢ��
=D� þLãþHQMH� EUXVLOQHJD� SDSLUMD� XSRUDEOMDMWH� NODGR� L]� WUGH�
JXPH��/DKNR�XSRUDELWH�WXGL�þLVW�JXPLMDVWL�SRGSODW�QD�þHYOMX�

=$âý,7$�2.2/-$

1DPHVWR�� GD� QDSUDYR� ]DYUåHWH�� UHFLNOLUDMWH�
VXURYLQH�� 1DSUDYR�� SULERU� LQ� HPEDODåR� MH�
WUHED�VRUWLUDWL�]D�RNROMX�SULMD]QR�UHFLNOLUDQMH�
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SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

V Volti

Hz Hertz

,]PHQLþQL�WRN
W Watt

no Hitrost brez obremenitve

PLQʚï 9UWOMDMHY�DOL�QLKDMHY�QD�PLQXWR

2UELWiOQHM�3ULHPHU

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

8NUDMLQVND�R]QDND�]D�VNODGQRVW

5D]UHG�,,��GYRMQR�L]ROLUDQR

1RVLWH�]DãþLWR�]D�XãHVD

1RVLWH�]DãþLWR�]D�RþL

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

2GSDGQH�HOHNWULþQH�L]GHONH�QH�RGODJDMWH�
VNXSDM�]�RVWDOLPL�JRVSRGLQMVNLPL�RGSDGNL��
5HFLNODåR�RSUDYOMDMWH�QD�SUHGSLVDQLK�PHVWLK��
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

6,0%2/,�9�35,52ý1,.8

3ULNOMXþLWH�QD�HOHNWULþQR�QDSDMDQMH�

2GNORSLWH�]�HOHNWULþQHJD�QDSDMDQMD��

'HOL�DOL�GRGDWNL�VR�QD�SURGDM�ORþHQR

=DNOHQMHQR

2GNOHQMHQR

Opomba

Izklop

Vklop

Ne na silo

Na silo

6OHGHþH�VLJQDOQH�EHVHGH� LQ�SRPHQL� QDM� EL� SRMDVQLOL� UDYQL�
WYHJDQMD��NL�VR�SRYH]DQH�V�WHP�L]GHONRP�

NEVARNOST

2]QDþXMH�QHL]RJLEQR�QHYDUQR�VWDQMH��NL�ODKNR�SRY]URþL�
VPUW�DOL�KXGH�SRãNRGEH��þH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

OPOZORILO

2]QDþXMH�PRUHELWQR�QHYDUQR�VWDQMH��NL�EL�ODKNR�SRY]URþLOR�
VPUW�DOL�KXGH�SRãNRGEH��þH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

POZOR

2]QDþXMH�PRUHELWQR�QHYDUQR�VWDQMH��NL�ODKNR�SRY]URþL�
PDQMãH�DOL�]PHUQH�SRãNRGEH��þH�VH�JD�QH�SUHSUHþLWH�

POZOR

�%UH]�VLPEROD�9DUQRVWQL�DODUP��2]QDþXMH�VWDQMH��NL�ODKNR�
SULYHGH�GR�SRãNRGRYDQMD�ODVWQLQH�
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3UL�QDYUKRYDQt�WHMWR�UXþQHM�EU~VN\�EROL�QDMY\ããRX�SULRULWRX�
EH]SHþQRVĢ��YêNRQ�D�VSRĐDKOLYRVĢ�

Òý(/�328ä,7,$
7iWR�GODĖRYi�EU~VND�MH�XUþHQi�OHQ�QD�SRXåtYDQLH�RVREDPL��
NWRUp�VL�SUHþtWDOL�D�UR]XPHM~�SRN\QRP�D�YêVWUDKiP�Y�WHMWR�
SUtUXþNH��D�V~�]D�VYRMH�þLQQRVWL�]RGSRYHGQp�
7HQWR�YêURERN�MH�XUþHQê�QD�EU~VHQLH�D�SRYUFKRY~�~SUDYX�
NRYRY�� GUHYD�� SODVWRY� D� SRGREQêFK� PDWHULiORY� SRPRFRX�
GRGDQêFK�EU~VQ\FK�EORNRY�DOHER�EU~VQHKR�SDSLHUD��7HQWR�
SURGXNW�PRåQR�SRXåtYDĢ�OHQ�Y�GREUH�YHWUDQêFK�SULHVWRURFK�
7HQWR� SURGXNW� MH� XUþHQê� OHQ� QD� VXFKp� EU~VHQLH��
1HSRXåtYDMWH�WHQWR�SURGXNW�QD�PRNUp�EU~VHQLH�
7HQWR�YêURERN�MH�XUþHQê�OHQ�QD�VSRWUHELWHĐVNp�SRXåLWLH�
7HQWR�SURGXNW�QHSRXåtYDMWH�åLDGQ\P�LQêP�VS{VRERP��DNR�
MH�XYHGHQp�Y�~þHOH�SRXåLWLD��3UL�SRXåtYDQt�PHFKDQLFNpKR�
QiVWURMD� QD� LQp� DNR� XUþHQp� þLQQRVWL� P{åH� G{MVĢ� N�
QHEH]SHþQêP�VLWXiFLiP�

VAROVANIE

3UHþtWDMWH�VL�YãHWN\�YêVWUDK\��SRN\Q\��Y\REUD]HQLD�D�
špecifikácie dodané k tomuto elektrickému nástroju.
3UL�QHGRGUåDQt� WêFKWR�YêVWUDK�D�SRN\QRY�P{åH�G{MVĢ�N�
~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��SRåLDUX�D�DOHER�]iYDåQpPX�
poraneniu

2GORåWH�YãHWN\�YêVWUDK\�D�SRN\Q\�SUH�EXG~FH�SRXåLWLH�

%(=3(ý12671e�9é675$+<�35(�'/$ĕ29Ò�
BRÚSKU

Ŷ Upnite obrobok pomocou upínacieho zariadenia.
1HXSQXWp�REUREN\�P{åX�VS{VRELĢ�]iYDåQp�SRUDQHQLH�
D�ãNRG\��1HGUåWH�EU~VHQê�PDWHULiO�UXNRX�

Ŷ 1H� XSRUDEOMDMWH� YHþMHJD� EUXVQHJD� SDSLUMD�� NRW� MH�
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
SRGORJH��ODKNR�SRY]URþL�UHVQH�SRãNRGEH�

Ŷ 3UL� EU~VHQt� YåG\� QRVWH� RFKUDQQp� RNXOLDUH� D�
protiprachovú masku.

Ŷ Orodje mora biti opremljeno z lovilcem prahu.
3RJRVWR� JD� PRUDWH� L]SUD]QLWL�� =D� SULNOMXþLWHY� ORYLOFD�
SUDKX� YVWDYLWH� DGDSWHU� ORYLOFD� Y� RGSUWLQR� ]D� ]ELUDQMH�
SUDKX�QD�]DGQML�VWUDQL�EUXVLONH�

VAROVANIE

3UDKD�� NL� QDVWDQH� SUL� EUXãHQMX�� QH� PHþLWH� Y�
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

VAROVANIE

3UL�EU~VHQt�RORYHQêFK�IDULHE��GUHYD�D�NRYRY�WUHED�QRVLĢ�
SO\QRY~�PDVNX�DE\� VWH� SUHGRãOL� ]GêFKDQLX� ãNRGOLYêFK�
MHGRYDWêFK�OiWRN�]R�Y]GXFKX�

VAROVANIE

3UDFK� ]� QLHNWRUêFK� IDULHE�� QiWHURY� D� PDWHULiORY�
P{åH� VS{VRELĢ� SRGUiåGHQLH� DOHER� DOHUJLFNp� UHDNFLH�
GêFKDFLHPX� V\VWpPX�� 3UDFK� ]� GUHYD�� QDSUtNODG�� GXEX��
EXNX� 0')� D� LQêFK�� MH� NDUFLQRJpQQ\�� 6� PDWHULiORP�
REVDKXM~FLP� D]EHVW� P{åX� PDQLSXORYDĢ� DOHER� KR�
VSUDFRYiYDĢ�OHQ�NYDOLILNRYDQt�REVOXKXM~FL�±�ãSHFLDOLVWL�

=9<â.29È�5,=,.2926ġ
$M� NHć� VD� QiVWURM� SRXåtYD� SRGĐD� SUHGSLVX�� QLH� MH�PRåQp�
HOLPLQRYDĢ� XUþLWp� ]Y\ãNRYp� UL]LNRYp� IDNWRU\�� 3UL� SRXåLWt�
Y]QLNDM~� QDVOHGXM~FH� UL]LNi� D� REVOXKXM~FD� RVRED� PXVt�
YHQRYDĢ�]YOiãWQX�SR]RUQRVĢ��DE\�QHGRãOR�N�QDVOHGRYQpPX�
Ŷ Zranenie spôsobené prachom

– 3UL� SRXåtYDQt� SURGXNWX� Y]QLNi� ]QDþQp� PQRåVWYR�
SUDFKRYêFK� D� MHPQêFK� þLDVWRþLHN�� 3UL� SUiFL� V�
SURGXNWRP� SRXåtYDMWH� ]DULDGHQLH� QD� ]EHU� SUDFKX�
DOHER� Y\ViYDþ� QD� RGViYDQLH� SUDFKX�� 3RXåtYDMWH�
SURWLSUDFKRYp�PDVN\�REVDKXM~FH� ILOWUH�YKRGQp�SUH�
REUiEDQp�PDWHULiO\�=DEH]SHþWH�SULPHUDQp�YHWUDQLH�
SUDFRYLVND�� 1D� SUDFRYLVNX QHMHG]WH�� QHSLWH� DQL�
QHIDMþLWH�� 3RXåtYDMWH� OHQ� QD� PDWHULiO\�� NWRUp� V~�
XYHGHQp� Y� þDVWL� R� XUþHQRP� SRXåLWt�� 1HSUDFXMWH� V�
PDWHULiOPL� �QDSU�� D]EHVWRP��� NWRUp� SUHGVWDYXM~�
zdravotné riziko.

Ŷ SRUDQHQLH�VS{VREHQp�KOXNRP�D�YLEUiFLDPL
– 3UL� RSHUiFLL� EU~VHQLD� SRXåtYDMWH� RFKUDQX� VOXFKX��

1HSRXåtYDMWH� SURGXNW� SUtOLã� GOKp� þDVRYp� REGRELD��
3R]ULWH�þDVĢ�Ä=QLåRYDQLH�5L]LND³�

OBMEDZENIE RIZIKA

%ROL�KOiVHQp�SUtSDG\��NHG\�YLEUiFLH�]�UXþQêFK�QiVWURMRY�X�
QLHNWRUêFK�RV{E�SULVSHOL� N�VWDYX�QD]êYDQpPX�5D\QDXGRY�
V\QGUyP�� .� V\PSWyPRP� SDWULD�� WĚSQXWLH�� ]QHFLWOLYHQLH� D�
EOHGQXWLH�SUVWRY��]Y\þDMQH�]MDYQp�SR�Y\VWDYHQLX�]LPH��-H�
]QiPH��åH�N�YêYRMX�WêFKWR�V\PSWyPRY�SULVSLHYDM~��GHGLþQp�
IDNWRU\�� Y\VWDYRYDQLH� ]LPH� D� YOKNRVWL�� GLpWD�� IDMþHQLH�
D� SUDFRYQp� QiY\N\�� 2SDWUHQLD�� NWRUp� P{åH� Y\NRQDĢ�
REVOXKXM~FD�RVRED�QD�PRåQp�]QtåHQLH�~þLQNRY�YLEUiFLt�
Ŷ 9� VWXGHQRP�SRþDVt� XGUåLDYDMWH� VYRMH� WHOR� Y� WHSOH��3UL�

SUiFL�VR�]DULDGHQtP�QRVWH�UXNDYLFH��DE\�VWH�PDOL� UXN\�
D�]iSlVWLD�Y�WHSOH��%ROL�KOiVHQp�SUtSDG\��NHG\�KODYQêP�
IDNWRURP� SULVSLHYDM~FLP� N� 5D\QDXGRYPX� V\QGUyPX�
EROR�VWXGHQp�SRþDVLH�

Ŷ 3R�NDåGRP�XUþLWRP�þDVRYRP�~VHNX�SUHYiG]N\�FYLþWH��
DE\�VWH�]OHSãLOL�NUYQê�REHK�

Ŷ 3RþDV� SUiFH� VL� GRSUDMWH� þDVWp� SUHVWiYN\�� 2EPHG]WH�
SRþHW�Y\VWDYHQt�]D�GHĖ�

$N�]LVWtWH�NWRUêNRĐYHN�]R�V\PSWyPRY�WRKWR�VWDYX��RNDPåLWH�
SUHUXãWH�SRXåtYDQLH�]DULDGHQLD��QDYãWtYWH�VYRMKR� OHNiUD�D�
SRYHG]WH�PX�R�V\PSWyPRFK�

VAROVANIE

'OKRGREp� SRXåtYDQLH� QiVWURMD� P{åH� VS{VRELĢ� DOHER�
]KRUãLĢ� SRUDQHQLD�� 3UL SRXåtYDQt� QiVWURMD� SUtOLã� GOKp�
REGRELD�VL�YåG\�GRSUDMWH�SUDYLGHOQp�SUHVWiYN\�
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OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
9Lć�VWUDQD����
1. Vypnutie
2. Zapnutie
3. Pokrov
4. Prst pad
5. Zamknuté
6. Kazeta na zber prachu
7. +RRN�	�ORRS�SRGORJD�]D�KLWUR�PHQMDYR
8. 0DOê�SULĐQDYê�EU~VQ\�SDSLHU
9. 9HĐNê�WURMXKROQtNRYê�SULĐQDYê�EU~VQ\�SDSLHU
10. ,]RORYDQê�SRYUFK�QD�GUåDQLH

VÝBER BRÚSNEHO PAPIERA

,]ELUD� SUDYLOQH� YHOLNRVWL�� JUDQXODFLMH� LQ� YUVWH� EUXVQHJD�
SDSLUMD� MH� L]MHPQR� SRPHPEHQ� NRUDN� GR� NDNRYRVWQHJD�
EUXãHQMD�� =D� VWURMQR� EUXãHQMH� VR� QDMSULPHUQHMãL� PDWHULDOL�
DOXPLQLMHY�RNVLG��VLOLFLMHY�NDUELG�LQ�GUXJL�VLQWHWLþQL�DEUD]LYL��
1DUDYQD�DEUD]LMVND�VUHGVWYD�NRW�VWD�NUHPHQ�LQ�JUDQDW��VR�
SUHPHKND�]D�HNRQRPLþQR�VWURMQR�EUXãHQMH�
9� VSORãQHP� ER� SUL� YVDNHP� EUXãHQMX� JURE� EUXVQL� SDSLU�
RGVWUDQLO� YHOLNR� PDWHULDOD�� ¿QHMãL� SD� GDO� ¿QR� EUXãHQR�
SRYUãLQR��6WDQMH�SRYUãLQH��NL�MR�PRUDWH�REUXVLWL��ER�GRORþDOR�
L]ELUR� QDMSULPHUQHMãH� JUDQXODFLMH� SDSLUMD�� ýH� MH� SRYUãLQD�
QHUDYQD�� ]DþQLWH� ]� JURELP� SDSLUMHP� LQ� EUXVLWH�� GRNOHU� VH�
SRYUãLQD�QH�L]UDYQD��3RWHP�V�SDSLUMHP�VUHGQMH�JUDQXODFLMH�
RGVWUDQLWH�UD]H��NL�MLK�MH�QD�SRYUãLQL�SXVWLO�JUREL�EUXVQL�SDSLU��
%UXãHQMH�V�SDSLUMHP�GRORþHQH�JUDQXODFLMH�QDGDOMXMWH��GRNOHU�
QL�YVD�SRYUãLQD�HQDNRPHUQR�JODGND�

VAROVANIE

1(328äË9$-7(� EU~VNX� EH]� EU~VQHKR� SDSLHUD�� ,QDN�
SRãNRGtWH�SRGXãNX�

2GSRU~þDQp�SRXåLWLH�OLVWRY�
SRGORåLHN

80-brusni papir *URER�EUXãHQMH

120-brusni papir )LQR�EUXãHQMH

150-brusni papir )LQR�EUXãHQMH

Ò'5ä%$

VAROVANIE

7HQWR� SURGXNW� VD� QLNG\� QHVPLH� SULSiMDĢ� GR� HOHNWULFNHM�
VLHWH�� NHć� PRQWXMHWH� GLHO\�� Y\NRQiYDWH� ~SUDY\��
þLVWtWH� DOHER� Y\NRQiYDWH� ~GUåEX�� DOHER� NHć� SURGXNW�
QHSRXåtYDWH�� 2GSRMHQLH� YêURENX� RG� ]GURMD� QDSiMDQLD�
]DEUiQL�QiKRGQpPX�VSXVWHQLX��NWRUp�E\�PRKOR�VS{VRELĢ�
YiåQH�SRUDQHQLH�

VAROVANIE

3UL� VHUYLVH� SRXåtYDMWH� OHQ� RULJLQiOQH� QiKUDGQp� GLHO\��
SUtVOXãHQVWYR�D�QiVWDYFH�YêUREFX��3RXåLWLH�LQêFK�GLHORY�
P{åH� SUHGVWDYRYDĢ� UL]LNR� DOHER� VS{VRELĢ� SRãNRGHQLH�
produktu.

VAROVANIE

'EDMWH�QD�WR��DE\�GR�NRQWDNWX�V�SODVWRYêPL�GLHOPL�QLNG\�
QHSULãOL� GR� NRQWDNWX� EU]GRYp� NYDSDOLQ\�� EHQ]tQ�� URSQp�
SURGXNW\�� SUHQLNDYp� ROHMH� D� SRG�� &KHPLNiOLH� P{åX�
SRãNRGLĢ�� RVODELĢ�� DOHER� ]QLþLĢ� SODVWRYp� þDVWL� D� WDN�
VS{VRELĢ�YiåQH�]UDQHQLH�

Ŷ 9\KêEDMWH�VD�SRXåLWLX�UR]S~ãĢDGLHO�SUL�þLVWHQt�SODVWRYêFK�
þDVWt�� 9HþLQD� SODVWLþQLK� PDWHULDORY� MH� REþXWOMLYD� QD�
UD]OLþQH� YUVWH� NRPHUFLDOQR� GRVWRSQLK� WRSLO� LQ� MLK� ]�
QMLKRYR� XSRUDER� ODKNR� SRãNRGXMHPR�� 1D� RGVWUiQHQLH�
ãSLQ\��XKOtNRYpKR�SUDFKX�D�SRG��SRXåLWH�þLVWp�WNDQLQ\�

Ŷ 3UL� SUiFL� V� PHFKDQLFNêP� QiVWURMRP� DOHER� RIXNRYDQt�
SUDFKX� YåG\� SRXåtYDMWH� RFKUDQQp� RNXOLDUH� DOHER�
RFKUDQQp� RNXOLDUH� V� ERþQêPL� FKUiQLþPL�� $N� SUL� SUiFL�
Y]QLNi�SUDFK��SRXåtYDMWH�DM�SURWLSUDFKRY~�PDVNX�

Ŷ $N� VD� NiEHO� SRãNRGt�� MH� SRWUHEQp� KR� Y\PHQLĢ� ]D�
ãSHFLiOQ\� NiEHO� DOHER� V~SUDYX� GRVWXSQ~� RG� YêUREFX�
DOHER�MHKR�VHUYLVQpKR�]iVWXSFX�

Ŷ 3UH�Y\ããLX�EH]SHþQRVĢ�D�VSRĐDKOLYRVĢ�VD�PXVLD�YãHWN\�
RSUDY\�Y\NRQiYDĢ�Y�DXWRUL]RYDQRP�VHUYLVQRP�FHQWUH�

VAROVANIE

(OHNWULFNp�QiUDGLH��NWRUp�VD�SRXåtYD�QD�SUiFX�VR�VNOHQêPL�
YOiNQDPL�� ViGURNDUWyQRYêPL� D� RENODGRYêPL� GRVNDPL��
PDM~�WHQGHQFLX�VD�UêFKOHMãLH�RSRWUHERYDĢ�D�SUHGQRVWQH�
VD�SRãNRGLĢ��3UDFK�]� WêFKWR�PDWHULiORY�S{VREt�QD�þDVWL�
QiUDGLD�DNR�V~�R]XEHQp�NROHVi��XKOtN\�Y\StQDþH��YHĐPL�
DEUD]tYQH��1HRGSRU~þDPH�SRåtYDQLH�WRKWR�SURGXNWX�QD�
GOKãLX�SUiFX�QD�WêFKWR�W\SRFK�PDWHULiORY�

VAROVANIE

1D� RGVWUDĖRYDQLH� SUDFKX� ]� SURGXNWX� QHSRXåtYDMWH�
VWODþHQê� Y]GXFK�� 7HQWR� ]Y\N� MH� QHEH]SHþQê� D� P{åH�
VS{VRELĢ�RGI~NQXWLH�KOLQ\�D�ãWUNX�SRUDQLĢ�QLHNRPX�]UDN�

MAZANIE

9ãHWN\� ORåLVNi� Y� SURGXNWH� V~� QDPD]DQp� GRVWDWRþQêP�
PQRåVWYRP� PD]LYRP� Y\VRNHM� DNRVWL� QD� FHO~� åLYRWQRVĢ�
SURGXNWX� SUL� EHåQêFK� SUHYiG]NRYêFK� SRGPLHQNDFK��
3UHWRQLH�MH�SRWUHEQp�åLDGQH�ćDOãLH�PD]DQLH�

ý,âý(1-(�%5861,+�3$3,5-(9
%U~VQH� OLVW\�� NWRUp� VD� GRGiYDM~� V� EU~VNRX�� V~� XUþHQp� QD�
RSDNRYDQp�SRXåtYDQLH��=DWR�MH�SRPHPEQR��GD�MLK�REþDVQR�
RþLVWLWH�WDNR��GD�RGVWUDQLWH�YVH�RVWDQNH�EUXãHQMD�LQ�YNOMXþNH��
NL�VR�VH�QDEUDOL�QD�SDSLUMX��
3DSLUMH�RþLVWLWH� WDNR��GD� MLK�RWUHWH�]�EORNRP� L]� WUGH�JXPH��
0{åHWH�SRXåLĢ�DM�þLVW~�JXPHQ~�SRGRãYX�WRSiQN\�

2&+5$1$�ä,9271e+2�352675(',$

6XURYp� PDWHULiO\� UHF\NOXMWH�� QHOLNYLGXMWH� LFK�
DNR�RGSDG��6WURM��SUtVOXãHQVWYR�D�REDO\�E\�VD�
PDOL�WULHGHQH�UHF\NORYDĢ�VS{VRERP�ãHWUQêP�N�
åLYRWQpPX�SURVWUHGLX�
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EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

SYMBOLY NA PRODUKTE

9êVWUDåQi�]QDþND

V Napätie

Hz Hertz

6WULHGDYê�SU~G
W Watty

no 2WiþN\�EH]�]DĢDåHQLD
PLQʚï 3RþHW�RWiþRN�]D�PLQ~WX

Orbitalni premer

CE konformita

(XURi]LMVNi�]QDþND�]KRG\

8NUDMLQVNp�R]QDþHQLH�]KRG\

7ULHGD�,,��GYRMLWi�L]ROiFLD

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

3UHG�]DSQXWtP�]DULDGHQLD�VL�SURVtP�SUHþtWDMWH�
LQãWUXNFLH

Opotrebované elektrické zariadenia by
VWH�QHPDOL�RGKDG]RYDĢ�GR�GRPRYpKR�
RGSDGX��3URVtPH�R�UHF\NOiFLX�DN�MH�PRåQp��
.RQWDNWXMWH�PLHVWQH�~UDG\��DOHER�SUHGDMFX�
SUH�YLDF�LQIRUPiFLt�RKĐDGRP�HNRORJLFNpKR�
spracovania.

SYMBOLY V NÁVODE

3ULSRMWH�GR�HOHNWULFNHM�VLHWH�

2GSRMWH�]�HOHNWULFNHM�VLHWH��

'LHO\�DOHER�SUtVOXãHQVWYR�SUHGiYDQp�
samostatne

Zamknuté

Odomknuté

3R]QiPND

Vyp

Vyp

%H]�Y\YtMDQLD�VLO\

S vyvinutím sily

1DVOHGXM~FH� ]QDþN\� D� Yê]QDP\� Y\VYHWĐXM~� ~URYHĖ� UL]LND�
VSRMHQêP�V�YêURENRP�

�1(%(=3(ý(16792
2]QDþXMH�EH]SURVWUHGQH�QHEH]SHþQ~�VLWXiFLX��NWRUi��
DN�MHM�QHSUHGtGHWH��VS{VREt�XVPUWHQLH�DOHER�YiåQH�
poranenie.

VAROVANIE

2]QDþXMH�SRWHQFLiOQH�QHEH]SHþQ~�VLWXiFLX��NWRUi��DN�
MHM�QHSUHGtGHWH��P{åH�VS{VRELĢ�XVPUWHQLH�DOHER�YiåQH�
poranenie.

UPOZORNENIE

2]QDþXMH�SRWHQFLiOQH�QHEH]SHþQ~�VLWXiFLX��NWRUi��DN�
MHM�QHSUHGtGHWH��P{åH�VS{VRELĢ�PHQãLH�DOHER�VWUHGQH�
]iYDåQp�SRUDQHQLH�

UPOZORNENIE

�%H]�YêVWUDåQHM�]QDþN\�V�YêNULþQtNRP��2]QDþXMH�VLWXiFLX��
NWRUi�P{åH�]DSUtþLQLĢ�ãNRG\�QD�PDMHWNX�
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Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�� ɪɚɛɨɬɧɢɬɟ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ� ɢ�
ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬɬɚ� ɢɦɚɬ� ɧɚɣ�ɜɢɫɨɤ� ɩɪɢɨɪɢɬɟɬ� ɩɪɢ�
ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ȼɚɲɚɬɚ�ɪɴɱɧɚ�ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɚ�ɦɚɲɢɧɚ�

ɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇɂȿ
ȼɢɛɪɚɰɢɨɧɧɢɹɬ�ɲɥɚɣɮ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɡɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�
ɫɚɦɨ� ɨɬ� ɜɴɡɪɚɫɬɧɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɫɚ� ɩɪɨɱɟɥɢ� ɢ� ɪɚɡɛɪɚɥɢ�
ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ� ɢ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ�
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɢ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɫɟ� ɫɱɢɬɚɬ� ɡɚ� ɨɬɝɨɜɨɪɧɢ� ɡɚ�
ɞɟɣɫɬɜɢɹɬɚ�ɫɢ�
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɡɚ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ� ɢ�
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɧɨ�ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟ�ɧɚ�ɦɟɬɚɥ��ɞɴɪɜɨ��ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ�
ɢɥɢ�ɩɨɞɨɛɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɫ�ɩɨɦɨɳɬɚ�ɧɚ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ�ɩɨɞɥɨɠɤɢ�ɢɥɢ�ɥɢɫɬɨɜɟ��ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɫɚɦɨ�ɧɚ�ɞɨɛɪɟ�ɜɟɧɬɢɥɢɪɚɧɢ�ɦɟɫɬɚ�
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɟ�ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧ�ɫɚɦɨ�ɡɚ�ɫɭɯɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ��ɇɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɡɚ�ɦɨɤɪɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ�
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɫɚɦɨ� ɡɚ� ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
ɇɟ�ɝɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɡɚ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɞɪɭɝɢ�ɰɟɥɢ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɡɚ� ɪɚɡɥɢɱɧɢ� ɨɬ�
ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢɬɟ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�ɩɨɜɢɲɚɜɚ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɪɭɞɨɜɢ�ɡɥɨɩɨɥɭɤɢ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�� ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɢ� ɢ� ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ��
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢ� ɫ� ɬɨɡɢ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��
ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�� ɢɡɛɪɨɟɧɢ� ɩɨ�ɞɨɥɭ��
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ��ɩɨɠɚɪ�ɢ�ɢɥɢ�
ɬɟɠɤɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɬɪɚɜɦɢ�

ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�ɛɴɞɟɳɢ ɫɩɪɚɜɤɢ�

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə�ɁȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ�ɉɊɂ�
ɊȺȻɈɌȺ�ɋ�ȼɂȻɊȺɐɂɈɇȿɇ�ɒɅȺɃɎ
Ŷ Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ� ɪɚɛɨɬɧɢɹ� ɞɟɬɚɣɥ� ɫ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɡɚ�

ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ�� ɇɟɡɚɤɪɟɩɟɧɢ� ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢ� ɞɟɬɚɣɥɢ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɹɬ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɳɟɬɢ��
ɇɟ�ɞɪɴɠɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ��ɤɨɣɬɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɬɟ��ɫ�ɪɴɤɚ�

Ŷ ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɲɤɭɪɤɚ�� ɩɨ�ɝɨɥɹɦɚ� ɨɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɬɨ�� ɒɤɭɪɤɚ�� ɤɨɹɬɨ� ɢɡɥɢɡɚ� ɢɡɜɴɧ�
ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɚɬɚ� ɩɨɞɥɨɠɤɚ�� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɩɪɢɱɢɧɢ�
ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɪɚɡɤɴɫɜɚɧɢɹ�

Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɧɨɫɟɬɟ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ� ɨɱɢɥɚ� ɢ� ɦɚɫɤɚ� ɩɪɨɬɢɜ�
ɩɪɚɯ�� ɤɨɝɚɬɨ� ɲɥɢɮɨɜɚɬɟ�� ɩɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ�� ɤɨɝɚɬɨ�
ɲɥɢɮɨɜɚɬɟ�ɧɚɞ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɫɢ�

Ŷ ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ�ɫ�ɤɭɬɢɹ�
ɡɚ� ɫɴɛɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɩɪɚɯ�� Ɍɹ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ ɫɟ� ɢɡɩɪɚɡɜɚ�
ɪɟɞɨɜɧɨ�� Ɂɚ� ɞɚ� ɫɜɴɪɠɟɬɟ� ɤɭɬɢɹɬɚ� ɡɚ� ɫɴɛɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɩɪɚɯ��ɜɤɚɪɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɣ�ɜ�ɨɬɜɨɪɚ�ɡɚ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɪɚɯ�ɧɚ�ɡɚɞɧɚɬɚ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɲɥɚɣɮɦɚɲɢɧɚɬɚ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɲɥɚɣɮɩɪɚɯ�ɜ�ɨɬɤɪɢɬ�ɨɝɴɧ��ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɬɟ� ɜɴɜ� ɮɢɧɢɬɟ� ɱɚɫɬɢɰɢ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɛɴɞɚɬ�
ɜɡɪɢɜɨɨɩɚɫɧɢ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
Ɍɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɧɨɫɢɬɟ� ɩɨɞɯɨɞɹɳ� ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ�� ɞɨɤɚɬɨ�
ɲɥɢɮɨɜɚɬɟ� ɨɥɨɜɧɢ�ɛɨɢ�� ɧɹɤɨɢ� ɜɢɞɨɜɟ�ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ� ɢ�
ɦɟɬɚɥ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɜɞɢɲɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɪɟɞɟɧ�ɨɬɪɨɜɟɧ�
ɩɪɚɯ�ɢɥɢ�ɜɴɡɞɭɯ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɚɯɴɬ� ɨɬ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ� ɛɨɢ�� ɩɨɤɪɢɬɢɹ� ɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɞɪɚɡɧɟɧɟ�ɢɥɢ�ɚɥɟɪɝɢɱɧɢ�ɪɟɚɤɰɢɢ��
ɉɪɚɯɴɬ� ɨɬ� ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ�� ɧɚɩɪ�� ɞɴɛ�� ɛɭɤ�� 0')� ɢ� ɞɪ���
ɟ� ɤɚɧɰɟɪɨɝɟɧɟ�� Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ�� ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ� ɚɡɛɟɫɬ��
ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɬ ɫɚɦɨ� ɨɬ� ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧɢ��
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɚɧɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɢ�

ɇȿɉɊȿȾȼɂȾȿɇɂ�ɊɂɋɄɈȼȿ
Ⱦɨɪɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɩɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ��
ɟ� ɧɟɜɴɡɦɨɠɧɨ� ɧɚɩɴɥɧɨ� ɞɚ� ɫɟ� ɨɝɪɚɧɢɱɢ� ɜɥɢɹɧɢɟɬɨ� ɧɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ� ɪɢɫɤɨɜɢ� ɮɚɤɬɨɪɢ�� Ɇɨɝɚɬ� ɞɚ� ɜɴɡɧɢɤɧɚɬ�
ɫɥɟɞɧɢɬɟ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɢ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɴɬ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɨɛɴɪɧɟ�
ɨɫɨɛɟɧɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɝɢ�ɢɡɛɟɝɧɟ�
Ŷ ɇɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�ɩɪɚɯ

– ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɳɟ� ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚ�
ɡɧɚɱɢɬɟɥɧɨ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɩɪɚɯ� ɢ� ɮɢɧɢ� ɱɚɫɬɢɰɢ��
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ� ɡɚ� ɫɴɛɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɩɪɚɯ� ɢɥɢ� ɫɜɴɪɠɟɬɟ� ɫɦɭɤɚɬɟɥɧɨ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɡɚ�
ɢɡɜɥɢɱɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɚɯ��ɤɨɝɚɬɨ�ɪɚɛɨɬɢɬɟ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɇɨɫɟɬɟ�ɦɚɫɤɢ�ɩɪɨɬɢɜ�ɩɪɚɯ�ɫ�ɮɢɥɬɪɢ��ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�
ɡɚ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɬɟ�� ɜɴɪɯɭ� ɤɨɢɬɨ� ɪɚɛɨɬɢɬɟ��
Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ�
ɦɹɫɬɨ�� ɇɟ� ɭɩɨɬɪɟɛɹɜɚɣɬɟ� ɯɪɚɧɢ�� ɧɚɩɢɬɤɢ�
ɢɥɢ� ɰɢɝɚɪɢ� ɜ� ɡɨɧɚɬɚ� ɧɚ� ɪɚɛɨɬɚ�� Ɋɚɛɨɬɟɬɟ�
ɫɚɦɨ� ɜɴɪɯɭ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɫɚ� ɩɨɫɨɱɟɧɢ� ɜ�
ɪɚɡɞɟɥɚ� Äɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ³�� ɇɟ� ɪɚɛɨɬɟɬɟ� ɜɴɪɯɭ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��ɧɚɩɪ��ɚɡɛɟɫɬ���ɤɨɢɬɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɜɚɬ�
ɪɢɫɤ�ɡɚ�ɡɞɪɚɜɟɬɨ�

Ŷ ɇɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�ɲɭɦ�ɢ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ
– ɇɨɫɟɬɟ� ɚɧɬɢɮɨɧɢ� ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɨɩɟɪɚɰɢɢɬɟ�

ɩɨ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ�� ɇɟ� ɪɚɛɨɬɟɬɟ� ɫ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɡɚ�
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ� ɩɟɪɢɨɞɢ� ɨɬ� ɜɪɟɦɟ�� ȼɢɠɬɟ�
Äɇɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ³�

ɇȺɆȺɅəȼȺɇȿ�ɇȺ�ɊɂɋɄȺ
ɂɡɜɟɫɬɧɨ� ɟ�� ɱɟ� ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ�� ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɢ� ɨɬ� ɪɴɱɧɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɬ� ɭ� ɧɹɤɨɢ� ɢɧɞɢɜɢɞɢ�
ɡɚɛɨɥɹɜɚɧɟ��ɧɚɪɟɱɟɧɨ�ɋɢɧɞɪɨɦ�ɧɚ�Ɋɟɣɧɨɥɞ��5D\QDXG¶V�
6\QGURPH���ɋɢɦɩɬɨɦɢɬɟ�ɦɨɠɟ ɞɚ�ɜɤɥɸɱɜɚɬ�ɢɡɬɪɴɩɜɚɧɟ��
ɫɯɜɚɳɚɧɟ� ɢ� ɢɡɛɥɟɞɧɹɜɚɧɟ� ɧɚ� ɩɪɴɫɬɢɬɟ�� ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɨ�
ɫɟ� ɡɚɛɟɥɹɡɜɚɬ� ɩɪɢ� ɢɡɥɚɝɚɧɟ� ɧɚ� ɫɬɭɞ�� ɋɦɹɬɚ� ɫɟ�� ɱɟ�
ɧɚɫɥɟɞɫɬɜɟɧɢɬɟ�ɮɚɤɬɨɪɢ��ɢɡɥɚɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɫɬɭɞ�ɢ�ɜɥɚɝɚ��
ɞɢɟɬɢɬɟ��ɩɭɲɟɧɟɬɨ�ɢ�ɧɹɤɨɢ�ɪɚɛɨɬɧɢ�ɧɚɜɢɰɢ�ɞɨɩɪɢɧɚɫɹɬ�
ɡɚ� ɪɚɡɜɢɬɢɟɬɨ� ɧɚ� ɬɟɡɢ� ɫɢɦɩɬɨɦɢ��Ɇɨɝɚɬ� ɞɚ� ɫɟ� ɜɡɟɦɚɬ�
ɧɹɤɨɢ� ɦɟɪɤɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɪɟɞɩɪɢɟɦɚɬ� ɨɬ�
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɦɚɥɹɬ�ɟɮɟɤɬɢɬɟ�ɨɬ�ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ�
Ŷ ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ� ɬɟɥɟɫɧɚɬɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɜ� ɫɬɭɞɟɧɨ�

ɜɪɟɦɟ�� Ʉɨɝɚɬɨ� ɛɨɪɚɜɢɬɟ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�� ɧɨɫɟɬɟ�
ɪɴɤɚɜɢɰɢ�� ɡɚ� ɞɚ� ɩɨɞɞɴɪɠɚɬɟ� ɪɴɰɟɬɟ� ɢ� ɤɢɬɤɢɬɟ�
ɫɢ� ɬɨɩɥɢ�� ɋɩɨɪɟɞ� ɢɡɫɥɟɞɜɚɧɢɹ� ɝɥɚɜɧɢɹɬ� ɮɚɤɬɨɪ��
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ɞɨɩɪɢɧɚɫɹɳ�ɡɚ�ɪɚɡɜɢɬɢɟɬɨ�ɧɚ�5D\QDXG¶V�6\QGURPH��
ɟ�ɫɬɭɞɟɧɨɬɨ�ɜɪɟɦɟ�

Ŷ ɉɪɚɜɟɬɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ� ɡɚ� ɚɤɬɢɜɢɡɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɤɪɴɜɨɨɛɪɚɳɟɧɢɟɬɨ�ɫɥɟɞ�ɜɫɟɤɢ�ɪɚɛɨɬɟɧ�ɰɢɤɴɥ�

Ŷ Ɋɟɞɨɜɧɨ� ɢɡɥɢɡɚɣɬɟ� ɜ� ɩɨɱɢɜɤɚ�� Ɉɝɪɚɧɢɱɟɬɟ�
ɢɡɥɚɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɞɟɧ�

ɉɪɢ�ɩɨɹɜɚ�ɧɚ�ɧɹɤɨɣ�ɨɬ�ɫɢɦɩɬɨɦɢɬɟ�ɧɚ�ɬɨɜɚ�ɡɚɛɨɥɹɜɚɧɟ��
ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ� ɩɪɟɤɪɚɬɟɬɟ� ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɢ�
ɩɨɫɟɬɟɬɟ�ɥɟɤɚɪ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɬɨ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ� ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɥɨɲɚɜɚɧɟ��
ɉɪɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ� ɧɚ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ� ɡɚ� ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ�
ɩɟɪɢɨɞɢ�ɨɬ�ɜɪɟɦɟ�ɩɪɚɜɟɬɟ�ɱɟɫɬɢ�ɩɨɱɢɜɤɢ�

ɈɉɈɁɇȺɃɌȿ�ȼȺɒɂə�ɉɊɈȾɍɄɌ
ȼɠ��ɫɬɪɚɧɢɰɚ����
1. Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ
2. Ɂɚ�ɞɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ
3. Ʉɚɩɚɤ
4. ɉɪɴɫɬɨɜɢɞɧɚ�ɩɨɞɥɨɠɤɚ
5. Ʉɥɸɱɚɥɤɚ
6. Ʉɭɬɢɹ�ɡɚ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɚɯ
7. Ȼɴɪɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɜɟɥɤɪɨ�ɩɨɞɥɨɠɤɚ
8. ɉɪɴɫɬɨɜɢɞɧɚ�ɚɞɯɟɡɢɜɧɚ�ɲɤɭɪɤɚ
9. Ɍɪɢɴɝɴɥɧɚ�ɚɞɯɟɡɢɜɧɚ�ɲɤɭɪɤɚ
10. ɂɡɨɥɢɪɚɧɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�ɡɚ�ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ

ɂɁȻɈɊ�ɇȺ�ɒɄɍɊɄȺ
ɂɡɛɢɪɚɧɟɬɨ� ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ� ɪɚɡɦɟɪ�� ɝɪɢɬ� ɢ� ɜɢɞɚ� ɧɚ�
ɲɤɭɪɤɚɬɚ�ɟ�ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɜɚɠɧɚ�ɫɬɴɩɤɚ�ɤɴɦ�ɩɨɫɬɢɝɚɧɟɬɨ�
ɧɚ� ɜɢɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɨ� ɢɡɝɥɚɠɞɚɧɟ� ɩɪɢ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ��
Ⱥɥɭɦɢɧɢɟɜɢɹɬ� ɨɤɫɢɞ�� ɫɢɥɢɰɢɟɜɢɹɬ� ɤɚɪɛɢɞ� ɢ� ɞɪɭɝɢ�
ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɢ� ɚɛɪɚɡɢɜɢ� ɫɚ� ɧɚɣ�ɞɨɛɪɢ� ɡɚ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�
ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ�� ȿɫɬɟɫɬɜɟɧɢɬɟ� ɚɛɪɚɡɢɜɢ�� ɤɚɬɨ� ɤɪɟɦɴɤ� ɢ�
ɝɪɚɧɚɬ��ɫɚ�ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ�ɦɟɤɢ�ɡɚ�ɢɤɨɧɨɦɢɱɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɩɪɢ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ�
Ʉɚɬɨ� ɰɹɥɨ� ɝɪɭɛɚɬɚ� ɲɤɭɪɤɚ� ɳɟ� ɩɪɟɦɚɯɧɟ� ɩɨɜɟɱɟɬɨ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥ��ɚ�ɩɨ�ɮɢɧɚɬɚ�ɳɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɩɨ�ɞɨɛɪɨ�ɢɡɝɥɚɠɞɚɧɟ�
ɧɚ� ɜɫɢɱɤɢ� ɨɩɟɪɚɰɢɢ� ɩɨ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ�� ɋɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ�
ɧɚ� ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ�� ɤɨɹɬɨ� ɳɟ� ɛɴɞɟ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɚ�� ɳɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɢ�ɝɪɢɬɚ��ɩɨɞɯɨɞɹɳ�ɡɚ�ɰɟɥɬɚ��Ⱥɤɨ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ�
ɟ� ɝɪɭɛɚ�� ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ� ɫ� ɝɪɭɛ� ɝɪɢɬ� ɢ�ɲɥɢɮɨɜɚɣɬɟ�� ɞɨɤɚɬɨ�
ɫɬɚɧɟ� ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɚ�� ɋɥɟɞ� ɬɨɜɚ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ�
ɫɪɟɞɟɧ� ɝɪɢɬ� ɡɚ� ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ� ɧɚ� ɞɪɚɫɤɨɬɢɧɢ�� ɨɫɬɚɜɟɧɢ�
ɨɬ�ɝɪɭɛɢɹ��ɚ�ɩɨ�ɮɢɧ�ɝɪɢɬ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɡɚ�ɢɡɝɥɚɠɞɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ��ɇɟ�ɫɩɢɪɚɣɬɟ�ɞɚ�ɲɥɢɮɨɜɚɬɟ�ɫ�ɟɞɢɧ�ɢ�ɫɴɳ�
ɝɪɢɬ��ɞɨɤɚɬɨ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ�ɧɟ�ɫɬɚɧɟ�ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɚ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɛɟɡ� ɲɤɭɪɤɚ�� ɜ� ɩɪɨɬɢɜɟɧ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɳɟ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ�ɨɫɧɨɜɚɬɚ�

ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
ɧɚ�ɥɢɫɬɚ�ɩɨɞɥɨɠɤɚɬɚ

ɒɥɢɮɨɜɴɱɟɧ�ɥɢɫɬ�ɫ�ɝɪɢɬ���� Ƚɪɭɛɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ

ɒɥɢɮɨɜɴɱɟɧ�ɥɢɫɬ�ɫ�ɝɪɢɬ���� Ʌɟɤɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ

ɒɥɢɮɨɜɴɱɟɧ�ɥɢɫɬ�ɫ�ɝɪɢɬ���� Ʌɟɤɨ�ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ� ɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɧɢɤɨɝɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɜɤɥɸɱɜɚ� ɜ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�� ɤɨɝɚɬɨ� ɫɝɥɨɛɹɜɚɬɟ� ɱɚɫɬɢ�� ɩɪɚɜɢɬɟ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�� ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�� ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ� ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�
ɢɥɢ� ɤɨɝɚɬɨ� ɧɟ� ɝɨ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�� ɂɡɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɨɬ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�ɳɟ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ�ɫɥɭɱɚɣɧɨ�
ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ�� ɤɨɟɬɨ� ɛɢ� ɦɨɝɥɨ� ɞɚ� ɩɪɢɱɢɧɢ� ɫɟɪɢɨɡɧɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɉɪɢ� ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɫɚɦɨ� ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ�
ɪɟɡɟɪɜɧɢ� ɱɚɫɬɢ�� ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ� ɢ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɡɚ�
ɩɪɢɤɪɟɩɜɚɧɟ� ɧɚ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ�
ɞɪɭɝɢ�ɱɚɫɬɢ�ɦɨɠɟ ɞɚ�ɜɢ�ɩɨɫɬɚɜɢ�ɜ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɢɥɢ�ɞɚ�
ɩɨɜɪɟɞɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȼ� ɧɢɤɚɤɴɜ� ɫɥɭɱɚɣ� ɧɟ� ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�
ɱɚɫɬɢ� ɞɚ� ɜɥɢɡɚɬ� ɜ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɫɴɫ� ɫɩɢɪɚɱɧɢ� ɬɟɱɧɨɫɬɢ��
ɧɟɮɬɟɧɢ� ɩɪɨɞɭɤɬɢ�� ɩɪɨɧɢɤɜɚɳɢ� ɦɚɫɥɚ� ɢ� ɬ�ɧ��
ɏɢɦɢɤɚɥɢɬɟ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ� ɩɨɜɪɟɞɹɬ�� ɨɬɫɥɚɛɹɬ� ɢɥɢ�
ɭɧɢɳɨɠɚɬ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɚɬɚ�� ɤɨɟɬɨ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɜɟɞɟ� ɞɨ�
ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

Ŷ ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ� ɩɪɢ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ� ɧɚ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ� ɱɚɫɬɢ�� ɉɨɜɟɱɟɬɨ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɢ� ɫɚ� ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ� ɤɴɦ� ɪɚɡɥɢɱɧɢ�
ɜɢɞɨɜɟ� ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ� ɢ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɫɟ� ɩɨɜɪɟɞɹɬ� ɩɪɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɚɤɢɜɚ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɦɟɤɢ�ɤɴɪɩɢ�ɡɚ�
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ��ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ�ɩɪɚɯ�ɢ�
ɞɪ�

Ŷ ȼɢɧɚɝɢ� ɧɨɫɟɬɟ� ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ� ɦɚɫɤɚ� ɢɥɢ� ɨɱɢɥɚ� ɫɴɫ�
ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ�ɟɤɪɚɧɢ��ɤɨɝɚɬɨ�ɛɨɪɚɜɢɬɟ�ɫ�ɦɟɯɚɧɢɡɢɪɚɧɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɢɥɢ�ɢɡɞɭɯɜɚɬɟ�ɩɪɚɯ��Ⱥɤɨ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɚɬɚ�
ɫɟ�ɨɬɞɟɥɹ�ɩɪɚɯ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɢ�ɦɚɫɤɚ�ɡɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�
ɨɬ�ɧɟɝɨ�

Ŷ Ⱥɤɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ�ɤɚɛɟɥ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɛɴɞɟ�ɡɚɦɟɧɟɧ�ɫɴɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɟɧ�ɤɚɛɟɥ�ɢɥɢ�ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ��
ɞɨɫɬɴɩɧɢ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨ

Ŷ Ɂɚ� ɩɨ�ɝɨɥɹɦɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɢ� ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬ� ɜɫɢɱɤɢ�
ɪɟɦɨɧɬɢ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ� ɨɬ� ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�
ɫɟɪɜɢɡ�
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�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ�
ɜɴɪɯɭ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ� ɨɬ� ɮɢɛɪɨɫɬɴɤɥɨ�� ɝɢɩɫɤɚɪɬɨɧ��
ɲɩɚɤɥɨɜɴɱɧɢ� ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɦɚɡɢɥɤɚ� ɫɚ�
ɩɨɞɥɨɠɟɧɢ�ɧɚ�ɭɫɤɨɪɟɧɨ�ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ�ɢ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ� ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ�� ɬɴɣ� ɤɚɬɨ� ɩɭɤɧɚɬɢɧɢɬɟ�
ɢ� ɪɴɛɨɜɟɬɟ� ɧɚ�ɮɢɛɪɨɫɬɴɤɥɨɬɨ� ɫɚ� ɫɢɥɧɨ� ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ�
ɡɚ�ɥɚɝɟɪɢ��ɱɟɬɤɢ��ɤɨɥɟɤɬɨɪɢ�ɢ�ɞɪ��ɇɟ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɡɚ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�
ɜɴɪɯɭ�ɬɟɡɢ�ɜɢɞɨɜɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɢɪɚɧ�ɜɴɡɞɭɯ�ɡɚ�ɢɡɞɭɯɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɪɚɯ�ɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��Ɍɚɡɢ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɟ�ɨɩɚɫɧɚ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɢɡɞɭɯɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɚɯ�ɢɥɢ�ɩɟɫɴɱɢɧɤɢ�ɜ�ɨɱɢɬɟ�
ɧɚ�ɧɹɤɨɝɨ��ɩɪɢɱɢɧɹɜɚɣɤɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

ɋɆȺɁȼȺɇȿ
ȼɫɢɱɤɢ�ɥɚɝɟɪɢ�ɜ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɡɚ�ɫɦɚɡɚɧɢ�ɫ�ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɜɢɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɨ� ɦɚɫɥɨ�� ɤɨɟɬɨ� ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ� ɫɬɢɝɧɟ� ɡɚ� ɰɟɥɢɹ� ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɟɧ� ɠɢɜɨɬ� ɧɚ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɩɪɢ�ɧɨɪɦɚɥɧɢ�ɪɚɛɨɬɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ��Ɂɚɬɨɜɚ�ɧɟ�
ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ�ɫɦɚɡɜɚɧɟ�

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ�ɇȺ�ɒɅɂɎɈȼɔɑɇɂɌȿ�ɅɂɋɌɈȼȿ
ɒɥɢɮɨɜɴɱɧɢɬɟ� ɥɢɫɬɨɜɟ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢ� ɫ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɫɚ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ� ɡɚ� ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɚ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ�� Ɂɚɬɨɜɚ� ɟ�
ɜɚɠɧɨ�ɞɚ�ɝɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ��ɡɚ�ɞɚ�ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ�
ɨɫɬɚɬɴɰɢɬɟ� ɨɬ� ɲɥɢɮɨɜɚɧɟɬɨ� ɢ� ɱɭɠɞɢɬɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɤɨɢɬɨ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɴɛɟɪɚɬ�ɫ�ɜɪɟɦɟɬɨ��
Ɂɚ�ɞɚ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɥɢɫɬɨɜɟ��ɝɢ�ɢɡɬɴɪɤɚɣɬɟ�
ɫ� ɬɜɴɪɞɚ� ɝɭɦɚ�� Ɇɨɠɟɬɟ� ɞɚ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ� ɫɴɳɨ� ɢ� ɱɢɫɬɚ�
ɝɭɦɟɧɚ�ɩɨɞɦɟɬɤɚ�ɧɚ�ɨɛɭɜɤɚ�

ɈɉȺɁȼȺɇȿ�ɇȺ�ɈɄɈɅɇȺɌȺ�ɋɊȿȾȺ�

3ɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ� ɧɚ� ɫɭɪɨɜɢɧɢ�� ɜɦɟɫɬɨ� ɡɚ�
ɨɛɟɡɜɪɟɠɞɚɧɟ� ɤɚɬɨ� ɨɬɩɚɞɴɤ�� Ɇɚɲɢɧɚɬɚ��
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɬɟ� ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ� ɢ�
ɨɩɚɤɨɜɤɢɬɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɛɴɞɚɬ� ɩɨɞɥɨɠɟɧɢ�
ɧɚ� ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ� ɩɪɟɪɚɛɨɬɤɚ� ɡɚ�
ɨɩɨɥɡɨɬɜɨɪɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɴɞɴɪɠɚɳɢɬɟ�ɫɟ�ɜ�ɬɹɯ�
ɜɬɨɪɢɱɧɢ�ɫɭɪɨɜɢɧɢ�

ɁɇȺɄ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ

V ɇɚɩɪɟɠɟɧɢɟ

Hz ɏɟɪɰ

ɉɪɨɦɟɧɥɢɜ�ɬɨɤ

W ȼɚɬ

no ɋɤɨɪɨɫɬ�ɜ�ɧɟɧɚɬɨɜɚɪɟɧ�ɪɟɠɢɦ

PLQʚï Ɉɛɨɪɨɬɢ�ɢɥɢ�ɜɴɡɜɪɚɬɧɨ�ɩɨɫɬɴɩɚɬɟɥɧɢ�
ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɜ�ɦɢɧɭɬɚ

Ɉɪɛɢɬɚɥɟɧ�ɞɢɚɦɟɬɴɪ

(&�ɋɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

(XU$VLDQ�ɡɧɚɤ�ɡɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɍɤɪɚɢɧɫɤɢ�ɡɧɚɤ�ɡɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɨɬ�ɤɥɚɫ�,,��ɞɜɨɣɧɚ�ɢɡɨɥɚɰɢɹ

ɇɨɫɟɬɟ�ɚɧɬɢɮɨɧɢ

ɇɨɫɟɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚ�ɨɱɢ

ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ��
ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɦɚɲɢɧɚɬɚ�

ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɭɪɟɞɢ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�ɛɢɬɨɜɢɬɟ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ��
Ɋɟɰɢɤɥɢɪɚɣɬɟ��ɤɴɞɟɬɨ�ɢɦɚ�ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬ��
Ɂɚ�ɫɴɜɟɬɢ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟɬɨ�ɫɟ�
ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɤɴɦ�ɜɚɲɢɬɟ�ɦɟɫɬɧɢ�ɜɥɚɫɬɢ�ɢɥɢ�
ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ȼ�ɇȺɋɌɈəɓɈɌɈ�ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ

ȼɤɥɸɱɟɬɟ�ɜ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�

ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��

ɑɚɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢɬɟ�ɫɟ�
ɩɪɨɞɚɜɚɬ�ɨɬɞɟɥɧɨ

Ʉɥɸɱɚɥɤɚ

Ɉɬɤɥɸɱɜɚɧɟ

Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ

ɂɡɤɥ�

ȼɤɥ�



81� Ȼɴɥɝɚɪɢɹ�_

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

Ȼɟɡ�ɭɫɢɥɢɟ

ɋ�ɭɫɢɥɢɟ

ɋɥɟɞɧɢɬɟ� ɫɢɝɧɚɥɧɢ� ɞɭɦɢ� ɢ� ɡɧɚɱɟɧɢɹɬɚ� ɢɦ� ɫɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ� ɞɚ� ɨɛɹɫɧɹɬ� ɧɢɜɚɬɚ� ɧɚ� ɨɩɚɫɧɨɫɬ��
ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɫ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�

�ɈɉȺɋɇɈɋɌ
ɍɤɚɡɜɚ�ɧɟɦɢɧɭɟɦɨ�ɨɩɚɫɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɛɴɞɟ�
ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ��ɳɟ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɫɦɴɪɬ�

�ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɍɤɚɡɜɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɨ�ɨɩɚɫɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɚɤɨ�
ɧɟ�ɛɴɞɟ�ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɦɴɪɬ�

�ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɍɤɚɡɜɚ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɨ�ɨɩɚɫɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɚɤɨ�ɧɟ�
ɛɴɞɟ�ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɞɪɟɛɧɢ�ɢɥɢ�ɫɪɟɞɧɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
�Ȼɟɡ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɟɧ�ɫɢɦɜɨɥ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɍɤɚɡɜɚ�
ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɹɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɢ�
ɳɟɬɢ�



82 _�ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�ɦɨɜɚ

ȼ� ɞɢɡɚɣɧɿ� ɪɭɱɧɨʀ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɨʀ� ɦɚɲɢɧɤɢ� ɜɢɳɢɣ�
ɩɪɿɨɪɢɬɟɬ�ɧɚɞɚɧɢɣ�ɛɟɡɩɟɰɿ��ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�ɿ�ɧɚɞɿɣɧɨɫɬɿ�

ɉɊɂɁɇȺɑȿɇɇə
ɉɨɪɬɚɬɢɜɧɚ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɚ� ɦɚɲɢɧɚ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ� ɞɥɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɬɿɥɶɤɢ�ɞɨɪɨɫɥɢɦɢ��ɹɤɿ�ɭɜɚɠɧɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɥɢ�
ɿ� ɡɪɨɡɭɦɿɥɢ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ� ɬɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɭ�ɰɿɣ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ɡ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɜɚɠɚɬɢɫɹ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɦ�ɡɚ�
ɫɜɨʀ�ɞɿʀ�
ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ�ɬɚ�ɩɨɥɿɪɭɜɚɧɧɹ�
ɦɟɬɚɥɭ�� ɞɟɪɟɜɢɧɢ�� ɩɥɚɫɬɢɤɭ� ɚɛɨ� ɫɯɨɠɢɯ� ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ� ɡ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ� ɧɚɞɚɧɢɯ� ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɯ� ɞɢɫɤɿɜ� ɬɚ� ɫɬɪɿɱɨɤ��
ɉɪɨɞɭɤɬ� ɩɨɜɢɧɟɧ� ɛɭɬɢ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɢɣ� ɬɿɥɶɤɢ� ɜ� ɞɨɛɪɟ�
ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɢɯ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ�
ɉɪɨɞɭɤɬ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɬɿɥɶɤɢ�ɞɥɹ�ɫɭɯɨɝɨ�ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ��ɇɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɞɥɹ�ɜɨɥɨɝɨɝɨ�ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ�
ɉɪɢɫɬɪɿɣ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ� ɬɿɥɶɤɢ� ɞɥɹ� ɞɨɦɚɲɧɶɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɞɥɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�ɿɧɲɢɯ�ɰɿɥɟɣ��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�ɞɥɹ�ɨɩɟɪɚɰɿɣ��
ɹɤɿ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ�ɜɿɞ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɯ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨʀ�ɫɢɬɭɚɰɿʀ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ� ɜɫɿ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɛɟɡɩɟɤɢ�� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ��
ɿɥɸɫɬɪɚɰɿʀ� ɿ� ɫɩɟɰɢɮɿɤɚɰɿʀ�� ɳɨ� ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɶɫɹ�
ɡ� ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�� ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ� ɜɫɿɯ�
ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ� ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ� ɭɪɚɠɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ� ɫɬɪɭɦɨɦ�� ɩɨɠɟɠɿ� ɬɚ�ɚɛɨ� ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɜɫɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɿ�ɜɤɚɡɿɜɤɢ�ɞɥɹ�ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�Ɂ�ȻȿɁɉȿɄɂ�ɓɈȾɈ�ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə�
ɉɈɊɌȺɌɂȼɇɈȲ�ɒɅȱɎɍȼȺɅɖɇɈȲ�ɆȺɒɂɇɂ
Ŷ Ɂɚɬɢɫɧɿɬɶ� ɡɚɝɨɬɨɜɤɭ� ɡɚ� ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ� ɡɚɬɢɫɤɧɨɝɨ�

ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ɇɟɡɚɬɢɫɧɟɧɿ�ɡɚɝɨɬɨɜɤɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɞɨ� ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ� ɿ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ�� ɇɟ� ɬɪɢɦɚɣɬɟ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥ��ɹɤɢɣ�ɜɢ�ɲɥɿɮɭɜɽɬɟ�ɜɪɭɱɧɭ�

Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɢɣ� ɩɚɩɿɪ�
ɛɿɥɶɲɢɣ��ɧɿɠ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ��Ɂɚɣɜɢɣ�ɩɚɩɟɪ��ɜɢɯɨɞɢɬɶ�ɡɚ�
ɪɚɦɤɢ�ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɢɫɤɭ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɪɜɚɧɿ�ɪɚɧɢ�

Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ� ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ� ɡɚɯɢɫɧɿ� ɨɤɭɥɹɪɢ� ɿ� ɦɚɫɤɭ� ɜɿɞ�
ɩɢɥɭ�� ɤɨɥɢ� ɲɥɿɮɭɽɬɟ�� ɨɫɨɛɥɢɜɨ� ɲɥɿɮɭɽɬɟ� ɧɚɞ�
ɝɨɥɨɜɨɸ�

Ŷ Ɍɟɯɧɿɤɚ� ɛɟɡɩɟɤɢ� ɩɪɢ� ɪɨɛɨɬɿ� ɡɿ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɨɸ�
ɦɚɲɢɧɤɨɸ� ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ� ɦɚɽ� ɛɿɬɢ� ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ�
ɩɢɥɨɡɛɿɪɧɢɤɨɦ�� Ƀɨɝɨ ɬɪɟɛɚ� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɫɩɨɪɨɠɧɸɜɚɬɢ�Ⱦɥɹ� ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ� ɩɢɥɨɡɛɿɪɧɢɤɚ�
ɜɫɬɚɜɬɟ�ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤ�ɩɢɥɨɡɛɿɪɧɢɤɚ�ɜ�ɨɬɜɿɪ�ɞɥɹ�ɡɛɨɪɭ�
ɩɢɥɭ�ɧɚ�ɡɚɞɧɿɣ�ɫɬɨɪɨɧɿ�ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɨʀ�ɦɚɲɢɧɤɢ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ� ɤɢɞɚɣɬɟ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɢɣ� ɩɢɥ� ɭ� ɜɿɞɤɪɢɬɢɣ�
ɜɨɝɨɧɶ�� ɬɚɤ� ɹɤ� ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ� ɭ� ɮɨɪɦɿ� ɞɪɿɛɧɢɯ�
ɱɚɫɬɢɧɨɤ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦɢ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɪɢɞɚɬɧɢɣ� ɞɢɯɚɥɶɧɢɣ� ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪ� ɩɨɜɢɧɟɧ�
ɨɞɹɝɚɬɢɫɹ� ɩɿɞ� ɱɚɫ� ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ� ɫɜɢɧɰɟɜɨʀ� ɮɚɪɛɢ��
ɞɟɹɤɨʀ� ɞɟɪɟɜɢɧɢ� ɿ� ɦɟɬɚɥɭ�� ɳɨɛ� ɭɧɢɤɧɭɬɢ� ɜɞɢɯɚɧɧɹ�
ɲɤɿɞɥɢɜɨɝɨ���ɬɨɤɫɢɱɧɨɝɨ�ɩɢɥɭ�ɚɛɨ�ɩɨɜɿɬɪɹ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɢɥ�ɜɿɞ�ɩɟɜɧɢɯ�ɮɚɪɛ��ɩɨɤɪɢɬɬɿɜ� ɬɚ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�ɦɨɠɟ�
ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ� ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ� ɚɛɨ� ɚɥɟɪɝɿɱɧɿ� ɪɟɚɤɰɿʀ�� ɉɢɥ�
ɜɿɞ�ɞɟɪɟɜ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�ɞɭɛ��ɛɭɤ��ɆȾɎ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɩɨɞɿɛɧɢɯ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ� ɦɨɠɟ� ɛɭɬɢ� ɤɚɧɰɟɪɨɝɟɧɧɢɦ�� Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ��
ɳɨ� ɦɿɫɬɹɬɶ� ɚɡɛɟɫɬ� ɩɨɜɢɧɧɿ� ɛɭɬɢ� ɨɩɪɚɰɶɨɜɚɧɿ� ɚɛɨ�
ɨɛɪɨɛɥɹɬɢɫɹ� ɬɿɥɶɤɢ� ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦɢ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɚɦɢ�
ɮɚɯɿɜɰɹɦɢ�

ɁȺɅɂɒɄɈȼȱ�ɊɂɁɂɄɂ
ɇɚɜɿɬɶ� ɤɨɥɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ� ɹɤ� ɧɚɩɢɫɚɧɨ��
ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ� ɧɟɦɨɠɥɢɜɢɦ� ɩɨɜɧɿɫɬɸ� ɭɫɭɧɭɬɢ� ɞɟɹɤɿ�
ɡɚɥɢɲɤɨɜɿ�ɱɢɧɧɢɤɢ�ɪɢɡɢɤɭ��ɇɚɫɬɭɩɧɿ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ�ɿ�ɨɩɟɪɚɬɨɪ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɜɟɪɧɭɬɢ�ɨɫɨɛɥɢɜɭ�ɭɜɚɝɭ��
ɳɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ�
Ŷ Ɍɪɚɜɦɢ��ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ�ɩɢɥɨɦ�

– ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɛɭɞɟ�ɜɢɪɨɛɥɹɬɢ�ɡɧɚɱɧɭ�
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɢɥɭ�ɿ�ɞɪɿɛɧɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɨɤ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ� ɞɥɹ� ɡɛɨɪɭ� ɩɢɥɭ� ɚɛɨ� ɩɿɞɤɥɸɱɢɿɬɶ�
ɩɢɥɨɜɢɞɚɥɹɸɱɢɣ� ɜɚɤɭɭɦɧɢɣ� ɩɪɢɥɚɞ� ɩɪɢ� ɪɨɛɨɬɿ�
ɡ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ�� ɇɨɫɿɬɶ� ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪɢ�� ɳɨ� ɦɿɫɬɹɬɶ�
ɮɿɥɶɬɪɢ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ�ɞɨ�ɨɛɪɨɛɥɹɽɦɢɯ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��
Ɂɚɛɟɡɩɟɱɬɟ� ɞɨɫɬɚɬɧɸ� ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɸ� ɧɚ� ɪɨɛɨɱɨɦɭ�
ɦɿɫɰɿ��ɇɟ�ʀɠɬɟ��ɧɟ�ɩɢɣɬɬɟ�ɿ�ɧɟ�ɩɚɥɿɬɶ�ɜ�ɪɨɛɨɱɿɣ�ɡɨɧɿ��
ɉɪɚɰɸɣɬɟ� ɬɿɥɶɤɢ� ɡ� ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ�� ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦɢ�
ɜ� ɪɨɡɞɿɥɿ� ©ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹª�� ɇɟ�
ɩɪɚɰɸɣɬɟ�ɡ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ��ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɚɡɛɟɫɬɨɦ���
ɹɤɿ�ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜ¶ɹ�

Ŷ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ��ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ�ɲɭɦɨɦ�ɿ�ɜɿɛɪɚɰɿɽɸ
– Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ� ɡɚɫɨɛɚɦɢ� ɡɚɯɢɫɬɭ� ɫɥɭɯɭ� ɩɿɞ�

ɱɚɫ� ɨɩɟɪɚɰɿʀ� ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ�� ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬ� ɩɪɨɬɹɝɨɦ� ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ� ɩɟɪɿɨɞɭ� ɱɚɫɭ��
Ⱦɢɜɿɬɶɫɹ�©Ɂɇɂɀȿɇɇə�ɊɂɁɂɄɍª�

Ɂɇɂɀȿɇɇə�ɊɂɁɂɄɍ
ɉɨɜɿɞɨɦɥɹɥɨɫɹ�� ɳɨ� ɜɿɛɪɚɰɿʀ� ɜɿɞ� ɪɭɱɧɢɯ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ� ɭ�
ɩɟɜɧɢɯ� ɨɫɿɛ� ɦɨɠɭɬɶ� ɫɩɪɢɹɬɢ� ɫɬɚɧɭ�� ɹɤɢɣ� ɧɚɡɢɜɚɽɬɶɫɹ�
ɫɢɧɞɪɨɦɨɦ� Ɋɟɣɧɨ�� ɋɢɦɩɬɨɦɢ� ɦɨɠɭɬɶ� ɜɤɥɸɱɚɬɢ�
ɩɨɤɨɥɸɜɚɧɧɹ��ɨɧɿɦɿɧɧɹ�ɿ�ɡɛɥɿɞɧɟɧɧɹ�ɩɚɥɶɰɿɜ��ɹɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��
ɨɱɟɜɢɞɧɿ� ɩɪɢ� ɜɩɥɢɜɿ� ɯɨɥɨɞɭ��ɋɩɚɞɤɨɜɿ�ɮɚɤɬɨɪɢ�� ɜɩɥɢɜ�
ɯɨɥɨɞɭ�ɿ�ɜɨɝɤɨɫɬɿ��ɞɿɽɬɚ��ɤɭɪɿɧɧɹ�ɿ�ɪɨɛɨɱɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ��ɜɫɿ�ɰɿ�
ɱɢɧɧɢɤɢ�ɪɨɛɥɹɬɶ�ɫɜɿɣ�ɜɧɟɫɨɤ�ɭ�ɪɨɡɜɢɬɨɤ�ɰɢɯ�ɫɢɦɩɬɨɦɿɜ��
ɐɿ� ɡɚɯɨɞɢ� ɦɨɠɭɬɶ� ɛɭɬɢ� ɩɪɢɣɧɹɬɿ� ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɦ�� ɳɨɛ�
ɦɨɠɥɢɜɨ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɜɩɥɢɜ�ɜɿɛɪɚɰɿʀ�
Ŷ Ɍɪɢɦɚɣɬɟ� ɬɿɥɨ� ɜ� ɬɟɩɥɿ� ɜ� ɯɨɥɨɞɧɭ� ɩɨɝɨɞɭ� �� ɉɪɢ�

ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ� ɩɪɢɥɚɞɭ�� ɨɞɹɝɚɬɟ� ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ�� ɳɨɛ�
ɬɪɢɦɚɬɢ�ɪɭɤɢ�ɿ�ɡɚɩ¶ɹɫɬɹ�ɭ�ɬɟɩɥɿ��ɉɨɜɿɞɨɦɥɹɥɨɫɹ��ɳɨ�
ɯɨɥɨɞɧɚ� ɩɨɝɨɞɚ� ɽ� ɨɫɧɨɜɧɢɦ� ɱɢɧɧɢɤɨɦ�� ɳɨ� ɫɩɪɢɹɽ�
ɫɢɧɞɪɨɦɭ�Ɋɟɣɧɨ�

Ŷ ɉɿɫɥɹ� ɤɨɠɧɨɝɨ� ɩɟɪɿɨɞɭ� ɪɨɛɨɬɢ�� ɡɞɿɣɫɧɸɣɬɟ� ɜɩɪɚɜɢ�
ɞɥɹ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɤɪɨɜɨɨɛɿɝɭ�
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Ŷ Ɋɨɛɿɬɶ� ɱɚɫɬɿ� ɩɟɪɟɪɜɢ� ɜ� ɪɨɛɨɬɿ�� Ɂɪɨɛɿɬɶ� ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ�
ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ�ɜɩɥɢɜɭ�ɧɚ�ɞɟɧɶ�

əɤɳɨ� ɜɢ� ɜɿɞɱɭɜɚɽɬɟ� ɛɭɞɶ�ɹɤɿ� ɡ� ɫɢɦɩɬɨɦɿɜ� ɰɶɨɝɨ� ɫɬɚɧɭ��
ɧɟɝɚɣɧɨ�ɩɪɢɩɢɧɿɬɶ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɿ�ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɥɿɤɚɪɹ�
ɡ�ɰɿɦɢ�ɫɢɦɩɬɨɦɚɦɢ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
Ɍɪɢɜɚɥɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�ɦɨɠɟ� ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɚɛɨ�ɩɨɫɢɥɢɬɢ�ɬɪɚɜɦɢ��ɉɪɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ� ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ� ɩɟɪɿɨɞɭ�� ɪɨɛɿɬɶ� ɪɟɝɭɥɹɪɧɿ�
ɩɟɪɟɪɜɢ�

ɁɇȺɃɌȿ�ɋȼȱɃ�ɉɊɈȾɍɄɌ
ɋɬɨɪ����
1. ȼɢɦɤɧɭɬɢ
2. ɍɜɿɦɤɧɭɬɢ
3. ɨɛɤɥɚɞɢɧɤɚ
4. ɉɚɥɶɰɟɜɚ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ
5. Ȼɥɨɤɭɜɚɬɢ
6. ɉɢɥɨɡɛɿɪɧɢɤ
7. ɒɜɢɞɤɨɡɦɿɧɧɚ�ɧɚɤɥɚɞɤɚ�ɧɚ�ɥɢɩɭɱɰɿ
8. ɇɚɠɞɚɱɧɢɣ�ɩɚɩɿɪ�ɞɥɹ�ɨɛɪɨɛɤɢ�ɜɪɭɱɧɭ
9. ɇɚɠɞɚɱɧɢɣ�ɩɚɩɿɪ�'HOWD
10. ȱɡɨɥɶɨɜɚɧɚ�ɡɚɯɜɚɬɧɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɹ

ȼɂȻȱɊ�ɇȺɀȾȺɑɇɈȽɈ�ɉȺɉȿɊɍ
ȼɢɛɿɪ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ� ɪɨɡɦɿɪɭ�� ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɿ� ɬɚ� ɬɢɩɭ�
ɧɚɠɞɚɱɧɨɝɨ� ɩɚɩɟɪɭ� ɽ� ɧɚɣɛɿɥɶɲ� ɜɚɠɥɢɜɢɦ� ɤɪɨɤɨɦ� ɞɥɹ�
ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ� ɜɢɫɨɤɨʀ� ɹɤɨɫɬɿ� ɜɿɞɲɥɿɮɨɜɚɧɨʀ� ɩɨɜɟɪɯɧɿ��
Ⱦɥɹ� ɦɟɯɚɧɿɱɧɨɝɨ� ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ� ɧɚɣɤɪɚɳɟ� ɩɿɞɯɨɞɹɬɶ�
ɚɛɪɚɡɢɜɢ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɿ� ɨɤɫɢɞɭ� ɚɥɸɦɿɧɿɸ�� ɤɚɪɛɿɞɭ� ɤɪɟɦɧɿɸ�
ɚɛɨ� ɿɧɲɿ�ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɿ�ɚɛɪɚɡɢɜɢ��ɉɪɢɪɨɞɧɿ�ɚɛɪɚɡɢɜɢ��ɬɚɤɿ�
ɹɤ�ɤɪɟɦɿɧɶ�ɬɚ�ɝɪɚɧɚɬ�ɽ�ɞɭɠɟ�ɦ¶ɹɤɢɦɢ�ɞɥɹ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢ�ɦɟɯɚɧɿɱɧɨɦɭ�ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɿ�
Ɂɚɝɚɥɨɦ�� ɤɪɭɩɧɟ� ɡɟɪɧɨ� ɜɢɞɚɥɹɽ� ɨɫɧɨɜɧɢɣ� ɦɚɬɟɪɿɚɥ�� ɚ�
ɛɿɥɶɲ�ɞɪɿɛɧɟ�ɡɟɪɧɨ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɧɚɣɤɪɚɳɭ�ɨɛɪɨɛɤɭ�ɩɪɢ�
ɛɭɞɶ�ɹɤɨɦɭ�ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɿ�� ȼɢɛɿɪ� ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɿ� ɞɥɹ� ɪɨɛɨɬɢ�
ɡɚɥɟɠɢɬɶ� ɜɿɞ� ɩɨɜɟɪɯɧɿ�� ɹɤɭ� ɬɪɟɛɚ� ɲɥɿɮɭɜɚɬɢ�� əɤɳɨ�
ɩɨɜɟɪɯɧɹ� ɧɟ� ɨɛɪɨɛɥɟɧɚ�� ɩɨɱɧɿɬɶ� ɡ� ɤɪɭɩɧɨɝɨ� ɡɟɪɧɚ� ɿ�
ɲɥɿɮɭɣɬɟ�� ɞɨɤɢ� ɩɨɜɟɪɯɧɹ� ɧɟ� ɛɭɞɟ� ɨɞɧɨɪɿɞɧɨɸ�� ɉɨɬɿɦ�
ɦɨɠɧɚ� ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɬɢ� ɫɟɪɟɞɧɽ� ɡɟɪɧɨ�� ɳɨɛ� ɜɢɞɚɥɢɬɢ�
ɩɨɞɪɹɩɢɧɢ�� ɡɚɥɢɲɟɧɿ� ɛɿɥɶɲ� ɤɪɭɩɧɢɦ� ɡɟɪɧɨɦ�� ɚ� ɛɿɥɶɲ�
ɞɪɿɛɧɟ�ɡɟɪɧɨ�ɦɨɠɧɚ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɬɢ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɨɜɨʀ�ɨɛɪɨɛɤɢ�
ɩɨɜɟɪɯɧɿ�� Ɂɚɜɠɞɢ� ɩɪɨɞɨɜɠɭɣɬɟ� ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ� ɤɨɠɧɢɦ�
ɡɟɪɧɨɦ��ɞɨɤɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɹ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɨɞɧɨɪɿɞɧɨɸ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɭ� ɦɚɲɢɧɤɭ� ɛɟɡ�
ɧɚɠɞɚɱɧɨɝɨ�ɩɚɩɟɪɭ��ɬɚɤɚ�ɞɿɹ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɶ�ɩɨɞɭɲɤɭ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɥɢɫɬɚ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ

ɇɚɠɞɚɱɧɢɣ�ɥɢɫɬ�ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɿ���� Ƚɪɭɛɟ�
ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ

ɇɚɠɞɚɱɧɢɣ�ɥɢɫɬ�ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɿ���� Ʉɿɧɰɟɜɟ�
ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ

ɇɚɠɞɚɱɧɢɣ�ɥɢɫɬ�ɡɟɪɧɢɫɬɨɫɬɿ���� Ʉɿɧɰɟɜɟ�
ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ

ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɪɨɞɭɤɬ� ɧɟ� ɩɨɜɢɧɟɧ� ɛɭɬɢ� ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ� ɞɨ� ɞɠɟɪɟɥɚ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ� ɩɪɢ� ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɿ��
ɱɢɳɟɧɧɿ�� ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɿ� ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�
ɚɛɨ� ɤɨɥɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ� ɧɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ��ȼɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɜɿɞ� ɦɟɪɟɠɿ� ɠɢɜɥɟɧɧɹ� ɭɧɟɦɨɠɥɢɜɥɸɽ�
ɜɢɩɚɞɤɨɜɢɣ� ɡɚɩɭɫɤ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ�� ɹɤɢɣ� ɦɨɠɟ� ɫɬɚɬɢ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɫɟɪɣɨɡɧɨɝɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɉɪɢ� ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɿ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɬɿɥɶɤɢ�
ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ�ɡɚɩɚɫɧɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ�ɬɚ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
ɜɿɞ� ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ� ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ� ɿɧɲɢɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ� ɦɨɠɟ� ɫɬɜɨɪɢɬɢ� ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ� ɚɛɨ� ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ� ɝɚɥɶɦɿɜɧɿɣ� ɪɿɞɢɧɿ�� ɛɟɧɡɢɧɭ��
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�ɧɚ� ɨɫɧɨɜɿ� ɧɚɮɬɢ�� ɿ� ɩɪɨɧɢɤɚɸɱɢɦ�ɦɚɫɥɚɦ�
ɜɫɬɭɩɚɬɢ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɡ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦɢ�ɞɟɬɚɥɹɦɢ��ɏɿɦɿɱɧɿ�
ɪɟɱɨɜɢɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ��ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ�ɚɛɨ�ɡɧɢɳɢɬɢ�
ɩɥɚɫɬɢɤ��ɹɤɢɣ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

Ŷ ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ� ɞɥɹ� ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� Ȼɿɥɶɲɿɫɬɶ� ɩɥɚɫɬɦɚɫ�
ɜɪɚɡɥɢɜɚ� ɞɨ� ɪɿɡɧɢɯ� ɜɢɞɿɜ� ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ� ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ�
ɿ� ɦɨɠɟ� ɛɭɬɢ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ� ʀɯ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɱɢɫɬɿ�ɝɚɧɱɿɪɤɢ�ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɛɪɭɞɭ�
ɿ�ɜɭɝɿɥɶɧɨɝɨ�ɩɢɥɭ�

Ŷ Ɂɚɜɠɞɢ�ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�ɚɛɨ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�
ɡ�ɛɿɱɧɢɦɢ�ɳɢɬɤɚɦɢ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
ɚɛɨ� ɩɪɢ� ɡɞɭɜɚɧɧɿ� ɩɢɥɭ�� əɤɳɨ� ɪɨɛɨɬɚ� ɩɢɥɶɧɚ�� ɬɚɤɨɠ�
ɧɨɫɿɬɶ�ɡɚɯɢɫɧɭ�ɦɚɫɤɭ�

Ŷ əɤɳɨ� ɤɚɛɟɥɶ� ɠɢɜɥɟɧɧɹ� ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�� ɣɨɝɨ� ɫɥɿɞ�
ɡɚɦɿɧɢɬɢ�ɧɚ�ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɚɛɨ�ɧɚ�
ɬɚɤɢɣ��ɳɨ�ɩɨɫɬɚɱɚɽɬɶɫɹ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�ɚɛɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɢɦ�
ɰɟɧɬɪɨɦ�

Ŷ Ⱦɥɹ� ɛɿɥɶɲɨʀ� ɛɟɡɩɟɤɢ� ɿ� ɧɚɞɿɣɧɨɫɬɿ�� ɜɫɿ� ɪɟɦɨɧɬɧɿ�
ɪɨɛɨɬɢ� ɩɨɜɢɧɧɿ� ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ� ɜ� ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɦɭ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ�ɰɟɧɬɪɿ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ� ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɧɿ� ɧɚ�
ɫɬɟɤɥɨɜɨɥɨɤɨɧɧɨɦɭ� ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ�� ɫɬɿɧɧɢɯ� ɩɚɧɟɥɹɯ��
ɦɚɫɬɢɤɚɯ� ɚɛɨ� ɲɬɭɤɚɬɭɪɰɿ� ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ� ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɨɦɭ�
ɡɧɨɫɭ� ɿ� ɦɨɠɥɢɜɚ� ʀɯ� ɩɟɪɟɞɱɚɫɧɚ� ɜɿɞɦɨɜɚ�� ɛɨ�
ɫɤɥɨɜɨɥɨɤɧɹɧɚ� ɫɬɪɭɠɤɚ� ɿ� ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ� ɽ� ɞɭɠɟ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɦ� ɞɥɹ� ɩɿɞɲɢɩɧɢɤɿɜ�� ɳɿɬɨɤ�� ɤɨɦɭɬɚɬɨɪɿɜ� ɿ�
ɬ�ɞ�� Ɇɢ� ɧɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ� ɩɪɨɞɭɤɬ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ� ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ� ɩɟɪɿɨɞɭ� ɱɚɫɭ� ɞɥɹ� ɰɢɯ� ɬɢɩɿɜ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�
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�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɫɬɢɫɧɟɧɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�
ɩɢɥɭ� ɡ� ɩɪɨɞɭɤɬɭ�� ɐɹ� ɩɪɚɤɬɢɤɚ� ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɚ� ɿ� ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ� ɞɨ� ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ� ɛɪɭɞɭ� ɿ� ɩɿɫɤɭ�� ɳɨ� ɛɭɬɢ�
ɡɞɭɜɚɽɬɶɫɹ��ɿ�ɩɨɬɪɚɩɢɬɢɥɹɬɢ�ɭ�ɱɢʀɫɶ�ɨɱɿ�

ɁɆȺɓɍȼȺɇɇə
ȼɫɿ�ɩɿɞɲɢɩɧɢɤɢ�ɜ�ɩɪɨɞɭɤɬɿ�ɡɦɚɳɟɧɿ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨɸ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ�
ɜɢɫɨɤɨɹɤɿɫɧɨɝɨ� ɦɚɫɬɢɥɚ� ɞɥɹ� ɜɫɶɨɝɨ� ɬɟɪɦɿɧɭ� ɫɥɭɠɛɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɭ� ɩɪɢ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɯ� ɭɦɨɜɚɯ� ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�� Ɍɚɤɢɦ�
ɱɢɧɨɦ��ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ�ɡɦɚɳɟɧɧɹ�ɧɟ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�

ɑɂɓȿɇɇə�ɇȺɀȾȺɑɇɂɏ�ɅɂɋɌȱȼ
ɇɚɠɞɚɱɧɿ� ɥɢɫɬɢ�� ɹɤɿ� ɩɨɫɬɚɱɚɸɬɶɫɹ� ɡ� ɜɢɪɨɛɨɦ� ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ�� Ɉɬɠɟ�� ɜɚɠɥɢɜɨ�
ʀɯ� ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ� ɱɢɫɬɢɬɢ�� ɳɨɛ� ɜɢɞɚɥɢɬɢ� ɡɚɥɢɲɤɢ�
ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ�ɬɚ�ɫɬɨɪɨɧɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡ�ɱɚɫɨɦ�
ɧɚɤɨɩɢɱɭɜɚɬɢɫɶ��
Ⱦɥɹ� ɱɢɳɟɧɧɹ� ɧɚɠɞɚɱɧɢɯ� ɥɢɫɬɿɜ� ɩɨɬɪɿɬɶ� ʀɯ� ɬɜɟɪɞɨɸ�
ɝɭɦɨɜɨɸ� ɤɨɥɨɞɤɨɸ�� Ɍɚɤɨɠ� ɦɨɠɧɚ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɱɢɫɬɭ�ɝɭɦɨɜɭ�ɩɿɞɨɲɜɭ�ɜɡɭɬɬɹ�

ɁȺɏɂɋɌ�ɇȺȼɄɈɅɂɒɇɖɈȽɈ�ɋȿɊȿȾɈȼɂɓȺ

ɉɟɪɟɪɨɛɥɹɣɬɟ�ɫɢɪɨɜɢɧɭ�ɡɚɦɿɫɬɶ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�
ɜ�ɹɤɨɫɬɿ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ��Ɇɚɲɢɧɢ��ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�ɬɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚ� ɩɨɜɢɧɧɿ� ɛɭɬɢ� ɜɿɞɫɨɪɬɨɜɚɧɿ� ɞɥɹ�
ɞɪɭɠɧɶɨʀ�ɞɥɹ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȱ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɛɟɡɩɟɤɢ

V ȼɨɥɶɬɢ
Hz Ƚɟɪɰ

Alternating Current

W ȼɚɬɬɢ
no ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɛɟɡ�ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ

PLQʚï Ɉɛɟɪɬɢ�ɚɛɨ�ɡɜɨɪɨɬɧɨ�ɩɨɫɬɭɩɚɥɶɧɿ�ɪɭɯɢ�ɭ�
ɯɜɢɥɢɧɭ

Ɉɪɛɿɬɚɥɶɧɢɣ�ɞɿɚɦɟɬɪ

&(�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ

ȯɜɪɚɡɿɣɫɶɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ

ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɢɣ�ɡɧɚɤ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ

ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ,,�ɤɥɚɫɭ��ɩɨɞɜɿɣɧɚ�ɿɡɨɥɹɰɿɹ

ɇɨɫɿɬɶ�ɡɚɯɢɫɬ�ɫɥɭɯɭ

ɇɨɫɿɬɶ�ɡɚɯɢɫɬ�ɞɥɹ�ɨɱɟɣ

Ȼɭɞɶ�ɥɚɫɤɚ��ɭɜɚɠɧɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�
ɩɟɪɟɞ�ɡɚɩɭɫɤɨɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

ȼɿɞɯɨɞɢ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɿɱɧɨʀ�ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�
ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�ɿɡ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��
Ȼɭɞɶ�ɥɚɫɤɚ��ɩɟɪɟɪɨɛɥɹɣɬɟ�ɬɚɦ��ɞɟ�ɧɚɹɜɧɟ�
ɭɫɬɚɬɤɭɜɚɧɧɹ��ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɡ�ɜɚɲɢɦ�ɦɿɫɰɟɜɢɦ�
ɨɪɝɚɧɨɦ�ɜɥɚɞɢ�ɚɛɨ�ɩɪɨɞɚɜɰɟɦ�ɞɥɹ�
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɿɣ�ɡ�ɩɪɢɜɨɞɭ�ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ�

ɋɂɆȼɈɅɂ�ȼ�ɐɖɈɆɍ�ɉɈɋȱȻɇɂɄɍ

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɞɨ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�

ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��

Ɂɚɩɱɚɫɬɢɧɢ�ɬɚ�ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ��ɳɨ�
ɩɪɨɞɚɸɬɶɫɹ�ɨɤɪɟɦɨ

Ȼɥɨɤɭɜɚɬɢ

Ɋɨɡɛɥɨɤɭɜɚɬɢ

ɉɪɢɦɿɬɤɚ

ȼɢɦɤ�

ȼɦɢɤ�

Ȼɟɡ�ɧɚɬɢɫɤɭ

Ɂ�ɧɚɬɢɫɤɨɦ

ɇɚɫɬɭɩɧɿ� ɫɢɝɧɚɥɶɧɿ� ɫɥɨɜɚ� ɿ� ɡɧɚɱɟɧɧɹ� ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�� ɳɨɛ�
ɩɨɹɫɧɢɬɢ�ɪɿɜɧɿ�ɪɢɡɢɤɭ��ɩɨɜ¶ɹɡɚɧɨɝɨ�ɡ�ɰɢɦ�ɜɢɪɨɛɨɦ�

�ɇȿȻȿɁɉȿɄȺ
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɧɟɦɢɧɭɱɟ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ�ʀʀ�
ɧɟ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɦɟɪɬɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�

�ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ�ʀʀ
ɧɟ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɦɟɪɬɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ�
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NL

PT
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SV
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RU
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HU
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LV
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�ɍȼȺȽȺ
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ��ɹɤɳɨ�
ʀʀ�ɧɟ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɟɞɧɶɨʀ�ɚɛɨ�ɥɟɝɤɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ�

ɍȼȺȽȺ
�Ȼɟɡ�ɋɢɦɜɨɥɭ�Ɍɪɢɜɨɝɢ�Ȼɟɡɩɟɤɢ��ȼɤɚɡɭɽ�ɫɢɬɭɚɰɿɸ��ɹɤɚ�
ɦɨɠɟ�ɡɚɤɿɧɱɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹɦ�ɜɥɚɫɧɨɫɬɿ�



86 | Türkçe

$YXo� LoL� ]ÕPSDUD� PDNLQHQL]� WDVDUODQÕUNHQ� WHPHO� |QFHOLN�
J�YHQOLN��SHUIRUPDQV�YH�J�YHQLOLUOLN�|]HOOLNOHULQH�YHULOPLúWLU�

KULLANIM AMACI

(O� ]ÕPSDUDVÕ� EX� NÕODYX]GDNL� WDOLPDW� YH� X\DUÕODUÕ� RNX\XS�
DQODPÕú� RODQ�� GDYUDQÕúODUÕQÕQ� VRUXPOXOX÷XQX� DODELOHQ�
\HWLúNLQOHU�WDUDIÕQGDQ�NXOODQÕOPDVÕ�LoLQ�WDVDUODQPÕúWÕU�
hU�Q� WHGDULN� HGLOHQ� ]ÕPSDUD� SHGOHUL� YH\D� \DSUDNODUÕ�
NXOODQDUDN�PHWDO��DKúDS��SODVWLN�YH\D�EHQ]HUL�PDO]HPHOHUL�
]ÕPSDUDODPDN� YH� SHUGDKODPDN� LoLQ� JHOLúWLULOPLúWLU�� hU�Q�
VDGHFH�L\L�KDYDODQGÕUÕOPÕú�DODQODUGD�NXOODQÕOPDOÕGÕU�
hU�Q� VDGHFH� NXUX� ]ÕPSDUDODPD� LoLQ� WDVDUODQPÕúWÕU�� %X�
�U�Q��\Dú�]ÕPSDUDODPD�LoLQ�NXOODQPD\ÕQ�
hU�Q�VDGHFH�W�NHWLFL�NXOODQÕPÕ�LoLQ�JHOLúWLULOPLúWLU�
%X� �U�Q�� EHOLUWLOHQ� NXOODQÕP� DPDFÕ� GÕúÕQGD� KHUKDQJL� ELU�
DPDoOD�NXOODQPD\ÕQ��(OHNWULNOL�DOHWLQ� WDVDUODGÕ÷ÕQGDQ� IDUNOÕ�
ELU�LúWH�NXOODQÕOPDVÕ�WHKOLNHOL�GXUXPODUD�QHGHQ�RODELOLU�

UYARI

%X� DOHWOH� ELUOLNWH� YHULOHQ� W�P� X\DUÕ�� WDOLPDW�
ve özellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
DoÕNODPDODUD� EDNÕQÕ]�� $úD÷ÕGD� EHOLUWLOHQ� WDOLPDWODUD�
X\XOPDPDVÕ�� \DQJÕQ�� HOHNWULN� oDUSPDVÕ� YH�YH\D� FLGGL�
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

7�P� X\DUÕODUÕ� YH� WDOLPDWODUÕ� GDKD� VRQUD� EDúYXUPDN�
�]HUH�VDNOD\ÕQ�

(/�=,03$5$6,�*h9(1/ø.�8<$5,/$5,
Ŷ øú�SDUoDVÕQÕ�ELU�PHQJHQH�LOH�VÕNÕúWÕUÕQ��6DELWOHQPHPLú�

parçalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
=ÕPSDUDODGÕ÷ÕQÕ]�PDWHU\DOL�HOLQL]OH�WXWPD\ÕQ�

Ŷ =ÕPSDUD� ND÷ÕGÕ� oRN� E�\�N� ROPDPDOÕGÕU�� =ÕPSDUD�
ND÷ÕW� SDWHQL� DúDUVD�� FLGGL� \DUDODQPD� ULVNOHUL\OH�
NDUúÕODúDELOLUVLQL]�

Ŷ =ÕPSDUD� LúOHPLQL� JHUoHNOHúWLUGL÷LQL]GH�� |]HOOLNOH�
]ÕPSDUD\Õ� EDúÕQÕ]ÕQ� �]HULQGH� ELU� VHYL\HGH�
WXWWX÷XQX]GD� ELU� WR]� NRUXPD� PDVNHVLQL� YH� ELU�
J�YHQOLN�J|]O�÷��WDNÕQÕ]�

Ŷ 7R]� WRUEDVÕ� DOHW� �]HULQGH� \HU� DOPDOÕGÕU� YH� G�]HQOL�
RODUDN� ERúDOWÕOPDOÕGÕU�� 6ÕN� VÕN� ERúDOWÕOPDOÕ� RODFDNWÕU��
7R]�WRUEDVÕQÕ�\HUOHúWLUPHN�LoLQ�� WRUEDQÕQ�GR÷UX�úHNLOGH�
WHVSLW� HGLOHQH� NDGDU� WRUED� KDONDVÕQÕ� ]ÕPSDUDQÕQ�
DUNDVÕQGD�\HU�DODQ�WDKOL\H�D÷]ÕQÕ�VD÷D�GR÷UX�oHYLULQL]�

UYARI

=ÕPSDUDGDQ�ND\QDNODQDQ�WR]ODUÕ�DoÕN�DWHúH�DWPD\ÕQÕ]�
o�QN�� LQFH� ]HUUH� úHNOLQGHNL� PDO]HPHOHU� \DQÕFÕ�
olabilir.

UYARI

7R]� YH� ]HKLUOL� EXKDUODU� VROXPD\Õ� |QOHPHN� LoLQ� NXUúXQ�
ED]OÕ� ER\D� NDSOÕ� \�]H\OHU� YH\D� ED]Õ� DKúDS� YH� PHWDO�
\�]H\OHUL� ]ÕPSDUDODGÕ÷ÕQÕ]GD� X\JXQ� WR]� |QOH\LFL� ELU�
PDVNH�WDNÕQÕ]�

UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
ND\QDNODQDQ�WR]�VROXQXP�VLVWHPLQGH�WDKULúH�YH\D�DOHUMLN�
UHDNVL\RQD� QHGHQ� RODELOLU�� 0HúH�� ND\ÕQ�� 0')� YH� GL÷HU�
D÷DoODU� JLEL� DKúDSWDQ� ND\QDNODQDQ� WR]� NDQVHURMHQGLU��
$VEHVW� LoHUHQ� PDWHU\DO� \DOQÕ]FD� QLWHOLNOL� X]PDQ�
RSHUDW|UOHU� WDUDIÕQGDQ� LúOHQPHOL� YH� �]HULQGH� oDOÕúPD�
\DSÕOPDOÕGÕU�

$5',/�5ø6./(5
hU�Q�EHOLUWLOGL÷L� úHNLOGH�NXOODQÕOGÕ÷Õ� ]DPDQ�ELOH�EHOLUOL� DUWÕN�
ULVN� IDNW|UOHULQLQ� WDPDPHQ� RUWDGDQ� NDOGÕUÕOPDVÕ� P�PN�Q�
GH÷LOGLU�� .XOODQÕP� VÕUDVÕQGD� DúD÷ÕGDNL� WHKOLNHOHU� RUWD\D�
oÕNDELOLU� YH� RSHUDW|U� EXQODUGDQ� NDoÕQPDN� LoLQ� |]HOOLNOH�
dikkat etmelidir:

Ŷ 7R]�ND\QDNOÕ�\DUDODQPDODU
– hU�Q�NXOODQÕPÕ�E�\�N�|Oo�GH� WR]� YH� LQFH�SDUoDFÕN�

PH\GDQD� JHWLUHFHNWLU�� hU�Q�� LúOHWLPH� DOÕUNHQ� WR]�
WRSODPD� PDNLQHVL� NXOODQÕQ� \D� GD� WR]� YDNXPX�
ED÷OD\ÕQ�� h]HULQGH� oDOÕúÕODQ� PDWHU\DOH� X\JXQ�
ILOWUHOHU� LoHUHQ� WR]�PDVNHOHUL� WDNÕQ��dDOÕúPD�\HULQLQ�
X\JXQ� úHNLOGH� KDYDODQGÕUÕOGÕ÷ÕQGDQ� HPLQ� ROXQ��
dDOÕúPD�DODQÕ�LoLQGH�ELU�úH\�\HPH\LQ��LoPH\LQ�YH\D�
VLJDUD�LoPH\LQ��6DGHFH�.XOODQÕP�$PDFÕ�E|O�P�QH�
EHOLUWLOHQ� PDO]HPHOHU� �]HULQGH� NXOODQÕQ�� 6D÷OÕ÷Õ�
WHKGLW�HGHQ�PDWHU\DOOHU� �|UQH÷LQ��DVEHVW���]HULQGH�
NXOODQPD\ÕQ�

Ŷ 7LWUHúLP�YH�VHVWHQ�PH\GDQD�JHOHQ�\DUDODQPD
– =ÕPSDUDODPD� \DSDUNHQ� NRUX\XFX� J|]O�N� NXOODQÕQ��

hU�Q��X]XQ�V�UH�NXOODQPD\ÕQ��%N]��³5LVN�$]DOWPD´�

5ø6.�$=$/70$
(O� DOHWOHULQGHQ� ND\QDNODQDQ� WLWUHúLPOHULQ� EHOLUOL� NLúLOHUGH�
5D\QDXG� 6HQGURPX� RODUDN� DGODQGÕUÕODQ� ELU� GXUXPX�
HWNLOH\HELOHFH÷L� UDSRU� HGLOPLúWLU�� .DUÕQFDODQPD�� KLVVL]OLN�
YH� SDUPDNODUÕQ� VDUDUPDVÕ� JLEL� JHQHOGH� VR÷X÷D� PDUX]�
NDOGÕNWDQ� VRQUD� J|U�OHQ� VHPSWRPODU� ROXúDELOLU�� .DOÕWVDO�
IDNW|UOHU��VR÷X÷D�YH�QHPH�PDUX]�NDOPDN��GL\HW��VLJDUD�YH�
oDOÕúPD�SUDWLNOHUL� GH� EX� VHPSWRPODUÕQ� ROXúPDVÕQD�QHGHQ�
RODELOHFHN� HWNHQOHU� RODUDN� NDEXO� HGLOPHNWHGLU�� 7LWUHúLPLQ�
HWNLOHULQL� D]DOWPDN� LoLQ� RSHUDW|U� WDUDIÕQGDQ� DOÕQDELOHFHN�
|QOHPOHU�EXOXQPDNWDGÕU�
Ŷ 6R÷XN� KDYDODUGD� Y�FXGXQX]X� VÕFDN� WXWXQ�� hU�Q��

oDOÕúWÕUÕUNHQ� HOOHULQL]L� YH� ELOHNOHULQL]L� VÕFDN� WXWPDN� LoLQ�
HOGLYHQ� WDNÕQ��6R÷XN�KDYDQÕQ�5D\QDXG�6HQGURPXQXQ�
DQD�WHWLNOH\LFLOHULQGHQ�ROGX÷X�ELOGLULOPLúWLU�

Ŷ +HU� RSHUDV\RQ� V�UHFLQGHQ� VRQUD� NDQ� GRODúÕPÕQÕ�
DUWWÕUPDN�LoLQ�HJ]HUVL]�\DSÕQ�

Ŷ 6ÕN� VÕN� LúH� DUD� YHULQ�� *�QO�N� PDUX]L\HW� PLNWDUÕQÕ�
VÕQÕUODQGÕUÕQ�

%X� UDKDWVÕ]OÕ÷ÕQ� VHPSWRPODUÕQGDQ� KHUKDQJL� ELULQL�
J|U�UVHQL]�� DOHWL� NXOODQPD\Õ� GHUKDO� EÕUDNÕQ� YH� ELU� GRNWRUD�
görünün.
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UYARI

%LU�DOHWLQ�X]XQ�V�UH�NXOODQÕOPDVÕ�QHGHQL\OH�\DUDODQPDODU�
RODELOLU� YH\D� PHYFXW� \DUDODUÕQ� GXUXPX� N|W�OHúHELOLU��
+HUKDQJL� ELU� DOHWL� X]XQ� ELU� V�UH� ER\XQFD� NXOODQÕUNHQ�
düzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
6D\ID���¶\D�EDNÕQ�
1. Kapat
2. Aç
3. Kapak
4. Parmak pedi
5. Kilit
6. Toz toplama kutusu
7. Otomatik kaymayan paten
8. <DSÕúNDQ�SDUPDN�]ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ
9. 'HOWD�\DSÕúNDQ�]ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ
10. <DOÕWÕOPÕú�NDYUDPD�\�]H\L

=,03$5$�.$ö,',1,1�6(d,0,
ø\L� NDOLWHGH� ELU� ]ÕPSDUDODPD� HOGH� HWPHN� LoLQ�� SDUODWÕFÕ�
ND÷ÕGÕQ� WDQHFLN� YH� WLS� VHoLPL� VRQ� GHUHFH� |QHPOLGLU��
.DEDVÕQÕ�DOPD�LoLQ��DO�PLQ\XP�RNVLW�\DGD�VLOLV\XP�NDUE�U�
JLEL�VHQWHWLN�ELU�SDUODWÕFÕ�ND÷ÕW�VHoPHQL]L�WDYVL\H�HGL\RUX]��
dDNPDNWDúÕ� \DGD� JUHQD� JLEL� GR÷DO� SDUDOWÕFÕODU�� NDEDVÕQÕ�
DOPD� ]ÕPSDUDVÕ� LoLQ� HNRQRPLN� úHNLOGH� NXOODQÕP� LoLQ� oRN�
\XPXúDNWÕUODU�
Genel anlamda, büyük tanecik, malzemenin büyük
NÕVPÕQÕ�DOÕU��EXQD�NDUúÕQ�LQFH�WDQHFLN�VRQ�ELU�]ÕPSDUDODPD�
\DSPD\D� \DUDU�� =ÕPSDUDODPD� \DSÕODFDN� \�]H\LQ� GXUXPX��
NXOODQÕODFDN� WDQHFLN� LULOL÷LQL� EHOLUOHPH\H� \DUGÕPFÕ� ROXU��
ùD\HW� \�]H\� S�W�UO�� LVH�� \�]H\LQ� G�]J�Q� KDOH� JHOPHVL�
LoLQ� ]ÕPSDUDODPD\D� |QFH� LUL� WDQHFLNOL� ]ÕPSDUD� ND÷ÕGÕ� LOH�
EDúOD\ÕQÕ]�� $UGÕQGDQ�� LUL� WDQHFLNOL� ND÷ÕWWDQ� NDODQ� oL]LNOHUL�
RUWDGDQ�NDOGÕUPDN�LoLQ�RUWD�LULOLNWH�WDQHFLNOL�]ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ�
kullanabilirsiniz, ve son olarak, yüzeyi cilalamak için ince
WDQHFLNOL�ND÷ÕW�NXOOQÕQÕ]��<�]H\�G�]J�Q�RODQD�GHN�KHU�ER\�
WDQHFLNOL�ND÷ÕW�LOH�]ÕPSDUDOD\ÕQÕ]�

UYARI

3DWHQH� ]DUDU� YHUPHPHN� LoLQ� ]ÕPSDUD� DOHWLQL� ]ÕPSDUD�
ND÷ÕGÕ�ROPDGDQ�.8//$10$<,1,=�

gQHULOHQ�WDEDND�SHG�NXOODQÕPÕ

=ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ�WDQH������ Kabaca parlatma

=ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ�WDQH������ Hafif parlatma

=ÕPSDUD�ND÷ÕGÕ�WDQH������ Hafif parlatma

%$.ø0

UYARI

3DUoDODUÕ�PRQWH�HGHUNHQ��D\DU��WHPL]OLN��EDNÕP�oDOÕúPDVÕ�
\DSDUNHQ� YH\D� �U�Q� NXOODQÕOPDGÕ÷Õ� ]DPDQ� �U�Q�� DVOD�
J�o� ND\QD÷ÕQD� ED÷ODPD\ÕQ�� $OHWL� J�o� ND\QD÷ÕQGDQ�
oÕNDUWPDN�� FLGGL� \DUDODQPDODUD� \RO� DoDELOHFHN� ND]DUD�
oDOÕúWÕUPD\Õ�|QOHU�

UYARI

%DNÕP� \DSDUNHQ� \DOQÕ]FD� RULMLQDO� \HGHN� SDUoDODUÕ��
DNVHVXDUODUÕ� YH� SDUoDODUÕ� NXOODQÕQ�� 'L÷HU� SDUoDODUÕ�
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

UYARI

$VOD� IUHQ� KLGUROL÷LQLQ�� EHQ]LQLQ�� SHWURO� HVDVOÕ� �U�QOHULQ��
\�]H\H� LúOH\HQ� \D÷ODUÕQ� YE�� SODVWLN� SDUoDODUOD� WHPDV�
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler plastik
SDUoDODUÕ�]DUD�YHUHELOLU��NÕUDELOLU�\D�GD�ER]DELOLU�

Ŷ 3ODVWLN� SDUoDODUÕ WHPL]OHUNHQ� VROYHQWOHUL� NXOODQPDNWDQ�
NDoÕQÕQ�� 3ODVWLNOHULQ� oR÷X� WLFDUL� NXOODQÕPOÕ� XoXFX�
PDGGHOHU�NDUúÕ�KDVVDVWÕU��/HNHOHUL��WR]X��YE��WHPL]OHPHN�
LoLQ�WHPL]�ELU�EH]�NXOODQÕQÕ]�

Ŷ (OHNWULNOL� DOHWOHUOH� oDOÕúPD� YH\D� WR]� �IOHPH� LúOHPL�
HVQDVÕQGD� GDLPD� \DQ� VLSHUOLNOHUL� EXOXQDQ� NRUX\XFX�
J|]O�NOHU�NXOODQÕQ��øúOHP�WR]OX�RODFDNVD�D\QÕ�]DPDQGD�
ELU�WR]�PDVNHVL�GH�NXOODQÕQ�

Ŷ %HVOHPH� NDEORVX� KDVDU� J|UP�úVH� LPDODWoÕGDQ� YH\D�
yetkili servisten temin edilecek özel bir kablo ya da
WHUWLEDWOD�GH÷LúWLULOPHOLGLU�

Ŷ *�YHQOL÷L� YH� J�YHQLOLUOL÷L� DUWWÕUPDN� LoLQ� W�P� RQDUÕP�
oDOÕúPDODUÕ� \HWNLOL� ELU� VHUYLV� PHUNH]L� WDUDIÕQGDQ�
JHUoHNOHúWLULOPHOLGLU�

UYARI

&DP� HO\DÀÕ� PDO]HPHOHU�� DOoÕ� SODNDODUÕ�� GROJX� DOoÕVÕ�
YH\D�DOoÕ��]HULQGH�NXOODQÕODQ�HOHNWULNOL�DOHWOHU�GDKD�KÕ]OÕ�
DúÕQDELOLU� YH�HUNHQ�DUÕ]DODUD�QHGHQ�RODELOLU�� o�QN��FDP�
HO\DÀÕ�PDO]HPHOHULQ�WDODúODUÕ� LOH�NDOÕQWÕODUÕQÕQ�UXOPDQODU��
IÕUoDODU�� NRP�WDW|U� JLEL� SDUoDODU� �]HULQGH� VRQ� GHUHFH�
DúÕQGÕUÕFÕ� HWNLVL� YDUGÕU�� hU�Q�Q� EX� WLS� PDWHU\DOOHU�
�]HULQGH� X]XQ� V�UHOL� oDOÕúPDODU� LoLQ� NXOODQÕOPDVÕQÕ�
önermiyoruz.

UYARI

hU�QGHNL� WR]X� WHPL]OHPHN� LoLQ� VÕNÕúWÕUÕOPÕú� KDYD�
NXOODQPD\ÕQ�� %X� X\JXODPD� WHKOLNHOLGLU�� NLULQ� YH�
WDQHFLNOHULQ� IÕUODPDVÕQD� YH� J|]OHULQL]LQ� \DUDODQPDVÕQD�
neden olabilir.

<$ö/$0$
hU�QGHNL�W�P�\DWDNODU�QRUPDO�oDOÕúPD�NRúXOODUÕQGD��U�Q�Q�
KL]PHW�|PU��ER\XQFD�\HWHUOL�PLNWDUGD�\�NVHN�NDOLWH�\D÷�LOH�
\D÷ODQÕU��%XQD�J|UH��ID]ODGDQ�\D÷ODPD�\DSÕOPDVÕQD�JHUHN�
yoktur.

3$5/$7,&,�.$ö,7/$5,1�7(0ø=/(10(6ø
=ÕPSDUD�DOHWLQL]� LOH� YHULOHQ�]ÕPSDUD�ND÷ÕWODUÕ� WHNUDU� WHNUDU�
NXOODQÕODELOLUGLU��'ROD\ÕVÕ� LOH��GH÷LúLN�]ÕPSDUDODPD�LúOHPOHUL�
VÕUDVÕQGD�\�]H\OHULQGH�NDODQ�WR]X�YH�]HUUHFLNOHUL�DOPDN�LoLQ�
düzenli olarak temizlemek önemlidir.

&LODODPD� ND÷ÕWODUÕQÕ� WHPL]OHPHN� LoLQ�� NDXoXN� ELU� EORN�
LOH� V�UW�Q�]�� $\UÕFD� WHPL]� ELU� D\DNNDEÕ� WDEDQÕ� GD�
kullanabilirsiniz.
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d(95(1ø1�.25810$6ø

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine
JHUL� G|Q�úW�U�Q��dHYUH\L� NRUXPDN� LoLQ�� DOHW��
DNVHVXDUODU�YH�DPEDODMODUODU�WDVQLI�HGLOPHOLGLU�

h5h1�h=(5ø1'(.ø�6(0%2//(5

*�YHQOLN�8\DUÕVÕ

V Volt

Hz Hertz

$OWHUQDWLI�DNÕP
W Watt

no %RWD�KÕ]
PLQʚï 6DQL\HGH�GHYLU�YH\D�KDUHNHW�VD\ÕV

<|U�QJH�oDSÕ

&(�8\JXQOX÷X

(XU$VLDQ�8\XPOXOXN�LúDUHWL

8NUD\QD�X\JXQOXN�LúDUHWL

6ÕQÕI�,,��oLIW�\DOÕWÕPOÕ

.RUX\XFX�NXODNOÕN�NXOODQÕQ

.RUX\XFX�J|]O�N�NXOODQÕQ

0DNLQH\L�oDOÕúWÕUPDGDQ�WDOLPDWODUÕ�GLNNDWOLFH�
okuyun.

$WÕN�HOHNWULNOL��U�QOHU�HYVHO�DWÕNODUOD�ELUOLNWH�
DWÕOPDPDOÕGÕU��7HVLV�EXOXQX\RUVD�O�WIHQ�JHUL�
G|Q�ú�PH�YHULQ��*HUL�G|Q�ú�POH�LOJLOL�WDYVL\H�
için Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

.ø7$3d,.7$.ø�6(0%2//(5

*�o�ND\QD÷ÕQD�ED÷OD\ÕQ�

*�o�ND\QD÷ÕQGDQ�D\ÕUÕQ��

3DUoDODU�\D�GD�DNVHVXDUODU�D\UÕ�RODUDN�
VDWÕOÕU�

Kilit

Kilidi açma

Not

.DSDOÕ

Açma

Kuvvet uygulamadan

Kuvvet uygulayarak

$úD÷ÕGDNL� LúDUHW� V|]F�NOHUL� YH�DQODPODUÕ�� EX��U�QOH� LOLúNLOL�
ULVN�VHYL\HOHULQL�DoÕNODPD\D�\|QHOLNWLU�

�7(+/ø.(
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI

Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gösterir.

�'ø..$7
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gösterir.

'ø..$7
�*�YHQOLN�8\DUÕ�6HPERO��<RN��0DO�KDVDUÕQD�QHGHQ�
olabilecek bir durumu gösterir.
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ȈĲȠȞ� ıȤİįȚĮıȝȩ� ĲȘȢ� ʌĮȜȝȚțȒȢ� ȜİȚĮȞĲȚțȒȢ� ȝȘȤĮȞȒȢ� ȑȤİȚ�
įȠșİȓ�ȝȑȖȚıĲȘ�ʌȡȠĲİȡĮȚȩĲȘĲĮ�ıĲȘȞ�ĮıĳȐȜİȚĮ��ĲȘȞ�ĮʌȩįȠıȘ�
țĮȚ�ĲȘȞ�ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ�

ȆȇȅȅȇǿǽȅȂǼȃǾ�ȋȇǾȈǾ
ȉȠ� ʌĮȜȝȚțȩ� ĲȡȚȕİȓȠ� ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ� ȖȚĮ� ȤȡȒıȘ� ȝȩȞȠ� Įʌȩ�
İȞȒȜȚțİȢ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�įȚĮȕȐıİȚ�țĮȚ�țĮĲĮȞȠȒıİȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�țĮȚ�
ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ�țĮȚ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�
șİȦȡȘșȠȪȞ�ȣʌİȪșȣȞȠȚ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ʌȡȐȟİȚȢ�ĲȠȣȢ�
ȉȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� ĮȣĲȩ� ȑȤİȚ� ıȤİįȚĮıĲİȓ� ȖȚĮ� ĲȡȓȥȚȝȠ� ȝİĲȐȜȜȦȞ��
ȟȪȜȠȣ�� ʌȜĮıĲȚțȫȞ� Ȓ� ʌĮȡȩȝȠȚȦȞ� ȣȜȚțȫȞ� ȝİ� ȤȡȒıȘ� ĲȦȞ�
ʌİȜȝȐĲȦȞ� Ȓ� ĳȪȜȜȦȞ� ĲȡȚȕȒȢ�� ȉȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ȝȩȞȠ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�ȝİ�țĮȜȩ�İȟĮİȡȚıȝȩ�
ȉȠ�ʌȡȠȧȩȞ�İȓȞĮȚ�ıȤİįȚĮıȝȑȞȠ�ȝȩȞȠ�ȖȚĮ�ȟȘȡȒ�ȜİȓĮȞıȘ��ȂȘȞ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȖȚĮ�ȣȖȡȒ�ȜİȓĮȞıȘ�
ȉȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ�ȝȩȞȠ�ȖȚĮ�țĮĲĮȞĮȜȦĲȚțȒ ȤȡȒıȘ�
ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȝİ�ĲȡȩʌȠ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȩ�Įʌȩ�
ĮȣĲȩȞ� ʌȠȣ� ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ� ȖȚĮ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ�� Ǿ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ�
ȝȘȤĮȞȠțȓȞȘĲȠȣ� İȡȖĮȜİȓȠȣ� ȖȚĮ� İȡȖĮıȓİȢ� įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ� Įʌȩ�
ĲȚȢ�ʌȡȠȠȡȚȗȩȝİȞİȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ǻȚĮȕȐıĲİ� ʌȡȠıİțĲȚțȐ� ȩȜİȢ� ĲȚȢ� ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ��
ȠįȘȖȓİȢ� țĮȚ� ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ� ʌȠȣ� ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȚ� ȝİ� ĲȠ�
İȡȖĮȜİȓȠ� țĮȚ� ĮȞĮĲȡȑȟĲİ� ıĲȚȢ� İȚțȩȞİȢ�� Ǿ� ȝȘ� ĲȒȡȘıȘ�
ĲȦȞ�ĮțȩȜȠȣșȦȞ�ȠįȘȖȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İʌȚĳȑȡİȚ�ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ�
ȩʌȦȢ� ʌȣȡțĮȖȚȑȢ�� ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓİȢ� Ȓ� țĮȚ� ıȠȕĮȡȩ�
ıȦȝĮĲȚțȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

ĭȣȜȐııİĲİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�țĮȚ�ȠįȘȖȓİȢ�ȖȚĮ�
ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ�ȤȡȒıȘ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǼǿȈ�ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ�īǿǹ�ȉȅ�ȆǹȁȂǿȀȅ�
ȉȇǿǺǼǿȅ
Ŷ ǹȖțȚıĲȡȫıĲİ ĲȠ ĲİȝȐȤȚȠ ȝİ ȝȚĮ ıȣıțİȣȒ

ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ�� ǼȜİȪșİȡĮ� ĲİȝȐȤȚĮ� İȡȖĮıȓĮȢ� ȝʌȠȡȠȪȞ�
ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�țĮȚ�ȗȘȝȚȑȢ��ȂȘȞ�
țȡĮĲȐĲİ�ȝİ�ĲȠ�ȤȑȡȚ�ĲȠ�ȣȜȚțȩ�ʌȠȣ�ȜİȚĮȓȞİĲİ�

Ŷ ȉȠ�ĳȪȜȜȠ�ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠȣ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌİȡȚııİȪİȚ��
ǹȞ� ĮĳȒıİĲİ� ĲȠ� ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ� ȞĮ� ʌİȡȚııİȪİȚ� Įʌȩ� ĲȠ�
ʌȑȜȝĮ��İțĲȓșİıĲİ�ıİ�țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�

Ŷ ȀĮĲȐ� ĲȘ� ȜİȓĮȞıȘ� ĳȠȡȐĲİ ʌȐȞĲĮ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�
ȖȣĮȜȚȐ� țĮȚ� ȝȐıțĮ� țĮĲȐ� ĲȘȢ� ıțȩȞȘȢ�� ȚįȓȦȢ� ȩĲĮȞ�
țȡĮĲȐĲİ�ĲȠ�ĲȡȚȕİȓȠ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȠ�țİĳȐȜȚ�ıĮȢ�

Ŷ ȅ�ıȐțȠȢ�ıȣȜȜȠȖȒȢ�ıțȩȞȘȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�
İʌȐȞȦ� ıĲȠ� İȡȖĮȜİȓȠ� țĮȚ� ȞĮ� ĮįİȚȐȗİĲĮȚ� ĲĮțĲȚțȐ��
ĬĮ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� İțțİȞȫȞȠȞĲĮȚ� ıȣȤȞȩĲİȡĮ�� īȚĮ� ȞĮ�
ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ� ĲȠ� ıȐțȠ� ıȣȜȜȠȖȒȢ� ıțȩȞȘȢ�� İȚıȐȖİĲİ�
ĲȠ� įĮțĲȪȜȚȠ� ĲȠȣ� ıȐțȠȣ� ıĲȠ� ıĲȩȝȚȠ� İțțȑȞȦıȘȢ� ʌȠȣ�
ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌȓıȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ĲȡȚȕİȓȠȣ�ıĲȡȑĳȠȞĲĮȢ�ĲȠȞ�
ʌȡȠȢ�ĲĮ�įİȟȚȐ�ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�ıĲİȡİȦșİȓ�ıȦıĲȐ�Ƞ�ıȐțȠȢ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ� ʌİĲȐĲİ� ĲȚȢ� ʌȡȠİȡȤȩȝİȞİȢ� Įʌȩ� ĲȘ� ȜİȓĮȞıȘ�
ıțȩȞİȢ�ıİ�ĮȞȠȚțĲȒ�ĳȦĲȚȐ�įȚȩĲȚ�ĲĮ�ȣʌȩ�ȝȠȡĳȒ�ȜİʌĲȫȞ�
ȝȠȡȓȦȞ�ȣȜȚțȐ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�İțȡȘțĲȚțȐ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȆȡȑʌİȚ� ȞĮ� ĳȠȡȐĲİ� țĮĲȐȜȜȘȜȘ� ȝȐıțĮ� țĮĲȐ� ĲȘȢ� ıțȩȞȘȢ�
ȩĲĮȞ�ȜİȚĮȓȞİĲİ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�țĮȜȣȝȝȑȞİȢ�ȝİ�ȤȡȫȝĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�
ĲȠ�ȝȩȜȣȕįȠ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȟȪȜĮ�țĮȚ�ȝȑĲĮȜȜĮ�ȫıĲİ�
ȞĮ�ȝȘȞ�İȚıʌȞȑİĲİ�ĲȠȟȚțȑȢ�ıțȩȞİȢ�Ȓ�ĮȑȡȚĮ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
Ǿ� ıțȩȞȘ� Įʌȩ� ȠȡȚıȝȑȞĮ� ȤȡȫȝĮĲĮ�� İʌȚȤȡȓıȝĮĲĮ� țĮȚ�
ȣȜȚțȐ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� İȡİșȚıȝȩ� Ȓ� ĮȜȜİȡȖȚțȑȢ�
ĮȞĲȚįȡȐıİȚȢ� ıĲȠ� ĮȞĮʌȞİȣıĲȚțȩ� ıȪıĲȘȝĮ�� Ǿ� ıțȩȞȘ�
Įʌȩ� ȟȪȜȠ�� ȩʌȦȢ� Ș� įȡȣȢ�� ȠȟȚȐ�� 0')� țĮȚ� ȐȜȜĮ� İȓȞĮȚ�
țĮȡțȚȞȠȖȩȞȠȢ��ȊȜȚțȐ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ĮȝȓĮȞĲȠ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȣʌȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ�ıİ� İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�ȝȩȞȠ�Įʌȩ� İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�
ȑȝʌİȚȡȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�

ǹȁȁȅǿ�ȀǿȃǻȊȃȅǿ
ǹțȩȝȘ� țĮȚ� ȩĲĮȞ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ� ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ� ĲȚȢ� ȠįȘȖȓİȢ�� įİȞ� İȓȞĮȚ� įȣȞĮĲȒ� Ș� ĮʌȩȜȣĲȘ� ĮʌĮȜİȚĳȒ�
ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ� ʌĮȡĮȖȩȞĲȦȞ� țȚȞįȪȞȠȣ�� ȀĮĲȐ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥȠȣȞ�ȠȚ�ĮțȩȜȠȣșȠȚ�țȓȞįȣȞȠȚ�țĮȚ�Ƞ�ȤİȚȡȚıĲȒȢ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�įȓįİȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȡȠıȠȤȒ�ʌȡȠȢ�ĮʌȠĳȣȖȒ�ĲȦȞ�İȟȒȢ�
Ŷ ȉȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�ʌȠȣ�ʌȡȠțĮȜİȓĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘ�ıțȩȞȘ

– Ǿ� ȤȡȒıȘ� ĲȠȣ� ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ� ʌȡȠțĮȜİȓ� ıȘȝĮȞĲȚțȑȢ�
ʌȠıȩĲȘĲİȢ� ıțȩȞȘȢ� țĮȚ� ȝȚțȡȫȞ� ıȦȝĮĲȚįȓȦȞ��
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ� ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� ıȣȜȜȠȖȒȢ� ıțȩȞȘȢ�
Ȓ� ıȣȞįȑıĲİ� ȝȓĮ� ĮȞĲȜȓĮ� ĮʌȩıʌĮıȘȢ� ıțȩȞȘȢ� ȩĲĮȞ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ��ĭȠȡȐĲİ�İȚįȚțȑȢ�ȝȐıțİȢ�ȝİ�
ĳȓȜĲȡĮ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�ĲĮ�ȣȜȚțȐ�ıĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İȡȖȐȗİıĲİ��
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ� ȩĲȚ� ȣʌȐȡȤİȚ� İʌĮȡțȒȢ� İȟĮİȡȚıȝȩȢ� ĲȠȣ�
ȤȫȡȠȣ� İȡȖĮıȓĮȢ�� ȂȘȞ� ĲȡȫĲİ�� ʌȓȞİĲİ� Ȓ� țĮʌȞȓȗİĲİ�
ıĲȠȞ� ȤȫȡȠ� İȡȖĮıȓĮȢ�� ȃĮ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�
ȝȩȞȠ� ıİ� ȣȜȚțȐ� ʌȠȣ� țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ� ıĲȘȞ� İȞȩĲȘĲĮ�
ȆȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ� ȤȡȒıȘ�� ȂȘȞ� ĲȠ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ıİ�
ȣȜȚțȐ� �ʌ�Ȥ�� ĮȝȓĮȞĲȠȢ�� ʌȠȣ� ĮʌȠĲİȜȠȪȞ� țȓȞįȣȞȠ� ȖȚĮ�
ĲȘȞ�ȣȖİȓĮ�

Ŷ ȉȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȓ�İȟĮȚĲȓĮȢ�șȠȡȪȕȠȣ�țĮȚ�țȡĮįĮıȝȫȞ
– ĭȠȡȐĲİ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ� ĮȣĲȚȫȞ� țĮĲȐ� ĲȚȢ� İȡȖĮıȓİȢ�

ȜİȓĮȞıȘȢ��ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜĮ�
ȤȡȠȞȚțȐ�įȚĮıĲȒȝĮĲĮ��ǺȜ��³ȂİȚȦıȘ�ȀȚȞįȣȞȠȣ´�

ȂǼǿȍȈǾ�ȀǿȃǻȊȃȅȊ
ǲȤİȚ� ĮȞĮĳİȡșİȓ� ȩĲȚ� ȠȚ� țȡĮįĮıȝȠȓ� ĲȦȞ� ȤİȚȡȠțȓȞȘĲȦȞ�
İȡȖĮȜİȓȦȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ıȣȝȕȐȜȜİȚ�ıİ�ȝȚĮ�ʌȐșȘıȘ�ȖȞȦıĲȒ�ȦȢ�
ȈȪȞįȡȠȝȠ��5D\QDXG�ıİ�ȠȡȚıȝȑȞĮ�ȐĲȠȝĮ��ȉĮ�ıȣȝʌĲȫȝĮĲĮ�
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ� țȞȘıȝȩ�� ȝȠȪįȚĮıȝĮ� țĮȚ� ȜİȣțȩĲȘĲĮ� ĲȦȞ�
įĮțĲȪȜȦȞ�� ʌȠȣ� İȝĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ� ıȣȞȒșȦȢ� ȝİĲȐ� ĲȘȞ� ȑțșİıȘ�
ıİ� țȡȪȠ�� ȀȜȘȡȠȞȠȝȚțȠȓ� ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ�� ȑțșİıȘ� ıİ� țȡȪȠ� țĮȚ�
ȣȖȡĮıȓĮ�� țȐʌȞȚıȝĮ� țĮȚ� ʌȡĮțĲȚțȑȢ� İȡȖĮıȓĮȢ� șİȦȡİȓĲĮȚ�
ȩĲȚ� ıȣȝȕȐȜȜȠȣȞ� ıĲȘȞ� İțįȒȜȦıȘ� ĲȦȞ� ıȣȝʌĲȦȝȐĲȦȞ��
ȊʌȐȡȤȠȣȞ� ȝȑĲȡĮ� ʌȠȣ� ȝʌȠȡȠȪȞ� ȞĮ� ȜȘĳșȠȪȞ� Įʌȩ� ĲȠȞ�
ȤİȚȡȚıĲȒ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȝİȚȦșȠȪȞ� ʌȚșĮȞȫȢ� ȠȚ� İʌȚįȡȐıİȚȢ� ĲȦȞ�
țȡĮįĮıȝȫȞ�
Ŷ ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ� ĲȠ� ıȫȝĮ� ıĮȢ� ȗİıĲȩ� ȩĲĮȞ� Ƞ� țĮȚȡȩȢ� İȓȞĮȚ�

ȥȣȤȡȩȢ�� ĭȠȡȐĲİ� ȖȐȞĲȚĮ� țĮĲȐ� ĲȠȞ� ȤİȚȡȚıȝȩ� ĲȠȣ�
ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ�� ȖȚĮ� ȞĮ� įȚĮĲȘȡİȓĲİ� ȗİıĲȐ� ĲĮ� ȤȑȡȚĮ� țĮȚ�
ĲȠȣȢ� țĮȡʌȠȪȢ� ıĮȢ�� ȅ� ȥȣȤȡȩȢ� țĮȚȡȩȢ� İȓȞĮȚ� țȪȡȚȠȢ�
ʌĮȡȐȖȠȞĲĮȢ� ʌȠȣ� ıȣȝȕȐȜȜİȚ� ıĲȘȞ� İțįȒȜȦıȘ� ĲȠȣ�
ıȣȞįȡȩȝȠȣ�5D\QDXG�

Ŷ ȂİĲȐ�Įʌȩ�țȐșİ�ʌİȡȓȠįȠ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��țȐȞİĲİ�ĮıțȒıİȚȢ�
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ȖȚĮ�ȞĮ�ĮȣȟȐȞİĲİ�ĲȘȞ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ĮȓȝĮĲȠȢ�
Ŷ ȀȐȞİĲİ� ĲĮțĲȚțȐ� įȚĮȜİȓȝȝĮĲĮ� țĮĲȐ ĲȘȞ� İȡȖĮıȓĮ��

ȆİȡȚȠȡȓȗİĲİ�ĲȠ�ıȪȞȠȜȠ�ȑțșİıȘȢ�ĮȞȐ�ȘȝȑȡĮ�
ǹȞ� ʌĮȡȠȣıȚȐıİĲİ� ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ� ıȪȝʌĲȦȝĮ� ĮȣĲȒȢ� ĲȘȢ�
ʌȐșȘıȘȢ��įȚĮțȩȥĲİ�ĮȝȑıȦȢ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�țĮȚ�ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�
ĲȠȞ�ȖȚĮĲȡȩ�ıĮȢ�ȖȚĮ�ĲĮ�ıȣȝʌĲȫȝĮĲĮ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȊʌȐȡȤİȚ� țȓȞįȣȞȠȢ� ʌȡȩțȜȘıȘȢ� Ȓ� İʌȚįİȓȞȦıȘȢ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞȘ�ȤȡȒıȘ�İȡȖĮȜİȓȠȣ��
ǵĲĮȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜİȢ�ʌİȡȚȩįȠȣȢ��
țȐȞİĲİ�ĲĮțĲȚțȐ�įȚĮȜİȓȝȝĮĲĮ�

īȃȍȇǿȈȉǼ�ȉȅ�ȆȇȅȎȅȃ�ȈǹȈ
ǺȜȑʌİ�ıİȜȓįĮ����
1. ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ
2. ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ
3. ȀȐȜȣȝȝĮ
4. ǻȐȤĲȣȜȠ
5. ȀȜİȓįȦȝĮ
6. ȀȠȣĲȓ�ıȣȜȜȠȖȒȢ�ʌȡȚȠȞȚįȚȫȞ
7. ȆİȜȝĮ�ĮȣĲȠ�ıȣȖțȡĮĲȘıȘı
8. ǹȣĲȠțȩȜȜȘĲȠ�ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�įĮțĲȪȜȠȣ
9. ȉȡȚȖȦȞȚțȩ�ĮȣĲȠțȩȜȜȘĲȠ�ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ
10.ȂȠȞȦȝȑȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ

ǼȆǿȁȅīǾ�ȉȅȊ�īȊǹȁȅȋǹȇȉȅȊ
Ǿ� İʌȚȜȠȖȒ� ĲȠȣ� ȝİȖȑșȠȣȢ�� ĲȠȣ� țȩțțȠȣ� țĮȚ� ĲȠȣ� ĲȪʌȠȣ�
ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠȣ� İȓȞĮȚ� İȟĮȚȡİĲȚțȐ� ıȘȝĮȞĲȚțȒ� ĮȞ� șȑȜȠȣȝİ� ȞĮ�
ʌİĲȪȤȠȣȝİ� ʌȠȚȠĲȚțȒ� ȜİȓĮȞıȘ�� īȚĮ� ĮȡȤȚțȒ� țĮĲİȡȖĮıȓĮ��
ıĮȢ� ıȣȞȚıĲȠȪȝİ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ� ıȣȞșİĲȚțȫȞ� ȜİȚĮȞĲȚțȫȞ� ȩʌȦȢ�
Ș� ĮȜȠȣȝȓȞĮ� Ȓ� ĲȠ� țĮȡȕȓįȚȠ�ʌȣȡȚĲȓȠȣ�� ȆȡȐȖȝĮĲȚ�� ĲĮ� ĳȣıȚțȐ�
ȜİȚĮȞĲȚțȐ� ȩʌȦȢ� Ƞ� ʌȣȡȚĲȩȜȚșȠȢ� Ȓ� Ș� ȖȡĮȞȐĲȘ� İȓȞĮȚ� ʌȠȜȪ�
ȝĮȜĮțȐ� ȖȚĮ� ȞĮ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ� ȠȚțȠȞȠȝȚțȐ� ȖȚĮ� ĲȡȓȥȚȝȠ�
ʌȡȠȜİȓĮȞıȘȢ�
ȀĮĲȐ� ȖİȞȚțȩ� țĮȞȩȞĮ�� Ƞ� ȤȠȞĲȡȩȢ� țȩțțȠȢ� ȤȡȘıȚȝİȪİȚ�
ıĲȠ� ȟİȤȩȞįȡȚıȝĮ� İȞȫ� Ƞ� ȜİʌĲȩȢ� ıĮȢ� İʌȚĲȡȑʌİȚ� ȞĮ�
ʌİĲȪȤİĲİ� ȝȚĮ� ȜİȓĮȞıȘ� ĳȚȞȚȡȓıȝĮĲȠȢ�� Ǿ� țĮĲȐıĲĮıȘ� ĲȘȢ�
ʌȡȠȢ� ȜİȓĮȞıȘ� İʌȚĳȐȞİȚĮȢ� șĮ� țĮșȠȡȓıİȚ� ĲȠ� ȝȑȖİșȠȢ� ĲȠȣ�
țȩțțȠȣ� ʌȠȣ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�� Ȉİ� ĲȡĮȤȚȑȢ�
İʌȚĳȐȞİȚİȢ��ĮȡȤȓıĲİ� ĲȠ� ĲȡȓȥȚȝȠ�ȝİ�ȤȠȞĲȡȩ�țȩțțȠ�ȝȑȤȡȚ� ȞĮ�
ʌİĲȪȤİĲİ� ȝȚĮ� ȠȝȠȚȩȝȠȡĳȘ� İʌȚĳȐȞİȚĮ�� ȂʌȠȡİȓĲİ� ȑʌİȚĲĮ�
ȞĮ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ� ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ� ȝȑĲȡȚȠȣ� țȩțțȠȣ� ȖȚĮ� ȞĮ�
İȟĮȜİȓȥİĲİ� ĲȚȢ� ȤĮȡĮȖȝĮĲȚȑȢ�ʌȠȣ�ȐĳȘıİ�Ƞ�ȤȠȞĲȡȩȢ�țȩțțȠȢ�
țĮȚ� ĲȑȜȠȢ� ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ� ȜİʌĲȠȪ� țȩțțȠȣ� ȖȚĮ� ĲȘȞ� ȜİȓĮȞıȘ�
ĲȘȢ� İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�� ȉȡȓȥĲİ� ȝİ� țȐșİ� ȝȑȖİșȠȢ� țȩțțȠȣ� ȝȑȤȡȚ� Ș�
İʌȚĳȐȞİȚĮ�ȞĮ�ȖȓȞİȚ�ȠȝȠȚȩȝȠȡĳȘ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂǾȃ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠ�ĲȡȚȕİȓȠ�ȤȦȡȓȢ�ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�
ȝȘ�ȤĮȜȐıİĲİ�ĲȠ�ʌȑȜȝĮ�

ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞȘ�ȤȡȒıȘ�ĳȪȜȜȦȞ���İʌȚșİȝȐĲȦȞ

īȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�țȩțțȠȢ������ ȉȡĮȤȪ�ĲȡȓȥȚȝȠ

īȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�țȩțțȠȢ������ ǼȜĮĳȡȪ�ĲȡȓȥȚȝȠ

īȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�țȩțțȠȢ������ ǼȜĮĳȡȪ�ĲȡȓȥȚȝȠ

ȈȊȃȉǾȇǾȈǾ

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȉȠ� ʌȡȠȧȩȞ� įİȞ� ʌȡȑʌİȚ� ʌȠĲȑ� ȞĮ� ıȣȞįȑİĲĮȚ� ıİ� ʌĮȡȠȤȒ�
ȚıȤȪȠȢ�ȩĲĮȞ�ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ��ȩĲĮȞ�įȚİȟȐȖİĲİ�
ȡȣșȝȓıİȚȢ� țĮșĮȡȚıȝȩ�� ıȣȞĲȒȡȘıȘ� Ȓ� ȩĲĮȞ� ĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ�
įİ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�� ǹʌȠıȣȞįȑȠȞĲĮȢ� ĲȘ� ıȣıțİȣȒ� Įʌȩ�
ĲȘȞ� ʌĮȡȠȤȒ� ȡİȪȝĮĲȠȢ� ʌȡȠȜĮȝȕȐȞİȚ� ĲȘȞ� ĮțȠȪıȚĮ�
İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ�ĲȘȢ�Ș�ȠʌȠȓĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İʌȚĳȑȡİȚ�ıȠȕĮȡȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȝȩȞȠ� ĮȣșİȞĲȚțȐ� ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ��
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�țĮȚ�ʌȡȠıĮȡĲȒȝĮĲĮ�ıĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ�İʌȚıțİȣȒȢ��
Ǿ� ȤȡȒıȘ� ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ� ȐȜȜȠȣ� ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȠȪ� ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ� ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ� țȓȞįȣȞȠ� Ȓ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� ȗȘȝȚȐ� ıĲȠ�
İȡȖĮȜİȓȠ�ıĮȢ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
Ȉİ� țĮȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȝȘȞ� İʌȚĲȡȑʌİĲİ� ĲĮ� ȣȖȡȐ�ĳȡȑȞȦȞ��
Ș� ȕİȞȗȓȞȘ�� ʌȡȠȧȩȞĲĮ� ȝİ� ȕȐıȘ� ĲȠ�ʌİĲȡȑȜĮȚȠ�� ȑȜĮȚĮ� ʌȠȣ�
įȚİȚıįȪȠȣȞ� țȜʌ�� ȞĮ� ȑȡȤȠȞĲĮȚ� ıİ� İʌĮĳȒ� ȝİ� ʌȜĮıĲȚțȐ�
ĲȝȒȝĮĲĮ��ǹȣĲȐ�ĲĮ�ȤȘȝȚțȐ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ȠȣıȓİȢ�ȠȚ�
ȠʌȠȓİȢ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ʌȡȠȟİȞȒıȠȣȞ�ȗȘȝȚȐ��ȞĮ�ȝİȚȫıȠȣȞ�Ȓ�
ȞĮ�țĮĲĮıĲȡȑȥȠȣȞ�ĲȠ�ʌȜĮıĲȚțȩ�

Ŷ ǹʌȠĳȪȖİĲİ� ĲȘ� ȤȡȒıȘ� įȚĮȜȣĲȫȞ� țĮĲȐ� ĲȠȞ� țĮșĮȡȚıȝȩ�
ʌȜĮıĲȚțȫȞ� İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�� ȉĮ� ʌİȡȚııȩĲİȡĮ� ʌȜĮıĲȚțȐ�
ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ȣʌȠıĲȠȪȞ�ȗȘȝȚȐ�Įʌȩ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ȠȡȚıȝȑȞȦȞ�
įȚĮȜȣĲȫȞ�ʌȠȣ�įȚĮĲȓșİȞĲĮȚ�ıĲȠ�İȝʌȩȡȚȠ��ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�
ȑȞĮ�țĮșĮȡȩ�ʌĮȞȐțȚ�ȖȚĮ�ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȚȢ�ĮțĮșĮȡıȓİȢ��
ĲȘ�ıțȩȞȘ��țȜʌ�

Ŷ ĭȠȡȐĲİ� ʌȐȞĲĮ� ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ� ȖȣĮȜȚȐ� Ȓ� ȖȣĮȜȚȐ�
ĮıĳĮȜİȓĮȢ� ȝİ� ʌȜĮȧȞȑȢ� ĮıʌȓįİȢ� țĮĲȐ� ĲȠȞ� ȤİȚȡȚıȝȩ�
ȝȘȤĮȞȠțȓȞȘĲȦȞ�İȡȖĮȜİȓȦȞ�Ȓ�ıİ�İȡȖĮıȓİȢ�ȝİ�ıțȩȞȘ��ǹȞ�
Ș�İȡȖĮıȓĮ�ʌȡȠțĮȜİȓ�ıțȩȞȘ��ĳȠȡȐĲİ�țĮȚ�İȚįȚțȒ�ȝȐıțĮ�

Ŷ ǹȞ� ĲȠ� țĮȜȫįȚȠ� ȡİȪȝĮĲȠȢ� ȑȤİȚ� ĳșĮȡİȓ�� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ�
ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ� ȝİ� İȚįȚțȩ� țĮȜȫįȚȠ� Ȓ� įȚȐĲĮȟȘ� ʌȠȣ�
ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȚ� Įʌȩ� ĲȠȞ� țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ� Ȓ� ĲȠȞ� ĲİȤȞȚțȩ�
ıȑȡȕȚȢ�

Ŷ īȚĮ� ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ� ĮıĳȐȜİȚĮ� țĮȚ� ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ�� ȩȜİȢ�
ȠȚ� İʌȚıțİȣȑȢ� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� įȚİȟȐȖȠȞĲĮȚ� Įʌȩ� ȑȞĮ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�țȑȞĲȡȠ�ıȑȡȕȚȢ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȉĮ� ȘȜİțĲȡȚțȐ� İȡȖĮȜİȓĮ� ʌȠȣ� ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ� ıİ�
İȟȠʌȜȚıȝȠȪȢ� Įʌȩ� ĳȐȚȝʌİȡȖțȜĮȢ�� ıİ� ȖȣȥȠıĮȞȓįİȢ��
ıİ� ʌĮȞȩ� İʌȑȞįȣıȘȢ� Ȓ� ıİ� ȖȪȥȠ�� ȑȤȠȣȞ� ĲȘȞ� ĲȐıȘ� ȞĮ�
ĳșİȓȡȠȞĲĮȚ�ȖȡȘȖȠȡȩĲİȡĮ�țĮȚ�ȞĮ�ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȣȞ�ʌȡȩȦȡİȢ�
ȕȜȐȕİȢ�� İʌİȚįȒ� ĲĮ� ȡȚȞȓıȝĮĲĮ� țĮȚ� ĲȠ� ʌȡȚȠȞȓįȚ� ʌȠȣ�
ʌȡȠȑȡȤȠȞĲĮȚ� Įʌȩ� ĲĮ� ȣȜȚțȐ� ĮȣĲȐ� İȓȞĮȚ� ʌȠȜȪ� ȜİȚĮȞĲȚțȐ�
ȖȚĮ�ȑįȡĮȞĮ��ȕȠȪȡĲıİȢ��įȚĮțȩʌĲİȢ�țȜʌ��ǻİȞ�ʌȡȠĲİȓȞȠȣȝİ�
ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ȖȚĮ�ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ�ıİ�
ĮȣĲȠȪȢ�ĲȠȣȢ�ĲȪʌȠȣȢ�ȣȜȚțȫȞ�
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�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌİʌȚİıȝȑȞȠ�ĮȑȡĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮĳĮȓȡİıȘ�
ıțȩȞȘȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ��ǹȣĲȒ�Ș�ʌȡĮțĲȚțȒ�İȓȞĮȚ�İʌȚțȓȞįȣȞȘ�
țĮȚ� ȝʌȠȡİȓ� ȞĮ� ʌȡȠțĮȜȑıİȚ� ĲȘȞ� İțĲȓȞĮȟȘ� ıțȩȞȘȢ� țĮȚ�
ȣʌȠȜİȚȝȝȐĲȦȞ�ȝİ�ʌȚșĮȞȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�ĲȦȞ�ȝĮĲȚȫȞ�

ȁǿȆǹȃȈǾ
ǵȜĮ ĲĮ� ȑįȡĮȞĮ� ıĲȠ� ʌȡȠȧȩȞ� ȑȤȠȣȞ� ȜȚʌĮȞșİȓ� ȝİ� İʌĮȡțȒ�
ʌȠıȩĲȘĲĮ� ȜȚʌĮȞĲȚțȠȪ� ȣȥȘȜȒȢ� ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ� ȖȚĮ� ȩȜȘ� ĲȘ�
įȚȐȡțİȚĮ�ȗȦȒȢ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ��ȣʌȩ�ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�� ȈȣȞİʌȫȢ�įİ� ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ� țĮȝȓĮ� İʌȚʌȜȑȠȞ�
ȜȓʌĮȞıȘ�

ȀǹĬǹȇǿȈȂǹ�ȉȍȃ�īȊǹȁȅȋǹȇȉȍȃ
ȉĮ� ȖȣĮȜȩȤĮȡĲĮ� ʌȠȣ� ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȚ� ȝİ� ĲȠ� ĲȡȚȕİȓȠ� ıĮȢ� İȓȞĮȚ�
İʌĮȞĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıȚȝĮ�� ǼȓȞĮȚ� ıȣȞİʌȫȢ� ıȘȝĮȞĲȚțȩ� ȞĮ�
ĲĮ�țĮșĮȡȓȗİĲİ� ĲĮțĲȚțȐ�ȫıĲİ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡİȓĲİ� ĲȘ�ıțȩȞȘ�țĮȚ� ĲĮ�
ıȦȝĮĲȓįȚĮ� ʌȠȣ� ıȣııȦȡİȪȠȞĲĮȚ� ıĲȘȞ� İʌȚĳȐȞİȚĮ� țĮĲȐ� ĲȘ�
įȚȐȡțİȚĮ�ĲȦȞ�įȚȐĳȠȡȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȜİȓĮȞıȘȢ��
īȚĮ� ȞĮ� țĮșĮȡȓıİĲİ� ĲĮ� ȖȣĮȜȩȤĮȡĲĮ�� ĲȡȓȥĲİ� ĲĮ� ȝİ� ȑȞĮ�
ıȣȝʌĮȖȑȢ� ȝʌȜȠț� Įʌȩ� țĮȠȣĲıȠȪț�� ȂʌȠȡİȓĲİ� İʌȓıȘȢ� ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ȝȚĮ�țĮșĮȡȒ�ȜĮıĲȚȤȑȞȚĮ�ıȩȜĮ�ʌĮʌȠȣĲıȚȠȪ�

ȆȇȅȈȉǹȈǿǹ�ȉȅȊ�ȆǼȇǿǺǹȁȁȅȃȉȅȈ

ǹȞĮțȣțȜȫȞİĲİ� ĲȚȢ� ʌȡȫĲİȢ� ȪȜİȢ� ĮȞĲȓ� ȞĮ� ĲȚȢ�
ʌİĲȐĲİ�ȦȢ�ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ��īȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�
ĲȠȣ� ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�� ʌȡȑʌİȚ� ȞĮ� ȖȓȞİĲĮ� Ț�
įȚĮȜȠȖȒ�ĲȠȣ�İȡȖĮȜİȓȠȣ��ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�
ĲȦȞ�ıȣıțİȣĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�

ȈȊȂǺȅȁǹ�Ȉȉȅ�ȆȇȅȎȅȃ

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ

V ǺȜĲ
Hz İȡĲȢ

ǼȞĮȜȜĮııȝİȞ�ȡİȪȝĮ
W ǺĮĲ
no ȉĮȪĲȘĲĮ�ıĲ�țİȞ

PLQʚï ǹȡȚșȝȢ�ıĲȡȫȞ�Ȓ�țȚȞȒıİȦȞ�ĮȞȐ�ȜİʌĲ

ȉȡȠȤȚĮțȒ�įȚȐȝİĲȡȠȢ

ȈȣȝȝȩȡĳȦıȘ�&(

(XU$VLDQ�ıȒȝĮ�ʌȚıĲȩĲȘĲĮȢ

ȅȣțȡĮȞȚțȩ�ıȒȝĮ�ıȣȝȝȩȡĳȦıȘȢ

ȀĮĲȘȖȠȡȓĮ�ǿǿ��įȚʌȜȒ�ȝȩȞȦıȘ

ĭȠȡȐĲİ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ ĮȣĲȚȫȞ

ĭȠȡȐĲİ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�ȝĮĲȚȫȞ

ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�įȚĮȕȐıĲİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ʌȡȠıİțĲȚțȐ�ʌȡȚȞ�ȟİțȚȞȒıİĲİ�ĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ�

ȉĮ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ʌȡȠȢ�ĮʌȩȡȡȚȥȘ�
įİȞ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮʌȠȡȡȓʌĲȠȞĲĮȚ�ȝĮȗȓ�
ȝİ�ĲĮ�ȠȚțȚĮțȐ�ĮʌȩȕȜȘĲĮ��ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�
ĮȞĮțȣțȜȫıĲİ�ȩʌȠȣ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ȠȚ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�
İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ��ȂȚȜȒıĲİ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȠʌȚțȑȢ�ĮȡȤȑȢ�
Ȓ�ĲȠȞ�ʌȦȜȘĲȒ�ȖȚĮ�ȞĮ�ıĮȢ�İȞȘȝİȡȫıȠȣȞ�
ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲĮ�ʌȡȠȖȡȐȝȝĮĲĮ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘȢ�

ȈȊȂǺȅȁǹ�Ȉȉȅ�ǼīȋǼǿȇǿǻǿȅ

ȈȣȞįȑıĲİ�ıĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�
ȡİȪȝĮĲȠȢ�

ǹʌȠıȣȞįȑıĲİ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�
ȡİȪȝĮĲȠȢ��

ǹȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�țĮȚ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ʌȦȜȠȪȞĲĮȚ�
ȤȦȡȚıĲȐ

ȀȜİȓįȦȝĮ

ȄİțȜİȓįȦȝĮ

ȈȘȝİȚȦıȘ

ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ

ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ

ȋȦȡȓȢ�įȪȞĮȝȘ

Ȃİ�įȪȞĮȝȘ

ȅȚ� ĮțȩȜȠȣșİȢ� ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȘĲȚțȑȢ� ȜȑȟİȚȢ� țĮȚ� ȑȞȞȠȚİȢ�
ʌȡȠȠȡȓȗȠȞĲĮȚ� ȞĮ� İȟȘȖȒıȠȣȞ� ĲĮ� İʌȓʌİįĮ� țȚȞįȪȞȠȣ� ʌȠȣ�
ıȣȞįȑȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�

�ȀǿȃǻȊȃȅȈ
ȊʌȠįİȚțȞȪİȚ�ȝȚĮ�İʌȚțİȓȝİȞȘ�İʌȚțȓȞįȣȞȘ�țĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�
ȠʌȠȓĮ��ĮȞ�įİȞ�ĮʌȠĳİȣȤșİȓ��șĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�șȐȞĮĲȠ�Ȓ�
ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

�ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȊʌȠįİȚțȞȪİȚ�ȝȚĮ�įȣȞȘĲȚțȐ�İʌȚțȓȞįȣȞȘ�țĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�ȠʌȠȓĮ��
ĮȞ�įİȞ�ĮʌȠĳİȣȤșİȓ��șĮ�ȠįȘȖȒıİȚ ıİ�șȐȞĮĲȠ�Ȓ�ıȠȕĮȡȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�
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�ȆȇȅȈȅȋǾ
ȊʌȠįİȚțȞȪİȚ�ȝȚĮ�įȣȞȘĲȚțȐ�İʌȚțȓȞįȣȞȘ�țĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�ȠʌȠȓĮ��
ĮȞ�įİȞ�ĮʌȠĳİȣȤșİȓ��İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�İȜĮĳȡȪ�Ȓ�
ȝȑĲȡȚȠ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

ȆȇȅȈȅȋǾ
�ȋȦȡȓȢ�ıȪȝȕȠȜȠ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȊʌȠįİȚțȞȪİȚ�
ȝȚĮ�țĮĲȐıĲĮıȘ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ȣȜȚțȑȢ�ȗȘȝȚȑȢ�
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

3URGXFW�VSHFL¿FDWLRQV Caractéristiques de
l’appareil

3URGXNW�6SH]L¿NDWLRQHQ (VSHFL¿FDFLRQHV�GHO�
producto

6SHFL¿FKH�SURGRWWR 3URGXFWVSHFL¿FDWLHV (VSHFL¿FDo}HV�GR�
produto

Palm Sander
Ponceuse De
Poing

Fäustlingsschleifer /LMDGRUD�0DQXDO Levigatrice Da Palmo Ponceuse De Poing Lixadora

0RGHO 0RGqOH 0RGHOO 0RGHOR 0RGHOOR 0HUN 0RGHOR

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem

Power Puissance Leistung Potencia Alimentazione Aan/Uit Potência

Orbital minute
Vitesse du
mouvement orbital

Schwingzahl
Velocidad del
movimiento orbital

Velocità del movimento
orbitale

Baanbewegingsnelheid
Velocidade
do movimento
excêntrico

Pad size
Dimensions du
patin

0D�H�GHU�6FKOHLISODWWH Dimensiones del patín Dimensioni del pattino
Afmetingen van de
schuurvoet

'LPHQV}HV�GD�SODFD

Delta pad Patin triangulaire Dreieckschleifplatte Patín triangular Pattino triangolare Detailschuurvoet Placa triangular

Finger pad Doigt de ponçage Fingerpads
Utilización de la
almohadilla

Dedo pad 9LQJHUSODDWMH Painel táctil

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Gewicht
*HPl��(37$�9HUIDKUHQ�
01/2014

Peso
Según el
procedimiento EPTA
01/2014

Peso
Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2014

Peso
De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

0HDVXUHG�VRXQG�
values determined
according to EN
62841:

Valeurs du
son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

*HPl��(1��������
gemessene Schallwerte

Valores medidos del
sonido en función de
la norma EN 62841:

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

Valores medidos do
som em função da
norma EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Niveau de pression
sonore pondérée A

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Nivel de presión
acústica ponderada
en A

Livello di pressione
sonora pesato A

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Nível de pressão
sonora ponderada
A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

A-weighted sound
power level

Niveau de
puissance sonore
pondérée A

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Nivel de potencia
acústica ponderada
en A

Livello di potenza
sonora pesato A

A-gewogen geluidsniveau
Nível de potência
sonora ponderada A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

Wear ear protectors.
Portez une
protection
acoustique.

Tragen Sie Gehörschutz.
Utilice protección
auditiva!

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Draag oorbeschermers.
Sempre use a
protecção dos
ouvidos.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
a été déterminée
selon EN 62841:

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Los valores de
vibración total (suma
de vectores triax.),
determinado según la
norma EN 62841:

I valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN 62841:

Os valores totais
de vibração (soma
do vector triax) são
determinados em
conformidade com a
EN 62841:

Vibration emission
value

Valeur d'émission
de vibrations

Vibrationsemissionswert
Valor de emisión de
vibraciones

Valore delle emissioni
vibrazioni

Trillingsemissiewaarde
Valor de emissão de
YLEUDo}HV

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K



Dansk Svenska Suomi Norsk Ɋɭɫɫɤɢɣ Polski

3URGXNWVSHFL¿NDWLRQHU 3URGXNWVSHFL¿NDWLRQHU Tuotteen tekniset
tiedot

3URGXNWVSHVL¿NDVMRQHU ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ

Parametry
techniczne

Rystepudser Handslip Käsihiomakone Plansliper
Ɋɭɱɧɚɹ�
ɒɥɢɮɨɜɚɥɶɧɚɹ�
Ɇɚɲɢɧɚ

6]OL¿HUND�5ĊF]QD

Brand 0RGHOOQXPPHU 0DOOLQXPHUR 0RGHOO Ɇɨɞɟɥɶ Numer modelu RPS80 RPS100

Spænding Spänning Jännite Spenning ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 1DSLĊFLH 220-240V

50/60Hz

220-240V

50/60Hz

Effekt Ström Teho Effekt Ɇɨɳɧɨɫɬɶ 0RF 80W 100W

Banevandringens
hastighed

Banrörelsens
hastighet

Pyörintänopeus
Sirklingbevegelsens
hastighet

ɑɚɫɬɨɬɚ�ɨɛɨɪɨɬɨɜ 3UĊGNRĞü�UXFKX�
PLPRĞURGRZHJR 12,000 min-1 12,000 min-1

Bundpladens mål Slipdynans mått Hiontatason mitat Sålens mål Ɋɚɡɦɟɪɵ�ɩɨɞɨɲɜɵ :\PLDU\�Sá\W\�
V]OL¿HUVNLHM

Trekantet bundplade Trekantig slipdyna Kulmahiontaluistin Trekantsåle
Ɍɪɟɭɝɨɥɶɧɚɹ�
ɩɨɞɨɲɜɚ 3á\WD�WUyMNąWQD 168 x 100

mm
168 x 100
mm

Fingerpladen Fingerskyddet Sormilevyn Fingerpute Ɏɢɧɝɟɪ�ɩɥɨɳɚɞɤɭ Opuszki palców 26 x 47 mm 26 x 47 mm

Vægt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Paino
EPTA-menetelmän
01/2014 mukaan

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

ȼɟɫ�
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�
EPTA-Procedure
01/2014

Waga
Zgodnie z
SURFHGXUą�(37$�
01/2014

0,95 kg 0,95 kg

0nOWH�O\GY UGLHU�EHVWHPW�
iht. EN 62841:

8SSPlWWD�OMXGYlUGHQ�
enligt EN 62841:

0LWDWXW�DUYRW�PllULWHWW\�
EN 62841: standardin
mukaan:

0nOWH�O\GYHUGLHU�
bestemt iht. EN 62841:

ɂɡɦɟɪɟɧɧɵɟ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ�ɡɜɭɤɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�(1�
62841:

Zmierzone
ZDUWRĞFL�
akustyczne
]JRGQLH�]�QRUPą�
EN 62841:

A-vægtet lydtryksniveau $�YlJG�OMXGWU\FNVQLYn A-painotettu
äänenpainetaso

A-vektet lydtrykknivå

ɍɪɨɜɟɧɶ�
$�ɜɡɜɟɲɟɧɧɨɝɨ�
ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ�
ɞɚɜɥɟɧɢɹ

$�ZDĪRQ\�SR]LRP�
FLĞQLHQLD�KDáDVX

L
pA
= 71,0

dB(A)

L
pA
= 71,0

dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K Ɋɚɡɛɪɨɫ�. 1LHSHZQRĞü�
pomiaru K

3 dB(A) 3 dB(A)

A-vægtet lydeffektniveau $�YlJG�OMXGHIIHNWVQLYn A-painotettu
äänenteho

A-vektet lydeffektnivå

ɍɪɨɜɟɧɶ�
$�ɜɡɜɟɲɟɧɧɨɣ�
ɡɜɭɤɨɜɨɣ�
ɦɨɳɧɨɫɬɢ

$�ZDĪRQ\�SR]LRP�
QDWĊĪHQLD�KDáDVX

L
WA
= 82,0

dB(A)

L
WA
= 82,0

dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K Ɋɚɡɛɪɨɫ�. 1LHSHZQRĞü�
pomiaru K

3 dB(A) 3 dB(A)

Bær høreværn. Bär hörselskydd. .l\Wl�NRUYDVXRMLD� Bruk hørselsvern.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɧɚɭɲɧɢɤɢ�

6WRVRZDü�ĞURGNL�
RFKURQ\�VáXFKX�

Totale vibrationsværdier
(triax vector sum) afgøres
ifølge EN 62841:

Det totala
vibrationsvärdet
(treaxelvektorsumma)
är framtaget enligt EN
62841:

Tärinän kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
määritettynä
standardin EN 62841
mukaisesti:

De totale
YLEUDVMRQVYHUGLHQH�
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN 62841:

ɫɭɦɦɚɪɧɨɟ�
ɡɧɚɱɟɧɢɟ�
ɜɢɛɪɚɰɢɢ�
�ɜɟɤɬɨɪɧɚɹ�
ɫɭɦɦɚ�ɩɨ�ɬɪɟɦ�
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɚɦ��
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ�(1�
62841:

:DUWRĞFL�
VXPDU\F]QH�GUJDĔ�
(suma wektorowa
SU]\VSLHV]HĔ�
mierzona
F]XMQLNLHP�W\SX�
WULD[��RNUHĞORQH�
]JRGQLH�]�QRUPą�
EN 62841:

Vibrationsemissionsværdi Vibrationsvärde Tärinäarvo
Verdier for
YLEUDVMRQVXWVOLSS

Ɂɧɚɱɟɧɢɟ�
ɜɢɛɪɚɰɢɢ 3R]LRP�GUJDĔ a

h
= 8,8 m/s2 a

h
= 8,8 m/s2

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K Ɋɚɡɛɪɨɫ�. 1LHSHZQRĞü�
pomiaru K

1,5 m/s2 1,5 m/s2



ýHãWLQD 0DJ\DU 5RPkQă Latviski /LHWXYLãNDL Eesti Hrvatski

7HFKQLFNp�~GDMH�
produktu

7HUPpN�PĦV]DNL�DGDWDL 6SHFL¿FDĠLLOH�
produsului

3URGXNWD�VSHFL¿NƗFLMDV *DPLQLR�WHFKQLQơV�VDY\EơV Toote tehnilised andmed
6SHFL¿NDFLMH�
proizvoda

'ODĖRYi�%UXVND Kézi Csiszológép ùOHIXLWRU�&X�9LEUDĠLL 5RNDV�6OƯSPDãƯQD Delninis Šlifavimo
ƲUDQNLV Väike-Lihvmasin Brusilica

=QDþND Típus 1XPăU�VHULH 0RGHOLV 0RGHOLV 0XGHOL�WlKLV 0DUND

(OHNWULFNp�QDSČWt Feszültség Tensiune Spriegums ƲWDPSD Pinge Napon

Výkon 7HOMHVtWPpQ\ Alimentare 6WUƗYD Galia 9}LPVXV 1DSDMDQMH

3RþHW�EUXVQêFK�NPLWĤ hUHVMiUDWL�IRUGXODWV]iP�
�UH]JĘ�PR]JiV�

9LWH]D�GH�PLúFDUH�
RUELWDOă 2UEƯWDV�OLHOXPV 2UELWLQơ�PLQXWơ Orbitaal-pöörlemiskiirus Orbitalna minuta

5R]PČU\�EUXVQp�
desky

A talp méretei 'LPHQVLXQLOH�WăOSLL 3DPDWQHV�L]PƝUV Pado dydis
Lihvimistaldmiku
P}}WPHG

'LPHQ]LMH�EUXVQH�
SORþH

7URM~KHOQtNRYi�
�åHKOLþNRYi��GHOWD��
brusná deska

Háromszög talp 7DOSă�WULXQJKLXODUă 7UƯVVWǌUYHLGD�X]OLNWQLV Trikampis padas Kolmnurkne taldmik
Trokutasta brusna
SORþD

Opuszki palca 8MM�SDG Degetul pad Pirkstu paliktnis 3LUãWǐ�SDGHOLV Nurgataldmik Podloga za prst

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Tömeg
A 01/2014 EPTA-
HOMiUiV�V]HULQW�

Greutate
În conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Svars
6DVNDƼƗ�DU�(37$�
SURFHGǌUX��������

Svoris
Pagal Europos
HOHNWULQLǐ�ƳUDQNLǐ�
DVRFLDFLMRV��(37$��
QXVWDW\Wą�WYDUNą�
01/2014

0DVV�
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

7HåLQD�
Prema EPTA-
postupku 01/2014

1DPČĜHQp�KRGQRW\�
KOXNX�]MLãWČQp�GOH�(1�
62841:

A hang értékek
meghatározása az EN
62841: szerint történt:

Valori de sunet
PăVXUDWH�GHWHUPLQDWH�
în conformitate cu EN
62841:

,]PƝUƯWƗV�VNDƼDV�
YƝUWƯEDV�LU�QRWHLNWDV�
VDVNDƼƗ�DU�(1�������

,ãPDWXRWRV�JDUVR�
YHUWơV�QXVWDW\WRV�
pagal EN 62841:

0}}WHYllUWXVHG�RQ�
kindlaks määratud
vastavalt standardile EN
62841:

0MHUHQD�YULMHGQRVW�
]YXND�RGUHÿHQD�MH�
prema EN 62841:

Hladina akustického
WODNX�YiåHQi�IXQNFt�$

A-súlyozott
hangnyomásszint

Nivel de presiune
DFXVWLFă�SRQGHUDWă�$

$�OƯPHƼD�VNDƼDV�
VSLHGLHQD�OƯPHQLV

A svertinis garso
VOơJLR�O\JLV $�NDDOXWXG�KHOLU}KX�WDVH Ponderirana razina

tlaka zvuka

1HMLVWRWD�. Bizonytalanság K Incertitudine K .ƺǌGDV�YƝUWƯED�. Nepastovumas K 0}}WHPllUDPDWXV�. 1HRGUHÿHQRVW�.

Hladina akustického
YêNRQX�YiåHQi�
funkcí A

A-súlyozott
KDQJWHOMHVtWPpQ\V]LQW

Nivel de putere
DFXVWLFă�SRQGHUDWă�$

$�OƯPHƼD�VNDƼDV�
MDXGDV�OƯPHQLV

A svertinis garso
galios lygis

$�NDDOXWXG�KHOLY}LPVXVH�
tase

Ponderirana razina
]YXþQH�VQDJH

1HMLVWRWD�. Bizonytalanság K Incertitudine K .ƺǌGDV�YƝUWƯED�. Nepastovumas K 0}}WHPllUDPDWXV�. 1HRGUHÿHQRVW�.

3RXåtYHMWH�FKUiQLþH�
sluchu.

9LVHOMHQ�KDOOiVYpGĘW� 3XUWDĠL�DSDUDWRDUH�GH�
urechi.

/LHWRMLHW�G]LUGHV�
aizsargus.

1DXGRNLWH�DXVǐ�
apsaugos priemones.

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

1RVLWH�ãWLWQLNH�]D�XãL�

Celkové hodnoty
YLEUDFt��WĜtRVê�
YHNWRURYê�VRXþHW��
XUþHQp�Y�VRXODGX�V�(1�
62841:

9LEUiFLy�WHOMHV�pUWpNHL�
�KiURPWHQJHO\Ħ�
vektorösszeg), az
EN 62841 szerint
meghatározva:

Valorile totale ale
YLEUDĠLLORU��VXPD�
YHFWRULDOă�D�WUHL�GLUHFĠLL��
au fost determinate
conform EN 62841:

9LEUƗFLMX�NRSƝMƗV�
YƝUWƯEDV��WUƯVDVX�
vektoru summa) tiek
QRWHLNWDV�DWELOVWRãL�(1�
62841:

%HQGURV�YLEUDFLMRV�
YHUWơV��WULNDPSLR�
YHNWRULǐ�VXPD��
nustatomos pagal EN
62841:

Vibratsiooni
koguväärtused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 määratud
MlUJPLVHOW�

Ponderirana
HQHUJHWVND�YULMHGQRVW�
8NXSQH�YULMHGQRVWL�
YLEUDFLMD��WURRVQL�
vektorski zbir)
RGUHÿXMX�VH�X�VNODGX�
s EN 62841:

ÒURYHĖ HPLVt�YLEUDFt Vibráció-kibocsátás
értéke

Valoarea emisiilor de
YLEUDĠLL

9LEUƗFLMX�HPLVLMDV�
YƝUWƯED

9LEUDFLMRV�HPLVLMRV�
YHUWơ

Vibratsiooniemissiooni
väärtus

9ULMHGQRVW�HPLVLMD�
YLEUDFLMH

1HMLVWRWD�. Bizonytalanság K Incertitudine K .ƺǌGDV�YƝUWƯED�. Nepastovumas K 0}}WHPllUDPDWXV�. 1HRGUHÿHQRVW�.



Slovensko 6ORYHQþLQD Ȼɴɥɝɚɪɢɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ�
ɦɨɜɚ Türkçe ǼȜȜȘȞȚțȐ

6SHFL¿NDFLMH�
izdelka

âSHFL¿NiFLH�
produktu

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ

Ɍɟɯɧɿɱɧɿ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɭ

Ürün Özellikleri
ȆȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�
ȆȡȠȧȩȞĲȠȢ

5RþQL�%UXVLOQLN 5XþQi�%U~VND Ɋɴɱɧɚ�ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɚ�
ɦɚɲɢɧɚ ɒɥɿɮɭɜɚɥɶɧɚ�ɦɚɲɢɧɚ =ÕPSDUD�0DNLQHVL ȆĮȜȝȚțȩ�ȉȡȚȕİȓȠ

Znamka =QDþND Ɇɨɞɟɥ Ɇɨɞɟɥɶ 0DUND ȂȠȞĲȑȜȠ RPS80 RPS100

Napetost Napätie ɇɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ȼɜɟɞɟɧɧɹ Gerilim ȉȐıȘ 220-240V

50/60Hz

220-240V

50/60Hz

1DSDMDQMH 1DSiMDQLH Ɇɨɳɧɨɫɬ ɉɨɬɭɠɧɿɫɬɶ Güç ǿıȤȪȢ 80W 100W

.URåQD�PLQXWD .URåQD�PLQXWD Ɉɪɛɢɬɚɥɧɢ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�
ɜ�ɦɢɧɭɬɚ Ɉɛɟɪɬɢ '|Q�ú�KDUHNHWL�KÕ]Õ ȉĮȤȪĲȘĲĮ�ʌĮȜȝȫȞ 12,000 min-1 12,000 min-1

Velikost podloge
0D[LPiOQD�YHĐNRĢ�
SRGORåN\

ɒɢɪɢɧɚ�ɧɚ�
ɩɨɞɥɨɠɤɚɬɚ Ɋɨɡɦɿɪ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ� =ÕPSDUDODPD�WDEDQÕ�

ölçüleri
ǻȚĮıĲȐıİȚȢ�ʌȑȜȝĮĲȢ

Trikotna podloga
7URMXKROQtNRYi�
SRGORåND Ɍɪɢɴɝɴɥɧɚ�ɩɨɞɥɨɠɤɚ Ɍɪɢɤɭɬɧɚ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ Üçgen paten ȉȡȚȖȦȞȚțȩ�ʌȑȜȝĮ 168 x 100 mm 168 x 100 mm

Prstna blazinica Prst pad
ɉɪɴɫɬɨɜɢɞɧɚ�
ɩɨɞɥɨɠɤɚ ɉɚɥɶɰɟɜɚ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ Parmak pedi ǻȐȤĲȣȜȠ 26 x 47 mm 26 x 47 mm

7HåD�
Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

+PRWQRVĢ�
3RGĐD�(37$�
Procedure
01/2014

Ɍɟɝɥɨ
�ɫɩɨɪɟɞ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ�
ɧɚ�(37$���������

ȼɚɝɚ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ�(37$�
01/2014)

$÷ÕUOÕN�
EPTA-Prosedürü
01/2014’e göre

ǺȐȡȠȢ�
ȈȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�
ǻȚĮįȚțĮıȓĮ�(37$�
01/2014

0,95 kg 0,95 kg

,]PHUMHQH�
]YRþQH�YUHGQRVWL�
GRORþHQH�Y�VNODGX�
s standardom EN
62841:

Namerané hodnoty
XUþHQp�SRGĐD�(1�
62841:

ɂɡɦɟɪɟɧɢɬɟ�
ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɡɜɭɤɚ�
ɫɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�ɜ�
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�(1�
62841:

ɂɡɦɟɪɟɧɧɵɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ�ɡɜɭɤɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�(1
62841:

EN 62841: e göre
KHVDSODQPÕú�VHV�
GH÷HUOHUL�

ȂİĲȡȘȝȑȞİȢ�ĲȚȝȑȢ�
ȒȤȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�
EN 62841:

$�L]PHUMHQD�UDYHQ�
]YRþQHJD�WODND

9iåHQi�$�KODGLQD�
akustického tlaku

ɇɢɜɨ�ɧɚ�ɲɭɦɨɜɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɫ�ɪɚɜɧɢɳɟ�$

Ⱥ�ɡɜɚɠɟɧɢɣ�ɪɿɜɟɧɶ�
ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ�ɬɢɫɤɭ

$�D÷ÕUOÕNOÕ�VHV�EDVÕQo�
seviyesi

ǹ�ıĲĮșȝȚıȝȑȞȠ�
İʌȓʌİįȠ�ʌȓİıȘȢ�ȒȤȠȣ

L
pA
= 71,0

dB(A)

L
pA
= 71,0

dB(A)

1HGRORþ��. Odchýlka K ɉɪɨɦɟɧɥɢɜɨɫɬ��.� ɇɟɜɢɡɧɚɱɟɧɵɫɬɶ�Ʉ Belirsizlik K ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ�. 3 dB(A) 3 dB(A)

$�L]PHUMHQD�UDYHQ�
]YRþQH�PRþL

9iåHQi�$�KODGLQD�
akustického
výkonu

ɇɢɜɨ�ɧɚ�ɫɢɥɚɬɚ�ɧɚ�
ɲɭɦɚ�ɫ�ɪɚɜɧɢɳɟ�$

Ⱥ�ɡɜɚɠɟɧɢɣ�ɪɿɜɟɧɶ�
ɡɜɭɤɨɜɨʀ�ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ

$�D÷ÕUOÕNOÕ�VHV�J�F��
seviyesi

ǹ�ıĲĮșȝȚıȝȑȞȠ�
İʌȓʌİįȠ�ȑȞĲĮıȘȢ�
ȒȤȠȣ

L
WA
= 82,0

dB(A)

L
WA
= 82,0

dB(A)

1HGRORþ��. Odchýlka K ɉɪɨɦɟɧɥɢɜɨɫɬ��.� ɇɟɜɢɡɧɚɱɟɧɵɫɬɶ�Ʉ Belirsizlik K ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ�. 3 dB(A) 3 dB(A)

1RVLWH�ãþLWQLNH�]D�
XãHVD�

3RXåtYDMWH�
FKUiQLþH�VOXFKX� ɇɨɫɟɬɟ�ɚɧɬɢɮɨɧɢ Ⱦɿɚɦɟɬɪ�ɪɿɠɭɱɨʀ�ɥɿɧɿʀ� Kulak koruyucu

NXOODQÕQ� ĭȠȡȐĲİ�ȦĲȠĮıʌȓįİȢ�

Skupna vrednost
YLEUDFLM��YHNWRUVND�
vsota treh smeri)
GRORþHQD�Y�VNODGX�
z EN 62841:

Celkové hodnoty
vibrácií (súhrn
triaxiálneho
YHNWRUD��XUþXMH�
norma EN 62841:

Ɉɛɳɚɬɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ�
ɧɚ�ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ�
�ɬɪɢɨɫɧɚ�ɜɟɤɬɨɪɧɚ�
ɫɭɦɚ��ɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ�
ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�(1�
62841:

ɋɭɦɦɚɪɧɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�
ɜɢɛɪɚɰɢɢ��ɫɭɦɦɚ�
ɜɟɤɬɨɪɨɜ�ɩɨ�ɬɪɟɦ�
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɧɵɦ�
ɨɫɹɦ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ�(1�������

EN 62841 normuna
uygun olarak
EHOLUOHQPLú�WLWUHúLP�
WRSODP�GH÷HUOHUL�
(triaks vektör
WRSODPÕ��

ȈȣȞȠȜȚțȑȢ�ĮȟȓİȢ�
țȡĮįĮıȝȫȞ�
�ĲȡȚĮȟȠȞȚțȩ�
įȚĮȞȣıȝĮĲȚțȩ�
ȐșȡȠȚıȝĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�(1�������

9UHGQRVW�HPLVLM�
YLEUDFLM

9UHGQRVW�HPLVLM�
YLEUDFLM

ɋɬɨɣɧɨɫɬ�ɧɚ�
ɜɢɛɪɚɰɢɨɧɧɢɬɟ�
ɟɦɢɫɢɢ

ɍɞɚɪɧɨɟ�ɫɜɟɪɥɟɧɢɟ�ɩɨ�
ɛɟɬɨɧɭ

7LWUHúLP�HPLV\RQ�
GH÷HUL

ȉȚȝȒ�İțʌȠȝʌȫȞ�
țȡĮįĮıȝȫȞ a

h
= 8,8 m/s2 a

h
= 8,8 m/s2

1HGRORþ��. Odchýlka K ɉɪɨɦɟɧɥɢɜɨɫɬ��.� ɇɟɜɢɡɧɚɱɟɧɵɫɬɶ�Ʉ Belirsizlik K ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ�. 1,5 m/s2 1,5 m/s2



EN WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
signicantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may signicantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

FR AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut être
utilisé pour comparer un outil à un autre. Il peut être utilisé pour une évaluation
préliminaire de l’exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
à l’utilisation principale de l’outil. Toutefois, si l’outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, l’émission de
vibrations peut être différente. Le niveau d’exposition peut en être augmenté de
façon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes où l’outil est arrêté ainsi que les périodes où il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en être réduit de façon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité à prendre pour protéger l’opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de l’outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

DE WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschätzung der Exposition durchzuführen. Der genannte
Schwingungspegel repräsentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug für verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeräten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshöhe über
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhöht werden.

Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshöhe über die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schützen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeräte warten, Hände warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ES ADVERTENCIA

El nivel de emisión de las vibraciones que figura en esta hoja de información se
ha medido según una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluación preliminar de la exposición. El nivel de emisión de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposición durante
el período de trabajo total.

Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada
pero no está realizando ningún trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposición durante el período de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización
de los patrones de trabajo.

IT AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo è stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potrà essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potrà essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell’utensile. Comunque se l’utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potrà variare. Ciò potrà significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui l’utensile viene spento o è acceso ma non viene
utilizzato. Ciò potrà significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere l’operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l’utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

NL WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

PT AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliação preliminar da exposição. O nível de emissão de vibração declarado
refere-se à aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente
mantida, a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.

Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em
que está ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nível de exposição durante o período total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de segurança que protejam o operário dos efeitos
da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção
das mãos quentes e a organização de padrões de trabalho.

DA ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt
iht. en standardtest ifølge EN62841 og kan bruges til at sammenligne værktøjer
indbyrdes. Det kan bruges til en foreløbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gælder, når værktøjet bruges til sit hovedformål. Men
hvis værktøjet bruges til andre formål, med forskelligt eller med dårligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medføre en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et skøn over niveauet for vibrationseksponering bør også tage højde for de
perioder, hvor værktøjet er slukket, eller hvor det er tændt uden faktisk at være
i brug. Dette kan medføre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Træf ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatøren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde værktøj og
ekstraudstyr, holde hænderne varme, organisere arbejdsmønstre.



SV VARNING

Vibrationsnivåerna som uppges i det här dokumentet har uppmäts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan användas för att
jämföra verktyg. Det kan användas som en preliminär bedömning av den vibration
som användaren utsätts för. De deklarerade vibrationsvärdena motsvarar de
som uppstår när verktyget används i sitt huvudsyfte. Om verktyget används i
andra syften, med andra tillbehör eller om verktyget är dåligt underhållet kan
vibrationsnivåerna vara annorlunda. Det kan kraftigt öka vibrationsnivåerna över
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivåerna som användaren utsätts för ska också
ta hänsyn till de stunder då verktyget är avstängt och när det går på tomgång.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivåerna över den totala arbetsperioden. Andra
säkerhetsåtgärder som kan skydda användaren från effekterna av vibrationer är:
underhållning av verktyget och tillbehören, hålla händerna varma och organisera
arbetssättet.

FI VAROITUS

Tämän tiedotteen tärinätaso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeillä, ja
niitä voidaan käyttää verrattaessa laitetta toiseen. Sitä voidaan käyttää arvioitaessa
tärinävaikutusta. Ilmoitettu tärinätaso vastaa laitteen pääasiallista käyttötarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin käytetään muuhun tarkoitukseen, muilla lisälaitteilla tai
huonosti huollettuna, tärinätaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tämä voi
kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko työjakson kuluessa.

Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on käynnissä, mutta sitä ei käytetä varsinaiseen työskentelyyn. Tämä
voi vähentää kokonaisaltistumista huomattavasti koko työjakson kuluessa. Käytä
muitakin suojakeinoja turvataksesi käyttäjän tärinävaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisälaitteet, pidä kätesi lämpiminä, organisoi työnkulku.

NO ADVARSEL

Vibrasjonsnivået som oppgis på dette informasjonsarket er målt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til å sammenligne ett verktøy med
et annet. Det kan brukes til en foreløpig vurdering av eksponering. Det erklærte
vibrasjonsnivået representerer hovedanvendelsen for verktøyet. Dersom verktøyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehør eller med dårlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivået kunne være annerledes. Det kan gi en betydelig økning av
eksponeringsnivået over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivået for eksponering til vibrasjoner må også ta hensyn til den
tiden verktøyet er slått av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for å utføre den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig økning av eksponeringsnivået over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte den
som bruker verktøyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktøyet
og tilbehøret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

RU ОСТОРОЖНО!

Уровень вибрации, приведенный в данном справочном листе, измерен
согласно стандартизованным испытаниям, определенным в EN62841 и
может использоваться для сравнения различных инструментов. Значение
уровня может использоваться для предварительной оценки влияния вибрации.
Заявленный уровень вибрации действителен для основного применения
инструмента. Однако, если инструмент используется для других целей, с
другими приспособлениями, или плохо обслуживается, уровень вибрации
может отличаться от указанного. Это может значительно увеличить величину
воздействия за общее время работы.

При оценке уровня воздействия вибрации следует также принять во внимание
время простоев и холостой ход (когда инструмент выключен и когда включен,
но работа не производится). Эти факторы могут значительно уменьшить
величину воздействия вибрации за общее время работы. Определите
дополнительные меры безопасности, защищающие работающего от влияния
вибрации: техническое обслуживание инструмента и принадлежностей,
недопущение охлаждения рук, соответствующие приемы и распорядок работы.

PL OSTRZEŻENIE

Deklarowany poziom drgań został zmierzony za pomocą standardowej metody
pomiaru określonej normą EN62841 i jego wyniki mogą służyć do porównywania
tego urządzenia z innymi. Deklarowana wartość drgań może służyć do wstępnej
oceny narażenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgań dotyczy
podstawowych zastosowań urządzenia. Jednak w przypadku użycia urządzenia
do innych zastosowań, z innymi przystawkami lub w przypadku niewłaściwego
stanu technicznego urządzenia poziom drgań może odbiegać od deklarowanego.
Może być to przyczyną zwiększenia stopnia narażenia operatora na drgania w
całym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narażenia na drgania należy również uwzględnić czas wyłączenia
urządzenia oraz czas, w którym urządzenie jest włączone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogą znacznie zmniejszyć stopień narażenia operatora
na drgania w całym okresie wykonywania pracy. Należy określić dodatkowe środki
ochrony operatora przed skutkami drgań, przykładowo: dbać o stan techniczny
urządzenia i przystawek, dbać o zachowanie ciepłoty dłoni, odpowiednio
zorganizować harmonogram wykonywania prac.

CS VAROVÁNÍ

Hodnota vibračních emisí uvedená v tomto informačním listu byla naměřena
standardizovaným testem podle EN62841 a ji použít k porovnání s hodnotami
jiných nástrojů. Může se používat k předběžnému odhadu vystavování vibracím.
Uznaná hodnota vibračních emisí reprezentuje hlavní použití nástroje. Nicméně
pokud se nástroj používá pro jiné použití, s různými doplňky nebo se nedostatečně
neudržuje, mohou se vibrační emise lišit. Toto může výrazně zvýšit úroveň
vystavení nad celkové pracovní období.

Odhad úrovně vystavení vibracím by měl vzít taktéž v potaz časy, kdy je chvění
vypnuto, nebo když přístroj běží, ale nevykonává práci. Toto může výrazně snížit
úroveň vystavení nad celkové pracovní období. Určete doplňující bezpečnostní
opatření pro ochranu obsluhy před různými vibracemi, například: Udržujte nástroj
a doplňky, udržujte ruce v teple, organizujte pracovní schéma.

HU FIGYELMEZTETÉS

A vibráció-kibocsátás adatlapon megadott értéke az EN62841 által meghatározott
szabványosított mérési eljárás szerint lett megmérve, amely lehetővé teszi a
különböző szerszámok összehasonlítását. Használható a kitettség előzetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplő kibocsátási érték a szerszám
főbb alkalmazási területeire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszámot más
alkalmazásokra, más kiegészítőkkel használják vagy rosszul tartják karban, a
vibráció-kibocsátás értéke ettől eltérő is lehet. Ez jelentősen növelheti a kitettség
szintjét a gép teljes használati időtartama során.

A vibrációnak való kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
időintervallumokat is, amikor a szerszám ki van kapcsolva, vagy működik, de nem
végeznek munkát vele. Ez jelentősen csökkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
használati időtartama során. Tegyen további óvintézkedéseket a kezelő vibrációval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszámot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

RO AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibraţii prezentat în cadrul acestei fişe cu informaţii a fost
măsurat în conformitate cu un test standardizat furnizat în EN62841 şi poate fi
folosit la a compara o unealtă cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminară
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibraţii reprezintă aplicaţiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, în cazul în care unealta este utilizată pentru aplicaţii
diferite, cu accesorii diferite sau întreţinute necorespunzător, emisiile de vibraţii pot
diferi. Acestea pot creşte semnificativ nivelul de expunere pe întreaga perioadă
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibraţii trebuie, de asemenea, să ţină cont
de dăţile în care unealta este oprită sau de dăţile în care aceasta funcţionează
fără a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe întreaga perioadă de lucru. Identificaţi măsuri de siguranţă
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibraţiilor, precum: întreţinerea
uneltei şi a accesoriilor, păstrarea mâinilor calde, organizarea de modele de lucru.



LV BRĪDINĀJUMS

Šajā datu lapā dotā vibrāciju emisijas vērtība ir mērīta saskaņā ar standartizēto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salīdzinātu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozīcijas novērtējumam. Deklarētais
vibrāciju emisijas līmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomēr,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibrāciju emisijas vērtība var atšķirties. Tas var ievērojami palielināt
ekspozīcijas līmeni visā darba periodā.

Vibrāciju ekspozīcijas līmeņa novērtējumam jāņem vērā laiks, kad instruments
ir izslēgts vai ir ieslēgts, bet neveic nekādu darbu. Tas var ievērojami samazināt
ekspozīcijas līmeni visā darba periodā. Identificējiet papildu drošības pasākumus,
lai aizsargātu operatoru no vibrāciju iedarbības, piemēram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielāgojiet darba grafiku.

LT ĮSPĖJIMAS

Šiame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo išmatuotas pagal standartinį
testą, aprašytą EN62841, ir gali būti naudojamas vieno įrankio su kitu palyginimui.
Jis gali būti naudojamas preliminariam pavojaus įvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinėms įrankio taikymo sritims. Tačiau, jei įrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar įrankis prastai prižiūrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visą darbo laikotarpį tai gali žymiai padidinti
vibracijos keliamą pavojų.

Nustatant vibracijos keliamą pavojų taip pat būtina atsižvelgti į tai, kiek kartų įrankis
yra išjungtas ar kai jis veikia, bet juo iš tikrųjų nedirbama. Per visą darbo laikotarpį
tai gali žymiai sumažinti vibracijos keliamą pavojų. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbančiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prižiūrėti
įrankį ir jo priedus, rankas laikyti šiltai, organizuoti darbo sesijas.

ET HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda võib kasutada tööriistade
omavaheliseks võrdlemiseks. Seda võib kasutada vibratsioonimõju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme väärtus kehtib tööriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tööriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega või kui
tööriist on puudulikult hooldatud, siis võib vibratsiooniväärtus erineda. Sellistel
juhtudel võib tööperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda märgatavalt.

Vibratsiooniväärtuse taset tuleb arvesse võtta ka sel ajal, kui tööriist on välja
lülitatud või kui tööriist pöörleb, kuid ei tee tööoperatsiooni. Sellistel juhtudel võib
tööperioodi ajal summaarne vibratsioonitase väheneda märgatavalt. Määrake
kindlaks täiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimõjude
eest – tööriistade ja tarvikute hooldamine, käte soojas hoidmine ja töövahetuste
organiseerimine.

HR UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruženom u EN62841 i može se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Može se koristiti u početnom usklađivanju izloženosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Međutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s različitim dodatnim priborom ili je slabo održavan,
vrijednost vibracija može se razlikovati. Ovo može značajno povećati razinu
izloženosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloženosti na vibraciju također treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isključen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo može značajno
smanjiti razinu izloženosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zaštitu operatera od učinaka vibracije poput: održavanje alata
i pribora, održavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

SL OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, če se orodje uporablja v druge namene in z različnimi nastavki oz. če je
orodje slabo vzdrževano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko občutno
poveča nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem času.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upoštevati, koliko
krat je orodje bilo izključeno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko občutno zmanjša nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem času.
Upoštevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zaščitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdržujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

SK VAROVANIE

Úroveň emisie vibrácií, uvedená v tomto informačnom hárku bola nameraná v
súlade so štandardizovaným testom, daný normou EN62841 a môže sa použiť
na porovnanie jedného nástroja s druhým. Môže sa použiť na predbežné určenie
miery vystavenia sa vibráciám. Uvedená úroveň emisie vibrácií predstavuje
hlavné aplikácie nástroja. Avšak keď sa nástroj používa na iné aplikácie, s rôznym
príslušenstvom alebo má zlú údržbu, úroveň vibrácií sa môže líšiť. Týmto sa môže
výrazne zvýšiť úroveň vystavenia sa vibráciám počas celkového času práce.

Odhad úrovne vystavenia sa vibráciám by sa mal brať tiež do úvahy, vždy, keď
sa nástroj vypne, alebo potom, keď beží ale v skutočnosti sa nevykonáva práca.
Týmto sa môže výrazne znížiť úroveň vystavenia sa vibráciám počas celkového
času práce. Nasledovné doplňujúce bezpečnostné opatrenia pomáhajú chrániť
operátora od účinkov vibrácií: údržba nástroja a príslušenstva, udržiavanie teplých
držadiel, organizácia práce.

BG ВНИМАНИЕ

Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие
със стандартизиран в EN 62841 измервателен метод и може да се използва
за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за
временна оценка на вибрационното натоварване. Посоченото ниво на
вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент.
Ако обаче електрическият инструмент се използва с друго предназначение,
с различни сменяеми инструменти или при недостатъчна техническа
поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. Това чувствително
може да увеличи вибрационното натоварване по време на целия работен
цикъл.

За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат
предвид и периодите от време, в които уредът е изключен или работи,
но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали
вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл. Определете
допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия
работник от въздействието на вибрациите като например: техническа
поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти,
поддържане на ръцете топли, организация на работния цикъл.

UK ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Рівень вібрації, зазначений у цьому інформаційному листку, був розрахований
відповідно зі стандартизованим випробуванням, наведеним в EN 62841 і може
використовуватися для порівняння одного інструмента з іншим. Він може бути
використаний для попередньої оцінки впливу. Зазначений рівень вібрації
представляє основні застосування інструменту. Тим не менш, якщо інструмент
використовується для різних додатків, з різними аксесуарами і недоглянутий,
рівень вібрації може відрізнятися. Це може значно підвищити рівень впливу
протягом усього робочого періоду.

При оцінюванні рівня впливу вібрації необхідно також враховувати час, коли
інструмент вимкнений або коли він працює, але насправді не виконує ніякої
роботи. Це може значно зменшити рівень впливу протягом усього робочого
періоду. Для захисту оператора від впливу вібрації, визначте додаткові заходи
безпеки, такі як: ретельний догляд за інструментом і приладдям, тримання рук
в теплі, і організація схеми роботи.



TR UYARI

Bu bilgi sayfasında verilen titreşim emisyon seviyesi, EN62841 standardında
belirtilen standartlaştırılmış bir teste uygun olarak ölçülmüş ve bir aleti diğeriyle
karşılaştırmak için kullanılabilir. Ön maruz kalma tespiti için kullanılabilir. Beyan
edilen titreşim emisyon seviyesi aletin asıl uygulamalarını temsil etmektedir.
Ancak alet, farklı aksesuarlarla veya yetersiz bakımlı olarak farklı uygulamalar
için kullanılırsa titreşim emisyonu değişebilir. Bu durum toplam çalışma süresi
boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde artırır.

Titreşime maruz kalma seviyesinin değerlendirilmesi aynı zamanda alet kapalı
ve ardından çalışır ancak gerçek anlamda iş yapmadığı zamanlar da göz önünde
bulundurulmalıdır. Bu durum toplam çalışma süresi boyunca maruz kalma
seviyesini önemli ölçüde azaltır. Operatörü titreşimin etkilerinden korumak için ilave
güvenlik önlemleri belirleyin, örneğin: aletin ve aksesuarlarının bakımını yapmak,
operatörün ellerini sıcak tutmak, çalışma modellerini organize etmek.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Τα επίπεδα εκπομπών κραδασμών που παρέχονται στο παρόν ενημερωτικό
φυλλάδιο, έχουν μετρηθεί βάσει τυποποιημένης δοκιμής που προβλέπεται στο
EN62841 και μπορούν να συγκριθούν για τη σύγκριση του εργαλείου με άλλα.
Μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για προκαταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.
Τα δηλωμένα επίπεδα εκπομπών κραδασμών αφορούν τις βασικές εφαρμογές του
εργαλείου. Ωστόσο, αν το εργαλείο χρησιμοποιείται για διαφορετικές εφαρμογές,
με διαφορετικά εξαρτήματα ή με κακή συντήρηση, η εκπομπή κραδασμών μπορεί
να διαφέρει. Αυτό μπορεί να αυξήσει σημαντικά το επίπεδο έκθεσης στη συνολική
περίοδο εργασίας.

Η εκτίμηση των επιπέδων έκθεσης σε κραδασμούς θα πρέπει επίσης να λαμβάνει
υπ’ όψη τις χρονικές περιόδους κατά τις οποίες το εργαλείο είναι απενεργοποιημένο
ή λειτουργεί χωρίς να χρησιμοποιείται σε συγκεκριμένη εργασία. Αυτό μπορεί να
μειώσει σημαντικά το επίπεδο έκθεσης στη συνολική περίοδο εργασίας. Εφαρμόστε
επιπρόσθετα μέτρα ασφαλείας για την προστασία του χειριστή από τις επιπτώσεις
των κραδασμών, όπως τα εξής: συντηρείτε το εργαλείο και τα εξαρτήματα,
διατηρείτε τα χέρια ζεστά, οργανώστε μοτίβα εργασίας.



FR RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir
de la date d'achat. Cette date doit être authentiée par une acture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
proessionnelle ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatis (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période
précédemment décrite en utilisant le ormulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
achée dans les points de vente et/ou sur l'emballage et la documentation.
L'utilisateur nal doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le ormulaire d'enregistrement en ligne
où cette option est valide. L'utilisateur nal doit donner son consentement
pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La conrmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la acture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les déauts des produits
liés à la abrication et aux matériaux à la date d’achat. La garantie est
limitée à la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
– tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
– tout produit ayant été altéré ou modiié
– tout produit dont les marquages originaux d'identiication (marque,

numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
– tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
– tout produit non CE
– tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel

non qualiié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
– tout produit raccordé à une alimentation secteur non conorme

(ampérage, voltage, réquence)
– tout dommage causé par des inluences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangères
– l'usure normale des pièces consommables
– une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
– l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
– accessoires de l'outil électrique ournis avec l'outil ou achetés

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les orets de perceuse, les disques abrasis, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

– Les composants (pièces et accessoires) sujets à l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs
de poussière, les tubes d'extraction de poussière, les carrés de clé
à choc, etc.

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un
service après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les rais de port devront être assumés par
l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande,
de la Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
r.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

EN RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting rom the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months or consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proo o purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case o proessional or commercial use. This warranty applies only on new
products.

2. There is a possibility to extend or a part o the range o power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility o products or
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days rom the
date o purchase. The end user may register or the extended warranty in
his/her country o residence i listed on the online registration orm where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage o their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration conrmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date o purchase will serve as proo o the extended warranty.

3. The warranty covers all deects o the product during the warranty period
due to aults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid i the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:
– any damage to the product that is the result o improper or lack o

maintenance
– any product that has been altered or modiied
– any product where original identiication (trade mark, serial number)

markings have been deaced, altered or removed
– any damage caused by non-observance o the instruction manual
– any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
– any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

– any product connected to improper power supply (amps, voltage,
requency)

– any damage caused by external inluences (water, chemical,
physical, shocks) or oreign substances

– normal wear and tear spare parts
– inappropriate use, overloading o the tool
– use o non-approved accessories or parts
– Power tool accessories provided with the tool or purchased

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

– Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, elt washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed or each country in the ollowing list o service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be saely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description o the ault.

5. A repair / replacement under this warranty is ree o charge. It does not
constitute an extension or a new start o the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
rom the purchase o the product remain unaected

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine i another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To nd an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents



ES CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en
la echa en que se comprara el producto. Dicha echa debe documentarse
con una actura u otro comprobante de compra. El producto está diseñado
y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se orece garantía en caso de uso proesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en
la documentación del producto. El usuario nal tiene que registrar en línea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir
de la echa de compra. El usuario nal podrá registrarse para obtener la
garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del
ormulario de registro en línea cuando esta opción sea válida. Además, los
usuarios nales deberán dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de conrmación de registro, que se envía por
correo electrónico, y la actura original que muestra la echa de compra
servirán como comprobante para la garantía ampliada.

3. La garantía cubre todos los deectos del producto durante el periodo de
garantía debido a allos de mano de obra o material en la echa de compra.
La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna
otra obligación como, por ejemplo, daños accidentales o consecuentes.
La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de orma
incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
– ningún daño en el producto que sea consecuencia de un

mantenimiento inadecuado
– ningún producto que haya sido alterado o modiicado
– ningún producto en el que los marcados de identiicación originales

(marca comercial, número de serie) se hayan borrado, modiicado
o eliminado

– ningún daño provocado por no seguir el manual de instrucciones
– ningún producto que no sea CE
– ningún producto que haya surido un intento de reparación por

parte de un proesional no cualiicado o sin la autorización previa de
Techtronic Industries.

– ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, recuencia)

– ningún daño causado por inluencias externas (químicas, ísicas,
impactos) o sustancias extrañas

– desgaste normal de piezas de repuesto
– uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
– uso de accesorios o piezas no aprobados
– Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la

herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

– Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de ieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estación de servicio de RYOBI autorizada que gure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compañía de servicio de RYOBI. Cuando se envíe un producto a una
estación de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de orma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección
del remitente y acompañado de una breve descripción del allo.

5. Una reparación / sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se verán aectados.

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

DE RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kau gilt ür dieses Produkt
die nachstehend augeührte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum beträgt ür Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaus. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaubeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschließlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Für
den Fall einer proessionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Möglichkeit, ür einen Teil des Sortiments der Elektrogeräte
(AC/DC) den Garantiezeitraum über den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlängern, indem der Verbraucher die Registrierung au der
Website www.ryobitools.eu durchührt. Die Berechtigung der Werkzeuge
ür die Garantieverlängerung ist deutlich im Geschät und/oder au der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwähnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerät online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaudatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerät zwecks
Garantieverlängerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land au dem Online-Registrierungsormular augeührt
und die Option gültig ist. Darüber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden müssen, und er muss die allgemeinen Geschätsbedingungen
akzeptieren. Die Bestätigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaudatum gelten als Beleg ür
die Garantieverlängerung.

3. DieGarantie deckt alle Deekte desGeräts während desGarantiezeitraums
ab, die au zum Zeitpunkt des Kaus bestehende Verarbeitungs- oder
Materialehler zurückzuühren sind. Die Garantie beschränkt sich au
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpfichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz ür Folge- oder Nebenschäden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerät ehlerhat eingesetzt wurde,
gegensätzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder alsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht ür Folgendes:
– Schäden am Gerät, die au unkorrekte Wartung zurückzuühren sind
– Geräte, an denen Veränderungen vorgenommen wurden
– Produkte, bei denen die ursprüngliche Identizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verändert oder enternt wurde
– Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
– nicht-CE-zertizierte Geräte
– Geräte, an denen durch nicht-qualizierte Personen oder ohne

vorherigeGenehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

– Geräte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

– Schäden durch äußere Einfüsse (chemisch, physisch, Stöße) oder
Fremdstoe

– normaler Verschleiß von Ersatzteilen
– unangemessene Nutzung, Überlastung des Geräts
– Nutzung nicht genehmigter Zubehörteile oder Ersatzteile
– mit dem Gerät gelieerte oder separat erworbene Zubehörteile.

Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschränkt au
Schraubendreher-Bits, Bohreinsätze, Schleischeiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenührungen

– Komponenten (Ersatzteile und Zubehörteile), die natürlichen und
normalen Verschleißerscheinungen unterworen sind, einschließlich
aber nicht beschränkt au : Service- und Wartungssätze,
Kohlebürsten, Lager, Spannutter, SDS-Bohreraunahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgri, Transportkoer , Schleiteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerät zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen ür die einzelnen Länder sind in der olgenden Liste
augeührt. In einigen Ländern sendet Ihr RYOBI-Händler vor Ort das Gerät
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerät sicher verpackt sein, ohne geährliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemäß dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlängerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum über. In einigen Ländern müssen die
Zustellgebühren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kau des Geräts bleiben hiervon
unberührt.

6. Diese Garantie gilt in der Europäischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Türkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich außerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um
estzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe zu nden.



NL RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een actuur o een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor proessioneel o
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/o verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieormulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke actuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege deecten in vakmanschap o materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/o vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele o
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt o onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
– alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
– elk product dat is veranderd o aangepast
– elk product waar de oorspronkelijke identiicatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd o verwijderd
– alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing
– elk niet-CE-product
– elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende proessional o zonder vooragaande toestemming door
Techtronic Industries.

– elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, requentie)

– alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
ysisch, schokken) o vreemde stoen

– normale slijtage van reserveonderdelen
– ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
– gebruik van niet-goedgekeurde accessoires o onderdelen
– gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd

o azonderlijk zijn aangeschat. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding

– Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstoborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen o ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stozakken, stoavoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden o gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de azender en
vergezeld van een korte beschrijving van het deect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging o een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen o gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de azender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen o er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surt u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

IT CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una attura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene ornita alcuna garanzia in caso
di uso proessionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) è possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali è possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle conezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo è
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono ornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conerma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la attura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.

3. La garanzia copre tutti i dietti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplicativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non è valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La
garanzia non è valida per:
– qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
– qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modiicato;
– qualsiasi prodotto le cui marcature di identiicazione originali (marchi

di abbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
– qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del

manuale;
– qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
– qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un proessionista non qualiicato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

– qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, requenza);

– qualsiasi danno causato da inluenze esterne (chimiche, isiche, urti)
o sostanze estranee;

– la normale usura delle parti di ricambio;
– uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
– uso di accessori o parti non omologate;
– accessori per utensili elettrici orniti con l'utensile o acquistati

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esempliicativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

– componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esempliicativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperorante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di eltro, perni e molle per avvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di uori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



DA RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer a købet, er dette produkt
dækket a en garanti, som anørt herunder.

1. Garantiperioden er 24 måneder or orbrugere og begynder på den dato,
som produktet blev købt. Denne dato skal dokumenteres a en aktura
eller andet bevis or køb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til orbrugere og privat brug. Så der ydes ingen garanti i tilælde a
proessionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed or at orlænge garantiperioden or en del a udvalget
a elværktøj (AC/DC), hen over den ovenor beskrevne periode vha.
registrering på hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen a værktøjet
til orlængelse a garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller på
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkøbte værktøj online indenor 30 dage eter
købsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig or den orlængede garanti i
sit land, hvis han/hun er opørt på den online registreringsormular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er påkrævet at indtaste online, og de er nødt til
at acceptere vilkår og betingelser. Registreringsbekrætelseskvitteringen,
som sendes ud på e-mail, og den originale aktura, som viser købsdatoen,
vil ungere som bevis or den orlængede garanti.

3. Garantien dækker alle deekter, som et produkt måtte have i løbet a
garantiperioden, og som skyldes produktionsejl eller materialeejl på
købsdatoen. Garantien er begrænset til reparation og/eller udskitning
og inkluderer ikke andre orpligtelser, inklusiv men ikke begrænset til
tilældige skader eller ølgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
orkert tilsluttet. Denne garanti gælder ikke:
– Beskadigelse a produktet, somer et resultat a uegnet vedligeholdelse
– Et produkt der er blevet ændret eller modiiceret
– Et produkt hvor de originale identiikationsmærkninger (varemærke,

serienummer) er blevet ødelagt, ændret eller jernet.
– Enhver beskadigelse orårsaget a manglende overholdelse a

vejledningen
– Ethvert ikke CE-produkt
– Ethvert produkt som er blevet orsøgt repareret a en ukvaliiceret

proessionel eller uden tidligere autorisation a Techtronic Industries.
– Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet strømorsyning (ampere,

spænding, rekvens)
– Enhver skade orårsaget a ekstern påvirkning (kemisk, ysisk, chok)

eller remmedelementer
– Normal slid på reservedele
– Uegnet brug, overbelastning a værktøjet
– Brug a ikke-godkendt tilbehør eller dele
– Elværktøjstilbehør som leveres med værktøjet eller købes separat.

Sådanne undtagelser inkluderer men er ikke begrænset til
skruetrækkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

– Komponenter (dele og tilbehør) som er udsat or naturligt slid og ælde,
inklusiv men ikke begrænset til Service- og vedligeholdelsessæt,
kulbørster, lejer, bøsninger, påsætning eller modtagelse a SDS-bor,
El ledning, hjælpehåndtag, transporttaske, sandplade, støvpose,
støvudstødningslange, iltskiver, nåle og jedre slagnøgle etc.

4. For etersyn skal produktet sendes til eller præsenteres or en RYOBI-
autoriseret service værksted, som er oplistet or hvert land i den
ølgende liste over service værksted adresser. I nogle lande påtager din
lokale RYOBI-orhandler sig ansvaret or at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Når et produkt sendes til en RYOBI-service
værksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget arligt indhold som
benzin, mærkes med asenderens adresse og med en kort beskrivelse
a ejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgør ikke
en orlængelse eller en ny start på garantiperioden. Udvekslede dele eller
værktøjer bliver vores ejendom. I nogle lande skal leveringsagiter eller
porto betales a asenderen. Dine lovbestemte rettigheder i orbindelse
med købet orbliver uanægtede

6. Denne garanti gælder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenor disse områder bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-orhandler or at agøre, om en anden garanti gælder.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

Find nærmeste autoriserede serviceværksted på http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

PT CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto está coberto por uma garantia conorme descrição abaixo.

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma actura ou por outra prova de compra. O produto oi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, não é dada garantia em caso de utilização por prossionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de erramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das erramentas para prolongamento do período da garantia
é claramente visível nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na
documentação do produto. O utilizador nal tem de azer o registo online
das suas erramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias após a data
de compra. O utilizador nal pode azer o registo para prolongamento da
garantia no seu país de residência, desde que esteja listado no ormulário
de registo online e para os casos em que esta opção seja válida. Para
além disso, os utilizadores nais têm de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes or solicitado online e têm de aceitar os
termos e as condições. O recibo de conrmação do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a actura original ostentando a data de compra,
servirá de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os deeitos do produto durante o período da garantia
devidos a deeitos de abrico ou de material à data da compra. A garantia
está limitada à reparação e/ou substituição e não inclui quaisquer outras
obrigações, incluindo mas não se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia não é válida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de orma contrária ao Manual de Instruções
ou se as respectivas ligações tiverem sido eitas incorrectamente. Esta
garantia não se aplica ao seguinte:
– quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutenção

incorrecta
– qualquer produto que tenha sido alterado ou modiicado
– qualquer produto cujas marcações de identiicação de origem (marca

comercial, número de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

– quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instruções

– qualquer produto que não seja da Comunidade Europeia
– qualquer produto ao qual tenha sido eita, ou tentada azer, uma

reparação por outra pessoa que não um proissional habilitado ou
sem autorização prévia da Techtronic Industries.

– qualquer produto ligado a uma onte de alimentação eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequência)

– qualquer dano causado por inluências externas (químicas, ísicas,
impactos) ou substâncias estranhas

– desgaste e degradação normal de sobresselentes
– utilização incorrecta, sobrecarga da erramenta
– utilização de acessórios ou peças não aprovados
– acessórios para erramentas eléctricas ornecidos com a erramenta

ou comprados em separado. Estas exclusões incluem mas não se
limitam a, pontas de aparausadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e lâminas, guia lateral

– Componentes (peças e acessórios) sujeitos a desgaste e degradação
natural, incluindo mas não se limitando a, Kits de Assistência e
Manutenção, escovas de carvão, rolamentos, bucha, acessórios ou
recepções de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída
de poeiras, anilhas de eltro, pinos e molas da aparausadora de
impacto, etc.

4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assistência autorizado RYOBI, conorme listado para
cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organização de assistência RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser
embalado de orma segura, sem conter nenhuns conteúdos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereço do remetente e
acompanhado por uma breve descrição da avaria.

5. Uma reparação/substituição ao abrigo desta garantia é gratuita. Não
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da
garantia. As peças ou erramentas substituídas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da erramenta mantêm-se inalterados

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas áreas, entre em contacto
com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FI RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tällä tuotteella on oston luomien lakisääteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestä. Tämän päivämäärän tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen käyttöön. Takuu ei siis kata ammatti- eikä kaupallista käyttöä.

2. Joidenkin sähkötyökalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa yllä mainittua kestoa pidemmäksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisteröinnin kautta. Työkalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen näkyy selkeästi myymälöissä ja/tai pakkauksissa ja/
tai tämä tieto sisältyy tuotedokumentaation. Loppukäyttäjän täytyy
rekisteröidä vasta hankitut työkalut internetissä 30 päivän kuluessa
ostopäivämäärästä. Loppukäyttäjä voi rekisteröidä laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteröintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missä tämä vaihtoehto on voimassa. Loppukäyttäjien täytyy
lisäksi hyväksyä tietojen tallennus, jotka heidän täytyy antaa online-tilassa
sekä ehdot. Rekisteröinnin vahvistuskuitti, joka lähetetään sähköpostitse,
ja alkuperäinen ostopäivämäärän ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikä se sisällä mitään
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei päde, jos tuotetta on käytetty väärin,
käyttöohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tämä takuu ei
kata:
– virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
– muunnettua tai muutettua tuotetta
– tuotetta, jonka alkuperäiset tunnistemerkinnät (tavaramerkki,

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
– tämän käyttöoppaan laiminlyönnistä johtuvia vaurioita
– ei-CE-tuotetta
– tuotetta, jota on yrittänyt korjata epäpätevä ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
– tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholähteeseen (ampeerit,

jännite, taajuus)
– ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, yysinen, iskut) tai vieraiden

aineiden aiheuttamaa vauriota
– normaaleja kuluvia varaosia
– virheellistä käyttöä, työkalun ylikuormitusta
– ei-hyväksyttyjen tarvikkeiden tai osien käyttöä
– sähkötyökalun tarvikkeita, jotka on toimitettu työkalun mukana tai

ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterät, poranterät,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terät, sivuohjain, näihin kuitenkaan
rajoittumatta

– Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisältyvät huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teräistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pölypussi, pölynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvääntimen pultit ja jouset yms. näihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lähetettävä huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
näytettävä siellä. Niiden osoitteet kussakin maassa löytyvät seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jälleenmyyjä huolehtii
tuotteen lähetyksestä RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lähetetään
RYOBI-huoltoon, se täytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen täytyy merkitä lähettäjän nimi sekä vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai työkalut siirtyvät
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lähettäjän täytyy maksaa
lähetyskustannukset tai postikulut. Työkalun oston luomat lakisääteiset
oikeudet pysyvät koskemattomina

6. Tämä takuu on voimassa Euroopan yhteisössä, Sveitsissä, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venäjällä. Ota näiden alueiden
ulkopuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja
selvitä, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsiä lähimmän valtuutetun huollon sivulta http://.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

SV RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

Förutom eventuella lagstadgade rättigheter som uppstår genom köpet, täcks
den här produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden är 24 månader ör konsumenter och börjar gälla rån
det datum då produkten köptes. Detta datum måste dokumenteras på
en aktura eller annat köpbevis. Produkten är utormad och avsedd ör
konsumenter och privat bruk. Därmed tillhandahålls ingen garanti vid
yrkesmässigt eller kommersiellt bruk.

2. Det nns möjlighet att örlänga garantiperioden ör en del av utbudet
ör elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
använda registreringen på webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som är berättigade till en örlängning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller på örpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvändaren behöver registrera hans/hennes nyörvärvade verktyg
online inom 30 dagar rån köpdatumet. Slutanvändaren kan registrera sig
ör den örlängda garantin i det land där han/hon bor om landet nns angivet
i registreringsormuläret online och där detta alternativ är giltigt. Dessutom
måste slutanvändaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krävs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekrätelsekvittot ör
registreringen som skickas ut via e-post och originalakturan som visar
köpdatumet kommer att gälla som bevis ör den örlängda garantin.

3. Garantin täcker alla produktdeekter under garantiperioden som beror på
brister i utörande eller material vid köpdatumet. Garantin är begränsad
gällande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte några skyldigheter
inklusive men inte begränsat till oörutsedda skador eller öljdskador.
Garantin är inte giltig om produkten har missbrukats, använts i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits på rätt sätt. Denna garanti täcker inte:
– eventuella skador på produkten som uppstått till öljd av elaktigt

underhåll
– produkter som har ändrats eller modiierats
– produkter där ursprungliga identiieringsmärkningar (varumärke,

serienummer) har målats över, ändrats eller tagits bort
– eventuella skador som uppstått till öljd av att bruksanvisningen inte

eteröljts
– alla icke CE-produkter
– eventuella produkter som har örsökts repareras av en icke-

kvaliicerad yrkesman eller utan öregående medgivande rån
Techtronic Industries.

– eventuella produkter som anslutits till elaktig strömörsörjning
(ampere, volt, rekvens)

– eventuella skador som uppstått till öljd av yttre påverkan (kemisk,
ysisk, stötar) eller rämmande ämnen

– normalt slitage av reservdelar
– olämplig användning, överbelastning av verktyget
– användningen av icke-godkända tillbehör eller delar
– tillbehör till elverktyg som medöljde verktyget eller köpts separat.

Sådana undantag inkluderar men är inte begränsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

– Komponenter (delar och tillbehör) är öremål ör naturligt slitage,
inklusive men inte begränsat till service- och underhållssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehör eller tillhörande SDS-borrbit,
strömsladd, hjälphandtag, transportväska, slipplatta, dammpåse,
dammutblåsrör, iltbrickor, stit och jädrar till mutterdragare osv.

4. Vid service måste produkten skickas eller uppvisas ör en RYOBI-
auktoriserad servicestation som står angiven ör varje land i öljande
adresslista över servicestationer. I vissa länder tar din lokala RYOBI-
återörsäljare på sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. När en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras säkert utan något arligt innehåll såsom bensin,
markeras med avsändarens adress samt en kort beskrivning av elet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti är kostnadsri. Det utgör
inte en örlängning eller örnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller
verktyg blir vår egendom. I vissa länder måste leveranskostnader eller
porto betalas av avsändaren. Dina lagstadgade rättigheter som härrör rån
köpet av verktyget örblir opåverkade

6. Denna garanti är giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,
Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanör dessa länder,
kontakta din auktoriserade RYOBI-återörsäljare ör att avgöra om en
annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till http://
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RU УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ ГАРАНТИИ НА ПРОДУКЦИЮ RYOBI®

Помимо законных прав, возникающих при покупке, данное изделие
покрывается гарантией в соответствии с приведенными ниже пунктами.

1. Гарантийный период для покупателя составляет 24 месяца с
даты покупки изделия. Дата покупки должна быть подтверждена
полностью заполненным гарантийным талоном и чеком о покупке.
Данное изделие предназначено только для частного использования
покупателем. Поэтому гарантия не распространяется на
использование в профессиональных или коммерческих целях.

2. Предусмотрена возможность продления для части изделий линейки
электроинструментов (AC/DC) гарантийного периода с помощью
регистрации на сайте www.ryobitools.eu. Право инструмента на
продление гарантийного периода четко указано в магазинах и /
или на упаковке / и содержится в сопутствующей инструменту
документации. Конечный пользователь должен зарегистрировать
свой приобретенный инструмент в течение 30 дней с даты покупки.
Конечный пользователь может зарегистрировать свой инструмент на
продление гарантии в стране своего проживания, если она указана
в форме онлайн-регистрации. Кроме того, конечный пользователь
должен дать свое согласие на хранение данных, которые необходимо
ввести в онлайн-форму и принять правила и условия. Подтверждение
регистрации, которое вы получите по электронной почте, заполненный
гарантийный талон и оригинальный чек, в котором указана дата
покупки, будут служить доказательством продленной гарантии.

3. Гарантия покрывает в течение гарантийного периода все дефекты
качества или материала изделия на дату покупки. Гарантия
ограничена ремонтом и / или заменой и не включает никакие другие
обязательства, включая, но не ограничиваясь случайными или
косвенными убытками. Гарантия становится недействительной, если
изделие использовалось не по назначению, вопреки инструкциям,
данным в Руководстве пользователя или было неправильно
подключено. Настоящая гарантия не распространяется на:
– любые повреждения изделия в результате неправильного

технического обслуживания или недостаточного ухода за
иснтрументом

– любые изделия, подвергшиеся изменениям и модификации
– любые изделия, оригинальные идентификационные отметки

которого (торговая марка, серийный номер) были повреждены,
изменены или удалены

– любые повреждения, вызванные несоблюдением инструкций
Руководства пользователя

– любые изделия, не сертифицированные маркировкой "CE" для
продажи в Европейском союзе

– любые изделия, подвергшиеся попыткам ремонта
неквалифицированным работником или без предварительного
утверждения компанией Techtronic Industries.

– любые изделия, подключенные к неправильному источнику
питания (сила тока, напряжение, частота)

– любые повреждения, вызванные внешними воздействиями
(химические, физические, удары) или посторонними веществами

– естественный износ запасных деталей
– несоответствующее использование, перегрузка инструмента
– использование неутвержденных аксессуаров и неоригинальных

запасных деталей
– аксессуары электроинструментов, поставляемые с инструментом

или приобретаемые отдельно. К этому списку относятся, но не
исчерпывают его: сверла шуруповертов, дрелей, абразивные
диски, наждачную бумагу, лезвия и боковые направляющие

– компоненты (деталииаксессуары),подверженныеестественному
износу и разрыву, включая, но не ограничиваясь наборы для
технического обслуживания, угольные щетки, подшипники,
патроны, переходники SDS, кабели питания, дополнительные
ручки, футляры для транспортировки, шлифовальные подошвы,
пылесборники, трубки для отвода пыли, войлочные шайбы,
штыри и пружины ударных ключей и др.

4. Для проведения технического обслуживания изделие следует
направлять в авторизованные сервисные центры RYOBI, указанные
для каждой страны в приведенном ниже списке адресов станций
сервисного обслуживания. В некоторых странах местные дилеры
RYOBI отправляют изделия в сервисные организации RYOBI. При
отправке изделия в сервисный центр RYOBI, изделие должно быть
безопасно упаковано и не содержать никаких опасных веществ,
таких как бензин, должен быть подписан адрес отправителя и
сопровождаться кратким описанием неисправности.

5. Ремонт / замена проводится в рамках настоящей гарантии бесплатно.
Он не продлевает гарантию и не начинает новый гарантийный
период. Замененные детали и инструменты становятся нашей
собственностью. В некоторых странах отправитель должен
оплачивать стоимость отправки. Ваши законные права, возникшие
при покупке инструмента, остаются неизменными

6. Данная гарантия действительна в Европейском Сообществе,
Швейцарии, Исландии, Норвегии, Лихтенштейне, Турции и России.
Вне указанных территорий обращайтесь к своему авторизованному
дилеру RYOBI, чтобы узнать, применяются ли условия каких-либо
других гарантий.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР
Чтобы найти ближайший уполномоченный сервисный центр, обратитесь
к веб-сайту http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

NO RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som ølger av kjøpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenor.

1. Garantiperioden er 24 måneder or konsumenter og gjelder ra den
datoen som produktet ble kjøpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en aktura eller annet kjøpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Så det gis ingen garanti ved proesjonell eller
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktøy (AC/DC) er det mulighet til
å utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenor ved
bruk av registreringen på nettsidene www.ryobitools.eu. Kvaliseringen
av verktøyene or en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller på pakningen / og nnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren må registrere sine nylig anskaede verktøy online innen 30
dager etter kjøpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg or den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet på online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre må sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves or å gå online, og de må godta vilkår
og betingelser. Registreringsbekretelsen, som sendes ut på e-post, og
den originale akturaen som viser kjøpsdato, vil tjene som bevis or den
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle deekter i produktet under garantiperioden på grunn
av deekter i utørelse eller materiale på kjøpsdato. Garantien er begrenset
til å reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre orpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tileldige eller ølgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt på annen
måte enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til på eil
måte. Denne garantien gjelder ikke or:
– enhver skade på produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
– ethvert produkt som har blitt endret eller modisert
– ethvert produkt der de originale identiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller jernet
– enhver skade som orårsakes av ikke-overholdelse av

instruksjonshåndboken
– ethvert ikke-CE-produkt
– ethvert produkt som har blitt orsøkt reparert eller av en ikke-kvalisert

agperson eller uten tidligere autorisasjon ra Techtronic Industries.
– ethvert produkt tilkoblet eil strømorsyning (ampere, spenning,

rekvens)
– enhver skade som er orårsaket av eksterne påvirkninger (kjemiske,

ysiske, støt) eller remmede stoer
– normal slitasje og slitereservedeler
– eil bruk, overbelastning av verktøyet
– bruk av ikke-godkjent tilbehør eller deler
– Elektrisk verktøytilbehør levert med verktøyet eller kjøpt separat.

Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral øring

– Komponenter (deler og tilbehør) som er utsatt or naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbørster, lagre, chuck, SDS-borbiteste eller -mottak,
strømledning, hjelpehåndtak, transportbæreveske, sandingsplate,
støvpose, støvutslippsrør, ltpakninger, støtnøkkelpinner og jær,
osv.

4. For service må produktet sendes eller remlegges or en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet or hvert land i den ølgende listen
over servicestasjonsadresser. I noen land sender den lokale RYOBI-
orhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved å sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet være sikkert pakket
uten noe arlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og ulgt av en kort beskrivelse av eilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjør ingen
orlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktøy blir vår eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller rankering
måtte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstår ra
kjøp av verktøyet orblir uberørte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenor disse områdene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-orhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For å nne et autorisert servicesenter i nærheten, gå til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.



CS ZÁRUČNÍ PODMÍNKY RYOBI®

Kromě zákonných práv vyplývajících z koupě výrobku se na tento výrobek
vztahuje také níže uvedené záruka.

1. Záruční doba pro spotřebitele je 24 měsíců a začíná datem nákupu
výrobku. Datum musí být zaznamenáno na aktuře nebo jiném dokladu
o koupi. Tento výrobek je navržen a určen pouze pro soukromé účely
spotřebitelů. Záruka se tedy nevztahuje na proesionální nebo komerční
využití výrobku.

2. U některých elektrických nástrojů (AC/DC) je možné záruční dobu
prodloužit. K tomu je nutná registrace na stránkách www.ryobitools.eu.
Možnost prodloužené záruční doby výrobků je jasně uvedena v prodejnách,
popř. na obalech nebo v dokumentech o výrobku. Koncový uživatel musí
svůj nový nástroj zaregistrovat online do 30 dnů od data nákupu. Koncový
uživatel se může k prodloužené záruční době zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registračním ormuláři u
výrobku, kde je tato možnost dostupná. Koncoví uživatelé musí dále
souhlasit s uložením osobních údajů, která musí zadat na internetu, a
přijmout obchodní podmínky. E-mail s potvrzením registrace a původní
aktura s datem koupě poslouží jako důkaz o prodloužené záruce.

3. Záruka se vztahuje na veškeré vady na výrobku v rámci záruční doby
způsobené výrobními vadami nebo vadami materiálu v době koupě.
Záruka je omezena na opravu, popřípadě výměnu a nezahrnuje žádné
další povinnosti, včetně mimo jiné vedlejších či následných odškodnění.
Záruka neplatí při použití výrobku k nevhodným účelům, v rozporu
s uživatelskou příručkou nebo při nesprávném zapojení. Záruka se
nevztahuje na:
– veškeré škody na výrobku způsobené nesprávnou údržbou
– veškeré produkty, které byly pozměněny nebo upraveny
– veškeré produkty, kde byly původní identiikační prvky (obchodní

značka, sériové číslo) poničeny, pozměněny nebo odstraněny
– veškeré škody způsobené nedodržováním pokynů uživatelské

příručky
– veškeré produkty bez CE certiikace
– veškeré produkty, které se pokusil opravit nekvaliikovaný odborník

nebo opravy bez předchozího svolení společnosti Techtronic
Industries.

– veškeré produkty zapojené do nesprávného elektrického zdroje
(proud, napětí, rekvence)

– veškeré škody způsobené externími vlivy (chemickými, yzickými,
nárazy) nebo cizími látkami

– běžné opotřebování dílů
– nevhodné použití, přetěžování nástroje
– použití neschválených příslušenství nebo dílů
– příslušenství k elektrickému nástroji poskytnuté s nástrojem

nebo zakoupené samostatně. Tyto výjimky se vztahují mimo jiné
na šroubovací bity, vrtáky, brusné disky, brusný papír a čepele,
postranní vodicí lišty

– komponenty (díly a příslušenství) podléhající přirozenému
opotřebování, včetně mimo jiné servisních sad, karbonových kartáčů,
ložisek, sklíčidla, SDS nástavce na vrtací bity, napájecího kabelu,
pomocné rukojeti, přepravního pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, výukové prachové trubice, plstěných podložek, západek a
pružin rázového utahováku atd.

4. K provedení servisu musí být výrobek zaslán nebo předán do
autorizovaného servisního centra společnosti RYOBI, jejichž adresy jsou
uvedeny podle zemí v seznamu servisních center. V některých zemích
za vás výrobek pošle servisní organizaci RYOBI sám prodejce výrobků
této značky. Při zasílání výrobku do servisního centra RYOBI je potřeba
výrobek bezpečně zabalit bez nebezpečného obsahu jako benzín, opatřit
adresou odesílatele a připojit krátký popis závady.

5. Oprava, popř. výměna v rámci této záruky je zdarma. Neznamená to
prodloužení nebo začátek nové záruční lhůty. Vyměněné díly nebo
nástroje přejdou do našeho vlastnictví. V některých zemích platí poštovné
odesílatel. Vaše zákonná práva vyplývající z koupě tohoto nástroje
zůstávají nedotčená.

6. Tato záruka platí v Evropském Společenství, Švýcarsku, Norsku,
Lichtenštejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato území kontaktujte
autorizovaného prodejce značky RYOBI, který zjistí, zda se na výrobek
vztahuje jiná záruka.

POVĚŘENÉ SERVISNÍ STŘEDISKO

Pro nalezení nejbližšího pověřeného servisního střediska navštivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

PL WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprócz praw ustawowych wynikających z zakupu produkt jest objęty gwarancją,
której warunki podano poniżej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiące dla konsumentów i rozpoczyna
się w dniu zakupu produktu. Datę zakupu należy udokumentować
akturą lub innym dowodem zakupu. Produkt został zaprojektowany i jest
przeznaczony do użytku konsumenckiego i prywatnego. W związku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowań proesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje możliwość wydłużenia okresu gwarancyjnego dla części
asortymentu narzędzi ręcznych z napędem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwaliikowalność narzędzi do wydłużenia okresu gwarancyjnego jest
wyraźnie określona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Użytkownik końcowy musi zarejestrować nowo kupione
narzędzia online w ciągu 30 dni od daty zakupu. Użytkownik końcowy
może zarejestrować się w celu przedłużenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jeżeli jest on wymieniony w ormularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowiązuje. Ponadto użytkownicy końcowi muszą
wyrazić zgodę na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptować regulamin. Dowodem wydłużenia gwarancji
jest wysyłane pocztą elektroniczną potwierdzenie rejestracji i oryginał
aktury potwierdzającej datę zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikające usterek wykonania lub materiału obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany
i nie obejmuje żadnych innych zobowiązań, w tym między innymi
odpowiedzialności za szkody przypadkowe lub wtórne. Gwarancja
nie obowiązuje, jeżeli produkt był nieprawidłowo używany, używany
niezgodnie z instrukcją lub nie był prawidłowo podłączony. Gwarancja nie
obejmuje:
– uszkodzenia produktu wynikającego z nieprawidłowej konserwacji,
– produktu, który został zmieniony lub zmodyikowany,
– produktu, którego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer

seryjny) zostało zniszczone, zmienione lub usunięte,
– jakichkolwiek uszkodzeń wynikających z nieprzestrzegania instrukcji,
– jakiegokolwiek produktu bez certyikatu CE,
– jakiegokolwiek produktu, który próbowano naprawiać z pomocą

niewykwaliikowanej osoby lub bez uzyskania wcześniejszej zgody
irmy Techtronic Industries.

– jakiegokolwiek produktu podłączonego nie nieprawidłowego źródła
zasilania (nieprawidłowe natężenie prądu, napięcie, częstotliwość),

– jakichkolwiek uszkodzeń spowodowanych wpływem czynników
zewnętrznych (chemicznych, izycznych, drgań) lub substancji
obcych,

– normalnego zużycia części zamiennych,
– nieprawidłowego użycia, przeciążenia narzędzia,
– stosowania niezatwierdzonych akcesoriów lub części,
– akcesoriów narzędzi ręcznych z napędem mechanicznym

dostarczonych z narzędziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmują, między innymi, wymienne ostrza wkrętaka,
wiertła, tarcze cierne, papier ścierny i ostrza, prowadnicę boczną.

– elementów (części i akcesoriów) podlegających naturalnemu zużyciu
obejmujących, między innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki węglowe, łożyska, uchwyt, przystawkę wiertła SDS, gniazdo,
przewód zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynię transportową, płytę
szliierską, worek pyłowy, rurę odprowadzania pyłu, podkładki ilcowe,
kołki i sprężyny klucza udarowego itp.

4. W celu serwisowania produkt należy wysłać lub okazać w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdującym się na przedstawionym
poniżej wykazie punktów serwisowych w poszczególnych krajach. W
niektórych krajach lokalny dystrybutor produktów RYOBI podejmuje się
wysyłki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyłki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przykład benzyny — należy bezpiecznie
zapakować i dołączyć adres nadawcy oraz krótki opis usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpłatna. Nie
stanowi jednak o przedłużeniu lub rozpoczęciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione części lub narzędzia stają się naszą
własnością. W przypadku niektórych krajów nadawca będzie musiał
uregulować koszty dostawy lub opłaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikające z zakupu narzędzia pozostają niezmienione.

6. Niniejsza gwarancja obowiązuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami należy
skontaktować się z autoryzowanym dostawcą produktów RYOBI i ustalić,
czy obowiązuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najbliższy autoryzowany punkt serwisowy można wyszukać w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RO CONDIŢII DE APLICARE A GARANŢIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI®

În plus aţă de condiţiile statutare rezultate din achiziţionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garanţia stipulată mai jos.

1. Perioada de garanţie este de 24 de luni pentru consumatori şi începe
de la data achiziţionării produsului. Data de începere a garanţiei trebuie
demonstrată cu o actură sau altă dovadă a cumpărării produsului.
Produsul este destinat şi conceput doar pentru utilizare în scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oeră garanţie pentru utilizarea sa în
scop proesional sau comercial.

2. Există posibilitatea de extindere a perioadei de garanţie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatămai sus prin înscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garanţiei este aşată în mod clar în magazinele de vânzare
şi/sau pe ambalaj sau este inclusă în documentaţia livrată împreună cu
produsul. Utilizatorul nal este obligat să-şi înregistreze produsul online
în termen de maxim 30 de zile de la achiziţia acestuia. Utilizatorul nal
poate înregistra produsul pentru garanţia extinsă oerită în ţara sa de
rezidenţă dacă aceasta este listată în ormularul de înregistrare online
şi dacă această opţiune este validă. În plus, utilizatorii nali trebuie să-şi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la înregistrarea
online şi trebuie să accepte termenii şi condiţiile. Mesajul de conrmare
a înregistrării, trimis prin e-mail şi actura originală cu data achiziţiei vor
dovedi perioada de garanţie extinsă.

3. Garanţia acoperă toate deecţiunile produsului survenite în perioada
de garanţie datorate deectelor de execuţie sau materialelor olosite,
începând cu data achiziţiei acestuia. Garanţia este limitată la reparare
şi/sau înlocuire şi nu include alte obligaţii, inclusiv, dar ără a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinţă. Garanţia îşi
pierde valabilitatea dacă produsul este utilizat necorespunzător, utilizat
neconorm cu instrucţiunile de utilizare din manualul cu instrucţiuni sau
conectat incorect. Garanţia nu se aplică în cazul:
– oricărei deecţiuni survenite în urma întreţinerii necorespunzătoare a

produsului
– oricărui produs alterat sau modiicat
– oricărui produs la care inscripţiile cu datele de identiicare (marca

comercială, numărul de serie) au ost şterse, modiicate sau
îndepărtate

– oricărei deecţiuni datorate neconormării cu instrucţiunile din
manualul de utilizare

– oricărui produs necertiicat CE
– oricărui produs asupra căruia au ost eectuate tentative de reparare

de către personal necaliicat sau ără autorizaţie prealabilă din partea
Techtronic Industries.

– oricărui produs conectat la o sursă de alimentare necorespunzătoare
(curent, tensiune, recvenţă)

– oricăror deecţiuni datorate unor inluenţe externe (chimice, izice,
şocuri) sau substanţe străine

– uzurii şi isurării normale a pieselor de rezervă
– utilizării neadecvate, suprasolicitării uneltei
– utilizării de piese şi accesorii neaprobate
– accesoriilor pentru unealtă urnizate odată cu aceasta sau

achiziţionate separat. Aceste excluderi se aplică, dar ără a se limita
la următoarele: burghie, biţi de şurubelniţă, discuri abrazive, hârtie
abrazivă şi lame de tăiere, ghidaje laterale

– Componentele (piese şi accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, ără a se limita la, kituri de întreţinere şi service, perii de
cărbune, rulmenţi, mandrină, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, mânere auxiliare, cutie de transport, placă pentru şleuit,
sac pentru pra, tub pentru evacuarea praului, discuri de pâslă,
adaptoare şi resorturi pentru cheile de strângere prin vibrare, etc.

4. Pentru eectuarea reparaţiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparaţii autorizat RYOBI din lista următoare de centre de reparaţii
prezentate pentru ecare ţară. În anumite ţări, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparaţii RYOBI.
Atunci când trimiteţi produsul spre reparare la un centru de reparaţii
RYOBI, acesta trebuie ambalat în siguranţă, ără conţinut periculos
(cum ar  benzină), marcat cu adresa expeditorului şi însoţit de o scurtă
descriere a deectului.

5. Repararea/înlocuirea în perioada de garanţie este gratuită. Aceasta
nu este însoţită de o prelungire sau o reiniţiere a perioadei de garanţie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. În anumite ţări,
taxele de expediţie sau poştale vor  suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achiziţia produsului rămân neschimbate

6. Această garanţie este valabilă în Comunitatea Europeană, Elveţia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia şi Rusia. În aara acestor zone, vă
rugăm să contactaţi reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
dacă se aplică alt tip de garanţie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a găsi un centru de service autorizat lângă dvs., vizitați http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

HU ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

A vásárlásból adódó törvényben rögzített jogok mellett a termékre az alábbi
garancia vonatkozik.

1. A ogyasztói garancia tartama 24 hónap, mely a termék vásárlásának
napjával kezdődik. Ezt a dátumot számlával vagy a vásárlást igazoló egyéb
dokumentummal kell bizonyítani. A termék rendeltetése csak ogyasztói és
magáncélú használat. Ezért proesszionális vagy kereskedelmi használat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A szerszámgépek (egyenáramú/váltóáramú) egy részénél a garancia
időtartama awww.ryobitools.euweblapon regisztrálvameghosszabbítható.
Az áruházakban, a csomagoláson, illetve a termék dokumentációjában
egyértelműen jelezve van, hogy az adott termék garanciája
meghosszabbítható-e.Avégelhasználónak a vásárlás dátumától számított
30 napon belül regisztrálnia kell az újonnan vásárolt szerszámot. A
végelhasználó akkor regisztrálhat a kiterjesztett garanciára, ha az ország,
ahol lakik, el van sorolva az online regisztrációs űrlapon azon országok
között, ahol választható ez az opció. Ezenkívül a végelhasználónak bele
kell egyeznie az online regisztrálás során szükséges adatok tárolásába,
és el kell ogadnia a elhasználási eltételeket. A kiterjesztett garanciát a
regisztráció beérkezéséről e-mailben küldött visszaigazolás és a vásárlás
dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.

3. A garancia a termék vásárlásakor ennálló, a gyártás során keletkezett
hibákra és anyaghibákra érvényes a garanciális időtartamon belül. A
garancia csak a javításra/cserére korlátozódik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kötelezettségre, nem kizárólagosan ideértve a véletlen vagy
szándékos rongálást. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megelelően, a használati utasításban oglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megelelően csatlakoztatva használták. A garancia nem vonatkozik:
– a terméket a nem megelelő karbantartás következtében ért

károsodásra
– megváltoztatott vagy átalakított termékre
– olyan termékre, melyen az eredeti azonosítókat (védjegy,

sorozatszám) megrongálták, megváltoztatták vagy eltávolították
– a használati utasítás be nem tartásából eredő kárra
– CE jelöléssel nem rendelkező termékekre
– olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries

által nem eljogosított szerelő javított
– nem megelelő (áramerősségű, eszültségű, rekvenciájú)

áramorrásra csatlakoztatott termékre
– külső (vegyi, izikai, ütés) hatásokból vagy idegen anyagokból eredő

károkra
– a cserélhető alkatrészek természetes kopására és elhasználódására
– a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
– nem jóváhagyott tartozékok és alkatrészek használatára
– A szerszámmal adott vagy külön megvásárolt tartozékokra.

Ilyenek például (de nem kizárólag) a csavarhúzóejek, úrószárak,
csiszolókorongok, csiszolópapír, kések, oldalirányú terelők.

– A természetes kopásnak, elhasználódásnak kitett alkatrészek
és kiegészítők, például (de nem kizárólag) szerviz- és
karbantartókészletek, szénkeék, csapágyak, tokmány, SDS úrószár
csatlakozója, tápkábel, segédogantyú, szállítótok, csiszolólap,
porzsák, porelvezető cső, ilcalátétek, ütőműves csavarbehajtó gép
csapszege és rugója stb.

4. A terméket javításra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes országokhoz a következő listában találja. Egyes
országokban a helyi RYOBI kereskedő vállalja a termék elszállítását a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, például benzin nélkül
csomagolva, a eladó címét eltüntetve, a hiba rövid leírásával együtt
küldje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garanciális időtartam újraindulását. A kicserélt alkatrészek
és szerszámok a mi tulajdonunkba kerülnek. Egyes országokban a
szállítás vagy postázás költségét a eladó viseli. A vevőnek a szerszám
megvásárlásából adódó törvényes jogai nem változnak.

6. Jelen garancia az Európai Közösségben, Svájcban, Izlandon,
Norvégiában, Liechtensteinben, Törökországban és Oroszországban
érvényes. E területen kívül kérdezze meg a RYOBI orgalmazót, hogy
milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT

A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



LT „RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SĄLYGOS

Papildant bet kokias įstatymuose numatytas perkant atsirandančias teises,
šiam įrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 mėnesių trukmės garantija nuo įrenginio
įsigijimo datos. Ši data turi būti nurodyta sąskaitoje aktūroje ar kitame
pirkimą įrodančiame dokumente. Šis įrenginys skirtas tik vartotojų rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todėl garantija netaikoma, jei įrenginys
naudojamas proesinėms ar komercinėms reikmėms.

2. Įsigijus tam tikrus elektrinius įrenginius (AC/DC), suteikiama galimybė
pratęsti garantiją, kad ji galiotų ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainėje www.ryobitools.eu. Ar galima pratęsti
įrenginio garantinį laikotarpį, aiškiai nurodoma parduotuvėse ir (arba) ant
įrenginio pakuotės, ir (arba) įrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi užregistruoti savo naujai įsigytą įrenginį per 30 dienų nuo įsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis išplėstinei garantijai savo
gyvenamojoje šalyje, jei ji nurodyta internetinėje registracijos ormoje,
kurioje siūloma tokia galimybė. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomenų, kuriuos reikia įvesti internetu, saugojimu ir svetainės naudojimo
sąlygomis. Kaip išplėstinės garantijos įrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunčiamas el. paštu, ir originali sąskaita aktūra,
kurioje nurodyta įsigijimo data.

3. Ši garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus įrenginio trūkumus,
atsiradusius dėl gamybos arba medžiaginių deektų nuo įsigijimo datos.
Ši garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokių kitų
įsipareigojimų, įskaitant (bet tuo neapsiribojant) šalutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei įrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukciją arba netinkamai
prijungtas. Ši garantija netaikoma:
– jokiai įrenginiui padarytai žalai, kurią lėmė netinkama techninė

priežiūra;
– jokiam įrenginiui, kuris buvo keičiamas ar modiikuojamas;
– jokiam įrenginiui, kurio originalūs identiikavimo ženklai (prekės

ženklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pašalinti;
– jokiai žalai, kurią lėmė naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
– jokiems CE ženklu nepažymėtiems įrenginiams;
– jokiam įrenginiui, kurį bandė remontuoti nekvaliikuoti asmenys arba

kuris buvo remontuojamas be „Techtronic Industries“ leidimo;
– jokiam įrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovės, įtampos, dažnio);
– jokiai žalai, kurią lėmė išorinis poveikis (cheminis, izinis, smūgiai)

arba pašalinės medžiagos;
– dėvimosioms dalims;
– netinkamam naudojimui, įrenginio perkrovai;
– nepatvirtintų priedų arba dalių naudojimui;
– su įrenginiu pateiktiems arba atskirai įsigytiems elektrinio įrenginio

priedams. Šios išimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvų antgalius,
grąžtų antgalius, šliavimo diskus, švitrinį popierių ir geležtes, šoninį
kreiptuvą;

– komponentams (dalims ir priedams), kurie natūraliai dėvisi, įskaitant
(bet tuo neapsiribojant) įprastinės ir techninės priežiūros rinkinius,
anglinius šepetėlius, guolius, laikiklį, SDS grąžtų antgalių priedą arba
lizdą, maitinimo kabelį, pagalbinę rankeną, nešiojimo dėklą, šliavimo
diską, maišelį dulkėms, dulkių ištraukimo vamzdelį, etro poveržles,
smūginio veržliarakčio kaiščius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priežiūros darbus, įrenginį reikia siųsti arba atvežti RYOBI
įgaliotajam priežiūros centrui, nurodytam kiekvienos šalies priežiūros
centrų adresų sąraše. Kai kuriose šalyse vietinis RYOBI atstovas
siunčia įrenginį RYOBI priežiūros organizacijai. Siunčiant įrenginį RYOBI
priežiūros centrui, reikia saugiai jį supakuoti pašalinant visas pavojingas
medžiagas, pvz., benziną, nurodyti ant pakuotės siuntėjo adresą ir pridėti
trumpą gedimo aprašymą.

5. Pagal šią garantiją remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratęsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradžia. Dalys arba įrenginiai, kuriuos pakeitėme, tampa mūsų nuosavybe.
Kai kuriose šalyse pristatymo ir pašto išlaidas turi padengti siuntėjas.
Įstatymuose numatytos jūsų teisės, atsirandančios perkant įrenginį, lieka
nepakeistos

6. Ši garantija galioja Europos bendrijoje, Šveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtenšteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne šiose
šalyse, kreipkitės į įgaliotąjį RYOBI atstovą ir sužinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

ĮGALIOTAS TECHNINĖS PRIEŽIŪROS CENTRAS

Jei norite surasti įgaliotą techninės priežiūros centrą netoli Jūsų, apsilankykite
interneto svetainėje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.

LV RYOBI® GARANTIJAS PIEMĒROŠANAS NOSACĪJUMI

Papildus jebkādām likumiskajām tiesībām, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstrādājums tiek nodrošināts ar tālāk tekstā noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patērētājiem ir 24 mēneši, tā atskaite tiek sākta
no datuma, kurā veikta izstrādājuma iegāde. Šim datumam jābūt
dokumentētam rēķinā vai citā pirkumu apliecinošā dokumentā.
Izstrādājums ir radīts un paredzēts tikai patērētāja privātai lietošanai.
Saistībā ar iepriekšminēto, garantija netiek nodrošināta proesionālas vai
komerciālas lietošanas gadījumā.

2. Pastāv iespēja pagarināt daļas no elektroinstrumentu klāsta (Maiņstrāvas/
akumulatoru) garantiju ilgāk par iepriekš minēto periodu, izmantojot
reģistrāciju interneta vietnē www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas pakļauti
garantijas perioda pagarināšanai, tiek skaidri apzīmēti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstrādājumu komplektējošajā dokumentācijā. Gala
lietotājam nepieciešams reģistrē tā iegādāto jauno instrumentu 30 dienu
laikā no pirkuma datuma. Gala lietotājs var reģistrēties pagarinātajai
garantijai savāmītnes valstī, ja tāminēta tiešsaistes reģistrācijas veidlapā,
kurā šī iespēja ir aktīva. Bez tam, gala lietotājam ir jāsniedz piekrišana
tiešsaistes ievadīšanai nepieciešamo datu glabāšanai un jāpiekrīt
noteikumiem un nosacījumiem. Reģistrācijas apstiprinājums, kas tiek
nosūtīts, izmantojot e-pastu, un rēķina oriģināls, kurā norādīts iegādes
datums, kalpo kā pagarinātās garantijas apstiprinājums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstrādājuma deektiem garantijas periodā,
kas saistīti ar ražošanas vai materiālu deektiem no pirkuma datuma. Šī
garantija tiek ierobežota ar remontu un/vai nomaiņu un neietver jebkādas
citas saistības, tajā skaitā, bet ne tikai, cēloņsakarīgos vai saistītos
bojājumus. Garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir nepareizi lietots,
izmantots pretēji norādēm lietošanas rokasgrāmatā vai bijis nepareizi
pieslēgts. Šī garantija netiek attiecināta uz:
– jebkādiem izstrādājuma bojājumiem, kas radušies nepareizas

uzturēšanas rezultātā
– jebkuru izstrādājumu, kas ticis pārveidots vai mainīts
– jebkuru izstrādājumu, kura oriģinālās identiikācijas (preču zīme,

sērijas numurs) marķējums ir ticis nodzēsts, mainīts vai noņemts
– jebkādiem bojājumiem, kuri radušies neievērojot norādes lietošanas

rokasgrāmatā
– jebkādam izstrādājumam bez CE sertiikācijas
– jebkuram izstrādājumam, kura remontu mēģinājis veikt nekvaliicēts

personāls vai bez Techtronic Industries iepriekšējas autorizācijas.
– jebkuram izstrādājumam, kurš bijis pieslēgts neatbilstošu parametru

(strāvas, sprieguma, rekvences) sprieguma avotam
– jebkuriem bojājumiem, kuri radušies ārējas iedarbības (ķīmiskas,

iziskas, triecienu) vai vielu ietekmē
– detaļu normāla lietošanas nodiluma rezultātā
– nepareizas lietošanas vai instrumentu pārslodzes rezultātā
– neapstiprinātu detaļu vai aprīkojuma lietošanas rezultātā
– elektroinstrumentu aksesuāriem, kas atrodas instrumenta

komplektācijā vai ir iegādāti atsevišķi. Šis izņēmums attiecināms uz,
bet neaprobežojoties ar, skrūvgriežu uzgaļiem, urbjiem, abrazīvajiem
diskiem, smilšpapīru un asmeņiem, sānu vadotnēm

– komponentiem (daļām un aksesuāriem), kas pakļauti normālam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekļa sukas, gultņi, patrona, SDS urbju uztvērējiem
vai uzlikas, elektrības vads, papildus rokturis, transportēšanas un
pārnēsāšanas kaste, slīpmašīnas plāksne, putekļu maiss, putekļu
izvadīšanas caurule, paplākšņi, triecienatslēgu tapas un atsperes,
u.t.t.

4. Servisa nodrošināšanai, izstrādājums ir jānodod pilnvarotā RYOBI
servisa centrā, kas norādīts katrai valstij tālāk minētajā servisa
centru adrešu sarakstā. Dažās valstīs jūsu vietējais RYOBI izplatītājs
uzņemas izstrādājuma nosūtīšanu uz RYOBI servisa organizāciju.
Nosūtot izstrādājumu uz RYOBI servisa centru, izstrādājuma jābūt droši
iepakotam, tas nedrīkst saturēt bīstamas vielas kā degvielu, sūtījumam
jābūt marķētam ar sūtītāja adresi un īsu kļūmes aprakstu.

5. Remonts/nomaiņa šīs garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarināšanu vai jaunu garantiju. Nomainītās daļas
vai instrumentu kļūst par mūsu īpašumu. Dažās valstīs piegādes vai
pasta izmaksas būs jāapmaksā sūtītājam. Jūsu likumiskās tiesības, kas
nodibinās, iegādājoties instrumentu, paliek nemainīgas

6. Šī garantija ir spēkā Eiropas Kopienā, Šveicē, Islandē, Norvēģijā,
Lihtenšteinā, Turcijā un Krievijā. Ārpus šīm teritorijām, lūdzu, sazinieties
ar jūsu pilnvaroto RYOBI izplatītāju, lai noteiktu, vai ir piemērojama cita
garantija.

AUTORIZĒTS APKALPOŠANAS CENTRS

Lai atrastu tuvāko autorizēto apkalpošanas centru, apmeklējiet http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



HR UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrošače traje 24 mjeseca i počinje s datumom
na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati računom
ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo
za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slučaju
proesionalne ili komercijalne uporabe.

2. Postoji mogućnost da se za dio asortimana električnih alata pokretanih
izmjeničnom strujom (AC/DC) produži gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mrežnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produžilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreži u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji
korisnik može se registrirati za produženo jamstvo u svojoj zemlji boravišta
ako se nalazi na popisu u mrežnom obrascu za registraciju gdje je ta opcija
važeća. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrežni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se šalje putem e-pošte, kao
i originalni račun s vidljivim datumom kupnje poslužit će kao dokaz
produženog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograničeno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaća
nikakve druge obveze, uključujući, ali ne ograničavajući se na slučajne
ili posljedične štete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,
korišten u suprotnosti s priručnikom s uputama ili ako je pogrešno spojen.
Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
– svaku štetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog

održavanja
– svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen
– svaki proizvod na kojem su izvorne identiikacijske oznake (žig,

serijski broj) bile oštećene, izmijenjene ili uklonjene
– svaku štetu prouzročenu nepridržavanjem priručnika s uputama
– svaki proizvod koji nema oznaku CE
– svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvaliicirani proesionalac

ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

– svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor električnog
napajanja (neodgovarajuća amperaža, napon, rekvencija)

– svaku štetu prouzročenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, izikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

– normalno habanje i trošenje rezervnih dijelova
– neodgovarajuću uporabu, preopterećenje alata
– upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
– dodatnu opremu električnog alata isporučenu s alatom ili kupljenu

odvojeno. Takvi izuzetci uključuju ali nisu ograničeni na vrhove
odvijača, svrdla bušilice, abrazivne diskove, brusni papir i noževe,
bočnu vodilicu

– Komponente (dijelovi i pribor) podložne prirodnom trošenju i habanju,
što uključuje, ali nije ograničeno na komplete za servisiranje i
održavanje, ugljične četkice, ležajeve, steznu glavu, nastavak ili
priključak za svrdla za SDS bušilicu, priključni kabel, pomoćnu ručku,
transportne torbe, brusnu ploču, vreću za prašinu, ispušnu cijev za
prašinu, podloške od ilca, udarni ključ, zatici i opruge, itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedećem popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da će poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadržaja kao
što je benzin, na njemu mora pisati adresa pošiljatelja i mora biti popraćen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produženje ili novi početak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi
ili alati postaju naše vlasništvo. U nekim državama troškove isporuke ili
poštarinu mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz
kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Švicarskoj, Islandu, Norveškoj,
Lihtenštajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih područja vas molimo da se obratite
svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaženje ovlaštenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

ET RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode
osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või
kaubanduslikel eesmärkidel.

2. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tööriistadele
on võimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab
registreerima oma uued tööriistad interneti teel 30 päeva jooksul pärast
ostupäeva. Lõppkasutaja võib registreerida pikendatud garantiiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nõusoleku veebis
nõutud sisestatavate andmete säilitamiseks ning nad peavad nõustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on näha ostu sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja
tõestuseks.

3. Garantii katab kõik deektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
või väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenägematuid või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on
valesti ühendatud. Garantii ei kehti järgmistel põhjustel:
– toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
– toodet on muudetud
– toote algupärased identiitseerimismärgised (kaubamärk,

seerianumber) on rikutud, muudetud või eemaldatud
– kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest
– tootel puudub CE-märgis
– toodet on püüdnud remontida vastavat kvaliikatsiooni mitte omav isik

või ilma irma Techtronic Industries eelneva loata.
– toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,

sagedus)
– välismõjude (keemilised, üüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade

tekitatud kahju
– tavapärane kulumine ja katkised varuosad
– ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine
– heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
– koos tööriistaga saadud või eraldi ostetud elektriliste tööriistade

tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, külgjuhikuid

– Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
süsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakäepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu väljalasketoru,
vildist seibid, löökmutrivõtme võllid ja vedrud jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma või viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lühikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust.
Väljavahetatud osad või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides
maksab kättetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista
ostust tulenevad seadusjärgsed õigused

6. See garantii kehtib Euroopa Ühenduse territooriumil, Šveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid piirkondi
võtke ühendust volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib
mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SK ZÁRUČNÉ PODMIENKY RYOBI®

Na tento výrobok sa okrem všetkých zákonných práv, vyplývajúcich z nákupu,
vzťahuje záruka v nasledovnom znení.

1. Záručná doba pre spotrebiteľa je 24 mesiacov a začína plynúť odo dňa,
kedy bol výrobok zakúpený. Tento dátum musí byť doložený aktúrou
alebo iným dokladom o zakúpení. Výrobok je navrhnutý a určený
pre spotrebiteľov a len na súkromné používanie. Preto sa záruka sa
neposkytuje v prípade použitia na proesionálne a komerčné účely.

2. V prípade elektrického náradia (na striedavý/jednosmerný prúdu AC/DC),
existuje možnosť predĺženia záručnej doby oproti záručnej dobe, uvedenej
vyššie, s využitím on-line registrácie na webovej stránke www.ryobitools.
eu. Označenie na náradí o nároku na predĺženie záručnej doby je zreteľne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentácii k
výrobku. Koncový používateľ musí zaregistrovať svoje novozískané
náradie on-line do 30 dní odo dňa nákupu. Koncový používateľ sa
môže zaregistrovať na predĺženú záruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registračnom ormulári uvedená táto možnosť. Ďalej musia
koncoví používatelia ešte dať svoj súhlas k uchovávaniu údajov, ktoré
je potrebné zadať on-line a musia súhlasiť s podmienkami. Potvrdenie o
prijatí registrácie, ktorý je zasielané e-mailom a originál aktúry, v ktorej je
uvedený dátum nákupu, slúžia ako dôkaz o predĺženej záruke.

3. Záruka sa vzťahuje na všetky poruchy výrobku v záručnej dobe,
spôsobené chybami materiálu alebo spracovania k dátumu nákupu. Táto
záruka je obmedzená na opravu a/alebo výmenu a nezahŕňažiadne ďalšie
povinnosti, vrátane, okrem iných, náhodné alebo následné škody. Táto
záruka je neplatná, ak bol výrobok nesprávne používaný, bol používaný v
rozpore s návodom na použitie alebo bol nesprávne zapojený. Táto záruka
sa nevzťahuje na:
– akékoľvek poškodenie výrobku, ktoré bolo spôsobené nesprávnou

obsluhou
– akýkoľvek výrobok, ktorý bol zmenený alebo upravený
– akýkoľvek výrobok, na ktorom bolo poškodené, upravené alebo

odstránené identikačné označenie (ochranná známka, výrobné
číslo)

– akékoľvek škody, spôsobené nedodržaním návodu na obsluhu
– akýkoľvek výrobok, ktorý neobsahujú označenie CE
– akýkoľvek výrobok, ktorý sa pokúšal opraviť nekvalikovaný odborník

alebo bol opravovaný bez predchádzajúceho súhlasu zo strany
spoločnosti Techtronic Industries.

– akýkoľvek výrobok, pripojený k nesprávnemu napájaciemu zdroju
(ampéry, napätie, rekvencia)

– akékoľvek poškodenia, spôsobené vonkajšími vplyvmi (chemickými,
yzikálnymi, nárazmi) alebo cudzorodými látkami

– bežné opotrebovanie náhradných dielov
– nevhodné používanie, preťažovanie nástroja
– používanie neschváleného príslušenstva a dielov
– príslušenstvo k elektrickému náradiu, dodávané spolu s náradím

alebo zakúpené oddelene. Takéto vylúčenia sa vzťahujú, okrem
iného, na násady skrutkovačov, vrtáky, brúsne kotúče, brúsny papier
a čepele, bočné vodiace lišty

– Súčiastky (diely a príslušenstvo), ktoré podliehajú prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného súpravy na servis a údržbu, uhlíky, ložiská,
skľučovadlá, SDS vrtáky a príslušenstvo, príloh alebo prijímanie,
napájací kábel, pomocná rukoväť, prepravná skriňa, brúsna doska,
prachové vrecko, výuková trubica, plstené podložky, kolíky a pružiny
na rázový uťahovač atď.

4. Na opravu musí byť výrobok odoslaný alebo doručený do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre každú krajinu v nasledovnom
zozname adries servisných stredísk. V niektorých krajinách miestny
zástupca RYOBI preberá na seba záväzok zaslať tovar do servisnej
organizácii RYOBI. Pri odosielaní výrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné výrobok bezpečne zabaliť bez akéhokoľvek nebezpečného
obsahu, ako je benzín, s vyznačením adresy odosielateľa, s krátkym
popisom poruchy.

5. Oprava/výmena je vrámci tejto záruky bezplatná. Neznamená to
predĺženie záruky alebo spustenie novej záručnej doby. Vymenené diely
alebo nástroje sa stávajú našim vlastníctvom. V niektorých krajinách
náklady na odoslanie alebo poštovné musí zaplatiť odosielateľ. Vaše
zákonné práva, vyplývajúce z nákupu náradia, zostávajú nedotknuté

6. Táto záruka platí v Európskej únii, Švajčiarsku, Islande, Nórsku,
Lichtenštajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachádzate mimo týchto oblastí,
obráťte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na určenie, či sa dá uplatniť
iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

Ak chcete nájsť najbližšie autorizované servisné centrum, navštívte stránku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

SL POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko določenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrošnike 24 mesecev in začne teči z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z računom ali drugim
dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izključno za
potrošnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja možnost podaljšanja garancije na del naše ponudbe električnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomočjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podaljšanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaži oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Končni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Končni uporabnik lahko registrira podaljšano garancijo v
svoji državi bivanja, če je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
možnost velja za njegovo državo. Poleg tega morajo končni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in določila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga pošljemo prek e-pošte, in originalni račun, ki
prikazuje datum nakupa, služita kot dokazilo o podaljšani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vključuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vključno z naključno ali posledično škodo.
Garancija ne velja, če je bil izdelek napačno uporabljan, uporabljen v
nasprotju z navodili iz priročnika za uporabo ali če ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:
– škodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrževanja
– spremenjen ali prilagojen izdelek
– izdelek, katerega originalna identiikacijska oznaka (blagovna

znamka, serijska številka) je bil poškodovana, spremenjena ali
odstranjena

– škodo, ki je posledica neupoštevanja navodil iz priročnika za uporabo
– izdelek, ki nima oznake CE
– izdelek, ki ga je poskušal opraviti nekvaliiciran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani družbe Techtronic
Industries.

– izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moč,
napetost, rekvenca)

– škodo, ki jo povzročijo zunanji vplivi (kemični, izični, mehanski) ali
tuje snovi

– rezervne dele, ki so podvrženi običajni uporabi
– neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
– uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
– Dodatno električno orodje, priloženo orodju ali kupljeno ločeno. Take

izjeme so med drugim nastavki za izvijače, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

– Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrženi običajni
obrabi, med drugim vključno s kompleti za servisiranje in vzdrževanje,
ogljikovimi krtačkami, ležaji, vpenjali, svedrni priključki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomožnimi ročaji,
prenosnimi kovčki, brusnimi ploščami, vrečkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz ilca, iglami in vzmetmi udarnega ključa itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaščeni servisni
center družbe RYOBI, ki je naveden za vsako državo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih državah se vaš lokalni
posrednik družbe RYOBI obveže, da bo poslal izdelek na servis družbe
RYOBI. Ko pošiljate izdelek v servisni center družbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom pošiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplačni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljšanja ali ponovnega začetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo naša last. V nekaterih državah stroške
dostave ali poštnino plača pošiljatelj. Vaše zakonsko določene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Švici, Islandiji, na Norveškem, v
Lihtenštajnu, v Turčiji in Rusiji. Izven teh območij se obrnite na svojega
pooblaščenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kakšna druga garancija.

POOBLAŠČEN SERVISNI CENTER

Pooblaščeni servisni center blizu vas poiščite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



UK ГАРАНТІЙНІ УМОВИ ДЛЯ RYOBI®

Окрім загалом установлених законом прав, що стосуються покупки, цей
пристрій покривається гарантією, що зазначено нижче.

1. Гарантійний період для споживачів складає 24 місяці і починається
з моменту придбання цього пристрою. Ця дата повинна бути
задокументована у гарантийному талонi або чеку. Цей пристрій був
розроблений і призначений тільки для споживчого та приватного
використання. У разі професійного або комерційного використання
цього пристрою, він втрачає гарантію.

2. Існує можливість подовжити гарантійний період для частини лінійки
електроінструментів (перемінного/постійного струму), понад період
описаний вище за допомогою реєстрації на сайті www.ryobitools.
eu. Пристрої, які мають право на подовження гарантійного періоду,
мають чіткі позначки щодо цього в магазинах і / або на упаковці
/ та документації до пристрою. Кінцевий користувач повинен
зареєструвати його/її новопридбаний пристрій онлайн протягом 30
днів з дати покупки. Кінцевий користувач може зареєструватися
для подовження гарантійного періоду в своїй країні постійного
перебування, якщо вона є доступною у відповідній опції онлайн
форми реєстрації. Крім того, кінцеві користувачі повинні дати свою
згоду на зберігання даних, які необхідні для введення онлайн, а також
вони повинні прийняти правила та умови. Отримання підтвердження
реєстрації, яке відправляється на адресу електронної пошти, та
оригінал гарантийного талона із зазначеною датою покупки буде
слугувати доказом подовженої гарантії.

3. Гарантія поширюється на всі дефекти пристрою протягом гарантійного
терміну щодо недотримання стандартів виробництва або матеріалів
на дату придбання. Гарантія обмежується ремонтом та/або заміною,
та не включає в себе будь-яких інших зобов'язань, в тому числі, але
необмежена у разі випадкових та подальших пошкоджень. Гарантія
не діє, якщо пристрій використовувався неналежним чином, всупереч
інструкції з експлуатації або був неправильно підключений до мережі.
Дана гарантія не поширюється на:
– пристрої, що були пошкоджені у результаті неправильного

технічного обслуговування;
– пристрої, що були видозмінені або модифіковані;
– пристрої, оригінальне ідентифікаційне (товарний знак, серійний

номер)маркування яких було пошкоджене, змінене або видалено;
– будь-які пошкодження, заподіяні недотриманням інструкції з

експлуатації;
– пристрої, що не мають маркування CE;
– пристрої, що бути відремонтовані некваліфікованим фахівцем

або за відсутності попереднього дозволу від Techtronic Industries;
– пристрої, підключені до невідповідного джерела живлення (сила

току, напруження, частота);
– будь-які пошкодження спричинені зовнішнім впливом (хімічним,

фізичним, стрибкам напруги) або сторонніми речовинами;
– нормальну амортизацію запасних частин;
– невідповідне використання, перевантаження пристрою;
– використання непідтверджених запасних частин або аксесуарів;
– приладдя до електроінструменту, що постачається разом з

пристроєм або купуються окремо. Такі винятки враховують
але не є обмеженими для наконечників викруток, свердел,
абразивних дисків, наждачного паперу та лез, бічних напрямних

– компоненти(частини та приладдя) з урахуванням нормального
зношування, враховуючи, але без обмеження на комплекти
профілактики та технічного обслуговування, вугільні щітки,
підшипники, патрони, кріплення або прийом SDS свердел, кабелі
живлення, додаткові рукоятки, чохли для транспортування,
шліфувальні пластини, мішки для збору пилу, трубки вихлопу,
фетрові кільця, штирі і пружини гайковерту і т.д.

4. Для обслуговування, пристрій має бути відправлений або поданий до
одного з авторизованих сервісних центрів RYOBI, які перелічені для
кожної країни у наступному переліку адрес сервісних центрів. У деяких
країнах місцевий дилер RYOBI зобов'язується відправити пристрій до
сервісного центру RYOBI. При відправленні пристрою до сервісного
центру RYOBI, пристрій має бути надійно упакований без будь-якого
небезпечного вмісту, наприклад бензину, з позначеною адресою
відправника та супроводжуватися коротким описом несправності.

5. Ремонт / заміна відповідно до цієї гарантії здійснюється безкоштовно.
Це не є основою для подовження або початку нового гарантійного
періоду. Замінені частини або прилади переходять до власності
компанії. У деяких країнах вартість доставки або поштові витрати
повинні бути сплачені відправником. Загально встановлені права
покупця на пристрій залишаються незмінними

6. Ця гарантія діє в Європейському Союзі, Швейцарії, Ісландії,
Норвегії, Ліхтенштейні, Туреччині та Росії. За межами цих зон, будь
ласка, зверніться до офіційного дилера RYOBI, щоб визначити, чи
застосовується інша гарантія.

АВТОРИЗОВАНІ СЕРВІСНІ ЦЕНТРИ

Для отримання оновленого переліка авторизованих сервісних центрів,
відвідайте http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

BG УСЛОВИЯ ЗА ВАЛИДНОСТ НА ГАРАНЦИЯТА НА RYOBI®

В допълнение към законоустановените права, произтичащи от покупката,
този продукт е обхванат от гаранция, както е изложено по-долу.
1. Гаранционният срок е 24 месеца за клиенти и започва да тече от

деня на закупуване на продукта. Тази дата трябва да се докаже с
фактура или друго доказателство за покупка. Продуктът е изработен и
предназначен само за потребителска и лична употреба.Следователно
не се дава гаранция в случай на използване от професионалисти или
с търговска цел.

2. Съществува възможност за удължаване на гаранционния срок за
част от диапазона на гаранцията на електрически инструменти (AC/
DC) след изтичането на описания тук чрез регистрация на уеб сайта
www.ryobitools.eu. В магазините и/или на опаковката или вътре в
документацията на продукта е показано ясно дали инструментът
отговаря на условията за такова удължаване на гаранционния срок.
Крайният потребител трябва да регистрира своите новопридобити
инструменти онлайн в рамките на 30 дни от датата на покупка.
Крайният потребител може да се регистрира за удължена гаранция
в държавата си на пребиваване, ако е посочена във формуляра
за онлайн регистрация като място, където тази опция е валидна.
Освен това крайните потребители трябва да дадат съгласието си за
съхранение на данните, които са задължителни за попълване онлайн,
и трябва да приемат общите условия. Полученото потвърждение
за регистрация, изпратено по електронна поща, и оригиналната
фактура, показваща датата на покупка, ще служат като доказателство
за удължената гаранция.

3. Гаранцията покрива всички дефекти на продукта по време на
гаранционния срок, които се дължат на проблеми в изработката или
материалите към момента на покупката. Гаранцията е ограничена до
ремонт и/или замяна и не включва други задължения, включително,
но не само, случайни или косвени щети. Гаранцията е невалидна,
ако продуктът е използван неправилно или в противоречие с
ръководството с инструкции, както и ако е свързан неправилно. Тази
гаранция не важи за:
– щети по продукта в резултат на неправилна профилактика
– продукти, които са били изменени или модифицирани
– продукт, при който оригиналните маркировки за идентификация

(търговска марка, сериен номер) са изтрити, променени или
премахнат

– повреда, причинена от неспазване на ръководството с
инструкции

– продукт без CE маркировка
– продукт, за който е направен опит за ремонт от неквалифициран

специалист или без предварително разрешение от Techtronic
Industries.

– продукт, свързан към неподходящо електрозахранване
(ампераж, волтаж, честота)

– щети, причинени от външни влияния (химични, физични, удари)
или чужди вещества

– нормално износване на резервни част
– неподходяща употреба, претоварване на инструмента
– използване на неодобрени аксесоари или части
– Аксесоарите за електрическия инструмент са предоставени с

инструмента или се купуват отделно. Тези изключения включват,
но не само, накрайници за отвертка, свредла, абразивни дискове,
шкурка и остриета, страничен водач

– Компоненти (части и аксесоари), подложени на естествено
износване, включително, но не само, комплекти за обслужване
и поддръжка, карбонови четки, лагери, патронник, приставка
със свредло SDS или приемно устройство, захранващ кабел,
спомагателна ръкохватка, кутия за транспортиране,шлифовъчна
пластина, торба за прах, тръба за отвеждане на прах, филцови
шайби, щифтове и пружини за винтоверти и др.

4. За обслужване продуктът трябва да се изпрати или занесе на
оторизиран сервиз на RYOBI, посочен за всяка държава в следния
списък с адреси на сервизи. В някои държави местният търговец на
RYOBI поема отговорността да изпрати продукта до сервизен център
на RYOBI. При изпращане на продукт до сервиз на RYOBI той трябва
да е опакован безопасно без опасно съдържание, напр. бензин, да
е маркиран с адреса на подателя и придружен от кратко описание
на повредата.

5. Ремонтът/замяната по силата на тази гаранция са безплатни. Те
не водят до удължаване или подновяване на гаранционния срок.
Сменените части или инструменти стават наша собственост. В
някои държави таксите за доставка или изпращане трябва да се
платят от подателя. Законоустановените ви права, произтичащи от
закупуването на инструмента, остават незасегнати

6. Тази гаранция е валидна в Европейската общност, Швейцария,
Исландия, Норвегия, Лихтенщайн, Турция и Русия. Извън тези
области се свържете с упълномощения търговец на RYOBI, за да се
установи дали е приложима друга гаранция.

УПЪЛНОМОЩЕН СЕРВИЗЕН ЦЕНТЪР

За да намерите упълномпщен сервизен център близо до вас, посетете
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



TR RYOBI® GARANTİ UYGULAMA KOŞULLARI

Alımdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, ürün aşağıda belirtilen garanti
kapsamındadır.

1. Tüketiciler için 24 ay olan garanti süresi, ürünün satın alındığı tarihte
başlar. Bu tarihin bir atura ya da alım kanıtıyla belgelenmesi gerekir. Ürün
sadece tüketim ve özel kullanım için geliştirilmiş ve adanmıştır. Bu nedenle,
proesyonel ya da ticari kullanım halinde garanti kapsamı sağlanmaz.

2. Elektrikli el aletlerinin bir bölümü (AC/DC) için www.ryobitools.eu
sayasındaki kayıt işlemini kullanarak garantinin belirtilen sürenin ötesine
uzatma imkanı mevcuttur. Aletlerin garanti süresinin uzatılmasına uygun
olup olmadığı mağazalarda ve / veya ambalajda açıkça belirtilmiş olup,
ürün dokümantasyonunda gösterilir. Son kullanıcının yeni aldığı aletleri
satın alma tarihini izleyen 30 gün içinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanıcı
ikamet ettiği ülkede, bu seçeneğin geçerli olduğu çevrimiçi kayıt ormunda
belirtilmişse, uzatılmış garanti süresi için kayıt yaptırabilir. Dahası, son
kullanıcıların çevrimiçi giriş için gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hüküm ve koşulları kabul etmelidir. E-posta ile gönderilen kayıt
teyit makbuzu ve alım tarihini gösteren orijinal atura uzatılmış garantinin
kanıtı olarak değerlendirilir.

3. Garanti, ürünün alım tarihindeki işçilik ve malzeme kusurları nedeniyle
garanti süresi içinde oluşacak bütün arızalarını kapsar. Bu garanti onarım
ve değiştirmeyle sınırlı olup, tesadü ya da dolaylı hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kısıtlı olmayan başka hiçbir taahhüdü kapsamaz. Garanti, ürünün
kötü, kullanıcı kılavuzuna aykırı kullanılmış ya da yanlış bağlanmış olması
halinde geçerli değildir. Bu garanti aşağıdakileri kapsamaz:
– üründe, yanlış bakımdan kaynaklanan herhangi bir hasar
– değiştirilmiş ya da modiiye edilmiş herhangi bir ürün
– orijinal tanıtım işaretleri (ticari marka, seri numarası) silinmiş,

değiştirilmiş ya da kaldırılmış herhangi bir ürün
– kullanma kılavuzuna uymamaktan kaynaklanmış herhangi bir hasar
– herhangi bir AT dışı ürün
– kaliiye olmamış personel taraından ya da önceden Techtronic

Industries onayı alınmadan onarılmış herhangi bir ürün.
– uygunsuz güç kaynağına (amper, voltaj, rekans) bağlanmış herhangi

bir ürün
– harici etkenlerden (kimyasal, iziksel, darbe) veya yabancı cisimlerden

kaynaklanan her türlü hasar
– normal aşınır ve yıpranır aksam
– uygunsuz kullanım, aletin aşırı yüklenmesi
– onaysız aksesuar veya parça kullanımı
– Aletle birlikte sağlanmış ya da ayrıca alınmış elektrikli alet

aksesuarları. Tornavida uçları, matkap uçları, aşındırıcı diskler,
zımpara kağıdı ve bıçakları, yanal kılavuz gibi aksamı içeren, ancak
bunlarla sınırlı olmayan eklentiler

– Servis ve Bakım kitleriyle, kömür ırçalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu bağlantısı ya da yuvaları, güç kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve taşıma kutusu, kumlama plakası, toz torbası, toz egzoz
borusu, keçe rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yayları vb. gibi
parçaları kapsayan, ancak bunlarla sınırlı olmayan, aşınma ve
yıpranmaya tabi bileşenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Ürünün servis için her ülkede aşağıdaki servis istasyonları adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gönderilmesi ya götürülmesi
gereklidir. Bazı ülkelerde, yerel RYOBI distribütörünüz ürünü RYOBI servis
teşkilatına göndermeyi üstlenir. Bir ürün bir RYOBI servis istasyonuna
gönderilirken, ürünün güvenli bir biçimde ambalajlanması, benzin gibi
tehlikeli maddeler içermemesi, gönderenin adresini taşıması ve arızanın
kısa bir açıklamasını içermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsamında yapılacak onarım / değişiklik ücretsizdir. Garanti
süresinin uzatılması ya da yeniden başlatılması anlamına gelmez.
Değiştirilmiş parçalar veya aletler bize ait olur. Bazı ülkelerde teslima
ücretleri veya posta giderlerinin gönderici taraından ödenmesi gerekir.
Alımdan kaynaklanan yasal haklarınız etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluluğu, İsviçre, İzlanda, Norveç, Liechtenstein,
Türkiye ve Rusya'da geçerlidir. Bu alanların dışında, başka bir garantinin
geçerli olup olmadığını belirlemek için lüten yetkili RYOBI distribütörünüzle
irtibata geçin.

YETKİLİ SERVİS MERKEZİ

En yakın yetkili servis merkezini öğrenmek için http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

EL ΟΡΟΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΩΝ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΤΗΣ
RYOBI®

Εκτός από τα νόμιμα δικαιώματα, τα οποία προκύπτουν από την αγορά, το
προϊόν καλύπτεται από εγγύηση, λεπτομέρειες της οποίας ακολουθούν στη
συνέχεια.

1. Η διάρκεια της εγγύησης για τους καταναλωτές είναι 24 μήνες και αρχίζει
από την ημερομηνία αγοράς. Η ημερομηνία θα πρέπει να αναγράφεται
στην απόδειξη ή σε άλλο αποδεικτικό αγοράς. Το προϊόν έχει σχεδιαστεί
και προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση από καταναλωτές.
Συνεπώς, δεν παρέχεται εγγύηση σε περίπτωση επαγγελματικής ή
εμπορικής χρήσης.

2. Υπάρχει η δυνατότητα επέκτασης της εγγύησης για ορισμένα ηλεκτρικά
εργαλεία (AC/DC), πέραν του παραπάνω αναφερόμενου χρονικού
διαστήματος, μέσω εγγραφής στο δικτυακό τόπο www.ryobitools.eu.
Η επιλεξιμότητα των εργαλείων με δυνατότητα επέκταση της περιόδου
εγγύησης αναγράφεται ρητά στα καταστήματα και/ή επάνω στη
συσκευασία, ενώ περιέχεται στην τεκμηρίωση του προϊόντος. Το τελικός
χρήστης θα πρέπει να καταχωρίσει τα προσφάτως αποκτηθέντα εργαλεία
online, εντός 30 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. Ο τελικός χρήστης
μπορεί να εγγραφεί για την επέκταση εγγύησης στη χώρα κατοικίας,
εφόσον αυτή περιλαμβάνεται στο online έντυπο εγγραφής, εάν υπάρχει
η δυνατότητα επέκτασης. Επιπλέον, οι τελικοί χρήστες θα πρέπει να
παρέχουν τη συγκατάθεσή τους για την αποθήκευση των στοιχείων τους,
τα οποία οφείλουν να καταχωρίσουν online, όπως και να αποδεχθούν του
όρους και τις προϋποθέσεις. Η απόδειξη επιβεβαίωσης της εγγραφής,
η οποία αποστέλλεται μέσω email, και η πρωτότυπη απόδειξη αγοράς,
η οποία αναγράφει την ημερομηνία αγοράς, αποτελούν αποδεικτικά της
παρατεταμένης εγγύησης.

3. Η εγγύηση καλύπτει όλα τα ελαττώματα του προϊόντος, κατά τη διάρκεια
της περιόδου εγγύησης, λόγω κατασκευαστικών ελαττωμάτων ή αστοχίας
υλικού κατά την ημερομηνία αγοράς.Η εγγύηση περιορίζεται στην επισκευή
και/ή την αντικατάσταση και δεν περιλαμβάνει καμία άλλη υποχρέωση,
συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, συμπτωματικών ή παρεπόμενων
ζημιών. Η εγγύηση δεν ισχύει εφόσον, έχει σημειωθεί κακομεταχείριση
του προϊόντος, δεν έχουν τηρηθεί οι οδηγίες του εγχειριδίου οδηγιών ή το
προϊόν έχει συνδεθεί λανθασμένα. Η εγγύηση δεν ισχύει για:
– οποιαδήποτε ζημιά στο προϊόν, η οποία είναι αποτέλεσμα κακής

συντήρησης
– οποιοδήποτε προϊόν, το οποίο έχει αλλοιωθεί ή τροποποιηθεί
– οποιοδήποτε προϊόν, στο οποίο έχει αλλοιωθεί, τροποποιηθεί ή

αφαιρεθεί το γνήσιο αναγνωριστικό (σήμα κατατεθέν, σειριακός
αριθμός)

– οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί λόγω μη τήρησης του εγχειριδίου
οδηγιών

– οποιοδήποτε προϊόν χωρίς σήμανση CE
– οποιοδήποτε προϊόν, στο οποίο έχει γίνει προσπάθεια επισκευής από

μη καταρτισμένο επαγγελματία ή χωρίς την προηγούμενη έγκριση της
Techtronic Industries.

– οποιοδήποτε προϊόν, το οποίο έχει συνδεθεί σε ακατάλληλη παροχή
ρεύματος (αμπέρ, ισχύ, συχνότητα)

– οποιαδήποτε ζημιά έχει προκληθεί από εξωτερικές επιδράσεις
(χημικές, φυσικές, κλυδωνισμούς) ή ξένες ουσίες

– φυσιολογική φθορά και ρήξη ανταλλακτικών
– ακατάλληλη χρήση, υπερφόρτωση του εργαλείου
– χρήση μη ενδεδειγμένων εξαρτημάτων ή ανταλλακτικών
– Εξαρτήματα ηλεκτρικών εργαλείων που παρασχέθηκαν με

το εργαλείο ή αγοράστηκαν ξεχωριστά. Τέτοιες εξαιρέσεις
περιλαμβάνουν, ενδεικτικά, μύτες κατσαβιδιού, τρυπάνια, δίσκους
λείανσης, γυαλόχαρτο και λεπίδες, πλευρικό οδηγό

– Εξαρτήματα (ανταλλακτικά και αξεσουάρ) που υπόκεινται σε φυσική
φθορά και θραύση, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, σετ επισκευής
& συντήρησης, ψηκτρών άνθρακα, εφεδράνων, τσοκ, εξαρτημάτων
ή υποδοχών τρυπανιών SDS, καλωδίων ισχύος, βοηθητικής λαβής,
βαλίτσας μεταφοράς, βάσης τριβείου, σακούλας συλλογής σκόνης,
σωλήνα εξαγωγής σκόνης, ροδελών τσόχας, μυτών και ελατηρίων
κρουστικού κλειδιού κοχλιών, κτλ.

4. Το προϊόν θα πρέπει να αποσταλεί ή να παραδοθεί για επισκευή
ή συντήρηση σε εξουσιοδοτημένο σημείο σέρβις της RYOBI που
περιλαμβάνεται στον ακόλουθο κατάλογο διευθύνσεων για κάθε χώρα.
Σε ορισμένες χώρες, το τοπικό σημείο πώλησης της RYOBI αναλαμβάνει
την αποστολή του προϊόντος στο κεντρικό σέρβις της RYOBI. Κατά την
αποστολή ενός προϊόντος σε σημείο σέρβις της RYOBI, αυτό θα πρέπει
να είναι ασφαλώς συσκευασμένο, χωρίς επικίνδυνο περιεχόμενο, όπως,
πετρέλαιο, να φέρει τη διεύθυνση του αποστολέα και να συνοδεύεται από
σύντομη περιγραφή της βλάβης.

5. Η επιδιόρθωση / αντικατάσταση υπό την παρούσα εγγύηση παρέχεται
δωρεάν. Δε συνιστά παράτασης της περιόδου εγγύησης ή εκκίνηση νέας
περιόδου εγγύησης. Τα μέρη που αντικαθίστανται περιέρχονται στην
κυριότητά μας. Σε ορισμένες χώρες, τα ενδεχόμενα έξοδα παράδοσης ή
μεταφοράς βαρύνουν τον αποστολέα. Τα νόμιμα δικαιώματά σας, τα οποία
απορρέουν από την αγορά του εργαλείου, δεν θίγονται.

6. Η παρούσα εγγύηση ισχύει στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, την Ελβετία,
την Ισλανδία, τη Νορβηγία, το Λιχτενστάιν, την Τουρκία και την Ρωσία.
Εκτός των παραπάνω περιοχών, σας παρακαλούμε να επικοινωνήσετε
με εξουσιοδοτημένο κατάστημα πώλησης της RYOBI, προκειμένου να
διαπιστωθεί ένα ισχύει κάποια άλλη εγγύηση.

ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ ΣΕΡΒΙΣ
Για να εντοπίσετε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις στην περιοχή σας,
επισκεφτείτε τη σελίδα http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.



EN DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Palm sander
Brand: RYOBI
0RGHO�QXPEHU��536�����536���
Serial number range:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2018

Authorised to compile the technical file:
$OH[DQGHU�.UXJ��0DQDJLQJ�'LUHFWRU
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

FR DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse de Poing
0DUTXH��5<2%,
1XPpUR�GH�PRGqOH��536�����536���
Étendue des numéros de série:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

/D�GRFXPHQWDWLRQ�5R+6�D�pWp�GUHVVpH�G¶DSUqV�(1�����������

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

DE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H ����������Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass das Produkt
Fäustlingsschleifer
0DUNH��5<2%,
0RGHOOQXPPHU��536�����536���
Seriennummernbereich:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�'RNXPHQWDWLRQ�LVW�JHPl��(1 �����������]XVDPPHQJHVWHOOW

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

ES DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
/LMDGRUD�PDQXDO
0DUFD��5<2%,
Número de modelo: RPS80 / RPS100
Intervalo del número de serie:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según
la norma EN 50581:2012

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
$OH[DQGHU�.UXJ��$GPLQLVWUDGRU�(MHFXWLYR
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\



IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice da palmo
0DUFD��5<2%,
Numero modello: RPS80 / RPS100
Gamma numero seriale:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

/D�GRFXPHQWD]LRQH�5R+6�q�VWDWD�FRPSLODWD�FRPH�LQGLFDWR�GDOOH�QRUPH�(1�
50581:2012

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

NL CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Ponceuse de Poing
0HUN��5<2%,
0RGHOQXPPHU��536�����536���
Serienummerbereik:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

PT DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Lixadora
0DUFD��5<2%,
Número do modelo: RPS80 / RPS100
Intervalo do número de série:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo
a norma EN 50581:2012

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentação & Segurança
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

DA OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Rystepudser
Brand: RYOBI
0RGHOQXPPHU��536�����536���
Serienummerområde:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�GRNXPHQWDWLRQHQ�HU�XGDUEHMGHW�L�KHQKROG�WLO�(1�����������

Todd Chipner
Hr. Direktør, regler og sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2018

%HP\QGLJHW�WLO�DW�XGDUEHMGH�GHW�WHNQLVNH�NDUWRWHN�
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\



SV KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Handslip
0lUNH��5<2%,
0RGHOOQXPPHU��536�����536���
Serienummerintervall:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN 50581:2012

Todd Chipner
Överordnad direktör, regelverk och säkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

FI SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H ����������Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Käsihiomakone
Tuotemerkki: RYOBI
0DOOLQXPHUR��536�����536���
6DUMDQXPHURDOXH�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

Todd Chipner
6U��'LUHFWRU��VllG|VWHQPXNDLVXXV�MD�WXUYDOOLVXXV
Winnenden, Oct. 30, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
$OH[DQGHU�.UXJ��7RLPLWXVMRKWDMD
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

NO SAMSVARSERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Plansliper
0HUNH��5<2%,
0RGHOOQXPPHU��536�����536���
Serienummerserie:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�GRNXPHQWDVMRQHQ�HU�VNUHYHW�L�VDPVYDU�PHG�(1�����������

Todd Chipner
Sr. direktør, CPT leverandørkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

RU �ɁȺəȼɅȿɇɂȿ�Ɉ�ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂɂ�ɌɊȿȻɈȼȺɇɂəɆ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ�ɦɵ�ɡɚɹɜɥɹɟɦ��ɱɬɨ�ɞɚɧɧɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ
Ɋɭɱɧɚɹ�ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɚɹ�ɦɚɲɢɧɚ
Ɇɚɪɤɚ��5<2%,
ɇɨɦɟɪ�ɦɨɞɟɥɢ��536�����536���
Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ�ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ�ɧɨɦɟɪɨɜ�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜ�ȿɋ�ɢ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɵɯ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ�5R+6�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ�(1�����������

Todd Chipner
Ƚ�ɧ�Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ��ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ
Winnenden, Oct. 30, 2018

Ʌɢɰɨ��ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɡɚ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ�
$OH[DQGHU�.UXJ��Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\



PL �'(./$5$&-$�=*2'12ĝ&,

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

1LQLHMV]\P�GHNODUXMHP\��ĪH�SURGXNW\
6]OLILHUND�UĊF]QD
0DUND��5<2%,
Numer modelu: RPS80 / RPS100
=DNUHV�QXPHUyZ�VHU\MQ\FK�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

MHVW�]JRGQ\�]�QDVWĊSXMąF\PL�G\UHNW\ZDPL�HXURSHMVNLPL�L�]KDUPRQL]RZDQ\PL�QRUPDPL
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

'RNXPHQWDFMD�5R+6�]RVWDáD�RSUDFRZDQD�]JRGQLH�]�QRUPą�(1�����������

Todd Chipner
6WDUV]\�G\UHNWRU�GV��]JRGQRĞFL�SUDZQHM�L�EH]SLHF]HĔVWZD
Winnenden, Oct. 30, 2018

2VRED�XSRZDĪQLRQD�GR�VSRU]ąG]HQLD�GRNXPHQWX�WHFKQLF]QHJR�
$OH[DQGHU�.UXJ��'\UHNWRU�=DU]ąG]DMąF\
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

CS �352+/Èâ(1Ë�2�6+2'ċ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

7tPWR�SURKODãXMHPH��åH�YêUREN\
'ODĖRYi�EUXVND
=QDþND��5<2%,
ýtVOR�PRGHOX��536�����536���
5R]VDK�VpULRYêFK�þtVHO�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

åH�WHQWR�YêUREHN�MH�Y�VRXODGX�V�HYURSVNêPL�D�KDUPRQL]RYDQêPL�VWDQGDUG\
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

Todd Chipner
9\ããt�ĜHGLWHO��QRUP\�D�EH]SHþQRVW
Winnenden, Oct. 30, 2018

3RYČĜHQt�NH�NRPSLODFL�WHFKQLFNpKR�VRXERUX�
$OH[DQGHU�.UXJ��*HQHUiOQt�ěHGLWHO
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

HU �0(*)(/(/ė6e*,�1<,/$7.2=$7

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek
Kézi csiszológép
0iUND��5<2%,
Típusszám: RPS80 / RPS100
Sorozatszám tartomány:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

A RoHS dokumentáció összeállítása az EN 50581:2012 szerint történt

Todd Chipner
6HQLRU�LJD]JDWy��0HJIHOHOĘVpJL�pV�EL]WRQViJL�WHU�OHWHN
Winnenden, Oct. 30, 2018

$�PĦV]DNL�GRNXPHQWiFLy�|VV]HiOOtWiViUD�IHOKDWDOPD]RWW�
$OH[DQGHU�.UXJ��hJ\YH]HWĘ�,JD]JDWy
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

RO �'(&/$5$ğ,(�'(�&21)250,7$7(

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

3ULQ�SUH]HQWD��GHFODUăP�Fă�SURGXVHOH
ùOHIXLWRU�FX�YLEUDĠLL
0DUFă��5<2%,
1XPăU�VHULH��536�����536���
*DPă�QXPăU�VHULH�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

HVWH�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�XUPăWRDUHOH�'LUHFWLYH�(XURSHQH�úL�VWDQGDUGH�DUPRQL]DWH
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

'RFXPHQWDĠLD�5R+6�HVWH�vQWRFPLWă�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�(1�����������

Todd Chipner
'LUHFWRU�6HQLRU��UHJOHPHQWDUH�	�VLJXUDQĠă
Winnenden, Oct. 30, 2018

$XWRUL]DW�Vă�FRPSOHWH]H�ILúD�WHKQLFă�
Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\



LV �$7%,/67Ʈ%$6�'(./$5Ɩ&,-$

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

$U�ãR�SD]LƼRMDP��ND�SURGXNWL
5RNDV�VOƯSPDãƯQD
=ƯPROV��5<2%,
0RGHƺD�QXPXUV��536�����536���
6ƝULMDV�QXPXUD�LQWHUYƗOV�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

DWELOVW�ãƗGƗP�(LURSDV�GLUHNWƯYƗP�XQ�VDVNDƼRWDMLHP�VWDQGDUWLHP
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�GRNXPHQWƗFLMD�LU�L]VWUƗGƗWD�VDVNDƼƗ�DU�(1�����������

Todd Chipner
9HFƗNDLV�'LUHNWRUV��GDUED�GURãƯEDV�QRWHLNXPL
Winnenden, Oct. 30, 2018

3LOQYDURWV�VDVWƗGƯW�WHKQLVNR�IDLOX�
Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

LT ATITIKTIES PAREIŠKIMAS

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai
'HOQLQLV�ãOLIDYLPR�ƳUDQNLV
3UHNơV�åHQNODV��5<2%,
0RGHOLR�QXPHULV��536�����536���
6HULMLQLR�QXPHULR�GLDSD]RQDV�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

SDJDPLQWDV�ODLNDQWLV�WROLDX�QXURG\WǐMǐ�(XURSRV�'LUHNW\Yǐ�LU�GDUQLǐMǐ�VWDQGDUWǐ
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

7DP�WLNUǐ�SDYRMLQJǐ�PHGåLDJǐ�QDXGRMLPR�HOHNWURV�LU�HOHNWURQLQơMH�ƳUDQJRMH�DSUL�ERMLPR�
GRNXPHQWDL�VXGDU\WL�SDJDO��VWDQGDUWą�(1�����������

Todd Chipner
9\U��GLUHNWRULXV��.RQWUROơV�LU�VDXJRV�
Winnenden, Oct. 30, 2018

ƲJDOLRWDV�VXGDU\WL�WHFKQLQƳ�IDLOą�
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

ET VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Väike-lihvmasin
0DUN��5<2%,
0XGHOL�QXPEHU��536�����536���
Seerianumbri vahemik:
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�GRNXPHQGLG�RQ�NRRVWDWXG�YDVWDYXVHV�VWDQGDUGL�(1������������Q}XHWHOH

Todd Chipner
9DQHPGLUHNWRU��VWDQGDUGLVHHULPLVH�MD�RKXWXVH�DODO
Winnenden, Oct. 30, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

HR �,=-$9$�2�86./$Ĉ(1267,

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Brusilica
0DUND��5<2%,
%URM�PRGHOD��536�����536���
5DVSRQ�VHULMVNRJ�EURMD�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

XVNODÿHQ�VD�VOMHGHüLP�(XURSVNLP�'LUHNWLYDPD�L�XVNODÿHQLP�QRUPDPD
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�GRNXPHQWDFLMD�VXNODGQD�MH�(1�����������

Todd Chipner
9LãL�GLUHNWRU��SUDYLOD�L�VLJXUQRVW
Winnenden, Oct. 30, 2018

2YODãWHQ�GD�VDVWDYL�WHKQLþNX�GDWRWHNX�
$OH[DQGHU�.UXJ��'LUHNWRU�8SUDYOMDQMD
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\



SL IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
5RþQL�EUXVLOQLN
Znamka: RYOBI
Številka modela: RPS80 / RPS100
5D]SRQ�VHULMVNLK�ãWHYLON�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

Y�VNODGX�V�VOHGHþLPL�HYURSVNLPL�GLUHNWLYDPL�LQ�KDUPRQL]LUDQLPL�VWDQGDUGL
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

'RNXPHQWDFLMD�5R+6�MH�VHVWDYOMHQD�VNODGQR�V�VWDQGDUGRP�(1�����������

Todd Chipner
9LãML�GLUHNWRU��]DNRQRGDMQH�LQ�YDUQRVWQH�]DGHYH
Winnenden, Oct. 30, 2018

3RREODãþHQD�RVHED�]D�VHVWDYR�WHKQLþQH�GRNXPHQWDFLMH�
$OH[DQGHU�.UXJ��,]YUãQL�'LUHNWRU
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

SK PREHLÁSENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H ����������Winnenden, Germany

7êPWR�Y\KODVXMHPH��åH�YêURERN
5XþQi�EU~VND
=QDþND��5<2%,
ýtVOR�PRGHOX��536�����536���
5R]VDK�VpULRYêFK�þtVLHO�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

MH�Y�V~ODGH�V�QDVOHGXM~FLPL�(XUySVN\PL�VPHUQLFDPL�D�KDUPRQL]RYDQêPL�QRUPDPL
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

'RNXPHQWiFLD�5R+6�MH�]RVWDYHQi�SRGĐD�(1�����������

Todd Chipner
Y\ããt�ULDGLWHĐ���5HJXOiFLD�D�EH]SHþQRVĢ
Winnenden, Oct. 30, 2018

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
$OH[DQGHU�.UXJ��*HQHUiOQ\�5LDGLWHĐ
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

BG �ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə�ɇȺ�ɁȺ�ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

ɋ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟ��ɱɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ
Ɋɴɱɧɚ�ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɚ�ɦɚɲɢɧɚ
Ɇɚɪɤɚ��5<2%,
ɇɨɦɟɪ�ɧɚ�ɦɨɞɟɥɚ��536�����536���
Ɉɛɯɜɚɬ�ɧɚ�ɫɟɪɢɣɧɢ�ɧɨɦɟɪɚ�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

ɨɬɝɨɜɚɪɹ�ɧɚ�ɫɥɟɞɧɢɬɟ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɧɚ�ȿɋ�ɢ�ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ�ɡɚ�5R+6�ɟ�ɫɴɫɬɚɜɟɧɚ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�(1������������

Todd Chipner
Ƚɥɚɜɟɧ�ɞɢɪɟɤɬɨɪ���ɨɬɞɟɥ�ɇɨɪɦɚɬɢɜɧɢ�ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ
Winnenden, Oct. 30, 2018

ɍɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɨ�ɥɢɰɟ�ɡɚ�ɫɴɫɬɚɜɹɧɟ�ɧɚ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɹ�ɮɚɣɥ�
$OH[DQGHU�.UXJ��ɂɡɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ�Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

UK �ȾȿɄɅȺɊȺɐȱə�ɉɊɈ�ȼȱȾɉɈȼȱȾɇȱɋɌɖ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������:LQQHQGHQ��*HUPDQ\

ɉɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɦɢ�ɡɚɹɜɥɹɽɦɨ��ɳɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ
ɒɥɿɮɭɜɚɥɶɧɚ�ɦɚɲɢɧɚ
Ɇɚɪɤɚ��5<2%,
ɇɨɦɟɪ�ɦɨɞɟɥɿ��536�����536���
Ⱦɿɚɩɚɡɨɧ�ɫɟɪɿɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɭ�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ�ɡ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ�ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦɢ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɢ�ɬɚ�ɝɚɪɦɨɧɿɡɨɜɚɧɢɦɢ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿɹ�5R+6�ɫɤɥɚɞɟɧɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�(1�����������

Todd Chipner
Ƚɟɧ��ɞɢɪɟɤɬɨɪ���ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɿ�ɛɟɡɩɟɤɚ
Winnenden, Oct. 30, 2018

Ⱦɨɡɜɿɥ�ɧɚ�ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ�ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�ɮɚɣɥɚ�
$OH[DQGHU�.UXJ��Ʉɟɪɭɸɱɢɣ�ɞɢɪɟɤɬɨɪ
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany



TR UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün
=ÕPSDUD�PDNLQHVL
0DUND��5<2%,
0RGHO�QXPDUDVÕ��536�����536���
6HUL�QXPDUDVÕ�DUDOÕ÷Õ�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

DúD÷ÕGDNL�$YUXSD�'LUHNWLIOHUL�YH�X\XPODúWÕUÕOPÕú�VWDQGDUWODUD�X\JXQGXU
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

5R+6�EHOJHOHUL�(1������������X\DUÕQFD�GHUOHQPLúWLU

Todd Chipner
.ÕGHPOL�'LUHNW|U��'�]HQOHPH�YH�*�YHQOLN
Winnenden, Oct. 30, 2018

7HNQLN�GRV\D�KD]ÕUODPD\D�\HWNLOLGLU�
$OH[DQGHU�.UXJ��*HQHO�0�G�U
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

EL �ǻǾȁȍȈǾ�ȈȊȂȂȅȇĭȍȈǾȈ

Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

ǻȚĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�įȘȜȫȞȠȣȝİ�ȩĲȚ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ
ȆĮȜȝȚțȩ�ĲȡȚȕİȓȠ
ȂȐȡțĮ��5<2%,
ǹȡȚșȝȩȢ�ȝȠȞĲȑȜȠȣ��536�����536���
ǼȪȡȠȢ�ıİȚȡȚĮțȫȞ�ĮȡȚșȝȫȞ�
RPS80: 46222302000001 - 46222302999999
RPS100: 46222402000001 - 46222402999999

İȓȞĮȚ�ıȪȝĳȦȞȠ�ȝİ�ĲȚȢ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�ǼȣȡȦʌĮȧțȑȢ�ȅįȘȖȓİȢ�țĮȚ İȞĮȡȝȠȞȚıȝȑȞĮ�ʌȡȩĲȣʌĮ
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014

ȉĮ�ȑȖȖȡĮĳĮ�5R+6�ıȣȞĲȐııȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�Ǽȃ������������

Todd Chipner
ǹȞȫĲİȡȠȢ�ǻȚİȣșȣȞĲȒȢ��ȉȝȒȝĮ�ȇȣșȝȓıİȦȞ�	�ǹıĳȐȜİȚĮȢ
Winnenden, Oct. 30, 2018

ǼȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�ȐĲȠȝȠ�ȖȚĮ�ıȪȞĲĮȟȘ�ĲİȤȞȚțȠȪ�ĮȡȤİȓȠȣ�
$OH[DQGHU�.UXJ��ǻȚİȣșȪȞȦȞ�ȈȪȝȕȠȣȜȠȢ
Techtronic Industries GmbH
0D[�(\WK�6WUD�H�����������Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.
FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
IT L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença.
DA RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens.
SV RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad.
FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU 5<2%,�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�5\REL�/LPLWHG��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɦ�ɩɨ�ɥɢɰɟɧɡɢɢ�
PL� 5<2%,�WR�]QDN�WRZDURZ\�¿UP\�5\REL�/LPLWHG�L�MHVW�XĪ\ZDQ\�]JRGQLH�]�XG]LHORQą�OLFHQFMą�
CS� 5<2%,�MH�RFKUDQQi�]QiPND�VSROHþQRVWL�5\REL�/LPLWHG�D�MHMt�SRXåtYDQt�SRGOpKi�OLFHQFL�
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik.
RO� 5<2%,�HVWH�R�PDUFă�FRPHUFLDOă D�¿UPHL�5\REL�/LPLWHG оL�HVWH�XWLOL]DWă�VXE�OLFHQĠă�
LV�� 5<2%,�LU�5\REL�/LPLWHG�SUHþX�]ƯPH�XQ�WLHN�L]PDQWRWD�VDVNDƼƗ�DU�OLFHQFL�
LT�� Ä5<2%,³�\UD�Ä5\REL�/LPLWHG³�SUHNơV�åHQNODV��QDXGRMDPDV�SDJDO�OLFHQFLMą�
ET RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
HR� 5<2%,�MH�åLJ�WYUWNH�5\REL�/LPLWHG�L�NRULVWL�VH�SR�OLFHQFL�
SL� 5<2%,�MH�EODJRYQD�]QDPND�GUXåEH�5\REL�/LPLWHG�LQ�VH�XSRUDEOMD�QD�SRGODJL�GRYROMHQMD�
SK�� 5<2%,�MH�RFKUDQQi�]QiPND�VSRORþQRVWL�5\REL�/LPLWHG�D�SRXåtYD�VD�QD�]iNODGH�OLFHQFLH�
BG 5<2%,�ɟ�ɬɴɪɝɨɜɫɤɚ�ɦɚɪɤɚ�ɧɚ�5\REL�/LPLWHG�ɢ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɩɨɞ�ɥɢɰɟɧɡ�
UK 5<2%,�ɽ�ɬɨɜɚɪɧɢɦ�ɡɧɚɤɨɦ�5\REL�/LPLWHG��ɿ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɥɿɰɟɧɡɿɽɸ�
TR�� 5<2%,��5\REL�/LPLWHG�úLUNHWLQH�DLW�ROXS��OLVDQV�DOWÕQGD�NXOODQÕODQ�ELU�WLFDUL�PDUNDGÕU�
EL�� ȉȠ�5<2%,�ĮʌȠĲİȜİȓ�İȝʌȠȡȚțȩ�ıȒȝĮ�ĲȘȢ�5\REL�/LPLWHG�țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȤȠȡȒȖȘıȘ�ȐįİȚĮȢ�



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10,
71364 Winnenden, Germany
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